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PREFACE, 



This book is designed so to combine reading and grammar 
that interest in the former may act as a stimulus to the 
mastery of the latter. The work is divided into four parts : 
reading matter^ exercises for translation into German, inflec- 
tional forms and rules of syntax, and vocabulary. 

The advantages of this plan are obvious. The stories are 
consecutive, and the pupil feels that he is really reading. 
With the exercises correlated, he can see the system by which 
he advances; while in syntax the advantages of seeing the 
relation of forms and rules to one another are too great 
to need more than passing mention. Any one of the first 
three parts of the book may be taken by itself. The sto- 
ries may be read before the exercises or syntax are attacked; 
the exercises can be used by those who need German compo- 
sition ; or teachers who favor rules from the start can begin 
with Part III. It is believed to be a mistake to confine the 
pupiLduring the first year to short, arbitrarily arranged word- 
lists, which must be memorized before they are used. For 
this^ reason the vocabulary is arranged alphabetically at the 
end of the volume. 

The book begins with a piece of connected prose so simple 
that the pupil can read it easily as soon as he has learned his 
letters from Part III. It is a story of the school-room, which 
lends itself readily to the use of the object method. The 
vocabulary is limited to every-day words, which constant 
repetition fixes in the pupiPs memory. The style is easy 
and natural. The author is careful to avoid the puerilities 
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IV PREFACE, 

generally found in books for beginners, in which the pupil 
studying Germaxi in his teens is fed the same pabulum that 
was administered when he began English ten years before. 
Dialogue is intuoduced in the first story, opening the way for 
the teacher to bring in spoken German. 

The exercises are carefully graded and remarkably thor- 
ough. They are to be taken in connection with passages from 
thfe text; but it maybe found more convenient, in some cases, 
to complete a story before, attempting th'e • exercises based 
upon it. Where two exercises are given on a single subject, 
the second one is intended for a review. These, with the 
regular reviews, form a complete and thorough- set of English- 
German exercises. The ^^Continued Exercises'' and reviews 
may be omitted if a class is pressed for time. 

The Syntax is a simple, orderly statement of essential rules, 
and is adequate for the work in high schools and smaller col- 
leges. Especial attention is called to - the -exactness with 
which the sounds of the letters are given; to the simple 
treatment of gender, the bugbear of all students ; • to the 
natural classification of nouns, and the elimination of the 
usual complicated and arbitrary subdivisions; to the omis- 
sion of the so-called "mixed declension"; and to the easy 
and natural wording of the rules. 

The vocabulary contains all the words and forms that* occur 
in the text. The principal parts of verbs are given in full. 
This fixes them more firmly in the memory than the mere 
statement that the verb is regular, or a reference to a list of 
irregular verbs. The printing of the article before the noun, 
in all cases, will appeal to teachers. There are but two ways 
of learning German genders, — absorption and brute force. 
Those who prefer the latter method will be in no way 
hampered by the adaptation of the book to the former one. 
It is poor pedagogy to make a pupil reason from the ending 
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PREFACE, ▼ 

he must put before the noun. If he always sees them to- 
gether, he comes instinctively to associate one with the other. 

The conversational exercises are intended merely as sug- 
gestions to those unfamiliar with that kind of work. To a 
good teacher, a book of questions and answers is a hindrance. 
If he speaks Grerman, he will not limit himself to any book 
methods ; whilJB all the conversational exercises in the world 
will not enable one who does not speak German to teach a 
class to talk. Conversation must be made in the class, not 
imported from outside. 

Although Lange's Method may be used as Eeader, Gram- 
mar, or Exercise Book, it will be found most successful as a 
combination of all three. It is intended to furnish sufficient 
material for the work of the first year in German. The 
reading matter and the exercises will occupy this first year ; 
the syntax can be used for reference during the rest of the 
German course, and for this it will be found fully sufficient. 

PAUL V. BACON. 

JjLNUJLBT, 1901. 
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EASY READING. 



1. 3)ie ^mut. 

grife toax cin ®(^Utcr. 3^^^^^ ^^^ fcin ©ruber* ^cm* 
rid^ nxir auc^ fein ©ruber. 

Srifef ^o^anti unb ^einrtc^ nwren ©ruber* !Cte brci ©ril* 
ber toareti flein* Die brei ©rilber flatten crnen ©oter, !Der 
©ater tpar gut. Die brei ©riiber flatten auc^ eine 3Wutter. 5 
Die SDhtttet wax auc^ gut. 

Die brei Ileinen ©rUber gingen in bie ©d^ule. Die brei 
©rflber nwren gute ©driller. @ie gingen jeben Jag in bie 
©cl^ule. ^a^ fie loaren gute ©cottier. @ie flatten auc^ einen 
gel^rer. Der ge^rer ttKir alt. Der Se^rer ttjar ein guter, 10 
after SKann. 

Die brei ffeinen ©d^Ufer femten gut. ®ie gingen immer 
in bie ®(^ufe. @ie gingen im ©ontmer, toenn e« ttjann toar. 
Dann )mx ba« @ra« griin. 9tote 9tofen ttjaren im ®arten. 
Der ©ommer ift fef|r fcfitJn. 15 

@ie gingen aud^ im SBinter jur ©c^ufe. Qm SBinter ift 

c« laft. Dann ift t)ief ©dfinee auf ber ©trage, unb (gi« ift 

auf bem ffiaffer. 9tein, ber SBinter ift nic^t fc^bn. 

Der gute, afte gel^rer fobte bie brei ©riiber. gr fagte: 
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2 EASY READING. 

„!Dtc bret ©rilbcr finb flutc ©cottier. @tc Icmcn fc^r gut, 
®tc fotntnen je^cn JEag jur (gc^ulc, ®tc fomntcn immcr jur 
©d^ule. @ic fommcn im ffiintcr unb ouc^ im ©otnmcr, ®ic 
l^aben auc^ ctncn guten SSotcr unb erne gutc SDhtttcr*" 
5 5Dcr 8cl)rcr tear alt, @r fa§ auf einetn ©tul^Ic. 

!iDcr crftc ^ruber tear fel&r ftctn. (5r l&ieg t?rtfe," @r gitig 
jcben lag jur ®d|ulc. @r ging im SBinter, ttJcnn c« fait 
loar, unb er glng im ©ommcr, toenn c^ toarm tear, 

!Ccr Heine @c^UIer [a^ auf eincr SanI, 
lo gr Icmte immer gut. @r ^atte ein Heine^ 4Bud^. Da^ 
Sud) mar braun. ©^ tear ein englifd)e^ :©uc^, @« ttwr ein 
gefebuc^. Slber ber Heine ©c^Uler fonnte nod^ nic^t gut fefen. 
gr iDar nod^ ju Hein, @r f)atte nur ba^ 21 53 S gelemt. 
!iDa^ 31 S S ^atte er gut gelemt. 
15 (5r fonnte auc^ 3(il)ten. @r jfil^fte: ,,@in«, gloei, brei, Dier, 
fttnf, fed^^, fieben, ad^t, neun, ge^n." 

,,SBie ^ei^t bu?'' fagte ber 8el)rer. 

n^d^ ^eige grife/' antiDortete ber Heine ©driller. 

„Sarum fommft bu jeben STag gur @d^ule?'' 
30 „3^ ^^H ^i^l lemen. .^df) toitt ©oftor toerben. (Sin !Dof* 
tormu^ t)iel toiffen. aJiein SSater unb meine aJhitter fagen 
immer : , ^\%, bu mu^t gut lemen/ '' 

u^^}' fcigte ber gute, atte gel^rer, „bu mu§t gut lemen. 
2lber bu bift noc^ Hein, SDu l^aft nod) Diet ^eit, !iDu fanuft 
25 nod^ Diele 3al)re lemen. 3Bie alt bift bu ?" 

„3d^ bin fed^« ^al^re alt," fagte ber Heine ©dottier. 

!j)er jn)eite ©ruber n)ar auc^ Hein. gr l^ie§ .^ol^ann. @r 
ging auc^ jeben SEag jur @df)ule. @r ging im ©ommer, tt)enn 
ba^ ®ra« griin tear, unb er ging im S33inter, menu @i« unb 
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©d^ttcc auf bcr ©tra^e ttwrcn. (Sr ttxir cin gutcr ©d^iitcr. gr 
Icmtc tmittcr gut. 

Sr l)attc gloci SU^cr. @r ^atte cin bcutf(^c« Siu^ unb 
cin cTifltifc^c^ Siu^. !l)a« bcutfc^ ©uc^ tear braun. Da« 
papier in bent ©nc^e nwr ni(^t braun. 6« toar iuci^. Da^ 5 
cnglifd^e Suc^ ttwr rot. 35a« bcutfc^c 53uc^ tear flcin, aber 
ba^ cnglifd^c ©uc^ tear nic^t ficin. 6« tt)ar grog. g« toar 
j^ cin gefebuc^. 

!Der gmeitc ©ruber fonntc gut !Dcutfd^ Icfcn, abcr er fonnte 
tio(^ nic^t gut !&eutf(^ fprcd^cn. Sr fagtc: 10 

n^is^ !ann noc^ nid|t gut !lDcutfc^ fprcd^cn unb ic^ Dcrftc^e 
c^ aud^ nd(^ nic^t gut. 3lber ic^ mitt c« gut Icmcn. ffienn 
id^ gtog biit, tt)ill ic^ nac^ !Dcutf(^lanb gc^en. !J)cutf(^Ianb 
ift cin fc^dtic^ 8onb. ^n 35cutf(i&Ianb fprcc^cn aUc SJcutfc^. 
SKcin SSatcr tmr cinmal in !t)cutfd^lanb. ( @r l^at ben SRffcin 15 
gefc^en unb bie ©tabt Scrlin unb diclc anberc ©tiibtc^ 3^ 
Deutfc^fanb ift e^ fc^r fc^bn.^' 

„2Bie fieigt bein S5atcr ?" fragtc bcr gel^rcr. 

„6r l^cigt ouc^ 3<>^otin." 

^8Bie lange nwr er in SDcutf d^Ianb ?'' » 

„Sr tt)ar brei 3^al^rc in !Ceutfd^tanb." 

,,8Bad t^at bein aSater ba?" 

,,er ftubiertc- 

,,S5Jo ftubierte er?'' 

„gr ftubierte auf bcr Uniocrfitat in ©eriin.'' 25 

,,?Ba« toiHft bu tt)crbcn? SBiUft bu auc^ $Doftor toerben?'' 

^,5Rein/ fagtc bcr ©(^tilcr, „ic^ tt)itt nit^t iCoftof tocrben. 
3ft^ loitt t)iel lemen, unb toenn ic^ grog bin, toil! ic^ SUc^er 
fc^rciben.'' 
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,3a« far cin «uc^ l^aft bu ba?'' 
„@« ift mein engU[c^e« 8e[ebuc^.'' 
. .' ,,8330 ^aft bu betn beutfd^c« Sud^?^ 
fr3^ beig nic^t. ^i) lann e« ntd^t finbcn. D ja, mcin 
5 ©ruber §ctnrtc^ I|at t^. ^cturtd^! S3tttc, gteb uitr uicm 
«ud^ !'' 
,,Saunft bit gut Dcutfd^ lefen?" 
,,5Rm fc^r gut,'' 

„8tc^ ben erften @a^ auf ber erften ©ette,'' 
lo „,@« tt)ar etumal ein SKann. ^\t\tx SKann ^atte etn 
Smb.* 3(]^ t)erfte^e ba« Sort ,^nb' nic^t, SBad ift cin 
Stub?'' 

,rSin Sinb ift Hein, unb toenn e« \tift ^al^re att ift, gel^t 
e« in bie ©d^ule. 2Bie t)iele Sud^ftaben finb in bem SBorte 
15 ,«ittb' ?" ^ 

„3n bicfent ©orte finb t)ier ©uc^ftaben.'' 
,,®ut, leme bie erften jtoanjig ^eilen auf biefer ©eite. !Ca« 
ift beine 9lufgabe fiir l^cutc. 8eme bie 9lufgabe gut.'' 
„3^a, id^ leme meine beutfd^e 3lufgabe intmer gut. ^i) 
2o h)itt !J)eutfc^ lemen, fo bag id^ e« gut tjerftel^en unb fpred^en 
fann. SWein SSater lann gut !l)eut[d^ f^jrec^en, unb er 
t)erfte]^t e« fel|r gut. @r I|at aud^ tjiete beutfd^e ©iid^er. 
gr lieft oft beutfc^e ©iic^er. @r f^iric^t oft mit un« t)on 
■ !Ceutfc^Ianb." 
25 !Der britte ©ruber \j\t% ©einrid^. gr lemtc aud^ gut unb 
ging aud^ Jeben 2^ag gur (Sd^ule. @r l^atte Diete ©iid^er. 
@r l^atte* beut[d^e ©itc^er unb englifd^e ©Ud^er. gr lonnte 
gut !Deutfc^ lefen. (Sr- lonnte auc^ !Deutfc^ [|)rec^en. @t 
lemte immer gut, unb er war ein guter ©c^iiter. 
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^©a^ totOft bu tocrbcn?'' fragtc bcr Secret bcti britten 
©ruber, ^itlft bu aud^ Doftor tocrben?" 

^5Rcm/ fagtc bcr brittc ©ruber. „3c^ totH nii^t ©oftor 
toerben. ^d^ tottt gel^rer toerben. 0^ ^il^ ^rofeffor iperbcn 
an einer gro^en Uttit)erfit(it. 3^ ^^^be !Ceutfc^ le^ren, unb 5 
i^ iDcrbe Dieic ©tubcnten l^abcti. 2lber crft mug tc^ noc^ 
t)iel lemen. 3^d^ tt)ifl nad^ ©erltn gel^en. ©erim tft efaie 
gro^e, fd^iJnc ©tabt. 3^d^ tt)iC in ©crim ftubieren unb Did 
lemen.'' 

^§ier auf bem SCtf d^e Itegt etn fel^r btdte« J©uc^. (K tft 10 
cine ©ibel. SBa« ift bcr crfte ©afe in ber ©ibcl? ffieigt 
bu ba«?" 

„,3fm anfang mac^tc ®ott ^imntcl unb (grbc/ 5Da« ift 
bcr crfte ®afe." 

^(Srgtil^tc ntir bie gabel Don bem Kugen i?antntc unb bem 15 
bmimen SBoIfe." 

^gin 8amm nnir burftig unb ging gum gluffe ju trinlcn. 
Sin SBoIf tear au^ burftig unb fam aud^ jum iJfuffc gu trin^ 
len. !Der SBoIf tear auc^ ^ungrig. Sr fal^ ba« 8amm unb 
bad^tc : ,®ut, id^ toitt ba« 8amm freffen/ unb er fprang auf 20 
ba« 8amm unb tooHtc e« freffen. 

,r35a« 8amm fagtc : ,3c^ mug fterben, aber id^ m5d^te frdl^Ii^ 
ftcrben. ^d^ m5(^te crft tangen. SBiHft bu nic^t fingen ? 
SBcnn bu fingft, lann ic^ gut tangen/ 

,,!Da fang ber SBoIf, unb ba^ 8amm tangte. aber ber 25 
©unb ]^(5rte*e«. @r lom fel^r fd^ncQ, unb ber ©olf fonnte 

ft 

ba^ 8amm nic^t freffen.'' 
„©aft bu fd^on ein 8amm in ber ®^ule gefe^cn?" 
;,9?cin, aber id^ l^abe Don einem 8amme gclefen. !iDa^ lam 
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gur ©Cattle, ©ic ©c^uter fagten : ,®a« xM ba« 8amm in 
bcr ©c^ulc?'" 

,,2Barum lam ba« 8amm jur ©c^ule? SOSotttc c« auc^ 
!J)cut[c^ Icmen?'^ 
5 r,®ae tt)ci§ tc^ ttic^t,'' 

„!iDa^ tt)ar gut/ fagtc ber 8e^rcr. ^S'annft bu ix^ blc 
anbere gabcl Don bcm SBoIfe nnb bcm Samme ergti^Ien?'' 

„®n ffiotf tear fcl^r ^ungrtg. @r fam gum gluffc. jDort 
fa^ er cm 8amm« ©a^ 8amm loar im tJI^ffc unb tranf. 
lo ,„8amm/ ricf ber ffiolf, ,tt)a« tl^uft bu ba? !SDu mad^ft 
ba^ SBaffcr trUbc. 3^ ^^^^ ^^ ^i^^ fl<^^ ^i^t trtnfen/ 

,r,2lc^ nctn/ fagte ba« 8amm, ,ba^ fann \i) gar nid^t* 3^(1^ 
bin utttcn, unb ba^ ®affcr fommt Don bir gu mir.' 

,„25or fcc^« ©od^cn l^aft bu auc^ W\t^ Don mir gcfagt/ 
15 ricf ber 2BoIf , 

,„9Sor fed^« SBod^cn toar ic^ nod^ gar nid^t gcboren.* 

,„!Dann tear e^ bcin ©ruber ober beinc ®d^tt)efter/ 

,r,3d^ ^abe aber leinen ©ruber unb leinc ©^tocfter/ 

,„!j)ann mar e« bcin SSater ober beine 3Kutter/ rief ber 
« SQSoIf unb er fprang auf bad 8amm unb fra^ c«,'' 

,f Dad ift genug/' fagte ber Scl^rcr. „3Worgen lannft bu bie 
ncld^ftc fjttbcl lemen/' 

!Der Scl^rer fa§ auf feinem @tul|fe. !iDer @tu^I ftanb am 
X\\i)t, 5luf bcm Jifc^e lagen Diele ©iid^er. 9luf bcm Sifd^e 
25 ftanb auc^ ein ®Iad. 3n bem ®Iafe tt)ar ffiaffcr. J)a« 
fflSdffcr tear fait, • • 

!J)cr 8el)rcr l^attc ein ^vA) in ber §anb. Sr l^atte bad 
©uc^ in bcr tinfen §anb. ^n bem ©uc^c toaren gro^c 
©utfiftaben unb Heine ©ud^ftaben. @d war ein Scfebud^. 
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* 

•S)cr getter ^attc einc gcbcr in bcr rc^tcn ^anb, SDKt 
bcr gcber lann manjc^rctbcn. • , . 

!iDer Setter tDar ein guter, &(tef SB^ann. (Sr Ifatte koetged 
§aar unb cincn grduen ©art. ffir wo^ntc in cinem ft^dncn, 
Hcincn ©aufc, @r l^attc Dicte ©c^iilcr, aber bic ©(filler 5 
toarcn nid^t aCc gut. 

!t)cr ffiil^clm nwr aud^ fein ©dottier. @r ipo^nte fai ctnem 
grogen ©aufe. !l)a« §au« ftonb an ciner fc^5ncn ©trofec, 
Slbcr ber SBtt^chn Icmtc ntd^t gut. ®r toar nid^t Hug. 6r 
ttKir bumm. ^m 2Binter ging cr auf ba« Sid unb fam nid^t 10 
gur @^utc. @r fdgtc: 

„3^ I^iti nod^ Jung. 3^ ^^^^ ^^ 3^^^ fl^tiug. !iDa« Si« 
auf bcm ?$Iuffc ift fc^r fc^dn. 3^d^ gc^c ^cutc auf bad gid. 
STOorgcn gcl^c t^ in bic ©d^ule, nid^t ^cute. 3^ ^^ ^^t 
jcbcn Jag in bic ©c^utc gc^cn. @d ift nid^t gut, tocnn man 15 
gu t)ic( fcmt. !Dad 8cmcn mac^t bic ©dottier bumm." 

„333cnn bu nid^td Icmft, mirft bu aud^ nid^td toiffcn/' fagtc 
bcr 8cl|rcr. 

^SBad in ben ©iic^cm ftel|t toill ic^ aud^ gar nit^t toiffcn. 
q^ 3^d^ mitt nid^t Siottor tocrbcn." ao 

^^^"^^SSoTtoittft bu bcnn tocrbcn?" 
•„!Dad XQt\% \6) nid^t.'' 
^©a« bcnfft bu bcnn? S5u mu^t bod^ ti\o^^ t^un.'' 

„®enn ic^ grog bin, gcl^c id^ nac^ bcm SBeften. A)ort ift cd 
f(^5n." as 

„SBa« toittft bu ba t^un ?" 

;,!Dad tocig i^ noc^ nic^t. 3fd) benfc, ic^ fdilege SB5lfc 
unb anbere milbe Jicre. ^i\ l)abe cinen guten |)unb. gr ift 
fel^r grog, ^c^ fann auc^ gut fe^iegcn. ®ad ^abe ie^ nic^t 
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au« bctt Sftd^em'flefcmt. 3^m SBcftcn fann xtmi aud^ ®0lb 
.fmbcm. 3fc^ mdc^tc Did ®oIb flnbcn." , 

\M^^ bu nic^t'SDcutfc^ Icrfictt> 

^^Kctn, m SBcften, too man ba^ ®oIb' fbibet, fpric^t man 
5 Icin !Deutfc^.'' 

„5lber bu mu^t gut Icfen uub fd^rcibcn lemen.'' 

rrSKettt aSatcr crgal^Itc mtr Don cmcm 3Kannc. !iDiefcr SWann 
lonntc nic^t Ic[cn unb aud^ nic^t fc^rciben, abcr er fanb mc^r 
@oIb ate bic anbcm.'' 
lo !Dcr ©il^etm tourbc ficbgclin ^^al^re aft, !3Dann gtng er 
nac^ bcm ©cftcn- !iDort toarcn leinc ©tcibtc unb fetnc 
©tra^cn, Sr [d^ricb an fcincn 9Satcr unb an fcinc SDhtttcr. 
Slbcr cr fd^rieb nid^t oft. ©r fc^rieb fcinc ^SBricfc nid^t mit 
ctncr gcbcr. (gr l^attc fcinc gcbcr unb Icinc 2:intc. (gr 
15 fd^ricb fcinc ©ricfc mit cincm ^Iciftift. 

Sr fd^o§ SBeffc unb anbcrc Jicrc, abcr cr fanb Icin ®oIb. 
@r tourbc cin bdfcr SKann. @r toar bci b(Jfcn aKann^cm unb 
fie t^atcn Did «8fc^. (gr tootttc cincn SDiann fd^icgcn, abcr 
bcr aWann fc^o§ i^n tot. 
ao !Dann fam cin 55ricf. ^n bcm 33ricfc ftanb: „!Dcr SBil* 
^clm Icbt nic^t mcl^r.'' 

SDcr SSatcr Ia« ben Sricf. !Ccr aftc Scorer la^ ben ©ricf 
auc^. „2lc^/' fagtc cr, at« cr ben ©rief getcfen ^atte, „fo 
gc^t c«, gin biJfer Slnfang mac^t cin bfifed gnbe." 
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2. a»aitb'tet9 9laf^taeb* 

3o!^ann Wolfgang ton ©oetl^e (1749>1832). 

iibcr otten ©ipfelti 

3n oCcn aBijjfeltt 

®t)iircft bu 

Saum ctncn ©aui^ ; 

©tc SJbglein fd^toctgcn im SSalbe. 

333artc nur, balbc 

atu^cft bu auc^. 



3. fl^ergiftmeittniil^t 

©offmann Don gaffcr«(ebcn (1798-1874). 

e^ b(UI|t cm fd^5nc^ Stumc^cn 

auf unfrer grUnen W; lo 

@em 2lug' ift Tdtc ber ^immct 

@o ^citcr unb fo blau. 

©« tt)ei§ ntc^t t)iel ju rcbcn, 

Unb attc«, tt)a« e« ^rtd^t, 

3fft tmmcr nur badfefbc, 15 

3ft nur: aSergi^meinnic^t. 
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S« tear cmmal cin SWatin, !J)er SWann tear arm. JDer 
SDlonn mx cin gtfd^cr. gr ^attc cin §<itt«. 5Da« §an« bc« 
gifc^cr« tear ficin. !Da« §au« I|attc nur cine Vcj^x unb cin 
gcnfterj' g« tear cine ^S\!&t. !Dcr SWann tear in bem ©anfc. 
5 gr fag am Jifc^c nnb ag. Sr a§ aRild^ unb Srot. (Sr 
nwr fcl^r liungrig, benn cr l^atte bic ganjc Slac^t gcfifd^t. 
!Dcr g(u6 tear ticf unb in bcm gtuffe toarcn t)icle gifc^c. 

!J)er gifd^r f)atte am^ cine grau. ©ie grau fa^ aud^ am 
S:i[d^e unb a&. @ie I|atte cin alte« S'leib an°. ©ie tear aud^ 
10 fef|r l^uuflrifl. ®ie a§ am^ SKild^ unb :?5rot. ,,3^c^ bin fel^r 
liungrig/' fagte bic grau. 

!Der ^\\&^tx, ber [cl^r gut tear, l^atte aud^ cine S^od^ter. 

!Die 2:oc^ter be6 gifc^er^ tear fcl^r ftf|5n. @ie tear nic^t 

l^ungrig, unb fie fag nid^t am Jifd^c. ®ie ftanb am gcnfter 

15 unb fc^autc in ben ®arten, ber [e^r fIcin toar. 3^n bem 

®arten tearen cine Safee, cin §unb unb cine ^1^. 

Die abutter fagte : ,,8iebe 2j)c^ter, ^ole mir ffiJaffer au« 
bem ^Uffe. ^i) mitt SBaffer l^abcn.'' 

!iDa^ aJiftbd^cn, ba« fo |c^5n mar, nal^m ben gimer unb 
2o ging au« bem §aufe. g^ ging in ben ©artcn. Da toar bic 
®a^e. Die ®a^e war flein. ©iclag in ber ttjarmen Sonne 
unb fonnte fic^. 

„?iebe Safee/' fagte ba^ aWftbc^en, „id^ mug JBaffer au« 
bem gluffe l)oIen. Somm mit mir. §i(f mir." 
25 „9lein/' fagte bic ^a^e, bic in ber toarmen Sonne tag, 
,,ba^ t^ue ic^ nid^t. 3^ \M nid^t mit bir gel|en. 3d^ toiti 
ami(^ liaben." 
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,,®ut," [agte ba« SKabd^cn, „t(i^ faun aud^ attcin gcl)cn.'' 
!Da« fd^5nc aOKtbd^cn ging mcitcr. (g« fam ju bcm ^unbc. 
J)cr §unb tear aud^ !(cin. Sr fa^ unb fd^autc nad^ bent 

„8icbcr ^unb/' fagte ba« SKdbd^cti, „Iomm mit mir jutn 5 
gluffc. §itf mir SBaffcr ^olcn.'' 

„5Rcm/' fagtc ber §uttb, „ba« toitt ic^ ntd^t. ^c^ bin fe^r 
l)ungrig. 3d) ttjill erft ©rot l^abcn." — „®ut/' fagtc ba« SKiib* 
d^cn, r,bann mug id^ attcin gel|en.'' 

'^'JJo^TDKbd^cn ging tocitcr. !Dann fam e« gu ber ^l). 10 
!Die ^1^ tear grofe. !Dic §dmer ber ^1^ twiren lang. 
@ie ftanb unter cinem Saume* 

„®uten SUJorgen, tu^/' fagtc ba« SKabd^en. ,,®el)' mit 
mir gum J^Iuffc, 3^ ^^6 SBaffer l^olcn. 35U mugt mir 
l^elfcn." 15 

„9?ein/' Jogtc • bic gro^c, braune Slil^, ,,ba^ tl)uc ic^ nic^t. 
3c^ tonn bir nic^t ^elfen. ^d^ mu^ SKild^ gcben, unb ba« 
ift gcnug/ 

^ ©a^ STOabc^cn ging tocitcr. g« fam balb gum l^luffc. 3lm 
gluffe ftanb ein fe^r grower ®aum. 5lm gu^c be« ©aume« 20 
ftanb ein jungcr SWann. !iDcr junge SKann ttKir and^ ein 
gifd^r* @r ttKir aud^ fe^r arm. 

„®uten 3Korgcn, fd^(Jnc« 3K(ibd^en/' fagte ber junge SWann. 
„®ott id^ bir ^elfen? 3c^ fann ben (Simer mit SBaffer gut 
fttr bid^ tragen-'' 25 

„9?cin, id^ banfe/' fagtc ba« aWiibd^en, „ic^ fann ba« ffiaffer 
gang gut attcin tragen.'' 

!iDa^ aWttbc^en aber ftanb am Ufer bc« g(uffe« unb fc^aute 
in ba^ SBaffer, ba« fef|r tief tear, unb e« fal^ einen fcl^r gro^en 
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%\\6). I)ann nal)m ba^ 3)?dbd^cn fc^nctt ben gimcr mtt 
2Baf[cr unb ging nac^ ©au[e. ,,3^c^ mu^ bem 9Sater fagen, 
,ba| ic^ ben gro^en ^\\i^ gcfe^en I|abe/' fagte e«. 

!Da^ SKabd^en lam balb nad^ §aufe. J)a« §au« toar fel^r 
5 Hein unb fd^Iec^t. ©« tear nur eine alte §utte» Die S^^iir 
ber §Utte toar offen. J)a mar toeber Sett nod^ ©tul^I, nur ein 
%\\^ unb eine alte SanlY^cif ber gifc^er fein «ett ^atte, 
mu^te er auf einem ©imbel @tro^ fc^Iafen. ©eine grau 
fc^Iief aud^ auf einem ©imbel ®trof) unb and) feine 2^od^ter. 
lo ^a, fie ttjaren fef|r arm. ®ie l^atten nur bie atte ©iitte, bie 
Safee, ben §unb unb bie gro^e, braune ^% 

„9Sater/' fagte bad SWclbc^en, afe ed nad^ ©aufe fam, ,,id^ ^abe 
einen fel|r grogen gifd^ im tJIuffe gefe^en.'' — „®ut/' fagte ber 
gifc^er, „x6) h)itt gleic^ jum gtuffe ge^en unb ben gifc^ fangen." 
15 35er J^ifd^er nal^m fein '^t% unb ging gum gluffe. @r 
flfd^te ben ganjen 2^ag, aber er fing feine gifc^e* ^vAt%i, afe 
ed fd^on 3lbenb xoax, fing er einen fe^r gro^en fjifc^- 

„8affen ©ie mic^ to«°," fagte ber gifd^. ^^6) toiU ^fl^nen 
aud^ alle« geben, toad @ie tottnfc^en. ^6) bin gar fein ^\\6). 
20 ^daj bin ber @o^n eincd ^(i\xhtxtx9>J' 

ff^Hbiix, bann gel^en @ie nur toieber ind SBaffer/' fagte ber 
gifd^er. „^ij toitt aud^ feinen gifc^, ber fpred^en fann. ®o, 
iefet finb ®ie toieber frei/' unb er toarf il^n and bem Sie^je 
^ ind SBaffer. 

25 w^anfe f(^5n;'' fagte ber gifd^, J\t%i ftinnen ®ie fitfi aud^ 
ettoad toimfc^eu- ^6) toill ed ^l^nen geme geben.'' 

ff^tt/' fagte ber SWann, „id^ toeig nid^t, toad id^ mir tottn^^ 
fd^en fotl. §ier im gluffe finb Diele gifd^e. , ^c^ fann l^ier 
ie fangen, unb bad ift genug.'' 



• s 
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Site cr nac^ ^au[c fam, fagte cr gu feincr (Jrou: ,r©cutc 
^abc ic^ nur cineti gtfc^ gcfatiflcn. Slbcr c« ttwr gar fcin 
gifd^. (g« war bcr ®oI|n cinc« grogcn 3^ubcrer«, barum 
^abc id^ tt)tt toicber in^ SBaffcr gctoorfcn. gr fagtc aw^, i(^ 
fotttc mir tixooA toUnfc^cn." 5 

„SSbm, h)a« l^aft bu btr bcnn gciDUnfd^t P'' fagtc bic grou* 

„®ar nid^t«. ffiad fofltc i(^ mir iptinfc^cn? ^d^ fonn ja 
gcnug %\\6)t fangen/ fagtc bcr Wbxm. 

„T)Vi btft abcr bod^ butnm/ ricf bic fjrau unb tourbc fc^r 
bOfc. ,,®c^' foglct^ gu bent gtfc^c jurtid*^ unb tt)tinf(^c btr etn 10 
f(^5ne«, Hctnc« §au«, bcnn btcfc altc ©Uttc ift ju fd^Icc^t/ 

„9lctn, grau, ba^ fann id^ nid^t/ fagtc bcr ^wxn. 

„SBarunt bcnn nic^t?'' 

„!iDa6 tft ia ganj unb gar gu t)tc(.'' 

rrSld^, ncin, gc^' nur. ®ci boc^ nic^t fo bumnt. ®t\f nur 15 
foglcid^. !Ccr ^tfd^ »irb c« bir gcmc gcbcn/ 

35a mugtc bcr 33?ann gcl^en, »ctf bic grau c« l^abcn 
tt)ot(tc* abcr cr glng nid^t gcmc, unb cr l^attc grogc 2lngft. 
31I« cr an ben glu^ fant, fa^ ba« SBaffcr grim unb gclb and**. 

ffSifc^/ grower gifd^, lommcn ®ie bod^/' fagtc bcr gtfd^cr, » 
unb foglcid^ fal^ cr ben gifc^, bcr fd^ncU au« bcr 2^tcfc bc« 
gluffe« l^crajiflam. 
^^"''^^tcn Stag, ©err ijift^cr, toa^ tooUen @ie bcnn?" 

„Ml, id^ iDiK nic^t^, abcr meinc grau —** 

„5Wun, \oa^ toill ^\)xt grau bcnn ?" as 

„®ie tt)itt gem ein fd^5ne^, fleine« §au^ l^bcn, unb toiU 
ntd^t mc^r in bcr alten §Utte too^nen/' fagtc bcr gifc^cr. 

„®cl|en @ie nur ^in°/' fagtc bcr ^ifc^, ,,fic ift fd^on tm 
neuen ©aufc," 
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Dcr SWonn ging l^itt° unb fanb fcinc grau in bcr 2^pre 
cinc^ fd^bncn, neucn §aufc^. gmtcr bcm §aufc ttxir 
ein §of mtt ^U^ncm unb Sntcn unb cm ®taC mtt Dtcr 
^tt^en. SSor bcm ©au[c abcr tear cin fc^Sncr, grower ®ar* 
5 ten. Unb bic gcnf^cr unb ^immcr bc^ §aufc« toarcn gro| 
unb fd^5n. 

„®te^ft bu, licbcr 9)iann,'' fogtc bic JJ^au, „ift c« bcnn nun 
nic^t t)ict bcffcr? Unfcrc altc §ttttc toar boc^ did ju fc^kc^t" 
ff3^o/ fagtc bcr SKann, „icifet tootlcn mir in unfcrem ncucn 
lo ^aufc aud^ fcf|r fro^ unb gludlid^ Icbcn.'' 

^5Run/ fagtc bic JJrau, „ba^ tt)oHcn \m crft noc^ fcl^cn." 
!Dic Jod^tcr bc^ S^ff^^i^^ ^'^ f^flt^- rr^^/ ®atcr, ba« 
ncuc §au^ ift fc^r fdjdn unb h)ir tt)ottcn l^ier nun fc^r gltid* 
Ii(^ Icbcn.'' ®ic trug cin fd)5nc«, ncuc^ S'Icib. @ic ttwr 
15 fc^r frol^ ' unb tocnn fie gum iJIuffc ging, S33affcr gu ^okn, 
fang fie fo fd^5n, ba§ bic gifd^c au« bcm SBaffcr famcn um 
t9> gu ^5rcn. 

!iDcr armc, jungc SKann lam bann am^ oft gum gfuffc, abcr 
n)cnn cr i^r t)clfcn looUtc, fagtc fie immer: „9?cin, ic^ banle. 
20 ^i) lann ba« SSJaffer fe^r gut allein tragen.'' 

©alb lamen aud^ anberc jungc aKfinner unb »olItcn i^r 
^clfcn, abcr fie fagtc immer: ,,9?cin, gcl^cn ®ic nad^ §aufc 
gu ^\jttx S0hittcr. 3^c^ h)ill ja gar nid^t, ba§ ®ie mir ^elfcn 
foUcn. ©cl^cn @ic nur fd^nctt." 
25 3^^^fet ^^^ ^'^ jittiger 3Wann, bcr fcl)r reic^ n)ar. ,,@ic 
finb fc^r f(^5n/ fagtc cr. 
\W)f nein, njic Knnen ®lc ba^ tt)iffcn!'' fagtc bad SWdbt^cn, 
„^^f boc^, Sic finb fo fd|iJn tt)ic cin ©nge(." 
„®o? 9Bic toiffen @ie benn bad?'' 



M 
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„5Run, ba^ latin ja citi jebcr ganj gut fc^cn." 

„©abcn ©ie fc^on ctncn Sngct gcfc^cn?'' 

„9?cm, ba^ l^abc td^ nid^t." 

„3bxTX, ®ic ttjcrbcn aui) \x>o\)i nic etncn fc^cn. ©a« (Sic 
ba f^nrcd^en ift t)icl gu bumm,'' fagtc ba« aWabt^cn, unb bcr 5 
iungc aWann ging traurig fort°. 

!Dcr iJtfc^cr Icbtc nun crft fel^r gliicflid^ mit i^au unb 
2^od^tcr in bcm ncucn ©aufc. 2luf bcr anbcrcn ®citc bed 
fluffed tool^ntc obcr cin ®raf, bcr fc^r rcidi hwr unb cin 
f(^5nc«, gro§c« ®(^(o| ^attc. ®nc« 2)?orgcn« fo§cn fie toicbcr 10 
allc am 2:ifd|e unb a§en aWitd^ unb ©rot: Da fagtc bie 
grau: „^xi bicfem Hcincn 5Rcfte ift c« boc^ ju cng. g« ift 
l^ier allc« gu Hcin. ^icj h)iU cin ©dilog ^abcn, ttwc c« bcr 
®raf l^at. ®c^' gum ^x\6)t, Sr fott un« cin grogc^, ft^5nc« 
@d|fo6 gcbcn.'' 15 

ff3ld^ JVrau/ fagtc bcr 2)?ann, ^e« ift l)icr attc^ fo ft^fin in 
unfcrcm ncucn ^aufc, ^6) gc^c nic^t gem gu bcm %\\6^t, 
@r I|at un« fc^on fo Diet gcgeben. 6r ^at fd^on fo Diet fur 
un« get^an. gr toirb biJfc tt)erbcn, locnn er I^i5rt, ba| toir 
nod^ mel)r l^aben ttjollcn." 20 

„^Qi, bu foBft gc^en/' fagtc bie gran. „!Cer gifd^ fann c« 
gang gut geben unb er tl^ut e« aud^ gem. ®c^' nur." 

!Dcr 3)?ann ging nun tt)icbcr gum gifc^c, locif e« bie grau 
fo l^abcn ttjolltc, aber ba^ §erg mar i^m fd^wer. Unb aid cr 
an ben glu^ fam, loar ba^ SSaffer gang rul^ig unb ftitt, aber 25 
t)ioIctt unb grau unb bunfclblau, „8ieber gifc^, lommen ®ic 
fd^ncU," fagtc bcr SKann, unb foglcii^ tear bcr gtfd^ ba. 

tf'^MM, loa^ Gotten @ie benn ^cute?'' fagtc bcr ijif^* 

„^6j mitt nidjtd, aber -mcine grau — ** 
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,,2lc^, tc^ lann e« gar nic^t fagcn unb bin gattj traurig, — 
ctn f(j^5nc6, grogc^ ©c^Iog toil! fie I|aben/ onttoortetc bcr 

5 ,r®e^cn ®ic nur f|in°/' fagtc bcr ^fd^. ,,®ic tft f^on im 
©c^Ioffc." !Ca ging bcr SDJann ^m° unb fanb fctnc grau in 
bcr 2:i)Ure cine^ [e^r fdibncn ^alaftc^. 

n®ie^ft bu, lieber aWann, toie fd^Cn e^ ^tcr tft/' fagtc bic 
grau unb ging mit i^nt in ba« ®d)Io§. @ic fatten ic^jt 

10 Didc 35iencr, unb im ©c^Ioffe tear attc^ tounbcrfd^bn, ®ic 
fagcn auf golbcncn ©tUI^Icn unb agcn t)on golbcncn Jif^cn. 
3Rcffcr, ©abcln unb 85ffcl, aCc« tear t)on ®otb. ®ic lonn* 
ivci \t%i cffcn unb trinfcn, toa^^ fie tt)oCtcn, nid^t ©rot unb 
3Kltd^ ; ac^ ncin, fie tranfen ben beften SBcin unb agcn, toad 

15 pe nur tounfc^tcn, Scin S*5nig f)atte c^ beffer, 

^ Winter bem ©diloffe »ar ein ®artcn, bcr brei 3Reitcn lang 
unb gttjci aWcilcn brcit tear, unb Winter bem ®artcn tt)ar cm 
SBatb, fo grog, bag cr gar Icin ®nbe l^atte, unb barin tear 
Did aSSilb, C^irfc^c unb §afen. 3fn ben ©tallcn auf bem 

20 ^ofc aber ftanben bic fc^dnften 'ipferbe. 

^'iRun, f)icr auf bem ®d)Ioffe ift c« bod^ fd^bn genug/' 
fagtc bcr 9Kann» ,fSj^^ tootten tt)ir crft nod^ fc^cn/' fagtc bic 
grau, benn fie lonntc nic jufricben fcin. 
!Die S^oc^ter aber mar immer frol^ unb glUdtlid^. @ic ^atte 

25 \t%i bic fd^5nften Slcibcr, unb SBaffer braud^tc fie nic^t mc^r 

ju l^olen. ®ie f|attc auc^ ein fc^dne^ *^fcrb unb ritt burc^ 

SBctlbcr unb gelbcr. ©rci !Diencr mugten aber immer mit* 

reiten, unb ol^nc !iDiener ging fie nic au^°. 

J)cn armen iungen SDlann, bcr • immer jum gluffe fam, 
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iDetm fic aSaffcr ^ottc, fa^ fie jcfet nic, aber bide anbere 
iuttge 3Kanner lamen, bie alile fd^iJn unb rei(^ toaren. ®ie 
fagten atte bo« [c^dnfte, tt)a« fie tougten, unb ber eine toottte 
e^ nod^ beffer fagen ate ber anbere, aber ba« SWftbc^en lad^te 
nur unb fagte : ,,®eien @ie bod^ ftitt ! 3^c^ mitt c« fa gar nid^t 5 
l)Sren. S« ift ja t)iet gu bumm, toa^ ®ie ba fagen/ unb 
bann blieben fie nid^t lange. 

^vXt%i lam ein reic^er, junger @raf. @r lam in einem 
fc^iinen StBagen mit t)ieten !lDienern unb ^ferben. SBa^ er 
fagte tear aud^ Diel fd^bner, ate toad bie anberen gefagt \)CiU 10 
ten, aber e« ^alf i^m atte^ nid|t«. SBenn ba^ SKiibd^en in 
ben SBalb reiten toottte, fagte er : ,,graulein, barf ic^ mitrei* 
ten ?" aber ba« SWabdien fagte : ,,ad^ nein, id^ banle. ^d^ 
lann ganj gut attein reiten; meine !lDiener reiten mit° unb 
ba« ift genug/' 15 

ginmal fagte er: ^graulein, @ie finb fe^r fc^On.'' ^a 
lad^te ba« SKab^en laut unb fagte : n'^a^ \)ai mir fd^on 
einmat ein armer gifd^er gefagt, ate id^ nod| in ber Iteinen 
^iitte too^nte, SBaffer ^olen mu|te unb nac^t« auf einem 
©iinbel ©trol^ fd^Hef. ^6) benfe aber, ber h)u§te gcrabe fo oiel 20 
batJdn, mie ®ie aud^." 

Da rief ber ®raf feine Diener, na^m ein ^ferb unb ritt 
traurig nad^ ^aufe. Dad ©c^Io§ bed ©rafen ftanb auf ber 
anberen @eite bed fluffed. 

Die gran aber xoax vx6)i gufrieben. ,,9Jiann," fprac^ fie 25 
eined aWorgend, „%t\)' mieber gum gifdfj. ^6j mug Sdnigin 
werben liber atted ?anb, xotxi unb breit uml^er!'' 

„%,ij, Stan," fagte ber SDJann, „n)arum toittft bu Sdnigin 
toerben? ^6) ttjitt nid^t Sfinig fein, unb ber gifc^ mirb nun 
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gcttJtg b5fc toerbcn/ — „!iDumTn^cit/' fagtc bic grau, „ge^' 
nur t)in° I" 

. 35a ging ber aftonn jum gifd^c, aber ba6 §crj tuar tl^ni 
fd^ttjcr, unb cr h)ar fcl^r traurig. J)a« 2Bof[er im gluffc" 
5 aber tear ganj [d^tparj unb unrul^ig unb fam l^oc^ an« Ufer. 
!lDer 9Kann fpracfi tt)iebcr : ^©rofeer %x\6), fommcn ®ic 
fd^ncU !" unb ber gtfc^ tear ft^on ba. „9?un, tt)a6 tt)oIIen ®ie 
benn?" 

„3^d^ toill nid^t^, aber meine grau — '' „Unb tt)a« totll 
10 3f^re grau benn?'' f,%6), id^ lann e^ gar nid^t fagen — 
Sbnigin xoVi fie toerben." 

„®e^en ®ie nur ]^tn°, fie ift e« ft^on/' fagte ber iJiff^* 

%U er jum ^ataft lant, fal^ er bort oiefe ©olbaten. ©ie • 
i^au fa§ auf einem l^oljen S^l^ron, ber ganj t)on ®otb tear. 
15 3^ beiben @eiten be^ J^rone^ ftanben ®rafcn unb anbere 
§erren, hntnberf^bne grauen unb 2Kabd^en. ®ie felbft aber 
trug eine golbene Srone, unb at(e mugten tl^un, toa« fie 
i^nen befal)f. 

„©ift bu benn nun Sbntgin, liebe ^xavL ?" fragte ber 
ao aWann. 

„Qa, ba^ bin id^ nun/' fagte fie, „ba« fie^ft bu Ja." 

S)a fal^ fie ber SWann eine SBeile an° unb fagte: „Qa, 

gran, e« ift aber boc^ ettoa^ @d^5ne«, tocnn man S'5nigin 

fein lann. 3lber nun tootten h)ir aud^ nid^t^ me^r toilnfc^en," 

^5 — ff®a^ iDotten toir erft nod^ fel^en/' fagte bie ^au, benn 

fie lonnte nie gufrieben fein. 

33ie 2^od^ter mar immer frol^ unb jufrieben. SBenn fie {efet 
in ben ©atb reiten moHte, mugten immer jtoiilf 33iener mit* 
reiten, unb ba^ toaren atte ®rafen. 2lud^ famen tjiele 'prinjen 
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ou« oHcn Siinbcm ^n ben §of i^re^ 9Jatcrd, bcr jo nun Sdnig 
tear. ®te toarcn alle fo fd(|5n unb l^attcn fo t)iclc Dicner/ 
unb fie lonnten fo ft^dn fprec^en, abcr e« ^olf il^nen boc^ 
atle^ nid(|t^. !iDie ^ringeffin ^drtc e« gar nid|t geme, unb 
tt)cnn bie SD'hitter fie fragte: „2:o(^ter, toad benfft bu Don 5 
biefem ober jenenx ^ringen P'' f fagte fie immer : „%!&), SWut* 
ter, er ift ja fd(|dn genug, aber load er fagt ift immer fo 
bumm ; ic^ mag e« gar nit^t l^dren." 

Die gran loar aber nic^t gufrieben, unb fo fagte fie balb 
gu i^rem SKanne : „Sdnigin bin idi nun lange genug ge* 10 
toefen; idi mu§ aud^ noc^ Saiferin toerben." 

n'Mj, ba« lann ber gifdd ia gar nic^t," fagte ber SKann ; 
^id) mag e« i^m nid(|t fagen." 

Slber bie gran looUte ed l^aben, unb ba mu§te ber SWann 
loieber ^inget)en. Unb aid er an ben g(u§ fam, war ber 15 
ffiinb fait unb rant). !Cad ffiaffer bed fluffed loar fc^marg, 
unb ber §immet mar bunlel, !Der giftfier ^atte bad ^erg 
vSA/i, ben gifc^ gu rufen, tt)eil er fc^on fo Diet gegeben 
l^atte. Slber er fUrt^tete fidi oor feiner JJi^au, unb fo rief er 
enbfit^ boc^: ^©roger ^ifdd, lommen ®ie ft^nefl!" « 

„©ier bin idi ja, SBad tt)ifl ^\iit grau benn jeftt toieber?'' 
M),"" fagte ber gifc^er, ,,nun WiC fie Mferin toerben.^' 
„@el^en ®ie nur ^in°/' fagte ber gifc^, ,,fie ift bad au(^ 
fc^on." >Da fanb fie ber 3)iann nod| Diet t)errlirf|er aid gu* 
Dor* Um il^en S:f)ron ftanben SRiefen, fo grofe unb fo ^od|, 25 
tt)ie ein S:urm; aud^ ^iDerge, fo Ilein, tt)ie dn Heiner 
^nger. 5luc^ ftanben Dor il)rem Itirone Diele Sbnige, ©ra* 
fen unb anbere ©erren, unb alle mugten t^un, load fie il^nen . 
befall. ,,t5rau/' fagte ber aWann, „bift bu nun S^aiferin?'' 
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Ff3^/'' f^9tc fie, M^ bin idE| nun.'' 

r,@^ ift abcr bodi cttoa^ @d^5nc^, tpcnn man Saifcrin fcin 
lann/' fagtc ber SWann, ate cr fie auf it)rcni 2^t)rone fi^en fat). 

„2ld(|, fo fe^r Diel ift c« bod^ nid(|t/' f^jradi bie JJrau, benn 
5 fie fonnte nid^t jufrieben fein. 

„®ei bodEi enblid^ gufrieben!" fagte ber 9Kann. „SBeiter 
lannft bu bod^ nid(|t^ tt)erben. !iDu bift ja je^t ba« ©iJtfiftc 
auf ber SBelt." 

^!t)a^ gotten toir erft nodd fel^en/' fagte bie grau* 
lo Slber bie Jioc^ter n)ar glitdlidd ^^b jufrieben xm immer. 
(Sie mar ia auc^ bie einjige Iorf|ter be« Saifer^, unb ba^ 
fann nid^t ein jeber fein. SBenn fie au^ritt, mugten Ijunbert 
'Diener ntitreiten, unb ba^ maren aKe SSnige unb ^ringen. 

®alb lant aud^ ein {unger S^aifer au« einem femen, fer* 

15 nen 8anbe. ©er t)atte feine JJrau unb feine S'inber, barum 

lonnte er reifen, fo Die! er tooCte. ©ein 8anb mar fo ireit, 

meit meg, bag bie grau fagte: ^©a^ ift gemig, mo bie 

©onne nur einmal im 3^a^re fd(|eint.'' Unb ber 9Rann 

fragte: ,,3ft bad nid^t, mo bie geutc auf bem ^o|3fe geljen?" 

20 !Cer iunge ^aifer erjcit)Ite aber t)iet Don Jenem femen 

Sanbe, mo atted ganj anberd mar unb bod^ fo munberfd(|5n. 

Unb bie ^ringeffin l)5rte e« geme, benn er erjii^Ite fet)r 

gut. ®o {ange er nur erg(it)tte, fonnte ed gar nid^t beffer get)en; 

ate er aber bann gufe^t fagte : „gtmad fo @(^5ned mie ®ie, 

25 ift aber in meinem ganjen 8anbe nid^t/' bann murbe fie b5fe 

unb fagte, fie motte bad nie mieber f)i3F u 

Unb menu bie SDhttter fragte: „?icbe 2^orf|ter, mad benlft 
bu Don biefem Jungen Saifer?" fo antmortete fie: „@rja^ten 
lann er flanj gut, aber er f^jrid^t oft fo bumm, ba§ ic^ ed 
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gar xCv&fi, ^i5rcn mag/' Unb fo mu^tc ber junge ffaifcr enb* 
X\i) traurig toieber nadd ©aufc gct)cn, benn c^ l|atf i^m aCc^ 
ntd|t^. !iDa crgat)Itc er bann fcinen aKiniftcm Don bcr ttmnbcr* 
fd|5nen ^rinjcffin, unb er crg(il|Itc c^ tmmcr unb immcr 
tt)iebcr, bte ftc julc^t einfc^fiefen. Slber ber ^aifer fa^ e« 5 
gar nic^t, benn er bad^te nur an bie fc^dne ^ringeffin. 

jDic grau tear aber noc^ gar nid^t gufrieben. '^vjtx\i 
ttjugte fie aber nid^t, toa^ fie fic^ noc^ miinfc^eri foKte. ®ic 
fonnte an gar nit^td mel^r benfen. 5lber balb ging bie ©onne 
gu frul^ unter°, ober ber SKonb ging gu fpcit auf°, unb e« 10 
irar finfter, toenn fie 3D?onbf(^ein f)aben ttjollte. Da tooKte 
fie benn auc^ ©onne unb SKonb auf* unb unterge^en laffen. 
3fa, fie iDoHte ber liebe ®ott n)erben» 

!J)er 3D?ann moKte aber nic^t toieber gum gluffc ge^en* 

,,Da« lann ja ber JJifdd nirf|t/' fagte er. „Sr ift ja nur ber 15 
@ot)n eine^ '^^vibtxtx^, unb ber grd^te ^ix\ibtxtx !ann bod^ 
nirfit fo Diet afe ber liebe ®ott. ®el|' lieber in bie @tabt 
unb faufe bir einen neuen §ut." 

Slber ba« l|alf nid^td, fie tourbe fd^redtlic^ bbfe, fie loar fo 
ftotg, ba^ fie ben SSerftanb fd^on Derloren t)atte ; unb f mufete 20 
ber SDlann f)ingel)en. Unb afe er an ben %\yx% lam, mar ber 
§immet gang finfter, ba^ SBaffer ging ^oc^ Uber ba^ Ufer, 
ber Sturm l|eulte unb gerbrarfi bie ftarfften Sttume, unb ba^ 
toilbe aSSaffer im iJtuffe trug fie fort° gum SKeere. Unb e6 
bli|5te unb bonnerte gang fc^redflid^. 25 

5Da t)atte ber SRattn folt^e Slngft, bag er laum fpred&en 
lonnte; aber er f)atte nod^ met)r Slngft t)or feiner ^^rau, unb 
fo rief er benn enblid^ ben i^if^- W^*> i^^i^ M<^ ^^^ fogIet(4 
ba, aber er tt)ar fel^r bdfe. „a33a« tootlen @ie benn jefet?'' 
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,,2ld(|, mctnc grau luitt fo t)iet iDcrbcn tote bcr Itebc ®ott>' 

„®et)en @ic nur t)m°/' fagte ber gifd^, ,,fic fifet fc^on 
tDieber in bcr alten §iittc." 

©ort fanb fie ber SWann benn aud^, unb fie tDeinte bitter* 

5 titf|. >Da tDurbe ber ajiann fet)r b5fe. „!iDa bir ba« ©«5d(|fte 

nid^t genug tear, f)aft bu jefet atle^ toieber Derloren/' fagte er. 

Slber iDcil nun bie grau fo traurig toar unb fo bitterlic^ 
toeintc, ging bcr 9Rann bod) totcber l|in° unb rief ben gifd|, 
obfd^on er bad)te: ,,gr mirb bodE) nid^t lomnten,'' 
lo ,,®eben ®ic un^ nur ba^ Heine §au^ toicber®/' fagte er* 
„2Bit tooHcn \t%l geme bamit jufriebcn fein.'' Slber bcr gift^. 
lam nic^t me^r. 35a tourbc bcr a)?ann fc^rcdtlic^ b5fc. 3^n 
bcr 5Rac^t ging er fort° unb fam nie tpicber® unb Iie§ bic 
gran in ber alten §iltte juritdt°. ©a mu^tc fie btciben aC 
15 il^r 8eben lang, mu^tc toieber auf cinem Siinbel ©trot) fc^Ia* 
fen unb l^attc nidjt^ al^ 3D?iIdE) unb Srot ju effen, unb baoon 
^atte fie audE) nidE)t immer genug. 

S5ie Jod^tcr aber blicb bei if)r unb tt)ar it)r gut, al^ fie alt 

ttmrbe. ^c^t mu^tc ba^ 9Kabrf|en toiebcr SBaffer au^ bem 

20 gluffe f)oIcn, unb bann fang e« fo fc^5n, bag bic gifd^e and 

bem SBaffer lamen, urn c^ gu ]^5rcn, benn fie loar immer 

frol) unb glUdfHdE). 

!Dann fam aud^ ber junge SKann, ber i^r immer f)clfcn 
ttjotltc, ba^ SBaffer ju tragen, aber fie fagte, bag fie e« gang 
25 gut attein tragen lonntc. Unb al^ er bann julefet fagte : 
,,a»(ibd^en, bu tocigt gar nidE)t tt)ie fcl)6n bu bift/' ba lac^tc fie 
taut unb fagte : ,,^a^ t)abcn mir fd|on SCnige unb Saifer 
gefagt, unb id^ benfe, bic tougten gerabc fo t)iel bat)on, loic 
bu auc^.'' 
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{^einrid^ $eine (1799-1856). 

5(^ iDcig nid|t, tt)a^ foil c^ bebcutcn, 

!J)a§ idd fo traurig bin; 
(gin a)?(lrc^cn au« alten "^txit^f 

35a^ fommt mir nic^t au« bcm ©inn, 

Die 8nft ift fUl|t nnb e« bunfcit, 5 

Unb rn^ig flicpt bcr 9i^cin; 
!Dcr ®ipfcl bc« ©ergc^ funfctt 

Om abenbfonncnfc^ein. 

!iDic fd|5nftc ^ungfron fifect, 

!J)ort obcn tounberbar; 10 

3f^r golb'ncd ©efc^mcibc blifect, 

®ic Kmmt i^r gotbene^ §aar. 

®ie fammt c^ mit golbenem ft'ammc 

Unb fingt ein 8icb babet; 
!Da« l^at cine imxnberfame, ' 15 

®ett)attige aRelobet, 

Den ®d(|tffer int fleinen ©c^iffe 

©rgreift e« mit tt)ilbeni SBel^; 
@r fc^ant nid^t bie geffenriffc, 

gr fdEiaut nur fjinauf in bie §5l|\ » 

3d| glaube, bie SBctten derfd^Iingen 

Sim @nbe ©d^iffer unb «at)n; 
Unb ba^ \fi,i mit il)rem ©ingen 

Die goretei getl|an. 
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g« tpar cinmat etn armcr aRann, ber motintc mit fctncr 

gamtUe in ctncr Hcincn §ilttc, bic ^ottc nur cine Vcfixt unb 

ein ftcinc^ genftcr. !Dic ©Uttc ftanb am Scgc t)or cincr 

Hcinen ®tabt» gintcr bem @aufc tear ein glu^, unb auf ber 

5 anbcren ©eite bed Sli^ff^^ tt>^i^ ^in Qto^er SBalb, 

!iDiefer arme SKann f)atte brei ©fil^ne* !I)er Sltefte ®of)n 
l^iefe ber 8ange, ber jtoeite l^ieg ber Dide, unb ber jttngfte 
\j\t% ber ©uninie. !J)ie brei ®5f)ne gingen nie in bie ©d^ule, 
unb fie flatten leine 53Urf|er, benn it)r SSater toar ju arm. 
10 @r lonnte it)nen feine Silrfier fauf en. !I)arum lemten fie au(^ 
nicf)t«. ®ie lonnten tueber lefen nod^ fc^reiben. ©ie toaren 
alle fel^r bumm, aber ber jiingfte irar ber bUmmfte. @fe 
maren bumm geboren unb bad tear ja nid^t i^re (Sd^ulb. 
!Die ©ummen l^aben aber oft bad meifte ®lti(f, benn ®ott 
15 Derla^t bie J)ummen nid(|t, unb bad ift and) ja gang red^t, 
benn bie anberen liJnnen fidEi felber l^elfen. 5Run toerben toir 
fel^en, benn bied ift- eine toatire ®ef(^id(|te. 

2ltd ber attefte @ot)n glDanjig 3^al|re alt tpar, fagte er gu 
feinem ,9Sater : ,,^i) xM in bie JBelt f)inaudget)en unb mein 
20 ®mdf fud^en/ 

©0 ging er auf bie ©tra^en unb ©ege f)inaud° unb fud^te 
fein ©liidE. J)ie ©tra^en unb 9Bege n)aren aber tang, gr 
ging burc^ 2B(lIber unb JJelber t)on einer ©tabt jur anberen. 

3fn ben ©tdbten toaren fc^iJne §aufer unb ^aWfte. !Dort 

25 tool^nten reirfie ?eute. „!Die f)aben if)r ©lUdt gefunben/' bac^tc 

ber ?ange. „!Die tt)iffen mo man bad ©liicf fud(|en mu^,'' 

unb er ging an aCe 2:t)toen unb fragte, aber feiner moCte ed 
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tl^m fagcn. Unb bcr gangc fling S^agc utib SBoc^cn unb 
fuc^tc fcin %XvAf abcr cr fanb e« tricot, bcnn auf ben SBcgcn 
unb ©trapcn lagcn wot)! gro^c @tetnc, abcr fcin ©lUd. 

35a iDurbe cr cnbtic^ fcf)r tranrifl, abcr cr tpurbc nid|t nur 
traurig ; cr tourbc auc^ l^ungrig, unb bad tear bad Iraurigftc. 5 
gr tt)ar gcrabc in cincm fdddncn, ftittcn SBafte, wo fcin ^aud 
ttwr unb fcin SWcnfc^ wol^ntc. gnblid^ faf) cr eincn ficincn, 
bidcn 3Jiann- I?cr ftanb untcr cincm grogen Sarnnc am 
fficgc. 

' S)cr SDiann trug cincn graucn ^ut, cincn langcn, graucn 10 
9?o(f, iDcitc :©cinflcibcr unb gro§c, fc^tocrc ©ticfcl an ben 
^^%tn. „®utcn 2;ag/' fagtc bcr SKann, ^ffiad fud)ft bu fo 
traurig ?'' 
rf3^ f^^^ ^^i^ ®'ttcf unb fann c« nitf|t finbcn.'' 
„2Bo unb toann ^aft bu cd t)crlorcn?'' 15 

„3^d^ ^abc cd nit^t t)crIorcn, id^ fud^c e« nur,'' 
,rSBad man gar nic^t t)crlorcn f)at, fann man nic^t gut fin* 
ben- aibcr gc^c l^icr breimal um bicfen ®aum lucrum", bann 
fommft bu gum ^alaftc bed SiJnigd ffialbmann. !j)a n)irft 
bu DicHcit^t bcin ®IUcf finbcn." 20 

!Da ging bcr 8angc breimal um' ben ©aum f|crum° unb 
ftanb Dor bem ^alaftc. Sort fa^ cr Dieic (golbatcn ju ^ferbe 
unb gu gu^, abcr cr ging glcidd in ben *?5a{aft. !j)a fag bcr 
^dnig auf cincm f)crrlic^en 2;t)rone, unb \qqA cr befal^I, 
tourbe get^an. Unb bie S'rone war Don ®oIb unb aud^ bcr 25 
SEfiron, Dad ttmr abcr fc^dn! !Doc^ bcr gauge f)attc fc^red^^ 
Hc^ Diet 2lngft, aid cr ben ftolgcn S5nig auf fcinem J^rone 
fi^en fat), bcnn cr fjattc noc^ nic cincn S5nig gcfcl)cn. 
„a33er fcin ©tiicf fud(|en loiC,, barf feinc 9lngft t)aben/' bad(|te 
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er aber unb gmg Dor ben ^dnig. !iDcr Sdnig toar fcl^r fro^, 
tt)tt gu fcl^cti unb fragtc, toa^ cr motltc. 

,r3^tf| toitl mcitt ®{M fiu^cn/' fagte cr, ,r3lbcr idi Ijabc 
ft^on langc gcfuddt unb fann c« ntd|t fmben. ffiJnnen ®ie 
5 mir nid(|t l|elfcn?" 

„933cr gu mir lommt, l^at fcin ©lUd fd^on gcfunbcn/' 

fagte ber ^5nig. ,,2lber bu toei^t bod|, bad ®IU(f ift nur fftr 

bie !Dummen- Site l^aben me^r ©ttid ate SSerpotKV^ 

„!iDantt hierbe \6) [el|r xM ®iM l^aben. SBenn man bte 

lo $Dummen ruft, bin id) immer einer don ben (grften- Dad 

liegt in unferer gamiUe.'' 

„!Dad ift gut/' fagte ber ^5nig, „bann mu^t bu l^ier bei 

mir bleiben. ©u foQft mein 3Kinifter loerben. !Die !iDihnm* 

ften geben oft ben beften 9tat, unb man fann immer noc^ 

15 ettt)ad don i{)nen ternen. Sannft bu auc^ lef en unb fddreiben ?" 

,,9?ein, bad lann id) nid(|t/ fagte ber ?ange ftolg. 

„!Dann lannft bu nid^t mein SWinifter toerben/' fagte ber 

S5nig, „benn id) fann ed aud^ nid(|t, unb barum mu§ id^ einen 

SDiinifter I)aben, ber ed fann. 9Iber bu fannft ja mein 

20 !Diener tt)erben, unb bad ift gerabe fo gut.'' 

„^a, \6) bin auc^ lieber !iDiener/' fagte ber !iDumme, „benn 
ein SKinifter ^at gu diel Sopfarbeit, unb bad ift ft^loere %x^ 
beit, bad l^abe id^ fdE)on auf bem getbe an ben Dd^fen ge* 
^ fe^en, tdie bie bad 3^ ^<>^ ^^^ ^dpfe tragen." 
2^^^o tt)urbe er nun bed ^Onigd !iDiener/ Sr trug einen 
roten 9?odf, gelbe ©ofen unb ®d&uf)e mit fitbemen ©d^naCen. 
!Dad mar aber fd(|fin! gr mufete 9Reffer, ©abein unb 
85ffet, better unb laffen auf ben lifd^ tragen unb mugte 
2Bein f iir ben S5nig and bem tetter ^olen. S)ad mar f e^r 
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fc^dn, bcnn xotxca cr SBcin l^ottc, tranf er imnicr fclbft bic 
gaiftc, unb iDcnn cr bann ctncn Jettcr obcr cine laffe 
fatten lic^, gab iJ^m bcr ffCntg immcr cincn 2^l^aler. !Ca 
mCc^tc ui^ aitd^ S)icner fein. 

@tnc« 2:agc« abcr fagtc bcr ^5nig : ,rT)u bift nun fc^on 5 
Dicic SKonatc bet mic gctoefen. SEBcnn bu abcr ju lange ^ier 
btcibft, iDcrben behtc Sttcm bcnien, ba^ bu gar nid|t iriebcr* 
lommft. !Daruni mu^t bu nun l^cimgclicn. !Du bift immer 
ein fe^r guter Diener geU)efen. !Dafiir gebe ic^ bir biefen 
fleinen Sifdi. gr ift beffcr ate ®otb unb ®ilber. ©enn bu 10 
l^ungrig bift, braut^ft bu nur ju fagen : ,2:ifd(|Iein, be(f bid^ !* 
[ unb fogleic^ toerben bie fc^dnften ©peifen unb ©etrttnfe ba* 

rauf ftel^en." 

!iDa nal^ ber {unge SDtann bad 2:ifd|Iein unb ging bantit 
fort°^ gd nwr nic^t fd^toer, unb er lonnte e« ganj gut tra* 15 
gen. Salb lam er gu bent Saumc, too er ben Ileinen, 
biden 9Rann gefel^en ^atte. gr ging breitnal um ben ©aunt 
l)erunt° unb ftanb irieber in bent gro^en ©atbe. Dort tt)ar 
e« fd^5n unb ftitt. 5Kur bie aS5geI fangen. 

gangfant ging er auf bent SBege tt)eiter°. 3lte e« 3lbenb 20 
War, lam er ju einem SBirtdl^aufe t)or bem SBalbe. S)er 
bicfe, runbe SBirt ftanb Dor ber Vcj^xt. !J)er §unb lag neben 
i^m^ uttb bie fd|iJne SQBirtdtot^ter fddaute jum genfter ^inaud°. 

„®uten Slbettb, ©err SBirt/' fagte ber 8ange, „fann id(| ^ier 
^ ttber 5Racbt bleiben?'^ . 25 

\ ^ n^% ba« I5nnen ®ie, loenn ®ie ®elb ^aben.'' 

„®etb ^abe id^/' fagte ber junge 3D?ann ftolj, ,,unb ic^ l)abe 
auc^ noc^ ettoad t)iel :83effere«." 3Ife ber ffiirt bad t)5rte, 
ttntrbe er fel^ ^iJflidd, unb er ging mit il|m ind §aud, unb 



4 



28 £ASy READING, 

ba^ 9Kabd)Ctt mu^te bcm jungen SDianne cin ®Ia^ bom bcftcti 

aBein bringen. 
Unb ate ba^ SWdbclicTi if)m ben SBcin brad)tc, fal) cr, ba§ 

fie n)unberfcl)5ne, blaue Slugen tjatte* Unb al^ er ben SBein 
5 getrunfen t)atte, brad^te fie if)m nodE) ein ®(a^. S)a fal| er, 

ba§ fie and) tDunberfd^5ne, rote tfi^pen unb bfonbe^ §aar 

f)atte. Unb ate fie il)ni ba^ britte @la^ bracl)te, fat) er, bag 

fie ba^ fd^dnfte SOtabd^en in ber ganjen SBelt ttjar, benn aud^ 

bie ©umnten toiffen gang gut, toa^ frf|5n ift, menu fie t% 
10 fef)en. 

®ie toar auc^ fc^on. Diet fdftbner ate bie ©amen unb ^rin*' 

geffinnen, bie er am §ofe be^ fi5nig^ gefef)en tjatte^ @o 

tranf er ein ®Ia^ nac^ bem anbenyunb ber ©irt fa§ neben 

il)m unb ergii^Ite i^m ®efd^idE)ten, benn er toar ©olbat getuefen, 
15 tDar in fernen Sdnbern gett)efen unb l^atte oief gefel^en, aber 

ber iunge SWann ^5rie e^ gar nid^t, benn er fa^ nur ba« 

fd|6ne SDZftbd^en, ba^ il^m ben SBein brad^te. 
!j)ie (^onne toar untergegangen, unb e^ tt)urbe fc^on bunleL 

©ie fc^ttjarje, finftef^ 9tad^t lam, unb ber 2Binb tt)el|te fait 
20 unb rant). !t)a mad^te ba^ 3Wabd^en Slpren unb genfter gu? 

unb toarf §oIj auf ba^ f^^uer unb gUnbete bie gam^je an°- 

©a toar e^ I)etl unb marm in ber ©tube* 
©er junge SJiann aber fagte : „©err ffiirt, id^ ^abe etn)a«, 

ba« oiel beffer ift ate ®oIb unb ©ilber. 2»bdE|ten @te e« 
25 fel)en ?'' !Ca« tuar gerabe, ma^ ber SBirt tuiff en tDottte, benn 

er tDar ein biJfer SWann. 'Darum toar er frot) unb fagte 

gleid^: ,,3fa.^' 
„2:if^fein; bedP bidE)!'' fagte ber junge SWann ju feinem 

Jifd^Iein, unb fogleid^ ftanben bie fc^5nften ®|)eifen unb ber 
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befte 9Bcm barauf* Da fefetcn fie \\6) an ben Jifc^, ber 933irt 
unb ba^ SKabd^ctt unb ber iunge 9)iann, unb fie a^cn unb tranfen, 

Slber ber SBirt erjatjlte nic^t me^r* gr tranf ben SBein 
unb bac^te bbfe ®eban!en, benn er mar ein ft^Ied^ter SDlenfc^. 
3e^t erjat)tte ber junge SKann. 5Kcben il)m fag ba^ fd^bne 5 
9Rdb(^en, unb er erj(if)Ite it)r ttmnbert)oCe ®ef(^irf|ten Don 
i^ren fd|bnen, blauen Slugen. 5)ie maren fo gro| unb tief 
unb blau mie ber §tmmet im ©ommer, unb menu man 
l^ineinfd^aute, ftanben bie 2^I|ore be« ^immefe toeit offen, 
unb man fonnte bie fleinen (Sngel fel^en, h)ie fie mit ben w 
©temen fpielten. 

Unb er erjai)lte if)r t)on itjrem fd^bnen §aar ; ba« mar mie 
®oIb unb ®onnenfd)ein, Unb er erjfit)Ite il^r Don it)ren 8ip'= 
^jen; bie maren fo rot mie bie SRofen, menu bie @onne fie 
filgt. 3^a, e« toaren ganj munberooHe ®efd)id^ten, unb ba« 15 
3D?abdE|en ^orte fie gem. 9Bo er fie gelemt t)atte, ttmgtc er 
felber nirf|t. 2lu« ben SUd^em t)atte er fie nid^ getemt, benn 
er fonnte meber lefen nod) fdtireiben, unb in ben ©iit^em 
fte^en fold^e ©efd^icfiten aud^ nid|t. 

Unb er tranf ein ®Ia^ nadE) bem anbem, unb nad^ jebem 20 
®ta« ergci^lte er immer biefelben ®efd^i(^ten, aber ba^ 3Wab* 
dden ^brte fie ja gem. Unb jule^jt fagte er i{)r, toie er in 
it)ren 9Iugen lefen fonnte. !Da ftanben bie fdE)(Jnften ®efd^id^=^ 
ten Don alien, aber bie maren fo fd^5n, bag felbft ein gtigel 
fie nid^t lefem burfte. J)a ftanb ba« SKcibd^en aber pKfelid^ 25 
auf°. g« mar audEi fcl)on fel)r, fel^r fpdt, unb ber SBirt gab 
bem jungen SDlanne ba« befte '^mcmXf ba^ er f)atte. 2lber 
er fonnte nidE)t fdE)Iafen, benn er bad^te immer an ba^ fdE)5ne 
SDtctbc^en. 



30 £ASY READING, 

^aum tt)ar er ctngefd^Iafen, ba rtef if)n fd^on bcr SBirt. 

g^ tDar noc^ fet)r fril^, unb bie Sonne tuar nod) ntdE|t aufgc* 

gangen. 5yhtr au^ bcm Often fd)ien etn graue« 8irf|t. „@te 

miiffen I)eute noc^ einen lueiten SBeg ntac^en/' fagte er. 

5 r,T)aruni bUrfen ®te nid|t ju lange fc^tafen." 

J)a ftanb bcr junge SWann auf°, aber in feinem Sopf tag 

e« fd(|tt)er loie cin 9D?uI)Iftein unb er loar gar vxi)i luftig. ©r 

^atte ia nid^t gut gefd)Iafen. ®a« gril^ftitcf ftanb fd^on auf 

bem 2^if(^e, !j)te fdE)5nc SBirt^tod^ter l^atte e^ gemad^t, barum 

loa^ er, obfc^on er feinen 2l|)^)etit f)atte. !iDann fagte er bent 

SBirte ,,8ebett)oI)I/ aber gu bcr fd(|dnen SBirt^tod^ter fagte er 

„5luf S33teberfel)en/' na^m fein Jifd^Iein unb gtng bamit fort°. 

2lber t^ tear fein 3:ifc^Icin gar nid^t. !Ca« I)atte bcr biJfc 

SBirt toatirenb bcr 9?adE)t genommen unb I|atte if)ni ein an* 

15 berc« STifc^Icin bafiir gegebcn, ba« gcrabe fo au^fat). 

3lte er nad^ ©aufe fant, crgat)Itc er t)on feiner Sieife, Don 
bem ^alafte be« S'dnig^ SBalbntann unb t)on bem lounber* 
Dotlen 2^ifdE)tein, ba^ biefer i^m gegeben f)atte, aber leiner 
looCte e^ glauben. ©er junge 3D?ann IadE)te. „®ie tocrben e^ 
20 batb glauben, loenn pe oon meinem 2:ifc^Iein effen/ bad^te 
er» 

^Jtfd^Iein, bedP bid^ I'' fagte er, aber e« famcn feine ®peifen 
unb fein SBein, unb er fagte e^ gum jtoeiten unb britten 
3Wate, aber ber Jif c^ ftanb ba, loie jeber anbere S^ifc^, unb 
25 e^ loar nic^t^ barauf. 

S)a lac^ten bie anberen taut, unb ber gauge n)urbe fel^r 
traurig. ©ein ©tUd t)atte er tuieber oerloren, aber er nm^te 
nid^t loarum. ®er SSerluft feined ©lUdEe^ mad^te i^n fet)r 
traurig. 
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ate bcr gttjcitc ®oI|n, bcr Dicfe, jwangig ^o^rc alt ttmrbe, 
tt)ontc er aud^ in bie SBelt ^tnau^gcl^cn, um fcin ©Ittcf gu 
fud^ctt. @r fam aud^ burd| Dicle ©tiibtc, fanb lanflc SBcgc 
unb ©tra^ctt, unb auf ben SBcgcn lagcn grofec ©teine, aber 
fein ©litdf fanb cr nic^t. 5 

3utefet lam er audi in ben ©alb unb fal^ ben Heinen, 
biden SJiann. Unb ber SKann fagte il^m aHe«, gerabe fo 
iDte er e^ bem Sangen gefagt ^atte. Unb ber !iDicfe tljat, toie 
ber 8ange get^an l^atte. @r ging breimal um ben Saum 
l^erum'' unb lam balb gum ®d|Io[fe be« ^5nig6 SBalbmann. 10 

!J)er ^5ntg ^atte fd^on einen neuen SUHnifter, aber er mu§te 
gerabe einen Oiiger l^aben, unb fo tDurbe ber !Didfe beg ^5* 
nigg 3ager. !Cer ^dnig gab i^m einen grttnen Slngug, einen 
§ut mit einer geber baran, unb ©tiefel mHt @|)oren^ @r 
mu^te ieben 2^ag in ben SBalb reiten unb ©irfd^e unb ©afen 15 
fddicgen, !IDer Sbnig gab il|m ein ffeine^ ?ferb, unb bag 
^ferb tear faum fo gro§ unb frf|tt)er loie ber SReiter. SBenn 
bann ber groge, bidfe SJiann auf bem Heinen ?ferb ritt, 
mu^ten atte geute (at^en. 

Unb ftir ieben §afen, ben er fd^o^, gab it)m ber S5nig 20 
eine 9Rarf, unb filr jeben §irfd^, einen 2:i|ater; aber fUr 
jeben §afen unb ieben §irfd^, ben er nic^t fdtio^, gab er if)m 
boppelt fo Diet, 5Da mdc^te id^ aud^ ^iiger fein. !Dann l^citte 
man immer ®elb genug, unb bei fd^Ied^tem Setter Wnnte 
man ing 3Birtgf)aug gel^en unb S^ee trinfen, benn bag ift 25 
gut bei fc^ted^tem ^Better. !iDag tt)at ber !Didte aud^, unb fo 
n)urbe er ieben 2^ag noc^ bidter. 

3ule^t aber fagte ber S5nig: ,,35u bift t)ier \t%i {ange ge* 
tiug ^<i%tx getpefen. !Du mu^t je^t ju beinen gttem nac^ 
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©aufc gcIjCTt. J)a« ^fcrb fannft bu mitnet)nicn. g« ift bad 
Scftc, toad ic^ bir gebcn lann. SBcnn bu ®elb toittft, braudift 
bu ttur ,^ferb(I|en, ftrccfe btd^!* ju fagcn, unb ed totrb bir gfeid^ 
eittc ^anbDoQ ®olb niefcn.'' 
5 „®o eitt ^ferb fann man gut brauddcn/' bac^tc bcr !Di(fc, 
banfte bem S^Cttige baftir, unb ritt bamtt fort°. 

ate cr fo tocitcr ritt, !am cr batb ju bem Saumc, too cr 

bad bicfc SKannlcin gcfcl|cn f)attc. @r ritt breimal urn ben 

©aum lucrum® unb toar toicbcr in bem gro^cn, ftiUen SBalbc, 

10 too nur bie SSiJglein fangcn* (gr toar fcl^r fro^, bcnn nun 

l^attc er Ja fcin ®Iiicf gcfunbcn. 

Slbcr er tooBte auc^ fe^en, ob ed fo tottre, toie ber S'Snig 

gefagt ^atte, barum fagte er ju feincm ^ferbe: „^ferbd^en, 

ftrede bid^ !" unb fogleic^ niefte ed eine §anbt)ott ®oIb. !iDa 

15 frrang er t)om ^ferbe, na^m bad ®oIb unb ftecfte ed in feine 

laft^e. 

„5lber toarum fott ic^ bad fd^toere ®o(b in ber S^afc^e tra^ 
gen?'' [agte er ju fid^. „®o lange id^ bad $ferb f)abe, fann 
idd ed ju jeber '^ixX niefen laffen/' unb aid er einen armen 
ao aJiann fa^, toarf er i^m bad ®oIb in ben ^ut. 

5lm Slbenb fam er audd ju bem ©irtdl^aufe, toie fein 
©ruber. 

IJer SBtrt f)atte fic^ aber ein neued gaud bauen laffen, 

benn er l^atte ja bad 2^ifdE|Iein unb tourbe Jeben Jag reid^er. 

25 @r f)atte einen gro^en ©tatt, barin ftanben fc^Cne ®iit)e unb 

^ferbe; aurf| \fiXit er tjiele ©ienerj bie mu^ten bie Slrbeit 

tl^un. 

Slid bie Diener ben grogen, bidfen SWann auf bem Heinen 
^ferbe fa^en, lac^ten fie laut. W> ber !iDidte bad fat), tourbe 
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cr fcl^r bbfc. „8Barum lad^cn ®te fo?" fagtc cr. „ffitr Io(^ 
ttur, tt)cif c« morgen ©onntag ift/' fagtcn bic I)iencr. Dann 
gab cr tl^nen ba« ^fcrb unb ging in \s(x^ ©au0* 

Dcr SBtrt \x% gcrabc in cinem gro^en ©tu^le am gcucr, 
unb bic ft^dnc SBimto^tcr fag ant JJ^tiftcr unb la^ cine 3 
9?ot)eae. 

„@utcn abcnb, ©err S33irt. «ann id| ^ier fiber 5Rod|t 
bleiben?" 

„^% ba^ Wnnen @ie, iDcnn ®ic ®elb ^aben,'' 

^®etb ! 3a, ®etb {|abc idi gcnug unb etttwid, bad nod^ bid w 
beffer ift ate ©rib. SBad benlcn ®ie bcnn don mir? 83cnn 
v&j ®rib ^aben \A% fo braud^e id^ nic^t bafiir ju arbeiten, 
h)ie anbere geutc. 5Wein, bad lann id^ t)td beffer." 

ate ber aSirt bad ^iJrte, tt)urbe cr fe^r ^5fli(^. ,,!Dad ift 
gett)ig iDieber einer t)on ben !Duntnicn/' bad^te cr. „gd ift 15 
boc^ gut, bag fo oiele Dummc auf ber SBcIt ftnb. I)ie brin* 
gen cinem bad ®IUdt ind ©and, fo bag man ed nid^t auf ben 
©tragen gu fud^en braud^t." 

Unb bic fc^5ne 2Birtdtod|ter mugtc cin ®Iad t)om beften 
SBcin f)oIcn, unb ber !j)i(fc tranf ed fd^nett, bcnn cr tear fc^r 20 
burftig, n)ic atte ^cigcr. !Dad fd(|5nc SKttbdden brac^tc aber 
immer nod^ met)r SBcin, unb ate cr fo ba fag unb tranf, fa^^ 
cr gar balb, loie fdE)(Jn fie mar. ©old^c grogen, blauen 9Iugen 
^atte cr nod^ nic gefe^cn. 

©cr 9Birt erjal)tte ®cfd|id^ten oon femen gtinbcm, loo er 25 
©olbat gemefen mar. S)er iunge SDZann lonnte aber fein 
Sort fagen. @d ift audE) nirf|t IcidE)t, oicl ju fpredE)cn, menu 
man fotdd ein fd(|fincd 3Kabd(i.en fict)t. S)ad t)at fd^on manc^cr 
audgefunben. 
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5tfe c« bunfd iDurbc, ricf ber 333irt bic !iDtcncr. @r X\t% 
grope 8ampcn anguttbeti; bic bratititctt ftfidti unb I|clt. 2luc^ 
licg cr tnc^r §oIj auf bad gcuer tDerfeti. Dann gingcn fie 
in bcSLg^jimmcr. !iDort tear ein JEifc^, barauf ftanbcn bic 

5 fc^b^en ©peifen. Setter unb Jaffcti iDareti fcl^r fd^Sti. 
ftein ®raf l^at f(f|5nerc. aWeffer, (Sabetn unb 85ffel waren 
t)oni feinften @i(bcr. !j)er SBirt crjftl^Ite intmer noc^ feine 
©cfd^ici^tcn. !Der jungc 3Kann fa^ neben bem fc^bnen 3Kab^ 
d^en unb dergag bad ©pred^en, aber bad (Sffen unb SErinfen 

lo i^ergag er nid^t. 

5Ra^ bem gffen fpielten fie Garten, unb ber iunge SUiann 
t)erIor immer, benn er mu^te immer baran benlen, n)ad ftir 
h)unbert)otte, blaue Slugen bie |^5ne SBirtdtod^ter {|atte. Unb 
er fd^aute t)iet mel|r in i^re Slugen, aid in feine Garten. @r 

15 fonnte in il|ren Slugen auc^ Diel mel|r fel|en, aid in feinen 

tarten. gr bac^te, bafe er bort fein ©liidE fal|, aber bad I|at 

fc^on mand&er gebad^t, toenn er in ein ^aar gro^e, blaue 

5lugen l^ineinfd^aute. 

W> fie ju Sett gingen, loar ed fc^on fel|r f^jat* . !Der 

20 SBirt gab bem jungen 3Ranne bad befte ^xvxxatx, aber bief er 
fonnte lange nid^t fc^Iafen, benn er bad^te immer ^n bie 
grogen, blauen 3lugen ber SQSirtdtoc^ter. 

5Kd er am SKorgen auftoa^te, toar ed ©onntag, unb bie 
(Sonne ftanb fd^on l^od^ am ©immel, aber fein Sopf toar fo 

25 frfjioer, unb er loar gar nid^t fo fro^, toie er am 2(benb ge'* 
toefen toar. gr ftanb auf°, a^ fein grii^ftUdE, unb l^atte nic^t 
oiel gu fagen. ©er SBirt toar aud^ ganj ftitt, benn er l^atte 
ia gerabe fo \M SBein getrunfen, toie ber junge 9Jiann. 9?ur 
bie f^dne SBirtdtod^ter toar frol^ unb fang toie ein SSoget. 
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ff^efet xcox% i^ crft ®clb ^o(cn," fagtc ber jungc STOoTrn, 
ate cr flcgcffcn ^ottc, unb ging gum ©tallc, ido fcin $ferb 
ftatib. !Dcr SQBirt folgte i^m, benn cr toottte fc{|en toad bcr 
jungc STOann tl^at. 

9(n ber X^Vixt bed @ta(ted blteb >er fte^en unb fc^aute 5 
]^mein°. Da fa^ er, toie ber pinge 2Wann ju bem ^ferbe 
ghtg unb fagtc: „^ferbc^en, ftrede bic^!" unb toie bad 
^ferb eine §anbt)ott ®oIb ntefte. !t)ad toar ed aber gerabe, 
toad er fefjen toollte. !Dann gfng er fd^nett toieber gum 
§aufe guru(f°. 10 

Site bann ber Junge SVtonn fam unb t^m bad ®e(b geben 
toottte, fagte er: „3lcl^ nein, ge^en ®ie bocj^ noc^ nic^t fort®- 
©eute ift ja ©onntag, Sim ©rnintag btirfen ®ie boc^ nic^t 
reifen. Sleiben ®te bid SKorgen. @ie Ijaben ia ^t\i genug 
unb f5nnen morgen aud^ nod) nad^ §aufe lommen/ 15 

Unb aud^ bie f df|5ne ©irtdtod^ter fagte : ;,®Ieiben ®ie boc^. 
3lm ©onntag ift ed ^ier immer fo fd^dn, ®ie mttffen blei* 
ben/' unb fie fa^ i^n mit il^ren grogen, blauen Slugen fo 
freunbUc^ an"", ba§ er gteit^ ^^^a'' fagte. 

®o blieb er, unb ed toar ein luftiger ©onntag. ®ie tang* 20 
ten unb fangen, agen unb'tranfen bid f))(lt in bie ?iac^t; gur 
^rc^e gingen fie aber nic^t. 

„§ier m5^te ic^ immer fein," bad^te ber junge SDiann, ^toenn 
jeber 2^ag ©onntag todre.'' S^angen fonnte er aber nic^t felir 
gut, benn cr toar Ja fo grog unb bid, bag bie Scute il|n ben 25 
!Dicfen nanntcn. Sffen unb trinfen fonnte er aber fo oiel 
beffer. 5^, ed toar ein luftiger ©onntag. 

Slber in ber '^(xi)if ate ber !Di(fc fd^Iief, na^m ber bdfc 
SSBirt bad ^ferb and bem ©tatte unb brat^tc ein anbered 
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^fcrb bafUr ^ineiti*'; ba« fa^ gcrabc fo au6°, abcr ®oIb fotititc 
e0 tttc^t tticfcti. Unb am anbcrcti SKorgcn na^m bcr !Dt(fc 
bae ^fcrb unb bac^tc, bag c^ fern ^fcrb toarc, unb ritt ba^ 
mit nad^ ©aufc. 

5 2U^ cr nad^ §aufc. fam, fanb cr bort feme ©Item unb 
53ruber, unb fie toaren nod^ gerabe fo ann toic immer. @ie 
toaren aber bod^ fe^r fro^, ate fie i{|n fal|cn, unb er erjft^Ite 
i^nen, too er 8en)efen unb toie er fein ®IUdf gefunben l^atte, 
afier fie lad^ten nur unb n)otttcn e§ nid^t glauben. 

lo fr^^t fottt e^ fogleid^ fel^en, ob e« toal^r ift obcr nid^t/' rief 
er. w^ferbdfien, ftredfe bid^!" aber ba6 ^ferb ftanb ba; \o\t 
j[ebe« anbere ^ferb unb niefte nid^t. 35a lad^ten bie anberen 
no(^ tauter, aber bcr ©idfe tpurbe fo traurig, bag er brei 
Stage lang nid^t^ effen fonnte. ^% ber 9Ser(uft feine« 

15 ©lucfe^ mad^te i{|ti fe^r traurig. 

©alb imtrbe ber jimgfte ©ruber, ber ©umme, aud^ jtDangig 
3fal^re alt, unb ba ging aud^ er in bie SBcIt l^inau«°, 
um fein @lUcf ju fu^en. Unb er fam, tt)ie feine Srilber 
jum "^alafte be« S5nig^. M^^ toiCft bu toerben ?'' fragte ber 

20 ^(Jnig. 

,,3d^ mdd^te (golbat ttjerben,'' fagte er, unb fo tourbe er 
©olbat. ffier am iDenigften fonnte, gar nic^t^ tougte, unb am 
biimmften n)ar, ber loar beim ^iJnig SBatbmann ber befte 
©otbat. !Der ©umme aber fonnte unb tougte gar nid^t«. 

25 SSenn bie anberen ©otbaten red^t^ gingen, ging er Iinf6, unb 
oft tag er nod^ im ^tiit unb fd^tief, toenn e^ fcf|on 3Rittag 
n)ar. !Darum f|atte ber ^5nig i^n fel^r gem, unb balb tourbe 
er Offijier unb gulet^t auc^ ©eneral. ©a mbd^te id^ aud^ 
©olbat fein. ^i) loiirbe balb ©eneral toerben. 
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®o xoox cr nun ®cnerat, unb trug cincti btaucn 9to(f tntt 
golbcttcn ^5pfcTi, unb cmc gcbcr auf bent ^utc. 3a, bo* 
tear fc^bti, unb •tocnti cr burc^ bic ©tro^cn ritt, licfcn bic 
3Kdbc^ctt atte an* %tii\itx, um il^ti ju fc^cn. ©cr mftc^tc ba 
nviji Oencral fctti! 5 

3ulcfet tear er abcr latigc flctiug beim ^5nig gctocfcn unb 
iDoHte tt)lcbcr l^cintflc^en. 35a fagtc bcr S5nig ju x\)m : ;,SBa« 
td^ bctncn ©riibcm gab tmr bcffcr af^ ®otb unb ©Hbcr, abcr 
fie l)abcn c* glcid^ tPtcbcr t)cr(orcn, unb cd l^at tl^ncn nic^td 
gc^olfcn. Da* ®Iu(f tft nur fitr bic Dummcn, abcr vij \ot\% 10 
nicf|t, ob bcinc ©rilbcr gu bumm toarcn, obcr nid^t bumm gc* 
nug. Darum tmtt vij bir cttoa* 2lnberc* gcbcn. §icr, nimm 
bicfcn ®acf doH ®olb. SSicttcic^t %a\i bu mc^r ©Ittd bamit/ 
" Da naJ^m cr ben ©ad unb ging bamit fort°. Site cr ju 
bent Saunte fam, um ben er breimal l^crumgcl^cn mu|tc, 15 
ftanb bort bcr Heine, bide SKann mit bem grauen 5Ro(f. 
^Deinc ©rilber maren ju bumm. 3^ bumm ift auc^ nid^t 
gut. Du mu^t e* beffer madden," fagte er. 

n^CL, iDie faun id^ ba*? 3c^ bin ja bcr Dttmmfte in bcr 
gamitie." , 20 

^Da* mitt ic^ bir erfiaren. 3D?an mu§ jur ret^ten ^txi 
bumm fein. Unb jur rec^ten ^txi mug man aud^ ein ttenig 
SScrftanb l^aben. Da l^abcn bcinc Sriiber i^ren getter ge* 
mac^t. S93enn bic ein fd^5ne* SKabd^en fe^en, l^abcn fie gar 
feinen aSerftanb mcl^r, unb fo l^abcn fie i^r ®tUd toicber tjcr* 25 
loren. Darum fei bu nid^t fo bumm, unb tpcnn bu ein fd^Cne* 
SRabd^cn ficl^ft, Dcrgig nic^t, ido bu beinen SSerftanb ^aft, unb 
t)eriiere auc^ ben ^opf nid^t.'' 

rraBcnn ba* atte* ift,'' fagte ber pinge 3Kann, ,,h)irb e* mir 
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fd^ott gut gc^en. Die 3K(ibc^en Knnen mtr ntd^t^ t^un. ^^d^ 
t|abc fie gar nic^t gem, unb fie toerben mid^ fd^on laufett 
ir^Jfttffen,'' 

- ®o ging er nun ntit feinent ®oIbe tt)eiter°, aber c^ iDar fel^r 
5 fc^toer, unb bie ©onne fd^ien toarm, unb ber S33cg loar fanbig. 
'^t%i lam ba ein JReiter auf einem fd^5nen 'ipferbe, !iDcr 
fagte: ,,®uten Slag, mcin .§crr. SBie ge^t e« 3^^^^?" 

„2ld^/' fagte er, ,,niir gel^t e« gar nid^t gut. ©^ ift l^eute 

fo ]^ei§, unb ber ®adt ift fo fd^toer, ba^ id^ il^n laum tragen 

10 faun. (S« ift aud^ ®oIb barin, aber id^ tooHte bod^, id^ ^atte 

ein ^ferb bafitr. g^ ift fo fc^iJn, toenn man reiten faun. 

!Da fitjt man auf bem ^ferbe, gerabe icie auf einem ©tu^Ie, 

unb man lommt nac^ ©aufe unb tpirb bod^ nid^t mitbe.'' 

„©5ren <Sie," fagte ber $Reiter. ,,3cf| gebe ^^^nen mein 

15 ?ferb, unb @ie geben mir 3^I|ren @adf. ^i) t{|ue bad geme, 

tpeit @ie fo miibe finb, unb loeil id^ ein fo guted ^erg l^abe, 

__ba§ ic^ immer fro^ bin, ben Seuten gu ^elfen.'' 

„!iDa« ift fe^r gut Don ^^l^nen. 3d^ ban!e 3^^nen taufenb*= 

mat. -3d^ toerbe e« nie Dergeffen. Slber ber ©ad ift fd^toer, 

2o bad fage id^ ^^l^nen. ®ie loerben miibe fein, loenn @ie l^eim* 

lommen." @o fprad^ ber junge 50iann, nal^m bad ^ferb, unb 

ritt bamit fort°. 

5ttd er nun fo ritt unb an gar nid^td bad^te, lief ein 
§afe Dor il^m iiber ben 2Beg. !j)a f^jrang bad ^ferb )fXt^\i) 
25 auf bie ©eite, unb ber !l)umme lag auf ber grbe. 3Jtit bem 
^opfe fiel er gerabe auf einen @tein, unb ber ®tein toar 
l^art, tt)ie atte ©teine. gd toar gut, ba^ gerabe ein ©auer 
mit einer Sul| fam. J)er fing bad ^^f erb unb brac^te ed bem 
!Dummen. 
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„2)a« SRcitcn/' fagte bicfcr, ,4ft abcr gar nic^t fc^dn, tocnn 
man fo auf eincn (Stein ^cruntcrfftllt. Da ift 3^^rc ^^ 
bcffcr. !Die fliebt jeben Jag SKifc^, Sutter unb «^afe, unb 
man tpirb aud^ nid^t ^emntergemorf en. 3a, menn \i) fo einc 
^^ ^(Itte, bann tpitrbe id^ mir nit^t^ mel^r toitnfd^en.'' 5 

,,^iJren @ie, Iteber iJ^eunb/ fagte ber ©aucr, JS>vt finb 
ein guter, junger SKann ; bad lann td^ an 3^f|ren 2lugen fe{|cn, 
barum mfic^te v&j 3^nen ^elfen. ®eben @te mir ^^r ^ferb, 
unb nel^men @ie meine Sli^." J)a« t^at ber J)umme fo* 
gleid^ unb icar fo frol^ loie ein Meined ^inb gu SBeil^nad^ten. 10 
©er Saner aber fprang auf bad "ipferb unb ritt bat)on°, fo 
fd^nett er nur fonnte. 

J)er !iDumme na^m feine ^b^ unb ging toeiter°, unb bad^te 
immer an bad gro^e ®lUdt, bad er ^atte. „@o t)iel ©tiidf 
h)ie id^, l^at nod^ lein SRenf^ ge{|abt/' fagte er gu fid^ felbft. 15 
gd toar aber fe^r toarm, unb gule^^t lourbe er aud^ burftig. 
,,SBte fcf|5n ift ed bod^, ba^ id^ jefet bie ^u^ l^abe !" fagte er. 
„^t%i fann ic^ bie Sul| melfen unb lann bie 9RiId^ trinfen. 
^<}A ift gut fur hunger unb ©urft.'' 

Unb er png an° bie Su^ gu melfen, aber ed lam feine 20 
aJiild^, unb gulefet gab i{|m bie Su^ einen fotd^en ®(^tag t)or 
ben ^opf mit bem §interfu^e, ba^ er auf bie grbc pel unb 
gar nid^t mel^r tougte, too er tear. Unb aid er fo auf ber 
grbe lag, fam ba ein SJiann, ber trieb ein ©c^ioein. ©er 
aWann ^alf bem 35ummen toieber auf bie Seine. 3lber biefer 25 
h)ar gar ni^t me^r fo frol^. 

l^iDad h)ar aber gar nicf|t fd^5n," fagte er. „aWiI^ loill fie 
nid^t geben, aber fdfilagen fann fie loie ber SU^. I)ad fjcitte 
id^ nid^t gebat^t.'' 
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ffS^/" fcigtc bcr aKann, ,,bic ^I| ift f^on Did gu alt. !iDic 
tpirb feme 3)?tlc^ niel)r geben.'' 

,,J)a« benfe id^ aud^/' fagte ber ^iDutntne, ,,aber tt)a« fott td^ 
t^un? 3fa, ipenn id) fo ein ©d^lDein ^otte! !I)a« giebt Diet 
5 ©^tpetnefleifcfi. !Cie SBiirfte finb fe^r fd^5n, unb 53tttterbrot 
mtt ©d^infen effc id^ aud^ fel^r geme/' 

„©5ren @ie/' fagte ber 9)?ann, ,,i^ gebe 3fl|nen tnein 
©d^tpein fiir 3^re £u^, aber id^ tl^ue e« nur, tpeil ®ie e« 
finb, unb toeil (gie fo geme 53utterbrot mit ©c^infen effen.'' 
lo 35a tear ber 35umme toieber fo frol^ toie ein Sngel unb banfte 
bem 3Kanne taufenbmal, „2l^ bitte/' fagte ber 3Kann, „id^ 
l^abe e« ja geme getl^an, toeil ©ie e^ finb/' unb trieb fd^nett 
mit feiner Su^ bat)on°. 

211^ aber ber !Duninie fein ©d^toein forttreiben tooHte, ging 
15 e^ gar nid^t fo fd^bn, benn nid^t ein jeber lann ©d^loeine trei* 
ben. @« fief bur^ gelber unb Siifd^e, unb ber Dumme 
mugte ntitlaufen. ©« tear aber fel^r l^eig, unb gule^t loar er 
f miibe, bag f eine Seine il|n nid^t me^r tragen f onnten. !j)a 
fieg er ba« ©c^toein laufen unb legte fid) am SBege nieber. 
2o 211^ er fo lag, fam ba ein Sauemjunge, ber trug eine fette, 
toeige ®an^ unter bem 2lrm. !Der !j)umme erjtt^Ite i^m fein 
UnglUdf. 

„9lber e« xc^XM&ji nid^t« au^°/' fagte er. ,,3c^ laffe bae 

©c^ioein laufen. 35a« ©c^meinefleifc^ ift bod^ gu fett. 3f^ 

25 effe ed nic^t gem. -3a, loenn id^ fo eine fd^dne ®an^ l^Stte !'' 

Unb ba gab il&m ber 3^nge bie ®an^ unb trieb ba« ©d^toein 

nad^ ©aufe. 

Unb auc^ ber !iDumme ging mit ber ®an^ n)eiter° unb badite 
immer nur an fein ©liidt. ©o lam er balb in ein I(etne« 
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!SDorf, !iDort bcgcflticten il^m brci SWabc^cn, brci ©c^lpeftcm. 
„®e^t, tpa« fUr f^iine, toctfec gebcm btc ®an^ ^at !^ fagtc btc 
altcfte unb ftreit^eltc btc ®an«. Slbcr i^rc ©anb blieb fcft 
an ber ®an^ l^ftngcn, unb fie lonntc nic^t fort®, unb fie mugte 
bent !Duninten folgen. 5 

,,SBo gel^ft bu tiin"" ?" rief bie gtoeite ©c^toeftcr unb na^m 
i^re ^anb, unb ba war auc^ fie feft unb tnu^te niitge^en. 
Unb bie jilngfte ©d^toefter fa^te bie jiceite an° unb n)onte fie 
fatten, unb ba toar fie and) feft unb mugte ntitge^en. Unb fo 
mugten bie brei 3K(lb(^en bem !iDummen folgen. @r aber 10 
fal^ fie gar nic^t, benn er bad^te nur an fein ©tiid. 

9lte fie aber mitten im ©orfe toaren, fam ber ^aftor, unb 
ate er fie fal^, tourbe er fel^r bdfe. „3K(ib(^en/' rief er, „»a^ 
mad^t i^r ba? 3ft ba« fd^5n, bag i^r ba Winter bem jungen 
aJianne I|erlauft? ®e^t nad^ ©aufe gu eurer SBhitter!'' 15 

Unb er war fo b5fe, bag er bie jUngfte ©c^mefter an ba« 
Dl^r fagte, unb ba war er aud^ feft unb mugte aud^ mitge^en. 
S3alb aber fa^ er ben ®df|uUe{|rer, unb ba rief er: „§err 
©d^uUe^rer, !ommen @ie bod^, unb ^elfen ®ie mir !'' S)er 
©d^uHel^rer lam unb toottte il^m ^elfen, aber ba loar aud^ er » 
/^feft unb mugte bem !iDummen folgen. 

jDa lam gerabe bie grau be« "ipaftor^, unb ate fie i{|ren 
aKann fa^ rief fie : ,,aBa« toiUft bu mit ben SKabd^en ! Sag 
fie boc^ gel^en!'' 

,!^i)f fei bu bod^ ru^ig unb gel)' nac^ ©ciufe!'' fagte ber 2* 
^aftor. ,;ffia« toiltft bu benn ^ier?" 

,r®o/^ rief bie gran, „id^ foil nad^ ^aufe ge^en, unb bu 
Wufft !iier mit ben aJiiib^en auf ber ©trage ^erum° ! ®el^' bu 
fetber nad^ ^aufe !" unb fie loar fo biJfe, bag fie if)ren 9Jiann 
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in bic ^aarc fagte^ !Da tear oud^ fie fcft unb mugtc auc^ 
mitfommcTi. Unb bte f^au fd^ric, unb bcr ^aftor fd^rie, unb bic 
aJiiibd^cn fd^ricen, unb alte ^unbe im !iDorfc famen unb bcUtcn. 

3e^t crft fa^ bcr !iDunime bie geute, bic i^m folgten, benn 
5 er ^atte immer nod^ an fcin ©liidE gebad^t, unb cr fa^ aud^ 
bie ©unbe, bie i^n beigen n)ottten, unb ba \fiiit er fold^c 
Slngft, bag il^m bie '^nt fta})))erten, unb bie ^aare gu ©erge 
ftanben. gin grower, fd^iparger §unb toottte i^n gerabe in« 
35ein beigen, ba ftanb pWfelit^ ein graue^ 3)ianntein Dor i^m, 
lo ba^ l^atte einen grogen ®acf auf ber ©coulter. 

w^U^pel au« bem ©acf!'' rief ba6 aWiinnlein, unb ba fam 
ein S^U|)pet au^ bem ®adt unb fd^Iug auf ben fd^toargen 
§unb unb auf bie anberen §unbc, fo bag fie tout l^eutten 
unb fortUcfen, fo fd^nell fie nur fonnten* 
15 „SttU^^eI in ben ®adC !" rief ba^ SKannlein, unb ba tear 
ber £nil<)pel toieber im ^At. 

,,(Sie ^aben ba eine lounberfc^bne ®an«/' fagte ba« Wtvxi^ 
(ein. 3o ^aben ®ie bie ^er?" 

„!iDie ^abe id^ fUr ein ©d^toein befommen.'' 
20 ,,Unb ba« @^n)ein?" 

„|)abe id^ fiir eine ^^ belommen." 

„Unb bie ffu^?" 

,,§abe id) fiir ein "?Jferb belommen.'' 

„Unb ba^ ^ferb?'' 
25 f,©abe id^ fiir einen ^'^ t)ott ®oIb befommen.'^ 

,,Unb ba« ®olb?'' 

,,35a« l^at mir ber Sdnig SBalbmann gegeben." 

,,!iDa« l^aben @ie aber gut gemad^t. §at 3l)r SSater no^ 
me^r f ofd^e Hugen ®5^ne ?" 
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„6r \fiX bcrcn brct.'' 

,,Unb nt^ten ®tc mir jcfet nic^t bic ©an^ ftir mctncn 
©ad geben?'' 

«3a, flcmi^ ! ®ot(^ cm ©ad ift boc^ fc^Cn, aScnn ic^ ben 
t|abc, brauc^e t^ Icine Sltiflft Dor ben ©unben ju ^aben,'' Unb 5 
fogleid^ gab er bem SRiinnlem bte @an« fiir ben ®acf, „SBic gut 
unb freunblic^ @ie finb/ fagte er» „3cl^ toerbe c« nic Dergeffen.'' 

©0 ging er nun ntit feinent ©ade ttjeiter®, unb julefet lant 
er auc^ gu bem Wxit, »o feme betben ©rilber getoefen toaren. 
!Dort ttKir ed nun fcJ^Cn ! !Cer ©trt l)atte ja ben lifd^ unb 10 
bad ?ferb, unb fo tear er fe^r reic^ getoorben. Sr ^atte m 
ein neued ©trt«^au« bauen laffen. !iDad tear gro§ unb fd^On 
tote ein ©(^to§, unb ®elb ^atte er me^r tote ein ^dnig. 

gd toar fc^on 3lbenb, ate er gu bem ©irt«t|aufe fam, aber 
]^eHe« $?i(^t fc^ien au« ben l^o^en genftem, unb er ]^5rte 15 
tounberfc^dne SDhifil. !J)er SBirt ftanb t)or ber Jl^Ure, unb 
raud^te eine fel^r feine Slgarre* !j)er Slngug, ben er tnig, 
toar i)om beften ©c^neiber gemac^t toorben, uttb fo fa^ er au« 
toie ein grower ^err. 

Site er ben iungen SKann mit bem grogen ^i, \^% fragte 20 
er fogteic^: ^SBad toollen ©ie mit bem alten ^^'i'' 

„3a, bad lann id^ ^^nen ni^t fagen/' toar bie Slnttoort. 
^5lber biefer ©ad ift mel^r toert ate ®oIb unb ©ilber. ©itte, 
nel^men ®ie il|n bid 3Korgen fritl^, toenn id^ toieber fortgel^e. 
,^it)jpel and benr©ad!* mitffen ©ie aber nic^t fagen." 25 

!Ca tourbe ber SBirt fe^r l^fifli^. ,fS:)^% ift getoig toieber 
etner oon ben !Dummen/' bac^tc er. ,,SBenn no^ me^r fom^ 
men, toerbe ic^ julefet nod^ SiJnig toerben. 9?un, toir toerben 
ed ja fel^en/' 
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^a, tt)ir tocrbcn c« fel^en. 

!Der !Cumnic aber gtng in bic ©tube, too bie fc^5nc 2WufiI 
toar. !t)a toarcn fd^on tjtcic iungc 8cute unb tanjten. Dcr 
!j)UTnmc tatijte auc^. (Sr tanjtc mit ber fc^bnen SBirt^toc^ter, 
5 tocldje fo fcl^5tte«, blotibe^' §aar unb gro^c, bloue Slugen t)atte. 
(5r tanjtc fo gut, ba§ bic f(f|5ne 2Birt«tod^ter nur mit t{|m 
tanjen tootttc. (5r toar aud^ ja ©olbat gctocfcn, unb ©olbaten 
tanjcn alle gut. 

!iDer SBirt fonnte faunt toartcn, bt« bcr ©aft ju ©cttc gc*' 
lo gangcn toar, bcnn er bad^tc : „^tx ©ad ift gctoig nod^ bcffcr 
a(« bcr 2^ifd^ unb ba^ ^fcrb.'^ ©ann na^m cr ben @adf unb 
fagtc : r;^i^)pcl au« bcm @ad !'' unb toic bcr 53life fam bcr 
Snu))pcl au^ bcm ®adt unb f^Iug auf ben SRitdtcn bc« ^irtc^ unb 
fd^Iug immcr fort, fo bag cr braun unb blau tourbc, unb bcr SBirt 
15 fd^ric unb {)cultc, bag allc Scute au^ ben Setten fprangen. 

!Die Scute famen unb fallen, toarum bcr 9Birt fo l^cultc. 
liefer aber rief: „§ilfc! ©ilfc!'' aber leincr toottte \\)vx 
l^clfcn, bcnn jcbcr toar fro^, bag cr ben ffnU^jpcI nld^t auf 
fcinem JRiiden fUI|ttc. 35cr >Dummc fam aud^ unb fagtc: 
ao ,,!Da^ ift rec^t ! 3^^ ^abe c« ^^nen ja gcfagt. ®ic ^abcn 
ben 2^ifd^ unb ba« ^ferb gcfto^lcn unb toottten nod^ mc^r 
l^abcn. §abcn (Sic jefet genug?'' 

,r©ctfcn ®ic mir boc^!" f^ric bcr SBirt, bcnn bcr ^iippcl 
arbcitcte immcr no(^ fleigig. „^6) toitt ^^^j^tn ben Jifc^ 
25 unb ba^ ^ferb auc^ jurUdfgeben." 

rr'Cic braud^cn ©ic mir gar nid^t gu gcben. J)ic tocrbc 
ic^ nc^men, ol^nc ®ic bamad^ gu fragen," fagtc ber ©ummc. 

,,©clfcn @ic mir bod^!'' f^rie bcr Sirt. „^ij gebe 3^cn 
aKc^, toa« id^ l^abc^" 
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„^% attc«. §clfcn ®ic mir nur! ^d^ bin ft^on Ijalb 
tot." 

- ,,ffnuppcl in ben ©ad!'' fagtc bcr !Duntnie, unb tpic ber 
^X\% tt)ar bcr SliUp:pcI toicbcr im ©adc. !Der ffiJirt aber ttmr 5 
frol), bag cr nod^ Icbtc, barum gab cr bem Dumntcn gem 
oflc^, n)a^ er ^attc ; Stf^, ^ferb, ®clb, fcinc fc^fine lod^ter 
unb attc«. !Dcr ©umntc nal^m c« unb ging bantit nat^ 
^aufc, unb ate cr bort anfam, toarcn bic ©riibcr fo fro^, 
bag fie auf ba« ©ac^ fticgcn. 10 

!iDer I)umntc l^attc nun cine tt)unbcrfc^3ne grau unb allc^, 
xqqA cr fid^ nur tt)iinfd^en fonnte, unb im ganjcn 8anbc 
crja^Itc man t)on fcincm grogen ®(iid. !Dcr ^bnig bc^ 
8anbc« toar alt unb fd^mad^ unb l^attc fcinc fiinbcr. 211^ 
cr ftarb, lamcn atte gcute ju bem 35ummcn unb fagtcn: 15 
„®ic miiffcn unfer ^5nig tocrben." . 

@o toar cr nun ffdnig, unb fcinc gran toar ffdnigin, 
benn ba^ ®IUdt ift ja filr bic Dummcn, Unb er mar ein 
fc^r guter ^Cnig, benn bic ©ummen ^aben mciftcn« cin 
gutcd ^erj, unb ba« ift beffer ate t)icl SScrftanb. ©olbatcn 20 
braud^tc cr gar nic^t, benn cr l^attc jia ben „Stiii<3pcI im 
®a(f.'' SBcnn fcinc aOWniftcr ®elb ^aben tooHtcn, ging er in 
ben ©tail unb fagtc: „^fcrb^cn, ftrcdte bic^!" 3n bcr ©au^Jt* 
ftabt lieg er cinen fd^onen ^alaft baucn. 9Sor bem ^afafte 
aber ftanb auf offener ©trage ba^ „2:ifd^Iein bedfc bic^/' unb 25 
iDcr ©unger \fjXit, fonnte fommen unb effen, fo t)ict er toottte. 
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7. ^etUntUUitu 

Ool^ann Sotfgang Don @oet^e (1749-1832). 

®a^ ein ^aV tin m^km [tc^ 
9?5^Icm auf bcr §cibcn, 
3Bar fo iung unb morgenfd^5ti, 
8ief cr f^nell c« na^ gu fcl)Ti; 
5 ®al|'^ mit Dtclcn J^reuben. 

$R5^Icm, $R5«Icm, SR5«Iem rot, . 
5R5^Icm auf ber ^eibcn, 

^abc fprad^: „^6) brcd^c btc^, 
5R8^Iem auf bcr §cibcn!" 
10 m^kxn \pxa6): „Q6) ftcc^c bic^, 

!J)a6 bu ciDtg bcnfft an mic^, 
Unb tc^ tptff^ tttc^t letbcn.'' 
mUdn, mmm, m^km rot, 
StiJ^lcin auf bcr §cibcn» 

15 Unb bcr h)ilbc Snabc brad^ 

'« 9?5«tcin auf bcr §ctbcn; 
9te«Ictn totifxtt \x6) unb ftac^, 
§alf i^m bo^ fctn SBc^ unb 9ld^, 
3Ku^f c^ cbcn tctbcn. 

2o SJd^tcin, 9t5«Ictn, 5R5«Icin rot, 

9?5^tcin auf bcr §cibcn* 
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8« ^it hVH tuie eiite 99ritnie« 

^>€lnri(^ ©eine (1799-1866). 

!t)u btft tt)ic cine ^lutne, 

®o ]^o(b unb fd^0Ti unb rem; 
3f(^ fc^ou'bic^ oxi unb ffic^mut 

©c^Icid^t mir tnd §crj ^inchi. 

9Rtr ift ali^ ob ic^ bie ^anbe 5 

aiufd §au)Jt bit Icflctt foUt', 
©ctcnb, ba§ ®ott bic^ cr^alte 

®o rein unb fc^5n unb l)oIb. 

g« ttxir etnmal ein aJiann. ®o fangen atte SKttrd^en an°, 
unb biefe^ ift ein SBarc^en, barunt xm% e« aud^ fo anfangen. 10 
!iDiefer SKann l^teg §an« unb iDor fe^r arm. Sr ^otte 
tt)eber ©ou« nod^ ©iitte, tt)eber ©unb noc^ ^^. gr mugte 
fein ©rof.o^ne ©utter effen, unb toenn am ®onntag anbere 
Seute Sier tranlen, l^atte er ni(^t« al« SBaffer fUr feinen 
!j)urft. 3a, er tear fo arm tt)ie eine ^irdjenmaud. 2lber ber 15 
licbe ®ott Id§t feine (Sonne fc^einen tiber Steicfie unb 2lrme. 
^fhin, h)ir toerben l)dren. 

gined J^age^ ging er in ben SBalb, um §oIj ju l^auen. 
gr mu^te flei^ig arbeiten; btc Sonne fc^ien auc^ fe^r toarm, 
unb ba lourbe er fe^r burftig. !Darum ging er jum ©ad^e, 20 
um ju trinlen. ©ort fanb er einen SSoget, ber toar in einem 
9le^ gefangen, ba« an einem grogen, alten ®aume ^ing. 
gd toar ein fc^finer, loei^er 9SogeI, ein toei^er ^\x^t. 
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,,!Da« tft ia f^dtt/' fagtc bcr SSlom. ,,!Da« ift gciDt^ erne 

Dergaubcrte gee, unb tpenn ic^ fie fret taffe, giebt fie mtr 

brei aSBilnfd^e, fo gel^t ba« j;a immer in ben SKard^en* ^a, 

\t%i ift wein ©tild gemac^t/' fprac^ er ; bann 5ffnete er bad 

5 9?efe, nnb fogleid^ ftanb eine tonnberfc^bne gee t)or i^m. 

,,!lDad ift red^t/' fagte er, „gerabe tpie id^ e« mir gebad^t 
l^atte! Slber jefet, mein liebed grttulein gee, fagen <Sie mir 
bod^, toie @ie in bad 9?efe gefommen finb." 

„!Dad ift eine lange, tranrige ©cfd^id^te, unb i^ ^abe feine 
lo ^txif S^nen ailed gu erjal^Ien. 3lber.ed tear einmal ein alter 
3auberer, ber l^atte einen (go^n. !iDiefer ©ol^n toottte mid^ 
l^eiraten, unb ba tourbe ber 9llte fd^redEIid^ bdfe unb Jjer^* 
jauberte mid^ in einen SSogel unb f einen @0^n in einen 
gifd^, 23on bem ©ol^n^aben @ie gen)i^ fd^on gel^drt. (Sr 
15 lebte im gluffe unb tourbe Don einem gifd^er gefangen. 2lber 
jefet gebe id^ 3^^ncn aud^ brei ©ilnfd^e, gefabe tuie immer in 
ben awarc^en " 

„!iDanIe fd^5n, liebed grclulein, aber bitte, fagen @ie mir 
bod^, toad id^ mir toiinfc^en fott. ^6) felber toeig H toirftid^ 
20 nid^t.'' 

„5Run, toiinfcfien @ie fid^ fiir bad erfte ein fc^fined, Ileined 
§aud mit §of unb 5ldEer unb Sit^en unb ^ferben." 

„3ld^ nein, bad ift nid^t mel^r, aid toad anbere 8eute auc^ 
^aben. ^6) toill ettoad Seffered." 
25 „9?un gut, id) \)cAt einmal einem 3Banne brei SBiinfd^e ge* 
geben, ber toitnfrf|te fid^ fttr bad erfte fel^r Diel ®ier, fur bad 
jtoeite nod^ me^r Sier, unb fUr bad britte fo t)iel Sier, aid 
er nur trinlen lonnte. SBad benfen @ie baDon?'' 

,,2)ad ift audi nic^t Diel beffer.'' 
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„5Rutt, ©ie tDiffcn }a mic c^ bcm gifd^er flcganjen ift 
!t)er toodte aud^ itnnter mel^r l^aben, unb }u(e^t \fiXit er 

,r®a« l^at feme grau getl^an. 35ie tt)ar nie gufrieben, unb 
bumm tt)ar fie aud^. ^d^ f|abe aber feme fjrau/ 5 

^^Datm tDihtfd^en ®ie fic^ bo(^ eine. 9(ber nmd^en @te 
fd^neH! gaffen ®ie mic^ nid^t eine ganje ©tunbe loarten. 
aBunfd^en ®te bod^ f^netl!'' 

„!Da« toiH id^ auc^, aber feme bumme gifc^erfrau, bie 
nid^t^ tt)ei§/ 3^d^ tottt eine ^ringeffitt jur grau l^abeti, 10 
Slber e« tnu§ eine tt)irflid^e ^ringeffin fein, mit btouen Slttflen 
unb blonbem ^aar, unb fie mu^ aud^ t^ng unb fc^5n unb 
Hug fein, unb eine Srone foil fie tragen Don reinem ©olbe." 

,,gur bad giDeite will id^ ein fd^Sned ©d^Iog mit grogen 
genftem unb jpren, unb an jeber I^iire follen g»ei Diener 15 
ftc^cn, bie follen bunte Sleiber tragen unb eine geber om 

§ute. Unb fitr bad britte wiinfd^e id^ mir — id^ loiC " 

3lber bad toar gerabe bad ©c^limmfte. @r lougte nid^t^ load 
er ttjollte. 

nSBimfc^en @ie fid^ bod^ ein ftdnigreic^. ©enn ®ie eine » 
^ringeffin f|eiraten, fo miiffen ®ie boc^ aud^ ein S5nigreic^ 
f|aben." 

„^% unb bann fommt eined 2:aged ein anberer ^iJnig mit 
Diclcn ©olbaten, nimmt mir mein ^bnigreid^ unb l^eiratet 
meine ^ringeffin, unb mid^ felber l(i§t er binben ober t5ten. 25 
31^ XQt\% fd^on, wie bad in ben 3Kdrd^en immer ge^t. 5Rein, 
id^ toill ettoad «effered.'' 

,,®o tottnfd^en ®ie fic^ bod^, ba§ ©ie in ben §immel fom* 
men, locnn @ie fterben." 
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„!Da« ift njirflid^ cin gutcr ©cbanic, abcr ftcrbcn \M id^ 
nod^ langc nic^t. Slbcr fctcn @ic nur ru^ig! aDlorgcn ift 
aud^ ttod^ cin Slag, unb tpir ^abcn ja '^txi gcnug. ^i) \Qt\% 
fd^on, 'mA v&j toiC. gUr ba« brittc gcbcti @ic tnir noc^ 

5 brci anbcre SBimfd^c,'' 

,,2lber, lieber ©an^, ba« latin id^ ia nii^t* ®o gcf|t ba^ 
ja nid^t in ben SDiftrdjcn. @ic flnbcn ba^ in feincm anbcrcn 
5IRar(^cn, unb tt)cnn ®ie aud^ attc SKdrc^en Icfcn, bic jcmate 
gcfd^rieben ttmrbcn.'' 

10 ,,!Dic anbcm SKttrd^cn finb aud^ tjici gu bumni^ 3^ tt)it[ 
abcr mcincn brittcn SBunfd^ I|aben, unb iDcnn @ie if|n mir 
nic^t gcbcn, fo toilnfd^e id^, ba§ @ic cin gifd^ tpcrbcn. ®ic 
miiffcn bann ticf im bunfcin SBaffcr Icbcn, bi« cin t^fd^cr 
fommt unb ®ic fangt. !Cann tocrbcn ®ic gcbratcn unb flc* 

15 geffcn, unb ba^ ift fcin SSergniigcn. 3^a, bann tocrbcn ®ic 
anbcr« benfcn.'' 

!Da mu^tc bic gcc i^m gcbcn, toa^ cr fid^ toiinfc^tc : bic 
^ringcffin, ba« ©d^Iog unb bic brci anbcrcn SBiiufd^c. ^oxcci 
mUnfd^tc cr ftd^ aud^ nod^ fd^nctt cin gro^c^ S'linigrcic^ mit 

20 Diclcn ©olbatcn, cincn fd^iincn golbcncn J^ron unb nod^ brci 
anbcre SBibifd^c* 

!lDann ging cr in ba« @d^to§. ®ort toarcn tjicfc !iDicncr 
unb gro§c §crrcn unb Damcn, unb bort fa§ aud^ bic *iprin- 
jcffin an cincm golbcncn Jifd^c, 3lbcr nicmanb fa^ ben 

25 §an«, bcnn cr trug nod^ fcinc altcn SIcibcr, unb gro^c 
©crrcn unb ©amen fc^en fcinc Jcutc, tDcId^c fd^tcd^tc ^Icibcr 
tragcn. T)arunt toUnfc^tc cr fid^ f d^nctt cine Srone unb ncuc SIci* 
ber unb nod^ brci anbcre aBitnfd^c. J)a tou^ten fie gleid^ aKc, 
ba| er tiJnig ttjar, unb fie t^aten gem, ttja« cr i^nen bcfal|l. 



t'-^s--- 
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®o mar cr nun SCntg unb lebte erft rcc^t gtttdlid^ init 
feiner S'bnigin in bcm ^crrlid^cn •ipalaftc. Slbcr balb fa^ er, 
bag feme ??rau bod^ nid^t jufricbcn mar. Salb ipar bie^ 
nid^t rcd^t, balb icnc«; balb tear ein Sifd^ ju f|od^, obcr 
einc Voj^x ju flein, ober ein ©tul^l tpar tjictteit^t nic^t fd^dn 5 
genug. 

!iDann fagte bcr gan« fc^ncH cinen ©unfc^ unb mad^tc 
e^ anbcr^, abcr bann tear c« ber ^Snigin aud^ nod^ nit^t 
ret^t, unb fie ging auf i^r 3^^^^ ^"^ fri^^f^ ben gangen 
Sag fein SBort. 10 

Slbcr ber §an« bad^te: ,,®o t^un gemig atte Sbniginnen,'' 
unb barum blieb er intnter gleid^ frol^ unb glUdlid^. 5Rur 
ba^ SReiten mad^te il^m fein aSergnugen, unb ein S'5nig mug 
t)iel reiten. Sr ^atte einen grogen SBalb, !iDarin . tear Diet 
©itb, ©irfd^e unb §afen. SBenn er bann mit ben §erren 15 
unb !Damen in ben SBalb reiten woHte, um gu jagen, fiel er 
oft dom ^ferbe, benn ate er jung mar, l^atte er ba« SReiten 
nic^t gefemt, unb jc^t tear er gu alt bagu. !Dann lad^te 
'^^bie SSnigin laut, unb ba^ tuar gewig nid^t Wflid^. 

^ • gine^ !£age^ wollte bie JJfinigin einen neuen Oarten ^aben, 20 
unb ba wiinfc^te if|r ber SCriig einen ; barin »aren bie ©lumen 
Don ®oIb unb ®la^, unb bie 3Bege Don ©ilber. ®o(d^ einen 
®arten I>at nid^t jeber ^5nig. 

SCber bie S5nigin looHte gar nid^l I)ineingef|en. „®o{b unb 
©ilber !ann id^ im ©d^Ioffe genug fe^en/' fagte fie. „2lber 25 
bad Derftel^en ®ie toieber nid^t," unb bann fprad^ fie eine gauge 
2Bocf)e lein SBort me^r. 

3ule|}t fagte fie: „2Bir mUffen auc^ ein neued ©d^log ^aben* 
!l)a6 alte ift gar gu fct|Iec^t/' 
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„©d^on gut/' fagtc bcr SQnig unb mttnfd^tc fid^ fd^nctt cin 
ncuc^ ©(^log, fo fd^iJn ttJic cr c^ \\i) nur bcnicn fonntc. 

2lber btc grau hmr toicbcr nic^t gufrieben, . „®Ia« unb ®oIb 
unb ©ilber ift genug ba, abcr gang unb gar Icin ©efd^marf. 
5 SBa^ njcig aud^ fo ein S5nig, bcr boc^ nur cin ©oljl^aucr 
ift?'' fagtc fie. 

Da^ ttHir nun bod^ ju xAA, unb ber gutc ©and tourbe aud^ 
b5fc unb fagtc : „^t%i toiH id^ abcr auc^ tein Sort me^r 
l^bren. SBcnn ®ic nid^t foglcid^ ru^ig finb, tocrbe ic^ ©ic in 
10 cine attc ©ttttc ^incintoitnfc^cn. $Dort tocrbcn @ic auf cincm 
53ttnbcl ®ti;o]^ fd^Iafcn mttffcn, unb bann tocrbcn @ic batb 
anbcrd bcnfcn unb gufricben fcin." 

Unb cr toar fo btifc, ba§ cr l^inaudging unb bic S5nigin 
attcin im ^xvxmtx guriidflic^. ©inter bem ©d^Ioffe auf bcr 
15 2^rcppe fanb cr brci Dicncr, bic bort fagcn unb Garten fpici* 
ten. „a5Jad mad^t 3t)r ba?" fragte en 
„3Bir fpiclen Sarten, ©err S'bnig," itjar bic Slnttoort. 
^!Ca6 ift gut," fagtc cr. ,,!Da fpiele id^ glcit^ mit°/' unb cr 
fcfete fid^ unb legtc feinc Stone neben ftd^ auf bic Zxtifpt. 
20 Unb loie cr fo ba fa§ unb fpicltc, tourbe cr toieber fro^, unb 
balb ^atte cr gang Dcrgcffcn, ba^ ix SSnig ttxir, unb toad fiir 
cine b5fe gran cr I|attc. Qx fpiclte auc^ fcf|r gcme, obft^on 
cr immcr Dcrlor. 
Slbcr bic S'Cnigin lam if|m nad^° unb ate fie i^n fal^, toic cr 
25 auf ber %xtp'pt fa§ unb mit ben !iDicncm Garten fpicltc, ba fing 
fie an° gu fd^cltcn. @ic fc^alt fo laut, ba§ man cd im gangen 
©d^Ioffc ^5rcn fonnte, unb bic Diencr lamcn attc unb ftanben 
auf ben S^reppen, unb bic ©crren unb !j)amcn ftanben an ben 
genftem unb fi^auten gu° unb lad^tcn. 



DER HOLZHAUER. 53 

3ucrft fpiettc cr rul^ig ttjciter°, bctm er l^attc gutc ftartcn 
unb iDotlte ba« ®piel gettJtnnen, unb toa^ bic ^dtiigin fagtc, 
h)ar ifim nid^t^ 9?euc^, bcnn er f|attc c^ fc^on oft genug gc* 
^brt. @r iDurbe oft gcnug gcfd^oltcn. 21I« er abcr fa^, bag 
atlc lad^tcn, f prang cr julcfet auf °, unb bic golbene Sronc fid 5 
Don bcr S^rcppc ^eruntcr° unb jcrbrac^. 

„^au/' ricf cr, ,,fcicn Sic boc^ ru^ig ! ©in id^ bcnn ffC* 
nig getDorben, bamtt mcinc !Dicncr iibcr mid^ lad^cn foKcn! 
933a0 bcnfcn ®ic bcnn? §aben ®ic ben SScrftanb t)crIorcn? 
3fc^ tDoUtc bod^, ba§ ic^ nic cincn SBunfd^ gcl^abt f|atte !" 10 

Unb faum ^attc cr ba« gcfagt, ba toarcn ©d^Iog unb !Cic* 
ncr unb atlc« )0^\i) Dcrfd^tounbcn. ®r ftanb toicbcr am ©at^e 
im SBalbc, unb t)or i^m ^ing ba« 5Rct5 ant Sauntc. !Dcr 9So* 
get, ben cr frei gelaffcn l^attc, »3crfc^tt)anb gerabe gmifd^cn ben 
Sfiumen, unb in bcr gcmc l^brtc cr cine ©tirnmc : „®ie 15 
bummer SKcnfcti!'' 



^^^ 



]. 
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10« ^tt, btt (iegft tnit im ^eirgetu 

(Folksong.) 

!Du, bu licgft mir tm §erjcn, 
J)u, bu licgft mir itn ©inn, 
>Du, bu xci^i!l\\ ntir Did ©d^merjcn, 
S33ci§t nid^t toie gut \&j bir bin! 
5 3^^ \% % % tt)ci|t nid^t toic gut id^ bir bin! 

@o, fo iDie id^ bid^ liebe, 
©0, fo liebe aud^ mid^! 
2)ic, bic jftrtlid^ftcn Slricbc 
P^r id^ nur cingig filr bid^! 
lo ^% \% \% \% ftt^P td^ nur cingig fiir bid^ ! 

!Dod^, boc^ barf ic^ bir trauen; 
!iOir, bir mit Icid^tem ®inn? 
!Du, bu barfft auf mid^ baucn, 
S33ci§t ja, xm gut id^ bir bin! 
15 ^% \% % \% ^cifet i^ tt^i^ flwt id^ bir bin! 

Unb, unb toenn in bcr gcmc 
S)ir, bir mcin ©ilb crfd^cint, 
!Dann, bann toftnfd^f id^ fo gcme, 
!Da§ un0 bic gicbc t)crcint! 
« 3ci, ia, \% ja, ba| un« bic Sicbc ocrcint! 
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11. %tx aSittitt ^dd^tetleim 

Subniig Ul)(anb (1787-1862). 

g^ gogcn brci Surfc^cn tool)I Ubcr ben JRl^ein, 
:83ci cincr grau SBirtin ba fc^rtcn fie ein. 

.grau JBirtin, ^at (gte gut «ter unb Sein? 
aSJo ^at ®ie 0^^ M^^ne^ J^teriein?" 

,,3Kein Sier unb SBein tft frifc^ unb flat, 5 

SDiein I5d^terlein liegt auf ber Sotenbafir'.'' 

Unb ate fie troten jur Sammer ^inein, 
!lDa lag fie in einem fd^marjen ©d^rein. 

^tx erfte, ber fd^Iug ben ©d^Ieicr jurUcf 

Unb fd^aute fie an mit traurigem Stirf : 10 

M), tebteft bu nod^, bu f d^5ne aWaib ! 
^d^ toiirbe bid^ lieben Don biefer 3^^^-'' 

'Der giDeite becfte ben ©d^teier ju 
Unb fe^rte fic^ ab unb meinte baju: 

,!M), bag bu liegft auf ber Jotenba^rT 15 

3d^ \fiSi bic^ gelicbct fo mand^e^ S^a^r.** 

Der britte t|ob il)n wieber fogleic^ 
Unb fUgte fie an ben 3)iunb fo bleid^ : 

« 

JUMi Uebf id^ immer, bic^ lieb' id^ noc^ ^euf 

Unb loerbe bid^ lieben in Smigfeit.'' » 
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g« njar einmal cm ©d^ncibcr, bcr fa^ auf bctn S:ifcl^c unb 
nai)tc njic anbcrc ©d^ncibcr auc^. @r ^te§ ^cter 3toint. liDa^ 
ift citt fcl^r gutcr 9?aTnc fttr cincn ©c^nctbcr, unb boc^ tDar cr 
nid^t jufricbcn. ©d^nctbcr tear er getoorben, iDcil fein 9Satcr 
5 c^ aud^ gcwcfcn mar, abcr gute Slrbeit fyittc cr nod^ ntc gc* 
mad^t, obtool^t bcr 5IKctftcr il^n gcnug • gcfdjoltcn l^attc. 

^ctcr abcr bad^tc imtncr : ^.SBarutn bin id^ ntd^t 3^agcr gc* 

toorbcn? Dcr ntmmt bic SUd^fc auf bic @d^ultcr, gc^t in 

ben griincn, bunftcn SBalb, unb fd^ic^t §irfd^c unb ^afcn. 

10 3a, c« ift bod^ cin frifd^c^, frcic^, frC^Iic^c^ gcbcn. 3fd^ XQt\% 

aud^ gar nic^t, iDarum id^ l^icr noc^ liingcr bleibC' 

Unb fo fafe cr bcnn aud^ I|cutc, unb mar bci fc^r fd^Icd^tcr 
8aunc. gr gcrri§ cincn gabcn nad^ bcm anbcrcn; toa^ cr 
abcr babci fagtc mar fcin @cbct. !iDann fa^ cr micbcr cine 
15 SBcilc unb fd^autc burd^ ba« !Icinc triibc gcnftcr auf ben §of 
]^inau«°. «Dcr mad^t I>cutc loicbcr fd^Icd^tc Slrbcit/' bac^tc 
bcr aWciftcr. !Dic anbcrcn ®cfcCcn abcr arbcitctcn ficigig. 
!J)ic ttntrbcn nic gcfc^ottcn. 

g^ mar jc^t grilfiling. !Dic SUiorgcnfonnc fd^icn fo milb 
20 unb marni t)oni blaucn ©immcl l^rab°, unb bic SSSgcl 
fangcn Ubcrall in ben Sdumen. ^% braugen mar c^ ganj 
anbcr^ ate in bcr engcn, bumpfen ©tube^ 

©a marf cr auf einmal bcm 5IKciftcr bic Slrbcit an ben 
S'opf, marf (gc^cre unb Siigcletfcn in bic nSd^ftc gdfc, marf 
25®tti^Ic unb.^ftnfc um®, crgriff f cincn §ut unb fprang gur 
S^ttre ]^inau«°. 

S)cr SWcifter abcr fagtc nid^t^, obfd^on cr bafe genug mar* 
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Sr fiird^tetc m, bcnn cr hntgte, ba§ "^titx einc ftarfc gauft 

;,®ott fei !l)anf !" ricf ^ctcr, al^ cr braugcn ttjar, ,,ba^ tDar 
ein gutcr ©cbatifc Don mir ! 9hitt mag fommcn toa^ ba h)iH, 
e^ ift boc^ immcr noc^ beffer, ate in ber bunq)fcn ©c^ncibcrftubc 5 
fifeen! SBic fonntc ic^ nur fo buntm fcin, ein ©d^nciber gu 
tDcrben ! ©rau^en im ©albc ate 3^agcr, bad ift bad 8eben f iir 
mic^! gd ift noc^ nid^t ju fpat bagu." 

Unb fogleid^ ging cr ju cinem Sd^micbc, ber nid^t tocit ba* 
t)Qn too^ntc unb SSJaffcn ju Dcrfaufcn l^attc. !Da fauftc cr w 
cine alte Sanjc, bie mar n)of|I fitnf Sttcn (ang. ©ad gifcn 
baran toar aflein cine 6llc lang unb fo fd^wer, ba§ ein ftar* 
fer 2Kann fie faum tragen fonntc. Slud^ fauftc cr einc groge 
®to|)fnabct unb fefir ftarfen gabcn. „J)ad fann ic^ auf ber 
ateife DicHcid^t nod^ gut gebraud^en/' fagte cr; bann ging er 15 
l^inaud° in bie toeite SBcIt. 

!Dort fam cr bcnn aud^ balb in einen fel^r gro^en, bunfein 
SQBalb, toie alle ©c^nciber, tocnn fie auf 9teifen gel^cn. 2lbcr 
cr trug ja feinc gro§c 8anje auf ber ©coulter. J)a ^atte er 
bcnn auc^ feinc Slngft unb ging frb^Iid^ toeiter°* ^mnter tiefer 20 
fam er in ben ftillen, grunen SBalb, too bie ©aume fo gro^ 
unb bid^t toaren, bap er ben btauen §immcl balb gar nid^t 
me^r fcf|cn fonntc. 

3ute^t tt)urbe ed aber ftodffinfter, unb ba tou^tc ber ©d^nciber, 
ba§ ed 5)?ad^t tt)ar. (gr (egte fic^ mit feiner 8angc unter einen 25 
©aum unb fd^Iief fogleid^ ein°, bcnn cr xoox fe^r milbe. 

Site er einige ©tunben gcfdf^Iafcn f|atte, toad^tc cr |)15<jlid^ auf°. 
Da n)ar cd in bem finftem SBalbe nocti I)eIIer ate bei Stage, fo 
^ett, ba§ er faum fel)en fonntc. ©d ttjar aber fein ©onnenfdjein; 
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auc^ mar tein i^euer ba. S)cr ©df^neiber l^attc aber feme 
Slngft, bcnn er ^atte feme gro^e ganje. JRtt^ig fc^aute er 
uml|cr°, 
3utet}t fa^ er ettt)a« SBet^e« l^inter ben gro^en, butiHen 

5 53(iumen in ber geme. S)a fprang er auf° nnb rannte mit 
feiner 8anje barauf Io«°, fo fii^nett er nur lonnte. 5lber ^^W^ 
X\&j ftanb em prttd^tige^, toei^e^ 'ipferb t)or i^m, unb barauf 
fa§ erne tounberfd^dne, junge !iDame mit einem griinen ^leib, 
unb einer toei^en geber ^sxx ©ute. 

10 35a ftanb ber ^eter unb fonnte lein SBort f^jred^en* gtlDad 

fo ®c^5ne^ ^attc er in feinem Seben noc^ nie gefe^en, unb e^c 

er e^ felber gar tou^te, tt)ar il|m bie ?anje au^ ber §anb ge* 

fatten unb tag ba auf ber grbe. 

3lber bie fd^5ne !iDame tad^ette unb fagte : „3^nger 2Kann, 

15 toie f ommen @ie l)ier]^er ? SBiff en @ie nic^t, ba§ bie^ ber 
SBatb ber t)erjauberten '^rinjeffin ©otbrS^c^en ift?" 

,r@o!" rief ber ©d^neiber, ber Je^t wieber fprec^en lonnte, 
at^ er fal^, ba§ e^ bod^ lein ®efpenft loar* ,,!Die fct|5ne 'iprin* 
geffin finb ®ie tpo^t gar felber ?'' 

2o !J)a nidtte bie fc^Sne !Dame lad^etnb unb fagte : ,,3^^ ^^^ 
aud^ ein groge^, l^errtid^e^ ©c^top nic^t toeit t)on I|ier. !iDarin 
ift e« gar fd^fin. 9lber teiber bin ict| t)erjaubert, tDie fo tjiete 
^rinjeffinnen, bie biefem ober jenem atten '^ix^txtx i^re ganb 
nid^t geben toottten* @o f|abe ic^ benn aui^ fd^on liber l^unbert 

25 3^al|re mit meinen !Dienem unb !iDienerinnen im ©d^toffe ge* 

fd^tafen. 9tur eine einjige ©tunbe in ber SBod^e barf id^ in 

ben SBatb reiten, unb ba^ ift jur 3Kittemai^t i)on ©amftag 

auf ©onntag." 

„©d^iJne !iDame/' fagte $eter, „e« freut mic^, ^\fit ®e^ 
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fanntfd^aft gu madden. !iDarf ic^ 3^r SRitter fern? !Darf ic^ 
@ie Don bcm bdfcn '^(xvbtx bcfretcn?" 

„^Qif ba« bttrfcn @ic ganj gcwig, unb iDcnn ®tc mic^ be* 
freien, mu^ ic^ 3^rc grau njerbcn, unb ®ic finb bann bcr 
§crr t)on atlcm, lua^^ ic^ l^abc : ein prftc^ttgc^ @c^to|, oiclc 5 
©tener, gro^c SQBclIbcr unb gclber unb Jonncn ©olbc^.'' 

„jDa^ ift abcr bod^ gar nid^t fd(|Ict^t/' bad^te "^ctcr. ^^% ba^ 
ift gctotg beffcr, at« njcnn man <Sc^ncibcr ift, unb in bcr 
buntpfcn, cngcn ©tube fi^en mu^.'' ©ann fagtc cr taut: 
H@inc [define, Jungc f?rau unb nod^ ®oIb baju, ba^ finbct 10 
xc^^x^ nid^t aBe Sage, noc^ auf alien ®tra|en. ©agen ®ie 
mir, fd^5ne ^rinjeffin, h)a« mu§ ic^ tl^un, um biefen ^errtic^en 
^rei^ ju getDinnen?" 

,,8eid^t ift e« nic^t/' fagte ®oIbr5«d^en, ,,3n bem SBalbe 
Dor meinem ©d^Ioffe lebt ein fd^redlic^ grower 59ar, unb ber 15 
f|at bi6 ietjt noc^ Jeben gerriffen, ber mid^ Je befreien njottte. 
!j)iefen ©ilren aber milffen ®ie t5ten.'' 

ff^d^ tocrbe ben ©aren ganj gcioi^ t5ten, fc^5ne ^rinjeffin, 
aber tDa^ \sox% xi) bann tl^un, »enn ber 4!3ar tot ift?'' 

„3^a, bann bin id^ au« bem ©d(|Iafe erioad^t, unb meine « 
©iener aud^. @ie fommen aber fogleid^ auf ba« ©d^Iog, unb 
noc^ <iXi bemfelben SEage tperben tDir ©oc^jeit l^alten. ®ie 
fmb ein ed^ter 9titter, nid^t tDa^r?" 

r,®emi§ bin id^ ba«/' antiDortete ber ©d^neiber ftotj. 

,,S33ie ^eifeen ©ie, unb toad fiir ein SBoppen l^aben ©ie?" 25 
fragte bie ^rinjeffin. 

„^i!l bin ber JRitter ^eter Don ber gtle, unb mein SBap^ 
t)en ift bie ©c^ere, bad Silgeleifen, unb gioei 5K(l^nabeIn." 

,,©0?" fragte bie *?}rinjefjtn, ,,^eter Don ber (Stte? !Cae 
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3Bap|)cn fcnne \6) abcr nid^t unb auc^ nic^t ben Seamen. 

!Da« ift iDol^I ein gang ncucr 2lbcl?" 
,,®ctoi§/' anttoortetc ^cter ftolg. ,,2)er ncuefte unb bcftc." 
,,®onft iDar bod^ immer bcr altc 3lbcl ber befte/' fagtc 
5 bic !Damc. „3)ocl^ tocnn - ©ie mi) befrcit ^abcn unb metn 

©emal^t finb, tocrbcn ®ic ja ber reidifte 9titter int ganjen 

8anbe fetn, !iDann tDtrb e« auc^ nic^t^ au^mad^en, ob ^l^r 

3lbel alt ift, obcr neu»" 
@o fprac^ bie !l)ame ®o(br5d(^en unb tear plijtjlic^ t)er* 

10 fd^tt)unben» ©todfinfter tear e« teieber im SBalbe. Der 
©d^netber fa^ unb I)5rte ntc^t^ me^r. ©d^tearje 5)ladf)t unb 
ticfe ©titte lag ring^ um^cr, ©a legte ber ©c^neiber fic^ 
nteber° unb fc^Iief etn°, ol^nc uber ba«, tea« er gefcl^en l^atte, 
nad^jubenfen, benn er tear nod& fel^r mitbe. 

15 ^x^^ am 3Korgen tead^te er auf°. J)a tear e^ im SBalbe 
nodd ganj bunfel; nur au^ bem Often lam ein graue^ gid^t. 
@r bad^te teieber an bie fd^Sne ^rinjeffm, aber er fagte ju 
fid^ felbft: „!E)a^ tear geteig nur ein S^raum', Slber I)ungrig 
bin idf) babei geteorben, unb \t%i mu^ id^ madden, ba^ 

flo id^ ttma^ gu effen finbe. !iDa^ teirb aber teol^I nid^t leid^t 
fein, benn id^ benfe nid^t, ba^ ^ier in biefem SBalb Seute 
teoljuen.'' 

@r na^m feine ganje unb ging teeiter° in ben 9BaIb ^in* 
ein, fo fd^nett er fonnte. @^e er aber teeit gegangen tear, 

25 !am er pWtjIid^ an einen fd^Snen gro§en ©arten. !iDa ftan* 

ben Diete ©tumen, fc^5ne ^Sftume, unb in ber 5?erne fal) er 

auc^ ein pract|tige« ©d^Iog. !iDie 3Korgenfonne fc^ien auf bie 

l^ol^en SUrme, unb fie giftnatcn teie ®oIb, 

jDer ©d^neiber teoflte gerabe in ben ®arten gef)en, al« er 
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cin lautc^ ©crttufc^ l^Crtc. g^ tear al« ob em ©tunnnjinb 
burd^ bctt SBalb fam. Site cr abcr ^infa^, lag ba cin fdirccf* 
lic^ grower ©ftr unb fd^narc^tc fo laut, ba^ m bic Sttunie 
boflcn. 

,,®o," bat^tc ^ctcr, M f|cibcn tt)ir t^n ja. Slun tocrbcn 5 
tt)ir fcl^cnJ' Unb fd^netl naf|m cr 5)?ftl^nabct unb gabcn unb 
bcgann ben ©d^toanj bed ©aren an ben nttd^ften ©aum gu 
nal^en. 

ate ber ©d^nciber gerabe fertig ttxtr, ertt)oc^te ber ©dr 
unb fd^aute tl^n mit fd^redtltc^cn 3lugen an°. „S5Jad wttlft bu 10 
^ier in mcinem SBatbe?" brummte er tt)ilb, unb ftanb auf°, 
mcrfte abcr nid^t, ba^ fcin ©djwanj am :33aume feftgenS^t 
tt)ar« 

„@d^iteibem tDitt ii^/' fagte ^eter ru^ig. ,,©aft bu feine 
Slrbcit fiJr mid^, ober fann id^ auf bem ©c^loffc oiettcid^t 15 
ettt)ad gu tl^un finben? ®ieb mir Slrbcit, menu id^ bitten 
barf." 

^!J)a« ift nid^t wa^r/' rief ber Sdr. ,,!Du bift ein SRitter 
tt)ic bic 5lnbem, bic Dor bir I|icr tDaren. 9lber bic tpurben 
atte gerriffen. 35U benfft aud^ bic fc^5nc ^rinjeffin gu ge* » 
tt)innen, abcr bu mirft balb anberc Ocbanfen f|abcn." 

5IRit bicfen SQBorten woCte er fic^ aud^ fc^on auf ben 
(Sd^neiber ftUrgen, ber aber fagte : „@ci bod^ tu^ig, lieber 
®dr! !Du barf ft bad ja nid^t tl)un! ^c^ bin tDirfU^ nur 
cin armer ©c^neiber unb fam ^ierf)er, um 3lrbeit gu finben. 25 
©ic^, Ijicr ^abe id^ 9?abel unb gaben ipie alle ©df^neibcr." 

^Su bift alfo tt)irflic^ nur ein ©c^neiber/' fagte ber ©ttr 
cttt)ad milber. ,,9Jun, bu fief)ft aud^ fa gar nid^t aud° mie 
cin SRitter. 3^d^ mug mir einen neuen 9todt madden laffcn. 
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einctt fd^Snen brauncn, ben \i) ©onntag^ tragcn fann, !Dtcfcn 
l^abe td^ in bcr @tabt mac^en laffcn, unb cr ift fii^on alt unb 
•l^at ?5d^cr. Stbcr toa^ triigft bu benn ba auf bcr ©d^ultcr?'' 

„5(d^, ba^ ift ja nur tnctn 3^^^f*^^^- ®^ ^^^fe^ ^^^' 
5 n)ie btc gcbrauc^t tDcrbcn?'' 

,r@tncn 3^^^poci^er l^abc tc^ tnir aud^ fc^on oft getottnfd^t. 
©cftcm 2lbcnb l^abc id^ cincn SRittcr gcgeffen, unb ba^ glctfc^ 
fifet mir \t%i nod^ jttjifd^cn ben 3^^^^^^- ^annft bu mir ba 
ntd^t mit bcinetn '^^Xi\i^&jtx bic '^^Xit pu^cn?" 
10 ,,®cn)i6, tntt bcm grC^tcn SScrgnilgcn. 35a fann td^ bit 
ganj gut l^clfcn* 3Kad^c nur gcfttttigft bae 3JiauI auf°^ fo 

« 

iDcit bu fannft.'' 

HM tl^at ber Sar, unb bcr ©d^nciber ftieg bic ganjc 
]^inein°, fo ba§ fie cine l^albe glle lang jum |)interIo^fe 

15 l^crdu^fam. 5Da brummtc ber ®ar gar fc^redflid^ unb brac^ 
bic Sange tt)ie ®fa«. gr wottte fid^ fogleic^ auf ben @c^nei* 
ber ftUrjen, aber ba cr mit bent ©c^toange an bent 53auntc 
feftgcndl^t toar, fonnte cr nicbt t)on ber ©tette lomntcn. Sr 
fid nicbcr° unb loar tot. @o merben 53aren gctCtct. 

20 !J)a na^ni ^eter fein tanged SDlcffer unb jog bent ^SBdren 
bic §aut ab°. !Die §aut, bic fel)r fd^tt)er toar, nal)ni cr auf 
bic ©clutter unb trug fie fort° gum ®ac^e. !iDort wufd^ cr 
fid^ bic ^iinbe, toclc^c - gang blutig tearen. 6r tt)ar aber 
miibe geloorbcn, barum legte cr fic^ auf bic §aut nieber° 

25 unb fd^Iief cin°. 

3lte er fo am 53adf)e fi^Iief, lam cin langer, bilrrer SReiter 
auf cinem langen, biirren "^pferbc burc^ ben S33alb, !iDer 
fal^ ben toten Sclren Itnb ba mar er fc^r frol). 
„3a/' bactitc er, „ba^ ift ber «(ir, ber ba^ ©d^tog ^Utet. 
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^t%i ift cr tot, unb bcr SKann, bcr i^n gctCtct, ^at bie 
©aut gcttommcn unb ift batntt fortgcgangcn, tpcit cr gar 
ttid^t iDugtc, ba^ cr jc^t bic *^rmgcffin jur grau l^abcn 
fonnfe. ©a tDitt id^ gkic^ ^tngcl^cn unb t^r fagcn, ba| tc^ 
ben 33arcn gct5tct l^abc. Slbcr ben ©c^manj toitt id^ mit* 5 
ncl^mcn, bamtt man c« aud^ gtoubt." 

©oglcid^ [prang cr tjom ^fcrbe, nal|m ben ©d^ttKinj, bcr 
nod^ am :©aume feftgentt^t tear, unb bann ritt er fd^nett 
gum ©d^Ioffe. !Dort toaren jet^t atte don if|rem langen ©d^Iafe 
aufgewac^t, unb tjiefc ©icner ranntcn l^in'' unb l^er°. ®ie 10 
ttHiren fel^r flei|ig, benn jefet, ba bie ^rinjeffin bcfreit tear, 
mu^tcn fie aud^ gleic^ aCe« fUr bie ©od^gcit fertig mat^en. 

!iDie ^rinjeffin ftanb auf bcr 2^rep|)c oor bem ©t^toffe, 
ate bcr JRitter lam unb if|r ben ©d^mang bc« Saren gu 
gU^cn legtc. !IDa tttd^eltc fie, gab il^m bie §anb unb 15 
fprad^ : „©ic finb alfo bcr ftotge SRitter, bcr ben Saren ge* 
tdtet ^at. !iDa^ toar fc^r ft^fin Don 3^]^nen. SBic tonnten 
®ic oAcr cine fo gro§c I^at Dottbringen?" 

rfO^/' fagtc bcr SRitter, „um cine fc^dne !lDame gu befreien, 
fann bcr ftarfe 2Rann atte«. Dcr S3Sr ftUrgtc fic^ fogteic^ auf » 
mit^ Io^°, aber idf) gog mcin ©df)tt)ert unb fd^Iug il^n gtt)ei* 
mat iiber ben Sopf, fo ba§ cr tot gur ©rbc niebcrfiel. 
Um aber cine fo fd^6nc !iDamc mic @ic gu befrcien, tiJte 
.ici& gang gcme nod^ gc^n anbcrc Sttrcn.'' 

35a ttjar bic jDamc fc^r fro^, al« fie ben Slitter fb fpre= 25 
d^cn ]^5rte, ,,3'a/' fagtc fie, ,,®ie finb mirflid^ ein center 9tittcr. 
Slbcr ba ©ic nun ben ^rei« gett)onnen I|aben, fo lommen ©ic 
benn auc^ Ijcrein*', bamit loir bic §od^geit f|alten Knnen.'' 

!t)a ^5rtc man pI5^Ii(^ ein fct|rcdtlit^e« Srummen. 6^ 
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mar bcr Sftr. SDcr fam au^ bcm SBalbc, rantitc tote toiitcnb 
tibcr ben §of, unb fam gerabe auf bie 5lrep<je ju°. 

!5)a Itefett bie 5Dtener aCe in ba« ©d^Io^, fo fc^nett toie 
fie nur fonnten, !Cer SRitter fprang anf fein "ipferb nnb toar 

5 fort toie ber SBinb, aber bie ^Prinjeffin lonnte tjor 3lngft 
nic^t Don ber ©telle fomnten. >Der ©ar aber lad^te taut, 
ttjarf bie §ant Don fid|, unb ba ftanb. ber ^eter Dor ber 
fc^Snen ^rinjeffin. @r mad|te eine SSerbeugung, fo gut er 
e« nur fonnte, unb e^ toar toirflidi gar nid^t fo fd^led^t. 

lo ,!h^% id^ e^ bin, ber ben ©ftren getbtet l^at, braui^e \i) 
3f^nen tt)ot)I nic^t me^r ju fagen, fd^dnfte *iprinjef fin !'' 

„%i)f \% ©ie finb e«, §err Don ber @Qe. SBeldi ein SSergnii^^ 
gen! ®ett)i§ glaube id| ba^ nun ganj gerne, unb barum lootten 
loir audi fogleid^ in ba6 ©d^fo^ ge^en unb ^odijeit fatten," 

15 Unb am nddfiften SKorgen toar alle^ fertig unb ^od^jeit 
iDurbe ge^aften, fo ^errlid^ unb prad^tig, loie e^ nur auf 
bem ©d^Ioffe einer Derjauberten ^rinjeffin mbglid^ ift. 

9ton hmr unfer ^eter ein reidfier aWann, l^atte er bod^ ein 
fd^dne^ ®c^Io§, gro^e SBiitber unb gelber unb Sonnen ®oIbe«. 

20 (go lebte er benn aud^ erft ganj glitcflid^ unb jufrieben mit 
feiner jungen gran, aber gulefet tourbe e^ i^m im ©d^Ioffe bod^ 
etload tangloeilig. ©arum fagte er eine« SWorgen^ : 

„8iebe ^^^au, l^ier im ©d^Ioffe ift e« mir gu bumpf unb eng. 
^i) mCd^e ein toenig im ©arten fpagieren ge^en* J)a ift e« 

25 fo fdfjiJtt. SSSei^er @anb liegt auf ben S33egen, bie 53fumen 
blii^en, unb bie ©onne fd^eint fo fd^tJn^ SBotten ®ie nidfjt 
mitf ommen ?'' 

iCa^ tl^at bie gran bann aud^ ganj geme, aber \m fie fo 
in bem ftf|bnen ®arten auf- unb abgingen, lief ein grower, 
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oltcr ©afc au« bcm SBalbc. gr fcfetc fid^ Dor ititicn auf ben 
SBcg unb mac^tc bcm $ctcr cine SRafc. !Da h)urbe ber ^ctcr 
bflfc unb ftie^ crft mit bcm gu^e nad^ i{)m, bann iDolttc 
er gcrabc eincn @tcin auf{)cben, um i{)n bcm ^^\v\ an ben 
^o^f gu toerfen, ate bicfer anfing ju fprec^en : 5 

,3ad mill fo ein @(^neiber fein? 
SBo^I ein 9titter, {lolg unb fein? 
3|l bod^ nur bcr $eter B^Jirn, 
$at nur J^aben jlatt @e^im. 

O^ne Kitct, o^c ®clb 10 

Souft er burc^ bie ganije SBett" 

„aBa« ift ba« ?" ricf bie ^rinjeffin unb tt)ar fe{)r erfd^rodt en. 

„®ie finb ein ©c^ncibcr, unb ^\)x 5Ranie ift ^etcr 3^^^^^? 

Unb fold^ ein aKenfd^ l^at mid^ au^ meinem fii^en ©d^Iummer 

auf9eh)e(ft, mid^, bie ^rinjeffin @o(br5^df|en, unb ba bin id^ 15 

/ ; jeftt bie gran eine^ ©c^neiber^ gettjorben!" 

^^h^umm^cit/' ricf ber i^d^ncibcr, ;mA fo ein §afe fprid^t V* 

J&\iit fe^r, §err ©c^neiber, ber §afe fprid^t nur bie SBal^r* 
l^eit. 3^^^^^^t, n)enn ic^ cttoad genau luiffen hjill, frage id^ 
i^n, vxii er l^at mir nod^ imnter bie recite 5lntn)ort gegeben. » 
gr l^at mid^ nod^ nic betrogen. ^a, nun n)ei5 id^ aud^ erft, 
toarum @ie mir Don Slnfang an fo geiftlod Dorgefommcn finb 
unb fo ganj o^ne SKanicrcn." 

„3lber, liebc grau/' ricf bcr ^eter, ^\m Wnnen ®ic nur 
glauben, bag id^ ©ie betrogcn ^abe. 'Sagte id^ benn nid^t bie 25 
SBa^r^eit, ate ic^ mid^ ben 9titter Don ber glfe nannte, bcr 
©c^ere unb Siigcleifen im SBa^jpen l^attc? SBiffen ©ic benn 
nid^t, bag ber ©c^neibcr biefe !Cinge ieben Stag gebrauc^cn 
mug? !j)arum l^abc id^ bod^ gctoig ba« befte SRcd^t auf ber 
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SBcIt, mid^ fo ju ncttncn, Unb l^abc tc^ nid^t .^l^rctiDcgcn ben 
Sfircn gcWtct?'' ^ 

r,gin Sctrtigcr finb ®te, cin etcnbcr IBctrtiger!" fd^ric bic 
!iDamc unb fal^ ganj griin unb gclb au^°, fo b5fc tear fie. 

5 2)a^ toox aber ju Did fttr ben guten ®(^neibcr. ^@o/' rief 
cr, „ba ipiC id^ ja Kcbcr gteic^ toieber in bie SBcIt l^tnau^ge^en. 
!J)a ^abe id^ meinc greil^eit, unb ma^ id^ bin ober xoax, barum 
fiimmert fid^ fein 9Wenfc^. Sluf ^^rem bummcn ©c^Ioffc ift 
e^ mir boc^ fd^on Diet gu langtocilig." 

lo @o fprad^ ber ©d^neiber, x\% ba^ reic^c, golbene (gd^toert Don 
ber ©eitc, iparf e^ ber Dame Dor bie gU§e unb loar fc^on im 
nalien SBalbe Derfc^iounben, nod^ e^e fie «§alt" fagen fonnte. 
J)a mu^te fie aflein gum (Sd^Ioffe 3uriidtgel)en ; ber ©d^neiber 
aber loar im fiil^Ien, bunflen SBatbe unb fang ein fr5^lid^e« 8ieb. 

15 «T)a« ©c^Iimmfte ift nur, bag id^ meine Sinnit babei Der*' 
loren l^abe/' fagte er, aber er ging fd^neC n)eiter°/unb xoa^ er 
nac^{)er nodfi afle^ get^an l^at, fann man nid^t einmal in einem 
bidfen SSud^e befc^reiben. Sr n)urbe ein grower ^ftger, ^at 
Diele ^Rtefen getbtet unb bie ^xotxit l^aben i^m gulefet ein 

20 ©c^Iog gebaut, ba^ gang Don ®oIb loar unb fo Diele Jiirme 
{)atte, bag man fie gar nic^t gii^Ien fonnte. 

Ob bie fd^5ne !Dame ®olbr5^cf|en traurig n)urbe, al6 i^r 
®ema{)I plbfelic^ fortging, meig man nic^t, unb in ben Sii* 
c^em ftel^t auc^ nid^td baoon. 

25 ©ie tebt immer noc^ aflein mit i^ren ©ienem im ©c^Ioffe, 
benn ein anberer JRitter ift nie gefommen. !iDa ift e« nun aber 
fe^r einfam unb Iangn)eilig, unb ba^ ift nod^ Diet fd^timmer, 
ate iDenn man einen ©d^neiber gel^eiratet l^at. jDa« \)ai fie 
je^t au(^ fd^on au^gefunben, aber e« l^ilft il^r nic^t« mel^r. 
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13* £) ^ttafflbtttg* 

(Folksong). 

D ©trapurg ! O ©trapurg I 
!J)tt nntnbcrf^finc ©tabt! 
Dartnncn Itcgt bcgraben 
®o mantc^cr ©olbat. 

®o tnand^cr, fo fc^fincr, 5 

Sluc^ tapfercr ©olbot, 

3)er aSater unb licb' SDhtttcr 

©0 friil^ Dcrlaffen l^at. 

aScrfaffcn, Dcrlaffcn, 

g^ fann ja nic^t anbcr^ fein ; 10 

!Dcnn gu ©trapurg, ia gu ©tragburg, 

35a TttUffcn ©olbatcn fctn. 

Die SKutter, bic SDhittcr, 

Die ging Dor« ©au|)tinann6 ©au« : 

„9ld^ ^auptmatm, lieber ©au^tmann, 15 

@ebt mir ben ©o{)n l^eraud!" 

„Unb menn tl^r tntr gcbet 
Sluc^ nod^ fo Dieted ®elb ; 
guer ©ol^n unb ber mu^ fterben 
^m h)eiten, bretten fjelb." 



ao 



„3ni toeiten unb. im breiten, 
SBol^I braufeen Dor bem %t\xi\i\ 
SBenngletd^ fein fd^loarjbraune^ SJidbc^cn 
©0 bitterlidi um il^n meint*" 

@^ metnet, e« greinet, 25 

@^ flaget gar fo fel)r : 
„3lbe, mein §erjattertiebfter, 
SBir fe^'n un^ ntmmemtel^r!" 
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@^ mar cinmal Dor langcn 3a{)rcn cin armcr aWatm, ber 
l^attc fern gttu^d^cn in ctncm bid^tcn SBalbc, barin ipo^nte er 
Ttttt grau unb fcd^^ S^inbem, unb ba^ toaren attc ^abcn. 
Dbfc^on ba^ ^au^c^cn flein unb fdjlcc^t mar, fo fatten fie 
5 boc^ gcnug ju cffcn, unb fro^ unb gufricbcn ttwrcn fie auc^. 
®ic n)aren gliirfUd^. aWe^r l^at auc^ ein Saifer nic^t, unb 
mand^er ^(Jnig l^at nid^t fo DieL 

Der jUngfte t)on ben S^aben nnir bIo« ixotx ^al^re alt, 
aber er mar grb^er unb ftiirfer ate fein Sruber, ber boppelt 
10 fo alt mar. gr l^atte aud^ ^aare fo ^ett mie ®oIb unb ©on*' 
nenfd^ein. J)arunt ^ieg i^n ber Sater nur ,,®olbener." 

@ine« lage^ ging ber 33ater in ben SBalb, urn §oIj ju 

^auen. !iDa rief ber 3^Ungfte : ^SSater, id^ gef)e mit, ic^ mill 

bir ^elfen/' unb lief i^m nac^. ,,®ut/' fagte ber 9Sater, „fonim 

15 nur, Heine^ SKcinnc^en.'' 35a na^m i^n ber 93ater bei ber 

^anb, unb fie gingen gufammen in ben 9BaIb l^inein, 

2Bie fie nun fo gingen, fant ba ein §afe. !Der lief fo fc^neC 

er nur fonnte, aber er mar t)ermunbet, unb bie §unbe maren 

Winter il^m l^er. Sr ftiirgte mie tot gu i^ren J^ii^en nieber. 

2o S)a ^ob i^n ber ffnabe fc^neC auf, unb ber SSater ftedfte i{)n 

in feine groge lafc^e. 

®Ieic^ maren aud^ fd^on bie §unbe ba ; bie beUten tout unb 
mollten ben §afen ^aben, aber ber SHabe na{)m einen ©todf, 
unb jagte fie fort. 35a liefen fie guritdt in ben SBalb, mo^er 
25 fie gefontmen maren. 

1)er S3ater ging bann mit bem Sitaben meitcr, bid fie gu 
einem ®ac^e famen. §ier na^m er ben ©afen and ber 2^afc^e, 
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unb ate cr falft, ba^ cr noc^ Icbtc, nnifc^ cr i^m bic ffiunbcn, 
bcnn cr Hcbtc bic licrc gar fc^r. 

Salb ipurbc bcr ©afc frifc^ unb muntcr, fo ba§ cr ipicbcr 
laufctt fonntc. ,,T)u btft fo gut getDcfcn, ba§ id^ bir gar nid^t 
gcnug banfcn lann/' fagtc cr. ,,3d^ mdd^tc c^ bir lo^ncn, 5 
abcr attcitt faun ic^ ba^ nit^t. ©arum gc{)t tnit mir nac^ 
tncittcr SBoIinuttg, bcnn ic^ bicnc bcm ^jsotx^t f)infcbein. !iDcr 
ift fc^r rcid^ ; bcr ganjc ffialb ift fcin, unb in bcr grbc ^at 
cr gongc Serge Don ®olb." 

©0 fprad^ bcr ^afc, unb ba gingcn ftc in ben bic^tcn SBalb, ipo 10 
fie balb ju ciner fc^r gro^cn Sic^c famcn. !Creimal Hopftc bod 
§add^cn baran. «ffier ift bcnn bad ?" rief iemanb im ©aumc, 

„3d^ bin e«, bein ^cidc^cn, mit ghjci 9)icnfd^cn. tomm 
^eraud, id| ^abe bir ctluad ju fagen." 

!iDer 53aum tear ^ol^I unb l^attc feine Sliitter nicl)r, unb 15 
l^oc^ oben ipar ein Sod^; baraud fam bcr ^tx% unb f prang 
fc^ncQ ^crunter, obfd^on cr cinen langen ©art ^attc. 3lfe cr 
fa^ bag bcr §afc oertounbet n)ar, ttjurbc cr fd^rcrflic^ bdfe. 
35a cr bad^te, bag bic beiben SKcnfc^cn c« gctl^an fatten, cr- 
griff cr cinen ©todE unb fturjtc fic^ auf ben S^aben, bcr 20 
gerabe nal^c am Saume ftanb. 

!iDer abcr ftieg ben 3^^^fl W^^f \^ ^^5 ^^ ^i* bcm ^opfe 
l^art an ben 53aum fd^Iug. ©a rief bad gftdd^cn : ,,©eib boc^ 
ru^ig. !Dicfc SKcnfc^cn ^aben mid^ Ja gerettet, fonft fatten 
*^^ bic -3(iger unb ©unbe mid^ geipig getdtct." 25 

• . ' C^a ftanb bcr 3^^^9 ^^^^^^ <J^f ^^^^ ^^r auf cinmal ganj 
freunblid^. @r tt)ar gerabe fo grog toic bcr ^abe. Sleiber, 
Sart, unb @aarc iparen DoK (Solbftaub unb aud^ fein ©cfic^t, 
fo bag cr ganj gelb audfa^. 
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„ftmnmt/' fogtc cr, „xd\x tDoHcn un« l^ier ouf ben ©aum* 
ftamm fcfecn. 2D?cin ^a^d^cn fott tntr crgtil^Icn, tt)tc c« gc*' 
foTtttncn ift." !iDa« t^atcn fie bann aud^, utib ba^ ©ft^c^en 
erjS^Ite. 
5 ate c« ju gnbe ipar, fagtc bcr 3^^^9 i^ bem^^olgl^auer: 
^3(^ bin bir fel^r banfbar fUr ba«, iDa« bu gctl^an l^aft. SBie 
lann ic^ bid^ bafilr beloJ^nen? ©aft bu nid^t DieQcid^t cinen 
©unfc^? SBUnfc^c bir ctlm^!" 
«a(^/' fagtc bcr aJiann, MsA foil ic^ mir ipibifd^en! ^i^ 
lo l^abe jia cin ©au^, cine grau unb fcc^^ ©inbcr, gcnug gu cffcn 
unb no(^ cin mcnig ®clb. SKe^r fann man ia gar nid^t ^a=» 
ben/' 

Da fd^autc bcr 3^^^9 ^^^ 9^^J erftaunt an* ,/3BirIIid|," 

fagtc cr, ,,bu I|aft gar feinen SBunfdi ! ©olc^ cinen SWenft^cn 

15 l^abc id^ no(^ nic gefc^cn. Da^ ift ja gar nid^t mbglid^," ©0 

f^jrac^ bcr 3^^^9 ^^^ 3^9 '^^^ "^Jfcife au« bcr 2:afc^c, urn ju 

raut^cn* S5ic ^tx^t !5nncn aber feinen 2:abaf bclommcn, 

barum milffen fie immer SKoo^ raud^en. 

Site bcr 3hjcrg nun bie ^feife mit aKoo« fttllcn toottte, 

ao gab il^m bcr ©oljl^aucr feinen Seutel unb fagtc : ,,8ieber 

3tocrg, nimm cinmal Don mcincm labaf. ®r ift nid^t gerabe 

Dom ©eften, aber man lann i^n bod^ ganj gut rauc^en/' 

jDa fprang bcr 3^^^9 ^*^^ S^cube in bie 8uft, unb fein ®c* 
fid^t lad^tc loic bcr ajoHmonb. @r fUttte fc^nett bie ^feife, fd^lug 
25 S^uer au« cincm ©tcinc, fcfete fid^ tDieber auf ben 33aum* 
ftamm unb rauc^te toic cin Ofen ober cin ©d^omftcin. 

^Ibtjlit^ fagtc er ganj frcunblid^: ,,Somm ^cr, fteiner 
^unge, id^ loiH bir cinmal in bie augen fc^cn/' ©0 fprad^ 
cr unb ftclltc ben Snaben t)or fic^ t|in. liDann blic^ er i^m 
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auf cinmal ben btc^tcn 9?aud^ in bic Slugcn. !t)a« ttwr fd^arf 
unb bi^ gar fc^r, abcr bcr ^abc fa^ i^m feft unb ml^ig m« 
©cfidit, „^a,;' fagte bcr 3^^^9' ''^^^ ip ^hi Jjrat^tigcr ^ungc. 
Slud bcm h)irb noc^ cttt)a« 9icd^tc«.'' 

©ann fprang cr ^jlbfeHc^ am ©aum l^inanf unb fc^Itt^jfte in 5 
bad 8od^. 5lbcr nod^ cinmal fd^autc cr ttjieber ^inqud. ^^a/' 
fagtc cr, „aud bcm 3^ungcn ttJtrb nod^ ctiDad 9?ecfitcd. !iDa 
mcrbcn bic 8cutc fic^ noc^ t)crh)unbem. Unb bcr 2^aba! ift 
aud^ l^crrlic^.'' 

I)abci fc^littcltc cr ben ^opf, fo Bag bcr ©olbftaub ipic w 
9tcgcn Don bcm langcn ©art unb §aar ^cruntcr fid, — unb 
fort tpar cr. Dcr ©olbftaub abcr fid bcm ^abcn auf ben 
^^% benn cr ftanb gcrabc unten am guge bed Saumc« ; ba 
glcingtc fein ©aar noc^ ^dlcr ate juDor, unb Don nun an nann* 
ten i^n altc gcutc nur „@olbencr.'' 15 

^a^rc famcn unb gtngcn, grii^ling, ©ommcr, ©crbft, unb 
SBintcr. !Die jungen ©iiume bed ffialbcd h)ud^fcn im 9tcgcn 
unb ©onncnfc^cin, 9lbcr Don ben ©d^nen bed ©olg^aucrd 
touc^d fcincr n)ic @o(bcner, unb obfdfjon bcr jUngftc, loar cr boc^ 
balb bcr ftdrfftc Don alien, unb audfi bcr grbgtc. 20 

SBcnn bcr SSater bann tief in ben SBalb ginfl, um §oCj gu 
^aucn, fo mugten i^m bic Sinber gu aWittag bad gffen nad^* 
bringen. ©olbcncr ging bann immer mit tinem ©aumjtocige 
Doran; fonft looHte feind ge^cn, benn jcbcd fUrd^tcte fic^ in 
bcm finftcren SBalbc. 25 

SBcnn abcr Ootbener Doran ging, fo folgtcn fie freubig, 
cind Winter bcm anbercn, burd^ bad bunfdfte Dicfid^t, unb 
iDcnn aud^ bcr 2D?onb fd^on iiber ben Sergen ftanb. ^\nt^ 
Slbcnbd, auf bcm 9tiicfn)cgc Dom SSater, fpidten bic Sinber 
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fpcit htt SBalbc; unb ®oIbcTicr,t)or aHcn l^atte fo tjtel gcfpicit, 
ba§ cr {)ett au^fa^ tote ba^ Slbcnbrot. 

„Sia%i un^ jurMgel^en/' fagtc bcr aitcftc, ,,c« fdjcitit bunfcl 
ju toerbcn*" — ,,®c^t, ba tft fd^on bcr SKonb/' fprac^ bcr jtocite, 
5 I)a toarb c« auf cmmal lid^t gtoifd^cn ben bunllcn Zanntn, 
unb cine graucngcftalt fe^te fid| auf einen grogen, moofigen 
©tcin, fpann mi ctncr fr^ftaflencn ©pinbcl einen lic^ten 
gaben in bic SSlaiji l^inau«, nidte mit bem §auptc gegen 
©olbener unb fang: 

10 „2)cr ttjclge glnf, blc golbne 9loj', 

2)ic ^aifcrfron' im 3Jiccrc« ©c^ofi." 

SBciter fang fie nid^t, benn bcr gaben brad^, unb fie er* 

lofd^ lt)ie ein 8id^t. S^iun lt)ar e^ ganj ^lac^t. gin ©raufen 

erfa^te bie ^nber, ®ie fprangen mit Ilaglic^em ©cfd^rei avi^^ 

15 cinanber, bad cine ba^in, bad anbere bort^in, ttber gelfcn 

unb Sliifte, unb eind t)er(or bad anbere. 

SSiele Stage unb ?l(id|te irrte auc^ ©olbcncr in bem bid^ten 

SBatbe um^cr, fanb aber tDcber feinc ^©ritber, nod^ bie §iitte 

feined SSaterd, nodfi fonft bie ©pur eined 2D?enfd^en, benn 

2o bcr 9BaIb it)ar gar tt)ilb unb bunfef. gin ®crg xoax uber 

ben anbern geftcHt, • unb cine ®Iuft unter bic anbere, 

!iDie ©ceren, ipcld^c itberatt toud^fen, ftillten feinen ©unger 

unb !Durft ; fonft iDttrc cr gar jitmmcrlic^ geftorben. gnblic^ am 

fiinften 5Cage tt)urbc bcr 3Batb l^cQ unb immer l^cKcr, unb ba 

25 fam ©otbener gule^t ^inaud auf cine fd^Sne, gritne SBicfc, ^a 

xoax cr frof), toieber in bcr frifd^cn, freien 8uft gu fein. 

9luf berfetben 3Bicfc luaren ^t%t geftcHt, benn ba too^nte 
ein Ofciger ; bcr fing 9S8gcI, bie and bem SBalbe flogcn unb 
tjcrfauftc fie in bcr ©tabt. 
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„!Da^ ift gcrabc bcr rcd^tc ©urfd^c fUr mic^/ bcu^tc bcr 
3f(igcr, ate cr ben ©olbcncr fa^, bcr auf bcr grihien SSiefe 
na^e an ben 9?e$en ftanb unb in ben toeiten^ blancn ©im* 
met l^tnchifc^ante. 

!Dcr ^t^tx toolttc fid^ etnen ©paj mac^en. @r gog feme 9?e^, 5 
nnb ba iDar ©otbener gefangcn, unb ba tag cr im 9?efee unb 
ipar ganj erftaunt, benn cr iDU^tc nic^t toie bad gcfc^e^en toar. 

„©o fftngt man bie SS6gcI, bic ^yx% bem SSSalbe tommen," 
fprad^ bcr 3^clgcr lac^cnb. „Du bift mir gcrabe bcr rcd^tc* 
!Dic^ lann ic^ gcbraucficn. ©tcibc bei mir, v&j Icl^rc bic^ 10 
au(^ bic 935gcl fangcn." 

©Dibcncr tl)at cd gcme, „§icr untcr ben 3S5geIn ift e« 
cin luftigcd Scbcn," bac^tc cr, Sluc^ l^attc cr bic ^offnung 
aufgcgcbcn, bic ©Uttc feined 9Satcrd gu finben. 

ffSa^ fcl^cn ipad bu gclcmt l^aft/ fprac^ bcr 3^(igcr nac^ 15 
cintgcn Xagcn gu itjm. ©olbcncr gog bic 5Kcfec, unb bei 
bcm crftcn 3^8^ P^fl ^^ ^^^^^ fd^nccttjci^cn gi^feti. 

wiJort mit bcm ipci^cn fjinfcn!" ferric bcr ^(Igcr, unb ipar 
gang iDiitcnb, „bir ^at bcr S38fe gc^olfcn.'' Unb fo ftic^ 
cr il^n Don bcr SBicfe. 35cn toci^cn gintcn abcr, ben ©olbc- 20 
ner i^m gcrcic^t l^attc, gcrtrat cr mit ben gii^cn. 

©olbcncr lonntc bic SBortc bed ^(igcrd nid^t begrcifen. 
©ic 3^ilgcr gfaubcn aber, ba^ toci^c ginfen Unglitd bringen, 
unb bad tmt^tc ©otbcncr nid|t. 

2lbcr cine Don ben tDci^cn gcbcm loar in feiner ^anb 25 
gcbticben- !iDie na^m cr unb ftcdtc fie fic^ , gum 5lnbcnfcn 
an ben §ut. !Dann ging cr auf bcr ganbftra^c luftig tt)citcr. 
©alb bcgegncten i^m brci 9i(iubcr* ,,®utcn aWorgen/' fagte 
Oolbcncr, benn mit SRdubcm mu^ man l^bfJic^ fein- 
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©a ftanbcn bic 9?aubcr ftiH, unb fd^auten uml^cr, tciner 
abcr fa^ ben ©olbcncr, «2Bo btft bu bcnn?'' riefcn fie. 

„§ier fte^' tc^ ja Dor ^Iincn/' fagte ©olbener. 

,r933o, tt)o?'' fd^rteen fie, unb tourben fc^on ganj totttenb. 

5 „©eten ©ie bod^ nic^t b5fe, meine ^erren/' fagte ®oIbe* 

ner, unb na{)m ganj l^dflic^ ben ©ut ab, !Dd fat)en fie il^n 

auf einmal unter fic^ ftel^en unb erfc^ralen ganj gettjaltig 

barUber. 

„!Co« ift ber «dfe !'' ft^rieen fie, iparfen ®elb unb ffiaffen 

lofort unb liefen bat)on, fo fd^nell fie nur fonnten. ,rJ)a^ 

finb ja fonberbare SRftuber," bac^te ©olbener, nal^m fo Diet 

®etb er tt)ottte, unb ba« befte ®ett)ef)r, unb bann ging er 

n)eiter. 

®atb begegncte if)m ein Saner. „®uten lag, Saner,** 
15 fagte ®olbener, ^xdvt n)eit ift e^ bi« gur niitfiften ©tabt?" 
!Da blieb ber Saner ganj erfc^rodten fte^en, mac^te 3)htnb 
unb Slugen loeit auf unb fc^autc um^er. 

,,©ier ftel^e id^ ja t)or 3^^nen. ©agen ©ie mir boc^, loie 

toeit e« ift bid gur nac^ften ©tabt,*' fagte ®oIbener, unb 

20 fa^te i^n beitn Slrrn. ,,$crrgott," fd^rie ber Saner, ,,^ilf 

mir, bad ift ber Stife!*' unb lief baoon, fo fd^neC er nur 

tonnte. 

,,Dad ift ja ein fonberbarer Saner," bad^te ®oIbener, unb 

ging tt»eiter. Salb lam er an einen Sad^. !Die ©onne 

25 ftanb fdfjon ^oc^, unb ed toar l^ei^, ba tranf er benn oon 

bem lu^len SBaffer. !J)ann fefete er fic^ and Ufer, tegte 

©ut unb ®ett)e{)r neben fic^ ind ®rad, unb ru^te. 

!l)ad SBaffer loar Har, unb ber blaue §immet fpiegefte 
fi(^ barin, unb auc^ bie griinen Sclume, unb ®oIbener'd 
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ciflcttc ®cftalt Ttttt ben l^cllcn golbcncn Sodcit. 5lte cr aber 
ben ©ttt iDteber ouffefete, tear feme ®eftalt auf etnmal att« • 
bem SQJaffer t)erfc^n)unben- 

„©o," fagte ©olbener, ^\t^i tt)ei§ tc^, tt)a« fttr erne geber 
ba^ ift, bie id^ ba oxa §ute l^abe.'' gr nal^m fie l^erunter 5 
nnb ftedte fie in bie Jofdie. 

SBd^renb cr fo ba ftanb, famen brei ^rinjen be« SGBege^ 
,,®utcn Jag, nieine ^erren/' fagte Oolbencr, ,,hJO gel^en ©ie 
benn fo eitig ^in?'' 

r,2Bir ge^en gur ©tabt/' fagten fie, „bort ift l^eute ein gro* 10 
^c^ geft. !Cer ^dnig ^at einen SSoget aufftetten taffen. SBer 
ben SSogel ^erunter fd^ie^t, befommt bie ^ringeffin jur grau 
unb n)irb nad^^er felbft ^5nig." 

,,!J)a« ift ja fc^bn/' fagte ®oIbener, ^ba gel^' id^ gleic^ mit 
nnb xM metn ©liid anc^ Derfnc^en." 15 

n'M) nein/' fagten bie Slnberen, ^toenn mir ^rinjen ben SSogel 
nic^t treffen !tlnnen, brandfien ©ie e« ant^ nit^t jn t)crfnd^en.'' 

,,!iDa« ujerben h)ir ft^on fel^en/' fagte ©olbener, nnb fie 
gingen toeiter. 

©alb famen fie jnr ©tabt. 'Da \oox atte« SSoIf anf einer 20 
gro^en SSJiefe t)erfammelt. !iDer SSogel war anf einer langen 
©tange anfgefteltt, nnb Diele Sbnige nnb ^rinjen toaren an« 
femen Sanbem gefommen, nm i^r ®lUcf gn t)erfnc^en. !iDer 
^5nig nnb bie ^ringeffin fa^en anf golbenen ©tU{)ten, nnb 
fdianten jn. (Siner nadfi bem anbem fd^offen fie, aber feiner 25 
fonnte ben SSogel treffen^ 

3ule§t trat ©olbener t)or. „!iDa« ift geit)i§ ber ©ol^n eine^ 
Saifer^,'' fagte ber Sdnig, ate er feine golbenen Sodkn fa^. 

,,3l(^ nein, ajater," fagte bie *?}ringeffin, ^fiel^ nnr, loa^ er 
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fte fc^Iec^tc fi'tcibcr l^at; cr foil nid|t auf ben 95oflcI fc^ic* 
Ben/' 

„©ci nur rul^ifl/' fagtc bcr StJnig, ,,ba bic ^ringcn i^n nid^l 
flctroffctt l^abcn, h)irb cr e^ aud^ ntc^t fbnnen.'' 
5 3lber ©olbencr ftanb fd^on unb jieltc unb fc^o§, unb ba 
lag bcr SSogel, mitten bnrc^gefd^offen, am ^Jn^e ber ©tangc. 
gin ungel^curcr 3^ubelmf be« ganjen 2SoIIe« crft^olt, unb altc^ 
rief : „©cil !" unb rr©o^ !" fo taut c^ nur lonnte, unb freutc 

lo 9fJur bte ^ringen mac^ten bbfe ©efic^ter, unb bte ^ringeffm 
ttwr traurig, h)eil fie am nttc^ftcn 2^age ben ©oI|n eine« ^olg* 
l^aucr^ l^eiraten fottte* 

3c^t gingcn allc jum ^alaftc, Dort murbe gcgcffcn, ge* 
trunlcn, unb getanjt, aber fo red^t frd^fid)- xoax bod^ nicmanb. 

15 ff^icr ift e^ nid^t gut fein/' bad^te ©olbener, ate cr bie 
b5fen 55tidte fal^. 3)a nal^m cr fcinc gcbcr, ftcdtc fie miebcr 
an ben ©ut, unb jcfet lonnte il)n nicmanb fcl^cn. 

3tt ciner Sdte bc« @aalc« ftanbcn bic brci ^ringcn unb 
fj)rad^cn jufammcn. „Dcr altc S5nig ift fcl^r b'Sfc/' fagte ber 

20 ctnc, „abcr cr ift cin ganjcr S5nig unb n)irb fcin SBort \)oX^ 

ten/ n^a,** fagte bcr anberc, ,,ber S5nig ift aber noc^ langc 

nid^t fo b(Jfe xoxt bic ^ringeffin, 2D?an fann gar nic^t 

iDiffen, xo(i& bic nod^ t^un loirb, cl^c fte \\)n l^ciratct.'' 

9luf bcr 2!rcppc Dor bem ©d^Ioffc ftanbcn einige ^^ttger* 

25 rf3^ci/' fagte bcr cine, bcr tear cin grower, grober, p^Iid^cr 
Scrl, „bie ^ringeffin toitt, ba^ id^ ben ©olbcncr t(Jtcn foH ; fie 
toilt mir aber nur cinen JTl^alcr gcben, aber ic^ toil! tocnig* 
ftcn« ge^n. 3)afUr faufe id^ mir gucrft cin gro^c^ ga§ Sier, 
unb fur ba« Ubrige faufe ic^ mir cin IIcinc« StJnigreidi, toclc^c^ 
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gerobe grog gcnug ift, bag man otjuc ©orgcn bat)on leben 
fann, unb bann foltt t^r mcinc aJimiftcr fern* Slbcr jcfet 
mug ic^ fort, bcnn urn ©onnenuntcrgang h)iC btc ^rinjeffin 
mid^ crft tioc^ fprcdjcn ; beitn ©(^loctncftaH l^intcr bctn ©d^Ioffc 
totrb fie mic^ treffcn, unb id^ bcnfc fie totrb mir fc^on fo 5 
t)icl ®ctb geben, loie ic^ nur l^aben tolH.'' 

5Der O^ftgcr ging fort, unb ©olbener fotgte il^m. Die 
^rinjeffin loartete fc^on auf il^n beim ©d^ioeineftatt. 

,,®utett 3lbenb, ©err Oager," fagte fie, ,,icl^ loerbe ^^l^nen 
gem etioa^ mel^r geben, aber ©ie t)erlangen boc^ loirflic^ gu 10 
Diet. Slber lagt un^ l^ier in ben ©d^toeineftaH treten; ba 
toerben un« bie 8eute ntt^t fel^en, unb bann Wnnen tofar 
rul^ig jufatnmen fprec^en.'' 

9lber ©olbener ftanb l^inter bem ^ttger unb fd^Iug il^n 
red^td unb linfe Uber bie O^ren, fo bag er taufenb ©teme 15 
auf einmal fal^. ©a ffuc^te er unb fc^rie: „©ilfe! ©ilfel 
!j)er 355fe ift t|inter mir!'' benn er fonnte ben Oolbener ja 
nid^t fe^en, unb er fprqng in ben ©d^ujeineftafl. !Da fc^ob 
©olbener fc^nett ben 9tiegel t)or bie J^r, fo bag er nic^t 
mieber l^erau^Ionnte* 20 

5Die ^rinjeffin n)ar in il^rer Slngft in ben ©ttnfeflatt ge* 
laufen, ber neben bem ©d^meineflatt ftanb, unb afe ©olbener 
ba^ fal^, fc^ob er ba aud^ fd^neK ben 9iiege( ))or bie Stl^iir, 
fo bag fie aud^ nid^t l^erau^fonnte. 

3fefet tmirbe e^ 9la(^t, unb bie ^ringeffin ttwr fort, unb 2^ 
niemanb nntgte too^in, unb niemanb fonnte fie finben, obfc^on 
man fiberaH fud^te, nur nic^t l^inter bem ©(^(offe im ®finfe* 
flatt, benn bort fud^t man ia leine ^ringeffin. 

©0 mugte fie benn bie gauge 9?a(^t im ©anfeftaU fi^en, 
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unb bic ^rtnjeffm fdirie, obfd^on fie erne ^rinjcffin tear, 
uttb ber ^(igcr ffuc^tc, bcntt cr mar cben cin grober, {)a6* 
ticker Scrl. 
grft oxa nac^ftcn aWorgcn, ofe bcr ©d^tocmcjungc fam 
5 um bic ©d^tocine gu fiittcm, unb ben Stall aufmac^te, ba 
fanb er ben ^ager unb lie^ itjn l^erau^, unb aud^ bie 
^rinjeffin. 3lber fie fd^iimte fid^ fo feljr, ba^ fie taut ttjeinte, 
unb fie fitrc^tete fid^ aud^ uor ttirem SSater, 
S)a ging ©olbener gum S'bnig unb fagte, er I|abe noc^ 
10 feine 8uft ju ^eiraten, er wttrbe loieber in bie toeite SSBelt 
t)inau« gel^en, aud^ toilrbe bie "ipringeffin getoi§ Heber einen 
Don ben ^ringen ^eiraten. 

!J)ie ^rinjen aber fagten: ,,5Wein, eine ^rinjeffin bie 

eine gan^e 5Kac^t im ©clnfeftatt gefeffen l^at, tt)oQen mir auc^ 

15 nid^t/' unb bann gingen fie aud^ fort ; unb loenn bie $rin* 

geffin nidfjt geftorben ift, fo ift fie geioig \t%i eine alte, 

l^a^Hd^e 3^ungfer. 

©olbener ging aber toieber in ben SBalb gurildE, um bie 

©tttte feine^ SSater^ gu fud^en. SCag unb 5Rad^t lief er 

20 Uber gelfen unb atte, gefallene Saumftdmme ; aud^ fief er 

gar oft Uber bie f^ioargen SBurgeIn, bie ilberad au^ bem 

4!3oben {)ert)orragten. 

8lm britten 2^age aber tourbe ber S33alb enblid^ tt»ieber 

l^eHer, unb ba fam er ^inau^ in einen fd^Snen, lidfjten 

25 ©arten. S)er tear DoH ber Ueblic^ften 55Iumen, unb tt)eil 

©olbener fotd^eg nod^ nie gefe^en l^atte, blieb er Dott ®e* 

ttjunberung ftctjen unb freute fid^ toie ein ^nb, 

!iDer Oiirtner im ®arten erblidte i^n nid^t fogfeid^, benn 
©olbener ftanb unter ben ©onnenblumen, unb feine §aare 
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giftnjtctt gerabc fo toic cine Slumc. ^!Do« ift gcrabc bcr 
red^tc 53urf(^c fUr mic^," fprac^ cr, fobalb er i^n fal^, unb 
f(^to§ ba« 2:t)or bee ®arten«- 

©olbener mar gufrieben bamit. „©ier unter ben Slumen 
ift ee ein gar bnnte^ geben," bac^te er» „S5on ^5nigen 5 
unb @tabten I)abe ic^ fd^on genug ge[et)en; ba bleibe ic^ 
Keber ^ier.'' 

2lu(^ l^atte er fd^on ganj bie ^offnung aufgegeben, bie 
gUtte feine« SSaterd mieber gu finben. 

„gort in ben ©alb/' fprac^ ber ©ttrtner eine« SKorgend ju 10 
Oolbener, ,,t)oIe mir einen ttilben 9?ofenftod, bamit i(^ jat)me 
{Rofen barauf pflange/' 

©olbener ging unb fam mit einem ©tod ber ft^Onften 
9tofen gurUd . !Die toaren gtrabe ate IjStte fie ber gefc^id* 
fefte ®otbfd|mieb fitr einen ^Cnig gefc^miebet. 15 

„t?ort mit ben golbenen JRofen!" fd^rie ber ©cirtner, ;,bie 
l^at ber S8fe bir gegeben/' unb fo ftie§ er i^n au« bem ®arten 
unb fc^Iug bad 2^^or ju. ICie golbenen SRofen aber gertrat 
er mit ben giiften. ®oIbener fonnte bie ©orte bed ©ftrtnerd 
hid^t begreifen. Die ©drtner glauben, bap gotbene SRofenao 
UnglUdt bringen, aber ©olbener touftte ed nid^t, 

gin ^xotvi t)on bem 9tofenftodf tear il)m in ber ©anb 
geblieben. Damit ging er nun auf ber fianbftra^e toeiter. 
55alb fam er gu einem ®ad^e. „gier mitt ic^ ben ^^^^9 J^^ 
anbenfen in bie grbe pflangen," bad^te ©ofbener. Slber fo* 25 
gleid^ mm^d ber ^xotv^ unb tourbe in einigen SWinuten ein 
fc^dner, grower 5Rofenftodf mit ben prftc^tigften, golbenen SRofen. 

,,S33enn bad fo ge^t/' fagte Softener, ^toerben xovc l^ier 
batb einen l^errlic^en ®arten l^aben,'' unb fc^nett brad^ er 
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cinen anbcren ^^^^9 ^ ^^^ pP^^^Jtc il^n aud^ in bie grbc, 
unb ofebalb trug er auc^ ebenfo fd^5nc, gotbenc SRofen* 5lbcr 
bcr anbcre 9tofcnftod trug jefet bto« gett)5^n(id^e, rote SRofcn 
unb tear etn gctodt)nltd^cr, mttbcr JRofcnftod. 
5 wSKtr auc^ rcd^t/' fagtc ©olbcner, ppUcftc btc fc^bncn, 
golbcncn 9tofcn unb [tcdtc [ic in feme 2^af(^c» 3Son bent 
SRofcnftod abcr bracft cr ctncn 3^^i9 ^ ^^ ^^xa il)n mit. 
!Dann ging cr mciter unb fam in einc ©tabt ntit cngcn 
©tra^en unb t)o^cn §(iufcm» §icr Derlauftc cr fcinc golbcncn 
10 5Rofcn an cincn ®oIbf(^micb. ^t%i t)attc cr ®ctb gcnug 
unb fonntc fic^ cbcnfo fc^Cnc ^Icibcr faufcn mic cin ^rinj. 
2ll6 cr abcr burc^ bic ©tabt ging, !am cr an cincn l^crrlic^cn 
®artcn, an bcffcn Jl^orcn cin grower, Iift^Iic^cr ©olbat 
SBac^c l^iclt. 
15 „2Bcm gc^brt bicfcr ®arten/' fragtc ®oIbcncr» 

„Sr gc^5rt bcm S5nig/ fagtc bcr ©olbat, „abcr trctcn 
©ic nur cin, bcr gintritt ift frci fiir jcbermann." 

!iDa ging cr ^incin, unb mar ganj crftaunt Ubcr bic 
Diclcn |)r(i(^tigcn Stumcn unb Sdumc, bic cr nod| nic gc* 
2o [c^cn l^attc. Slbcr cr bac^tc bci fid^ : „©oI(^c Sfumcn, wic 
bu fie pflanjcn fannft, bcfitjt bcr S5nig bod^ nic^t.^' 

SBic cr fo bac^tc, ftanb cr <)I5feIi(^ t)or bcm ^5nig, bcr 
gcrabc in bcm ©artcn fpajicrcn ging. 
,,9hin, mcin grcunb,'' fagtc bicfcr, ,,n)ic gcffittt bir bcr 
25 ©artcn?'' 

„D, ganj gut,'' anttoortctc ©olbcncr, „abcr ic^ l^abc boc^ 
fc^on . f(^5ncrc Stumcn gcpflanjt, ate bic finb, mcfc^c in 
bicfcm ®artcn wad^fcn.'' 
Crftaunt fc^aute ber ^5nig i^n an unb fjjrad^: „©ift bu 
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bcnn ®artncr? '^tvi^t mtr gtctc^, tt)a« bu lannft, unb tocnti 
tc^ mit bir jufriebcn bin, fottft bu mem ^ofgartncr tocrbcn, 
bcnn bcr • mcinigc ift Dor cintgcn 2^agen gcftorbcn. ©onft 
abcr ta§' id^ bic^ m^ ®cfftngnt« tocrfen." 

35a pffanjtc ©olbcner fc^nctt ben 9tofcnjh)ctg in bic grbe, 5 
unb cr muc^^ unb nmrbc foglcid^ cin priic^tigcr SRofcnftod 
mit t)errli(^cn golbcncn 9tofcn. 

,,3^a/' fagtc bcr Sdnig, ^ba^ t)aft bu toirflic^ gut gcmac^t, 
unb t)on t)eutc an bift bu mcin ^ofgftrtncr." !J)ann ricf 
cr bic ^rinjcffinncn, unb fie lamcn unb Ilatfd^ten t)or 10 
{^rcube mit ben ©dnbcn, unb bann befam jebe cine gotbene 
SRofe. 

^SKorgen ttirft bu ben ganjen ®artcn t)ott fold^cr 5Rofen 
ppanjcn/' fagtc bcr S5nig ju ©otbener, „fonft laffc id^ bic^ 
in6 ®cfangni« tocrfen, bort fottft bu t)crl^ungem unb ijcr* 15 
burften.'' 35a tourbc ©olbcncr ganj traurig, bcnn cr tou^te 
gar tool^t, bag cr nur cinen folc^cn SRofenftod ^jflangcn fonnte. 
3lbcr e« fing an gu regncn unb c« bli^tc unb bonncrte auc^, 
unb bcr S'iJnig ging mit ben ^rinjeffinnen in ba« ©c^Iog. 
®oIbcner abcr ftcdte feinc meige gcbcr ^x^ ben §ut unb 20 
folgte it)ncn. 

Der ©olbat bcr Dor bem ©c^Ioffe SBac^c t)iclt fa^ i^n nic^t, 
Sr ging alfo ^incin unb lam in ben gro§cn ©aal, tt)o bcr 
S'Snig mit ben ^ringeffinnen gufammen fa§. ©ic bettunber* 
ten bic fc^bnen, golbcncn SRofen, abcr bcr Sdnig fprac^: 25 

,,3(^ filrd^tc nur \i(x% unfer neuer OSrtner cin '^^^txtx 
\% unb bag cr cinc^ Staged mit feinen golbcncn SRofen Dcr=* 
fd^toinben tt)irb, 5luc^ fa^ cr cbcjn gang bctrilbt au«, unb 
e^ fd^icn i^m ^icr gar nid^t ju gcfattcn. 3)arum toerbc* id^ 
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tl^tt l^cute 9?ad^t t5tcn laffen ; bann I)abcn tt)tr bod^ ttcnigften^ 
ben einen SRofenftod, unb cin anbcrcr ©artncr fann ja 
©tcdiingc batjon pftanjcn." • 

rr^efet tDctg td^ gcnug/' bad^tc ®oIbencr, brac^ cincn ^^^^9 

5 »)on bem 9?ofenftod unb gtng^bamit jur ©tabt t)inau«, o^nc 
bag btc ©olbatcn, toeld^c SBad^c ^telten, i^n fa^en, bcnn cr 
l^atte noc^ btc ^^^bcr am §utc. 9lm anbem S0iorgcn abcr, 
ate bcr Sdnig in ben ®arten lam, fanb er bort nur einen 
gen)5^n(i(^en, toilbcn 9tofen[tocf, !iDa murbe er fo b5fe, bag 

lo er alle (Sotbaten au« bem 8anbe jagen Heg. 

©olbener l^atte bie tteige geber ijom ©ute ^erunter genom*' 
men, unb gtng toieber in ben 303atb, um bie §ittte feine^ 
aSater« gu fudien. gr lief 2:ag unb S'iad^t toon Saum gu 
SSaum, t)on JJel^ gu gel«. 3lber bie 53erge toaren fo t)od^, 

15 bie Sliifte fo tief, unb ber ffiatb fo bic^t, bag e« 2:ag unb 
9?a(^t faft gleidi finfter toar* 

gnblic^ am britten Sage murbe ber SBalb I|eII unb immer 
feller, unb ba fam ©olbener l^inau^ an ba« blaue SWeer. 
■Da lag e^ t)or it)m, fo enblo^ unb toeit, unb bie ©onne, bie 

20 eben unterging, fpiegelte fid| in ber Irt)ftattenen gliid^e. !Da 

tear e« ttie fliegenbe^ ®oIb. §errlid|e ©c^iffe fd^ioammen 

barauf, mit ftolgen gotbenen JJa^nen, Srftaunt fd^aute er 

uml^er. 

Sinige gifd^er loaren in einem fd^Cnen Soote am Ufer. 

25 ^a trat ©olbener l^inein unb fa^ mit (Srftaunen auf ba^ 
tteite SWeer l^inau^. „J)a^ ift gerabe ber red^te ©urfd^e fiir 

« 

un«/' f^jrad^en bie i^ifdfier unb ftiegen t)om 8anbe ab. 

©olbener mar gerne bamit gufrieben. ,,§ier auf ben 9Bet* 
len,* bad^te er, „ift e« ein golbene^ Seben,'' 2luc^ ^atte er 
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tctnc ©offttttttfl mcl^r, fctncd aSater^ $ttttc toicbcrjufbtbcn- 
^ic 5?ifc^er toarfcn il^rc 5Ke^e au« unb fingen nic^td. ;,8a§ 
fc^eti ob bu gtUdlid^cr bift/' fprad^ citi after gifd^er mit 
filbcmcn ^aareti ju ©otbcncr. 

SKtt ungcfc^idtctt ©anbcn fcnftc ©olbcncr bad 9?c^ in bic 5 
Jtcfe, jog unb pfc^tc cine Stone Don IjeHem ®oIbe. 

„©eH!'' rief ber afte t?if^^^ ^^^^ P^^ i>^^ ©olbener gu 
Siifecti. „9Sor l^unbert ^a^rcn berfenfte ber atte Saifer, ber 
feine grben l^atte, fterbenb, bie Srone in« SKeer. 5Rur ber 
©liidttd^e, ber bie ^one toieber and ber liefe l)erau«jog, 10 
follte fein Slad^folger tterben- Si« \t%i xoox ber Jl^ron abcr 
in 2^rauer gel^iiUt, unb ed tear fein fiaifer im ganbe,'' 

rr^eil unferm Saifer!" rief en bie i^^fc^er unb fe^ten bem 
©olbener bie Stone auf. 

!Da erfd^ott t)on ©d^iff ju ©c^iff bie Sunbe Don ©olbener 15 
unb ber lic^ten Saiferlrone. @ie erfc^ofl Uber bad SWeer, 
tt)eit in bad 8anb t)inein. Salb toar bie golbene glac^e mit 
bunten 9Jac^en befe^t, unb mit ftolgen, jirac^tigen (gc^iffen. 

Diefe grilfeten aHe mit lautem 3^ubet bad ©c^iff auf met* 
d^em Saifer ©olbener ftanb. (gr ftanb mit ber t)eHen Stone 20 
auf bem ©au|jte, auf bem SSorberteile bed ©d^iffed unb 
fd^aute ber ©onne gu, tt)ie fie im SKeere erlofd^. 

3fm 5lbenbtt)inbe mel^ten feine golbenen ?oden. 

2lm felben 2lbenb fam ber §o(g^auer mit ben anbem 
©5^nen and bem ffialbe, too fie gearbeitct fatten, ©eit 25 
©olbener fortgegangen, toar er nie me^r fo red^t glitdtlid^ unb 
fro^ getoefen. „?a6t und fd^nett ge^en," fagte ber ^ftefte, ,,ed 
toirb fc^on bunfel.-" 

„©et)t ba, ber 9Konb!'' fagte ber '^txit, Unb ba fam ed l^eH 
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I 

gtDifc^cn ben bunflcn Janncn l^erijor, unb cmc i^raucngcftatt, 
Icud^tenb xok bcr SUionb, fc^tc fid^ auf cinen ber mooftgcn 
@temc, fpann mtt tr^ftallcticr (gpinbcl citicn lit^ten ^obtn 
in bie 9?ad|t ^inaU6, bnrc^ ©tabtc nnb 8anbc, ntdte mtt bcm 
5 ©anptc gcgcn ben §oIjI)auer, unb fang : 

,,S)er tDelge gin!, ble gotb'nc Sf^of, 
S)lc ^alfcrfron' Im 9Wccrc«fd^o6', 
Unb l^od^ auf felncm ^aifertl^ron' 
S)er ©olbcncr, bcln jflngflcr ©ol^n." 

10 Unb ber SBalb ftimmte etn in ben 3^ubel, unb bie Serge 
bonnerten e« gurild ; unb ber l^elle ©d^ein breitete fic^ au^ 
fiber S33alber unb 53erge unb erlofc^, 

^n SBatbe aber Hang e^ nac^ mie taufenb munberbare 
©timmen, unb bie 53(iunte pfifterten miteinanber in gel^eim^^ 
15 ni^iJoHen SBorten* 

„Somnit, tt)ir ge^en gu unferm Sruber ®otbener/' riefen 
bie @dt)ne, unb ba fc^Io§ ber ©olj^auer bie S:^fire feiner 
©fitte ju, unb fie gingen in bie SBelt t)inau^, 

3lber faum toaren fie noc^ auf t)albem SBege, ba begegneten 
20 il^nen fc^on ®oIbener« ©oten gu ^ferbe unb gu SBagen. 

rrSommt gu Oolbener, unferm mcic^tigen ^aifer/' fprac^en fie. 

„!Der fifet ^oc^ auf feinem S^l^rone t>m lid^tem ®oIb, unb 
gu feiner ginfen fte^en gflrften, unb gu feiner SRed^ten ftel^en 
^iJnige, unb feine Sef el^Ie -ge^en au« in atte ganber.'' 
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15« Sad %islM^*wox Vkttt. 

Subtoig U^Ianb (1787-1862). 

©aft bu bo« ©i^Iog 9cfc^ctt, 
!Ca« ^o^c ©c^log .^xa SKccr ? 
©olbeti unb rofig toe^en 
!Dic ©otfcn brilbcr ^cr. 

S« mfid^tc fu^ nicbcmcigcn 5 

3n bic fpicgelffarc glut, 
@d mCc^tc ftrcbcn unb ftcigcn 
3fn bcr abcnbtoollcn ®Ittt. 

r,2Bo^t \fiSi \i) c« gefcl^cn, 
!iDa« l^o^c ©c^Iog am SWcer, 10 

Unb bctt aWonb bartibcr ftel^cn 
Unb 9icbc( iDcit uml^cr." 

5Dcr ©tab unb bc« SKccree SBaUen, 
®abcn ftc frifd^cn ^tang? 
SBcma^mft bu au« ^ol^cn ©alien 15 

©aitcn unb JJcftgefang? 

„!Dtc S35inbc, bic SBogcn aCc 
gagen in ticfcr SRul^' ; 
©nem ^lagelicb au« bcr ©aCc 
©5rf id^ mit JtirSncn au." 20 



86 EASY READING. 

©a^eft bu oben gc^en 
J)cn t5ttig unb [citi ®cma^|I? 
'X^'tx roten aJtantef gBc^cn, 
!Dcr gotbticn ftroncn ©tral^I? 



5 gti^rtctt fie nic^t mtt SBonnc 

(Sine fc^ene ^^ungfrau bar, 
§errli(^ iDie eine (Sonne, 
©tral^Ienb m golbnen ©oar? 

M^^ fa^ ^ bie gitem beibe, 
10 £)t)ne ber kronen 8id^t, 

^m fdimarjen Jrauerfleibe ; 
35ie ^ungfrau fa^ ic^ nid^t.'^ 



XT 



16* ^ad $attbtoetf* 

@« ift fdjon mcl^r al6 ^unbert ^^al^re l^er, ba lebte in eincm 
fleincn Dorfe in ©eutfd^Ianb ein Stiabe, ber ^^ol^ann t)ie§. 
15 „3«^^^^^ f^tt vgc^mieb tt)erben/' fagte ber 33ater. 

3fot)ann mugte erft bei einem atten ©d^micbe in bie ge^re 

geljen. 2)a« tl^at er *al6 er t)ierge]^n ^^al^re alt tt)ar. gr 

tool^nte bei feinem SKeifter unb arbeitete unb lemte ba« 

§anbtt)erf. ®r tt)ar je^t 8et)rling- ©in Sel^rling befam aber 

20 gett)o^nIi(^ feinen 8ot)n ; nur bie ^ip toiuie i^nt gegebtn. 

(Sr mufete me^rere 3^a^re bei bem SWeifter bleiben ; bann 
mac^te er fein ©efellenftiid, urn gu geigen tt)a« er getemt 
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^attc. ©q^ OefcHenftiid mar gut, barum tt)urbc er ®c[ctte, 
^t%i fonntc er getien, iDo^in cr mottte, unb ®clb tjcrbicnen. 
9lber cr burftc nur bci cinem 3)ietfter arbeitcn. @r burfte 
nic^t fiir anberc geutc arbeitcn unb ®clb bafUr nc^mcn. 

®o arbeitctc er met)rcrc ^o!s}ftt. gr gtng i)on ciner ©tobt 5 
jur anbcm, arbeitctc unb Icmte Did, J)a^ toarcn fcine 
©anbcrjatirc. ^^Ict^t fam cr ju bem !Dorfc jurtid too fctnc 
§ciniat imr. ^c^jt t)crftanb er fein ganbtocrf gut unb tear 
cin tiic^tiger (gc^micb. 3^fet mac^te er aud^ fein 3Rei|terftil(f. 
g6 tear fc^r fc^tocr gu mac^cn, abcr cr mad^tc cd gut, unb 10 
barum murbe er 3)?ciftcr. 

@r fauftc fic^ cin ©au^, unb bort arbeitctc cr, unb toenn 
jemanb fic^ ctjoa^ mac^cn laffcn motlte, fam cr gum 3^oI)ann, 
unb ber ^ol^ann ^atte immer Diet 9lrbcit, benn er tear cin 
fc^r guter ©d^micb. !iDa cr nun SDicifter mar, ^atte cr auc^ 15 

« 

ba« SRcd^t, gcl^rlingc unb ©cfcllcn gu nc^men. 

©0 mugtc man frii^r'in ©cutfc^Ianb cin §anbiDcrf temcn, 
abcr jefet ift bad aud^ atted anberd gemorben, unb jcber fann 
cin ^anbmcrf Icmcn, mic cr milt. 
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17* %tx 9iebe(]^ogett bed fivSU 

g« mar ctnmal cin jungcr S^abe, bcr J^ iJrife, utib l^atte 
mcbcr SSatcr noc^ SIKuttcr. Sr mar cin bilbfc^dne^ ^nb, 
mit blonben goden, unb mcnn cr Dor bcr SE^rc auf bcr 
@tra§c f<3tcltc, Micbcn bic 8cutc Qc^en^atnb froatcn: „SEBcm 

5 gc^drt bcr Slcinc?" 

J)ann antmortctc bic Mfc, altc grau, bic il^n mit biinncn 
©nppcn unb t)iclcn ©d^cltmortcn oufjog:- ,,Sr ift cin SOSaifcn^ 
finb, unb ba« Scftc marc fur il^n, menu il^n bcr Ucbc ®ott 
gu ftc^ in6 ©immclrcidd nft^lSP-'' 

lo grife abcr motttc noc^ gar nic^t in« §inimclrcid^. @« gc^s. 
flcl i^m l^icr untcn gang gut, unb cr mud^« auf, mic bic rot* 
fSpfigcn !DiftcIn l^intcr bcm §aufc. !iDic fatten auc^ fcincn 
gutcn ^lafe, unb bod| murbcn fie grog unb ftarf. ©^jiclfamc* 
rabcn t)attc cr nic^t, unb menu bic anbem ^abcn bc6 !Dor* 

15 fc« im Sac^c SJiUl^len bautcn unb Heine ©c^iffc fc^mimmcn 
lichen obcr im ©cu fpicltcn, fag %ci% im S33albc braugcn unb 
|)fiff ben 9S5geIn i^rc 8tcbcr nad^. 

@o f anb i^n cine« Jage« bcr af te Stand, bcr cin SSoget 
ftctter mar. 3^I)m gcfiel bcr l^iibfd^c ^'^^fl^^ ^^ ^^^ murbcn 

2o fie gute greunbe. 9hin fa^ man bic beiben ^(lufig t)or bcr 
§uttc bed aSogcIftcttcrd nrteneiitattbcr fifeen, mic jmci attc 
Sticgdtamefaben. Stand mugte nid^t nur allerlei munberbare 
©cfc^id^ten ju crgd^Icn, bic bcr %d% batb audmenbig Icmtc; 
cr' fonnte aud^ bic ®eigc j^^icten unb Icl^rtc bcm JJ^ife biefe 

25 Sunft, nac^bcm cr i^m cine alte ®cige gum ©eburtdtag ge* 
fd^enft l^attc. 
!t)er ©c^ulcr Icmtc fc^ncH. !t)enn ei^e cin 3Konat tjcrging 
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fpiclte er fcf|on bie 8icbcr, „£), bu liebcr Sluguftin/' „®utcr 
3Konb, bu ge^ft fo [tittc/' unb M^ bcr ©rogDatcr bic ®ro§- 
mutter nal)m.'' !iDaruber tear bcr SSogetftcttcr ticf g^u|rt, 
uub fprac^ bie ^jropl^etifd^en SBorte : n%a% beni au mic^ ! ^6) 
fet)e bid^, menu mir ®ott ba« gebeu fc^enft, nod^ beretnft am 5 
tird^tag ate erftcn ©etgcr!^' 

2lte grife fUnfje^n ^^xt alt gemorben tear, famen bie 
5Kad|bartt jujammen unb t)iclten 9iat Uber t^n. ,,(S« ift '^txi,'' 
fagten fie, „ba§ er etma^ £)rbentUd|e« fcrut, um fein ©rot ju 
Derbienen," Unb ate fie i^n fragten, tt)a« er toerben motte, 10 
fagte er, „(Sin ®|)ielmann,'' 

S)a fcfilugen bie geute bie §(inbe fiber bie Sdpfe jufammen 
unb entfetjten fid^. 2lu^ ber 3)ienge aber trat ein tto^Ibeleib* 
ter aJiann I|ert)or, ber trug einen fd^featgen ®atnifr'o3 unb 
eine toeifee SSefte, Sr fa^te ben ©ut'fdjien an ber §anb unb 15 
fagte mtt SBfirbe : „^i) tt)itt Derfud^en, ob id^ au6 il^m eth)a« 
Drbentfid^e^ mac^en fann»'' Unb atte fagten, tt)ie gtudfttc^ ber 
ijrife fei, ba§ er einen folcfien SKeifter gefunben I)abe, bei 
bem er ein nufli^e^ ^anbtoer! lemen Knne. 

Briefer aber toar auc^ nid^t« ®eringe« ; er tDar ber JSBar=* 20 
bier be^ !Dorfe6 unb fcf|or ben -Sauern Sart unb §aar. 
2lber er gab it|nen aud^ ^itten, unb rig it|nen auc^ bie. franfen 
3at|ne au^, mand^mal aud^ bie gefunben; barum nannten i^n 
bie 8eute nid^t anber^ ate „§err !Do!tor," 

2ln bemfelben Slage noc^ ttjanberte grife in ba« ^au6 25 
feine^ neuen §erm, unb fd^on am Slbenb ^olte er ba6 SSter 
ffir ben SKeifter au^ ber ©t^etlfe; Ja, ber grife (emte fdinell. 
55alb lemte er aud^ nod^ ipa^ forift jum ganbmerf get|5rt, 
unb fein 2Kcifter war gufrieben mit i^m. 5Rur l^atte er e^ 
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xCv&ji gem, bag grife in fclner f rcten ^txi f o fictgtg auf ber 

Ocige fpicltc. „@« ift cine brotlofc ^nj^/' fagtc er* 
r'/Sm paor ^^al^re Dcrgmgcn. 35a fam bcr Jag l^cron, an 

ttctc^cm gri^ fein ©cfcttcnftiid mac^en fotttc. SBcnn ber 
5 a)tctftcr bamlt gufrieben ttiirc, bann bUrfte er l^tnau« ge^en, 

in bie toeite ffielt, unb fein ®tU(J fnii^en. !iDa« ©cfeHenftiid 

aber mar, bag er feinem ©erm ben 33art fc^eren mugte, unb 

bad ttwr nid^td ®eringc«. 
!Der groge Jag tt)ar ba, !Der Sarbier fag auf bem ©tul^Ie* 
lo (gr l^atfe bad toeige SEuc^ um ben ©ate unb lel^nte ben S^o^jf 

gurtid* grift na^m ©eife unb aJieffer, unb toie er gerabe 

fc^fin ^\i ber Slrbeit mar, ^drte er plbftlic^ Dor bem ©aufe 

(Seigenfpiel unb ®efang. Sin SWann mit einem Sftren lam 

bed SBeged. 
15 Da gudte bem grift bie §anb mie er bie aWufif l^drte, unb 

auf ber ©ange bed aJieifterd fag eine blutige ©(gramme, bie 

reid^te t)om D^r bid jur 5Wafe, 
D XQt% bu armer grift ! Der ©tul^I, morauf ber 9)ieifter 

gefeffen t|atte, pel riidlingd auf ben Soben. SBiitenb f})rang 
20 ber 53)lutenbe in biV^^iJI^ unb gab bem Surfc^en eine fd^al^ 

lenbe O^rfeige, bann rig er bie Jl^iir auf unb fc^rie : ,,®e^' 
. gum SUdud!" 

Da padte ber grift feine ©ac^en gufammen, na^m feine 

®eige unter ben 2lrm unb ging gum fiudud. Der ^cfud 
25 iDo^nte im SBalbe auf einer Sid^e unb toar gerabe gu ©aufe. 

Der ©urfc^e ergii^Ite, unb ber fiurfud l^drte ed auffnerffam 

^Xi) bann aber'^guiffe er bie gliigel unb f^jrad^: 
rf hunger greunb, menu id^ (Mix l^etfen mottte, bie gu mir 

gefc^idt merben, ^iltte id^ t)icl gu tl^un. Die '^txivx finb 
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f Corner, unb ic^ mu^ frol) fern ba§ mctne cigcncn Sinbcr ct- 
iDa^ ju cffcn ^abcn- SJcn ^Itcftcn l^abc i^ bet cincr Scrd^c 
in Soft gcgcbcn; ben '^jmxitxi I)at bcr Sia^bat gini m« ©oud 
genomtncn ; ba6 brittc Sinb, cin aJittbc^cn, ift bci cincr SDrof:' 
fcl; unb bic bcibcn SIcinften finb bcim ®<)a^, benn cine 5 
bcffcrc gamilie lonntc tc^ fUr pe nit^t finbcn; % c« finb 
fc^tocrc '^vXtVi. 3^c^ fclbcr fann faum mcin 8cbcn madden, 
©cit t)icrgct)n Xql^vss, cffc ic^ nid^t^ ate SRau<?cn, unb bicfc 
Soft ift nic^t^ fUr beincn aKtfgeti. 3fa, c« t^ut mir fc^r 
leib, aber ^ctfcn Iwa id^ bir nit^t.'' 10 

>Da Iic§ ber gri^ traurig ben ffopf l|dngcn, fagtc bcm 
fittdfudf gcbemol^I, unb ging mit feinen triibcn ®cbanfen fort. 

gr tt)ar aber nid^t toeit gegangen, ba rief il^m bcr Sudfudf 
nac^ : ^^alt, grife ! 3Wir fommt cin guter ®ebanle. SSicIleic^t 
!ann id^ bir boc^ ^clfcn. Somm mit!'' 15 

7*^0 fprad^ er, f(og t)or bent '^% l^er, unb fill^rtc i^n in 
ben SBalb. Unb er flog in ba« !iDidtid^t, burd^ !Domcn unb 
©ebufc^c, unb ba tear c6 nid^t tcic^t, il^m gu fotgen. 3lud^ 
brannte bic ©onne fo red^t l^cig Dom ^immcl ^crab. Sub* 
X\^ nmrbc t% tid^t gtoifc^cn ben ©aumcn, unb cin ©affer 20 
giangtc im ©onncnfd^cin. 

rrSBir finb gur ©tcHc/' fprac^ ber ^dhidf, unb fe^te fic^ 
auf cine "Srie. SSor bent jungen ©urfd^cn tag bcr bunfet 
gribic SBcil^er ; SBaffcr^jflangcn unb aBaffcrblumcn ftanben am 
Ufcr, ober fd^toammen mit gro^en ^tftttem auf bcr ftillcn25 
giac^c. 

„9?un gieb ad^t/' fprac^ bcr Huge 93ogcI, „tt)cnn bic Sonne 
untcrgcl^t, unb ber ©Idng be« 9BaffcrfaIte in ficben garben 
leud^tct, bann fommt ber Sled au^ bcm SBeii^cr, 100 er cin 
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fe^fUrfJStfrf ©c^Iog ^at, unb fi^t am Ufcr* !Dantt fUrd^tc bid^ 

ntd^t, [onbem fpric^ il^n an- 35a« Ubrigc toirb fid^ finbcn. 

3d^ mbc^tc gem bicibcn unb bic^ bcm SBaffermann tJorftcHcn, 

bcnn x&j fcnne i^n rcd|t gut, abcr leibcr \!fi!i^t id| fcinc ^vX 
5 unb mu^ glcic^ tticber nac^ ©aufc." 

jDa bcbanftc fid^ ber (Jrjfe f'ct bcm ^udfudf, „3ld^ bittc, 

nid^t tt)cgen fo cincr ^Ituugfeit/' fagtc ber SudEudf, unb fort 

tear er. 
911^ Uber bem SBafferfatt bte ficben garben leud^teten, fam 
lo ber 5Kedf totrftid^ au« ber Itefe. gr l^atte ein rote^ JRbdElein 

an unb einen toeigen ffrao|en. (Seine §aare tt)aren grttn unb 

t)tngen it|m tt)te eine imirfe aWft^ne auf bie (Sc^ultem nieber. 

gr fefete fid^ auf einen @tein, Iie§ bie gilge in« Staffer 

l^angen unb begann, fein §aar mit ben jel^n JJingem gu 
15 fdmmen. !J)a^ ging aber nid|t t^id^t, benn in ben ©aaren 

l^ingen 5llgen unb f(eine (Sd^rfe'dEdtt^aufer, unb ber 5RedE mac^te 

ein biJfed ®efid|t gu bem fc^meren SBerf. 
„^(x^ ift gerabe bie recite 3^^^/' "^^i^it ber grife, @r trat 

ledC au6 bem (Sriengei^Ufd^ ]^ert)or, na^m ben §ut ab unb 
2of^)ra(^: ,,®uten 2lbenb, ©err. 9tedt!'' 

2lte aber ber "^tA bie ©timme ^5rte, fprang er toie ein 

gefd^redEter grofd^ in^ SSfaffer unb Derfd|tt)anb. Salb aber 

!am er tt)ieber mit bem Sopfe ^ert)or unb fprad^ unfreunblidi : 

M^^ tt)iUft bu?'' 
25 „©itte, §err 9?edE/' fing ber gri^ an, „i(^ bin Sarbier, unb 

e^ miire mir eine gro|e @t|re, toenn ic^ ^\)XitXi ba^ §aar 

lammen bUrfte.'' 
^_^,,(Si!'' fprad^ ber 5?edt erfreut unb ftieg au« bem SBaffer. 
^„!Du fommft mir recf|t. 3Kir ge^t e^ gar fdilimm mit meinem 
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§aar, fcttbent btc Sorclei, ntcitte 5Wtc^tc, mic^ fo fd^dnblid^ 
Derlaffen ^(ki. SBa^ ^abc it^ ntc^t allc^ fUr bic unbanlbarc 

^erfon gctl^an. Unb einc^ SIKorgcn^ ift fie fort, unb mein 

> ' < 

golbener Samm ift auc^ fort, unb jcfet fifet fie, xm id^ l^fire, 
auf ctttcm gclfcn im 9tt)cm unb \fiX fic^ in ctnen jungcn 5 
®d|tffcr in cincm ^a^nc Dcrliebt, !iDa toirb bar golbenc 
Samm auc^ batb tierjubelt fein."^ "' 

a»it biefen SBortcn fefetc fic^ ber 9?c(f. J)er %t\% banb 
i^nt ein tt)ei§e^ %yxi) um ben §ate unb lammtc if|m ba« 
§aar, ba^ c^ glatt tt)urbc mie @eibc ; bann jog cr i^m cincn 10 
©c^eitct bcr tt)ar fo gerabc tt)ic einc ©c^nur unb ging t)on 
bcr ©tim bi« auf ben 9?odcn, nat)ni i^m ba^ Juc^ ob unb 
tjmieigte fic^, tt)ie er e^ Don feincm SJieifter gclcmt ^oitc. 

!iDcr 5Wc(f ftanb auf unb f^t'egcttc fid^ tm ilBaffcr. Sr 
fd|ien fel^r gufrieben ju fein. „SBa« bin ic^ fd^utbig ?" fragtc 15 
cr bann. 

35a bad^te ber gri^, ba§ fein %XM \t%i fommcn milffe, 
unb erja^Ite bem 5Kedt feinc ©efd^id^te. 

,,3lIfo ein @|)ielniann mdc^teft bu toerben," fagtc ber 5Kedt, 
ate '^\% f(3^ri)ieg.' „9?imm einmal beine giebel gur ©anb unb 20 
lag mic^ ettoa^ Don beiner ^nft t)5ren." 

!lDa nat)m ber Surfdie bie ®eige unb fpielte fein befted 
@tiidf : M^ ' ber ©rogdater bie ®ro§niutter nat)m." Slber 
ate er geenbet Iiatte, lac^elte ber 9?edf unb fagte : „9lun t)dre 
auc^ mid^ V !iDann griff er in ba« SR5t|ridE|t unb gog eine 25 
®eige unb einen ^^kbtlboQtn ^ert)or, fefete fic^ mieber auf ben 
©tein unb fing an ju f<3ie(en. 

©0 etttja^ ^atte ber arme gri^ nod^ nie ge^Srt. (grft toot 
e«, ate ttenn ber Slbenbminb im (^d)ilfgra^ fpielt, bann Kang 
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t% toic ba« tofen cinc^ SBaffcrfatt^, unb julctjt tt)ic ba« ^Idii^ 
bcm etttcd flarcn Sac^c^. !j)ic SSbgcI in ben ^x^^tv^txi tourbcn 
ftifl, unb bic Sicnen fq^cn auf ben :83Iumcn unb lauft^tcn, 
unb bic f^ifr^c lamen ^^x'^ bent SBaffcr. 35cm 53urft^cn [tan* 

5 ben bic l^cCcn S:^rancn in ben Slugcn. 

„©err 5Ke(f/' f^jrat^ tx, afe ber SBaffcrmann gi^ Snbc ttxir, 
„§crr 5Re(f, ncl^mcn ®ie mit^ in bic Scl^rc.'' ^^iA flcl^t nit^t, 
f(^on meiner ertoat^fenen 2^5ci^ter ttjcgcn gc^t c« nit^t. @« 
ift aber nit^t nbtig. feieb mir beinen ©antnt, unb bu fottft 

lo cin ®cigcr toerbcn, tt)ic lein gtDcitcr." 

,,aReinen ganjcn ©c^crbcutcl, xt^txm, ®ic rotten/' rief grifc 
unb reir^tc il^n bcm SBaffcrmann, ®icfcr na^m ben ©cutcl 
mit einem raft^cn ®riff unb tear im SBcil^cr t)crf(^tt)unbcn. 

-^^„§a(t, l^alt!" ricf i^m bcr :©urfci^c nat^, aber fein SRufen 

15 ^alf i^m nit^t^. gr xmitXt cine ©tunbe, cr toartcte gtDci^ 
aber trotj SRufen unb SBarten h)ar fein Sted 3U fcl^cn. Da 
hwr ber arme grife gar traurig, benn c« tear i^m Har, bag 
ber fa(f(^e SBaffermann i^n betrogen l^attc, unb mit ft^tocrcim 
§crjcn nidnbtc cr fic^, um ju ge^en, — tool^in, bad tt)u§tc cr 

2o fclbcr nit^t. 

©a fa^ cr gu feinen JJUgen am SBci^cr ben J^icbclbogcn 
bed 5Rccf licgcu- Sr l^pb i^n auf, unb toic cr il^n in bcr 
^anb l^iclt, fU^Ite cr cinen 9tud, ber ging Don* ben ginger* 
fpiften bid in bic ©t^ultcr, unb cr mugtc ben Sogen fogtcit^ 

25 t)crfuci^en. rf®utcr SWonb, bu gel^ft fo ftillc" tooMte cr fpiclcn, 

aber bic 2^i5ne maren fo fii§ unb fifberrcin, toic cr fie frii^cr 

nur cinmal in feinem Seben gc^5rt ^atte, nftmlid^ furg jtttjor, 

atd ber 5Rc(f fpielte. 

!Dic SS5geI lamcn gcflogen, fagen in ben ^^^9^^ '^^ laufd^* 
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ten, bie ^\\i^t l^obcn bic S5^)fc au« bcm SEBaffcr, unb bic^^^ 
fcitd imb jcttfcit* bed SBei^erd traten bie ©irfd^e unb ^afen 
aud bem SBalbe unb fa^en ben ©^Jtelmann mit flugen Slugen 
an. !j)er grt|} nm§te nit^t, toie t^m gefr^al^. ffiad il^m burc^ 
bie ®eele gog, unb toad fein ^erj betocgte, bad fanb feinen 5 
SBeg in bie ©anb unb Hongf in f U^en SE5nen, unb ber S^edf 
lam aud bem SBaffer l^erDor unb nidfte mit bem fl^o|)f, bann 
Derfd^toanb er unb Xvt% fit^ nic^t toieber [el^en. 

« 

Unb g^ift fd^ritt fiebelnb and bem ©alb l^tnaud unb 309 
burd^ aQe 9?eid^e ber @rbe unb f))ie(te t)or ^5nigen unb ^ai- 10 
fern. ®ad gelbe ®oIb regnete in feinen §ut, unb er toilre 
ein fteinreid^er SWann getoorben, toenn er fein fiii^ttger ®^jiel* 
mann gemefen ttxire. Sin ric^tiger ©|)ielmann aber tt)irb fein 
reid^er SRann, benn er f^jielt nid^t um bed ®olbed toitten. 

©einen ©c^erbeutel tjatte er ^ingegeben, barum Heg er fid^ 15 
bad ^aar ttwd^fen, toie frtil^er ber ftarfe ©imfon. !Die 
anbem ©|)ielleute mad^ten ed i^m nad^, unb fie tragen feit 
{ener ^tyi langed, toirred §aar/bid auf biefen 2^ag. ©er 
9?ect aber fte^t in ^o^en g^ren, unb Don einem @nbe !t)eutft^=* 
lanbd bid gum anbem fingt man bad 8ieb Don feiner 5Kic^te, » 
ber fd^5nen Sorelei. 
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18» Set gttte ftametab« 

?ubtt)lg U^Ianb (1787-1862). 

^ij ^atf eincn S^ameraben, 
gincn bcffcm finbft bu nit ; 
5Dtc Jrommcl ft^Iug gum ©trcitc, 
gr fling an meiner ©eitc 
5 ^n fllcic^em ©c^ritt unb Xritt. 

(Sine Suflcl fam gcftogcn; 
®ilf«mir obcr gilt c« bit? 
3fl^n l^at e« tocggeriffen, 
gr licgt mir tjor ben Siifeen, 
lo aid tt)(irt cin ©tUcf t)on mir* 

S33itt mir bic §anb noc^ rcid^cn, 
!Dcrtt)ciI i(^ eben (ab'; 
„Sann bir bic @anb nid^t g'ebcn; 
©leib' bu im cto'gcn 8ebcn^ 
15 SKein guter ^amerab!'' 
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19« ^ie ^febettmeilettftiefeU 

Sluf [anbigctn ^fabc [r^ritt ein mUber ©onbtocrteburft^c 
burd^ bctt SBalb. gr ^attc bic Sanbftragc Dcrlaffcn, tDcil ein 
53auer i^nt ctnen furjcrcn 2Bcg gcjciflt j^attc. 5Wun toonbertc 
cr ft^on fcit gtoet ©tunben burd^ bic 2^anncn, unb bcr SBalb 
tooCtc Icitt (Snbc nel^men. 5 

!j)ic Slbcnbfonne Dergolbctc bic fr^Ianlcn ©idmmc, unb 
burc^ bic SBipfct [u^V fUf)Icr SBinb. !Ccr @anb bc« SBcgcd 
tourbc imtncr tiefcr, unb bic S^nicc be« SSJanbcmbcn intntcr 
tniibcr. !Da !am burc^ ba« ©ol;^ ein flcincr SDZann gcft^rittcn, 
bcr cincn ©ad auf bcr ©d^uttcr trug. 10 

!iDcr ©attbtt)crteburfc^c na^m ben ©ut ab unb fprac^: 
,,(Sntfci^uIbigcn ®ic, tt)ic tt)cit ift c« noc^ bi« gur nad^ftcn 
©tabt ?'' 

,,5Rac^ bcr ©tabt toiUft bu?" fragte ba« 2KannIcin, ^ba bift 
bu abcr ganj auf bcm unrcc^tcn SBcgc. Die -©tabt licgt 15 
bort/' unb babci Jeigtc cr nad^ ret^t^. ,,2Benn bu iibcr ben 
2:anncnpgct gcgangen bift, bann tommft bu an cincn ©ad^, 
ben mugt bu burd^fd^reitcn ; bann fotgft bu bent ^fabe burd^ 
bie SSicfc, bi« bu gur 8anbftra§c fontntft, unb Don ba f)aft bu 
no(^ brci gute ©tunben bi^ jur ©tabt." 20 

„©d^5ncn !Danf/ fprad^ bcr miibe ©urft^c unb fcuf jtc tief auf^ 

bann toottte cr mciter gc^cn, abcr bcr ^Icinc trat t)or tf)ni in 

ben SBcg. „3Bic l^ci^t bu, unb toa^ fitr ein ganbtocrf l^aft 

bu?" fragte cr. „J)a6 bu ein ®Wdf«finb bift, toeig ic^ fc^on, 

.benn fonft l^ftttcft bu ntit^ nid^t angefprod^cn." 25 

^^6) ^ci^c Sri^pin unb bin ©t^uftcr." 

„ein ©^uftcr bift bu!" rief ba« SD^annlcin erf rent. „!Da« 
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tft ja gut, fomm mit mir. 3fc^ \M bir toft unb Arbeit 
geben, toiCft bu?'' 

»®cm/ anttt)ortete bcr ^rfci^, unb bann flingcn ftc jjt* 
fammctt in ben SBalb l^incin. 53alb fantcn fie an einc "kxiif 

5 tuufl, auf ber ein fleinee \g(iu«t^en ftanb, ©er blaue 5Rau^ 
gog langfam ern^jor. 

«®ie finb bal^eim/' fprac^ ber Heine 2)?anm „S:ritt l^erein, • 
greunb gri^pin, unb filrd^te bic^ nic^t." SDie 2:^ilre toarb ge* 
effnet. 3ln einem 2:ifc^e fagen fed^^ graubartige 3^^^9^ ^^ 

lo eine bantpfenbe ©d^Uffel l^erum^ gin fiebenter ©tul^t aber 
ftanb leer. S)ie SWttnnlein f^jrangen auf unb begrU^ten bie 
anfommenben. 

,r5C)a« finb meinp ^riiber/' erflclrte ber erfte '^XQtx% ; ^\q\x 
fc^melgen ba^ gr j in ben ©ergcn, lod^en ba« ®alj unb fd^lei* 

15 fen bie gbttfteine^^ber bei unferer Slrbeit in ben Sergen 
leiben unfere ©t^u^e, unb fd^on (ange Ijaben xdxx un^ einen 
guten ©c^ufter gemilnft^t. ' ©teib' ein t^aar SEage bei un« unb 
flide und bie ©d^UljIein, e6 fott bein ©d^aben nit^t fein. 
^t%i aber fomm unb i^ mit un6." 

20 J)a^ tic^ fid^ ber ^ungrige ^rfd^e nid^t gtoeimal fagen. gr 
tt)arf feinen SEomifter in bie gdfe, gog eine -Sanf an ben 2:ifd^ 
unb fefete fid^ gu ben fieben Emergen. ^leifd^, ^ot unb 
anbere ®|)eifen tourben it)m reit^tit^ gegeben. !E)ann l^olten 
fie einen gro^en S'rug, unb barin loar ein 2Bein, tt)ie ber 

25 ©t^ufter nod^ feinen getrunfen t)atte. 

g« tear ein frefilid^er 3lbenb. grft tooUten bie aKttnnlein 
toiffen, xm e« brau^eft in ber SBelt au^fel^e, unb l^atten gar 
t)iele S^agen. !iDann erg(lt)Iten fie Don einer tSnigdtot^ter, 
tt)ei^ tt)ie ©(^nee, rot n?ie 48lut, unb fd^toarj loie gbenl^olj, 
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bic t)or langcn ^al^rcn bet t^ncn gcttjol^nt l^attc. !©cr ©d^u* 
ftcr fanntc bic ©cfd^id^tc fd^on, bcnn [cine ©rofemuttcr Jottc ^ 
fic i^m oft crgft^It, abcr cr tooUtc bic SWftnnlcin nic^t bcuiki* 
gctt, unb fo ^drtc cr aufmcrffam gu, bi^ and Snbc. 

Statin gingcn fic aHc gu ®cttc, unb bcDor Sri^ptn fein 5 
3lbcntcuer tiberbcnfcn lonntc, mar cr cingcfc^Iafcn. Slfe er 
am anbem SKorgen crttwd^tc, lag in fcincr fi'ammcr cin ©aufen 
gcrriffcncr ©(^ul^c. 8cbcr, ^ec^ unb JJ^bcn fanb er au(^ ba^ 
unb auf cinem 2:ift^lein ftanb reic^Iid^e ©peifc. !l)ic '^jcotx^t 
aber toarcn au^cgangcn. 10 

6r ging an bic arbcit unb fuSte unb tlopftc bid @on^ 
nenuntcrgang. Da famen bic fieben aMttnntein gurtitf, unb 
c« begann tt)icber cin friJl^Iid^cd Seben. ®o ging e« fort cine 
SBod^e lang* atm lefeten Slbenb fc^aute ber flci^igc ©urfc^c 
auf cine lange JRci^c fdt|5ner, ft^toarger <^ul^c. 3lber cr 15 
tooQte ben ^jcotx^^tva cinen befonbem ^qdtten t^un, unb 
in ber Slad^t, tt)tt^rcnb, fic fd^Iiefcn, nttf)te er cinem Jcben 
cinen l^ergfbrmigcn gcberflcden auf bic ©ofen, gum ©t^uft gc* 
gen bad rau^e ®eftein, auf bem fic bei ber Slrbcit fifeen 
mu^tcn. 20 

2Rit g^^rten Slitfen fallen bic '^xotx^t oxsi anbem SKor* 
gen bad SBcrl ber 8iebc. !Dann fted ten fie bic ^5pfc gufam* 
men. Srid^jin, ber ©t^ufter, nal^m. feinen Jornifter auf ben 
SRiitfen unb fagtc ^gcbctoo^I," !Dan!cnb brttdten il^m bic 
3tt)erge bie ©anb, aber ber cine, ben er guerft im SBalbe ge* 25 
troffen, nal^m cinen ©ad auf bic ©d^ulter. ^3^(^ toiC bic^ 
auf ben red^ten 8Beg bringen/' fagtc cr, 

5Hd fie and bem ©aufe traten, lag bid^ter, grauer 5Rebct 
fiber bem SSJalbc. /-©ic gingen cine SBcilc fd^mcigenb ncbenein*' 
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anbcr l^cr, bann I)iclt bcr 3^^^9 ^"^t <5ffncte feitten @acf unb 

na^m cin *ipaar altc ©ticfcl ^craud* 
„!J)a« [ott bcin 8o^n fctn/' fprat^ cr gu bent @(^uftcr, 

,,t)craci^tc ba« ©cfd^enf nit^t/' ful^* er fort, afe cr fa^, toic bcr 
5 Surfd^c ben SIKunb Dcrjog. „Da^ finb bic ©ticfet unfcrc« 

3Sort)atcr^, bc^ beru^mtcn !J)duntIin8^, Don bcm bu fid)cr fd^on 

flc^ijrt f)aft.'' 
rrDic ©ttcfcl bc« Hcincn ©anmling^/' ricf bcr ©d^uftcr cr* 

frcut, „bic ©icbcnmcilcttfticfcl?" 
lo „®o ift c«/' crtt)ibcrtc bcr '^tx% „nintnt fie ^in, unb 

braud^c fie gu bcinem ©liid. gebctoot)!!'' 

®o fprat^ bcr 3^^^9' ^^ S^"^ ^^^ ^^* 
J)cr ben SBalb bcbedenbe 9icbcl mar and^ pWfelid^ t)crfd^n)un* 
ben; gri^jjtn ftanb auf bcr breiten ganbftragc. !Cie Sonne 

15 ft^ien l^cll auf bic atten, am ffiege fte^cnbcn Slpfelbdume. 
r^vTM foH cin 8ebcn tocrben/' jubeftc cr unb fcfetc fid^ auf 
tinen ©tcin^aufen, urn bic SBunbcrfticfcI fogfeid^ anjujic^cn. 
„9!un gclje id^ gucrft in« ®oIb(anb unb fiitte ntir atte 2^afd^en 
mit ®o(bfanb, ba^ SBeitcre toirb fid^ bann finben." 

20 @c^on ^atte cr feinc SBanberfd^u^c au«gcjogen, ba Iie§ er 
|)W(}Iic^ bic 3lrmc finfen unb fa^ nad^bcnflid^ Dor fi^ nieber. 
„©enn mir nur ciner fagcn toottte, in tocld^cr JRid^tung bad 
©olblanb licgt!" @r fd^aute nad^ rer^td unb nad^ linte, aber 
nirgenbd tt)ar cin aBcgmcifcr gu fe^en, bcr mit bcm 2lrm nad^ 

25 bcm ©olblanbc geigtc. 

Sri«|)in frafete fid^ l^intcr bcm Dt)r. ^^Den SBcg toeig id^ 
nun Icibcr nid^t, unb fo in bic SBcIt l^inein gu taufcn, mUrbe 
nic^t Hug fein, 9lnftatt in? ®oIb(anb, fbnnte id^ an ben 5Worb* 
<3ot ober gu ben aJicnfc^enfrcffcm fommen* 3a, cd ware rec^t 
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buttttn getoefett- !Da« ©eftc toirb fein, toenn i(^ in ber nttd^ftcn 
(Stabt cine 3cit lang arbcitc unb ntid^ anf mcinc gro^c JRcifc 
t)orbereitc.'' 

©a^ ttjar tfcnlflnftig gcbad^t. (Sr pacftc bic ®tcbcnmcitcn=« 
fticfel anf ben SEomifter, fa^te feinen berbcn @tocf feftcr nnb 5 
toanberte mnnter t)orn)art^, nm balb jnr ®tabt jn lommen. 

@^ XQpx ein fonniger SKorgen. 3lnf ben SBiefen, bnrd^ toeld^e 
bie ®tra§c fii^rte, mat)ten bie ©anem ba« ®ra«, nnb SKcigbe 
mit roten ^o^jftitd^em arbeiteten im §en* „3^^^ft fl^^^ i^ 
in bie t)ei^en Sttnber/' fprad^ ber @^nfter, „n)0 bie [d^ttwrgen 10 
SWol^ren ^^derro^r fd^neiben nnb ber Saffee tottd^ft. ^n ein 
^jaar SBod^en gel^e id^ nnter ^almen fpajieren nnb fd^Iage 
mir Sofo^nuffe ntit bem ©todfe ab, nnb ftatt ber ©jjafeen nnb 
ginlen h)ie l^ier, fitjen bort Slffen nnb ^apageien im 8anb, 
^ontmt bann ein ?5n)e ober ein I^iger^ ber mic^ freffen toitt — 15 
ein^, gmei, brei, fpringe ic^ iiber atte ^erge nnb lad^e ba« 
Sier an«» 9lein, fp glildffit^ tt)ie i^ ift bod^ lein 2Ken[t^ anf 
ber SBeft." 

®egen SRittag fam ber ©c^nfter in bie ©tabt nnb fanb [0=^ 
fort Slrbeit, SSon feinem erften 8o^ne fanfte er in einem 20 
©nc^faben eine Sarte, J)aranf iuaren aCe giinber ber Srbe, 
3lnd) lanfte er ein alted, t)on einem gefet)rten ^rofeffor ge* 
fd^riebene^ 53nd^, barin la^er Don lonnberlid^en 9tei[en gn 
SBaffer nnb gn 8anb. ffienn bann ^xa Slbenb bie anbem ®c* 
fellen in ber ©t^enfe tranfen nnb tanjten, fa^ Sridpin in 25 
[einer hammer nnb ftnbierte toie ein ^^ifofop^. 

©em aKeifter aber gefiet ber ftifle, fleigige ©efelfe, nnb an 
einem ©onntag 9Jad^mittag" Inb er i^n jn einem @^3agier* 
gang ein, !Ca« tear eine gro§e (St)re, 2lte fie aber jnm %\fiit 
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flitiaudfltngcn, h)arcn ba nidit gtoei, fonbcm brci. 35ic britte 
•^Jcrf on tt)ar aber graulcin 5lnna/ bed SWciftcrd bitb[d)5ne Joc^* 
tcr. 5ftn abcttb bcdfclbcn Jagcd fa^ Sridpm nit^t iibcr fcincr 
ganblartc, fonbcrn cr ging mit gro^en ©d^rittcn in fcincr 

5 hammer auf unb ^\s, bid fcin fc^Iftfrigcr 3Mitgcfcttc bdfe tDurbe 
unb anfing ju fd^clten. Da frot^ aud^ gri«|)itt ind Sett, aber 
cr fonnte bic gangc 9Ja(^t fein 2luge gumat^cn. 

3Ud cr aber am ndt^ften ©onnabcnb feinen 8of)n befomnten 
.l^atte, ging Sridpin nit^t in ben 8aben, tt)o er bad atte Sud^ 

10 getauft l^attc, [onbern in einen gro^en Stoulflaben, unb oxsi 
®onntag*3Korgcn trug bie [ci^5ne 3Jicifterdtod)ter, atd fie gur 
^ird^e ging, ein neucd, blaufcibened Sanb. !lDarauf ftanb 
mit gotbenen ©uc^ftaben: 

^^9lofen t)erh)et!en, ilJ^annor jerbrici^t, 
15 2)o(^ treuc ?lebe tjcrmelfct nlci^t!" 

^Srid<)in,'' fprat^ fein aRitgefett, ein bod^after, migglinftigcr 
aRcnfd^, ^Sridpin, bu bift Derliebt, in bic 3Meifterdtorf|ter bift 
bu t)erliebt, aber cd l^ilft bir ^t9> nit^td. !j)er blonbe 8aben* 
biener gerabe gcgcnilber, bad ift ber ©liidtid^c, ba bift bu fd^on 
20 Diet gu f^jclt. !Dad l^aft bu natUrlid^ nid^t bcmcrit, bu gelef)rtcr 
^rofeffor bu*'' „®d^tt)eig!'' fd^ric gridpin, „f(^tt)eig, ober it^ 
ft^Iage bid^ gu 53oben.'' !Dann ging cr auf feine S'ammer. 

unb na^m bic ©iebcnmeilcnftiefet and bem SComifter. „8ebe 
25 too^I, bu liebc §eimat, Icbc tool^t, licbcr §err 5Kcifter, unb 
bu f(^(Jne galft^c— '^ 

©ier fing er an gu fc^Iud^gcn, bag cd gum grbarmen tear, 
aid er fi(^ ettoad beruf)igt l^attc, )^^<SXt er feine ©ad^cn in 
ben Jomifter, bie ganbfarte aber ftcdttc er in bie Saft^c, 
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bann fticg cr bic %xti^)ft l^inunter, um bem 3Kcifter 8cbctt)o^t 
gu fagctt. 

^SBetttt ba^ gcfc^c^cn ift," frrad^ cr gu fid^, „fo gcfjc td^ 
t)or bad 2^t)or, jict)c mcine ©icbcnmcilcnfticfct an, unb am 
3lbenb fann id^ fd^on im Sanbc bcr begOpften g^incfcti Opium 5 
raud^ctt.^' Site bcr 3lbcnb gcfommcn tt)ar, fa^ cr nid^t tm 
S^incfcttlanb, fonbcm am Jift^, gtoifd^cn fctncm 2)?ciftcr unb 
bcr fd^tincn. 3lnna, unb nanntc bic aKciftcrdtod)tcr [cine ticbc 
«raut. 

!t)a bat^tc cr natilrlid^ nid^t an bic gro^c SBcltrcifc. 35a 10 
cr nur ®efcQ nwr, mugtc cr crft fcin aKciftcrftitdt mac^cn, 
unb bann lam bic goc^gcit. ©pdtcr famcn aud^ ©orgcn in« 

§aud. SDic 3^^^^ . "^^^ ^^\^ ^^^^ ^^it i^^^^ ^^^f ^^^ 
Sridpin mu§tc Don SJWorgcn bi« 2lbcnb flidtcn unb flopfcn/ 
unb h)cnn cr bann cnblit^ mit bcr Slrbcit fcrtig n?ar, naf)m 15 
cr bic 8anblartc Dor, obcr cine 9tci[cbcfd^rcibung. !Dic ®ic* 
benmcitcnfticfet ^Utctc cr forgfttltig. 

©obalb bcr ttftcftc @of|n tjcrangctoat^fcn tear, toolttc cr it)m 
bad ©cfd^iift ubergcben, unb bann cnbtid^ toitrbc cr bod^ bic 
aBanbcrung antrcten. „®ebulb/' bat^tc gridpin. !iDic fiinbcr 20 
tt)ud)fcn l^eran, unb bcr dlteftc ®of|n fa^ aid jungcr Sffieifter 
in bcr cngcn ©tube. Slbcr Jefet mu^ten bic Jdc^ter berfjci* 
ratet unb audgcftattet merben. >Die gro§e 9ieifc fonntc cr 
ja aud^ fpater nod^ antreten. ,,®ebu(b, Sridpin, ®ebulb!^ 

aSSicber merging cine 5Reif|e Don 3at)ren. aKcifter gridpin25 
trug cin Sftppd^cn Don fd^toargem ©ammet auf bem lal^fen 
©d^citet, unb %t(X\x 3lnna fing an, Don bcr guten, altcn '^txi 
gu reben, Die ^inber maren Derforgt unb l^icttcn bic ©f* 
tern in g^rcn. ®ie l^attcn cin f onniged ©tubtcin, unb bort 
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fag bcr Slltc ben gr5gtcn %vS, be^ Staged im grogen, 'hjcir^cn 
®tuf)I unb lad in fcincn ©ud^cm. 

9ln ctncm ©onntagnad^mittag, ate bic gcnftcrfd^cibcn in ber 

(Sonne blinften, ftanb Sridpin Don feinem @itje auf nnb 

5 l^olte bie ©iebenmeilenftiefel. gr ^atte einen 3)iittag«fci^Iaf 

ge^aften unb fU^Ite fid^ fo leidit, loie gur '^txi feiner fr5f|Ii* 

(^en SBanberja^re. 

3fefet toottte er enblid^ feine SBeltreife antreten. Slber er 
tougte, bag ed bie ©einen nid^t gerne fatten, barum tt^oUte y, ,,. 
lo er gang in ber"" Stitte fortge^en unb i^nen bie ©at^e ft^rift^^ 
lid^ mitteilen. 

W> er Slbenbd nit^t gu Jif(^ lam, f prad^ gran 2lnna : M 
tt)irb iiber feinen Siid^ern eingefd^fafen fein," unb fd^idfte \^qA 
jUngfte Snfelfinb t)inauf, um \>txi ©rogdater gu iuedfen- ^fbfe* 
15 fid^ t)5rten bie 3^J^iitf9^6Iiebenen einen ©d^redtendruf, unb ate 
fie beftUrgt in bie ©tube be« ©rogDaterd eilten, fanben fie 
i^n tot im ?e^nftuf)I fitjen. 

2luf bem Sifd^ aber ftanb mit Sreibe gefd)rieben : 

ff^^ ^abe bie groge SReife angetreteu-'' 
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20. ^ittttft^tiifle. 

gricbrld^ ^Riidcrt (1789-186^). 

3ft ba« Sinb urn bcr SDitittcr iDillcn, 
Dber bie aWuttcr fiir ba« Sinb ? 
®tc fraflcn cd nic^t, fie fii^lcn tm ftillcn^ 
!IDa6 fie beibe fttr einanbcr finb. 

5Kic^t ber ift auf ber SBett t)erh)aift, 5 

!Deffen SBater unb SDhtttcr geftorben, 
©onbem ber fttr §erj unb ®eift 
^etne lUeb' unb fein SSSiffen ermorben. 

^'u attem 8eben ift ein 2^rieb 

5Waci^ unten unb nat^ oben ; 10 

8Ber in bcr red^ten SKitte blieb 

aSon bciben ift gu loben. 

3n ©oc^mut iiber^eb' btd^ ni^t, 

Unb la^ ben 3Jhit nid^t finfen! 

aWit beinent ffii^fel reic^' in« SM)\, 15 

Unb \xk% bie ©urgel trinfen! 
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21. ^txvxt\9^wx\tvu , 4 

aSott SWart^f clb l^inftuf nad^ 2^ci^tcl«|aufen ful^rt cm bretter 
ga^ripcfl. ~!j)ort toanbcrtc'itangfain/ unb bd^aglid^ im ©cr^ 
bc^ ^al^re^ 184- ein .jungcr, frlfcfier Surfd^c, mit 2:omtftcr 
unb (Stab, ^ ^ ^ 

5 ®« tear fcin §anbtt)ert«burfc^c, bcr Don !Dorf ju ©orf 
fling, urn Slrbcit ju fud^cn. Da« fonntc man t^ glcid^ auf 
ben erftcn ^id unfeto. Slud^ trug cr cine Heine, Tauberc^ 
8cbenna|jpe auf bcij Xomifter gefd^nattt. ^a, t9> tear jeben* 
fattd ein Sunftfer. !iDa^ fal^ man an bem [t^toargen, breiten 

10 ^ute, bcr fo fedt auf ciner @citc fa§, a|i hm langcn, bIo^*=^^ 
ben, gelodftcn ©^ar, an bent tocit^cn, Ddi(tA ©art/ja, fclfcft 



an benT eifoa^n ol^etragenen, fd^margen ©am^odf, bcr \\)vx 
aber' bol^l gu 'r)ei| xoax, benn e^^ tear ^in xoaxvxtx, fonniger 
SWorgen. gr l^attc if|n aiifgelnbjjft, cine SBcfte trkg er nid^t 

15 barunter,. unb ba« toci^c §cmb tourbe unt ben ^dfe'Don^ci* 
nem fditoargfcibcnen Sud^c gufamnict}gef)a(tcn. 

3h ^3Rari^feIb tautcte c^ gur S'ird^c. SDa blicb er ftet)cn, 
f^ii^te fid^ auf feincn ©tab unb lauf d^te ben ijollen 2^5ncn, 
bie fo tt)unberfam burt^ bie 53erge ^dttten. !J)a« Cftuten tear 

2o langp Doriiber^ unb not^ immer ftanb cr^ bort unb bttcfte 
trttumerifc^ ^inau^ auf bie ^ergc^^dnge; 6r bad^tc an ein 
anberc«, ficined, frcunblid^e^ >Dorf im ©cbirge, ®ar oft 
l^attc er bort bie ©lodtcn cbenfo (dutcn ^5ren, !l)ort tool^n* 
itn feine SBhitter unb feine ©r^tocfter, fo toeit entfemt, 

25 Slber fcin Icit^tc^, frQ^lid^c^ §crg l^attc nid^t 9taum filr 
triibe ©cbanlcn. 3lur ben §ut na^m cr ab, fd^toenfte i^n 
in bcr $Ri(^tung, tt)o bie §eimat toar, bann aber fa^tc cr 
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fctnen bcrbcn ©tab fcfter unb fd^ritt ntuntcr bic ©tragc 
cntlang- 

!Cie ©onnc brantitc l^ei^ auf ben brcitcn 2Bcg nicber. 
Sticfcr ©taub bcbcdtc tl^, unb cin bequcmer i^fe^jfab tear 
nirgcnb^ gu fcl^cn. 3^^^^^* ^^^ fii^rtc il^n bcr ®cg an ctncn 5 
Itarcn ©ad^, bcr and ben Sergen fam, Dort lagen bie 
S^riimmer etner alten, fteinemen ©riide; unb auf ber anbem 
©eite tear em tju^^jfab, ber in bad I^al ^inein fii^rte* 
Unfer ©anberer l^atte lein beftimmted '^vd Dor fic^, er tooHte 
nur jtt . bem f^iJnen ffierrat^al, um ®fij jen f Ur f eine SUiappe 10 
gu fammeln. 3lIfo fprang er Don einem ©tetne gum anbem 
ttbcr ben ©at^, unb fd^ritt auf ber furggemal^ten SBiefe im 
©(fatten bit^ter grlenbufd^e raft^ unb munter Dorioftrtd. 

„^t%i l^abe v&j ben SSorteil/' bad)te er lad^cnb, ,,ba§ it^ gar 
nic^t toet^, tt)of)in it^ fomme ; merftoUrbtg ftiC ift e« aber im 15 
Xl^ale l^ier. 55^eilit^, am ©onntage l^aben bic Saucm brau^cn 
nit^td gu tl^un, unb ba fie bie gauge Sod^c fjinter ifjrcm 
^fluge ^erlaufcn milffcn, gcl^cn fie am ©onntag nid^t fpagieren. 
35a fd^Iafen fie fid^ bed 2)?orgend tiid^tig and, unb nad^ bem 
2)iittagdeffen ftredten fie bie ©eine unter ben SBirtdtifd) — 20 
. aSirtdtifd^ ! 3fa, ein ®Ia« Sier uxlre Jefet bei ber ^\%t gar 
nid^t fo Ubel. S)od^ l^ier ift ja ber ^^isj, ber tf)ut ed au(^.'' 

©0 fprad^ er, toarf §ut unb SEomifter ab, tranf unb ru^te 
fic^ au«. !I)ann ffiggierte er rafd^ unb mit geiibter §anb 
einen alten, umnberlid^en SJeibenbaum, ber gerabe in ber 25 
WUcft ftanb, unb jetjt, DoIIftftnbig erfrifd^t unb audgeruf|t, 
fe^te er feinen SB3eg fort, o{)ne fid^ um bie SRid^tung gu be* 
fihnmcm. 

©0 toanberte er tool^I eine ©tunbe. ^icr ffiggierte er ein 



108 £ASV READING. 

gcfeftiid, bort cin Srlcngebufd^ unb ba ttJtcbcr cine htorrige 
gid^c, !iDic ©onnc abcr fticg t)5f|cr unb fjd^cr, unb jcfet fd^ritt 
bcr Siinftfcr fc^ncll t)orn)(irt6, urn bad aWittagdcffen im nac^* 
[ten !iDorf nit^t 3U Dcrfaumcn. Da fal) er Dor fid^ bid^t am 

5 Sad^c auf cincm moofigcn ©tcinc cin Saucmmclbt^cn fifecn, 
bad gcrabc ben SBcg t)crabfd^autc, !Da bic gricn i^n bcdftcn, 
fa^ fie i^n nic^t. (gobafb er abcr aud bem ©cbiifd^ l^craud* 
trat, fprang [ie auf unb pog mit cincm greubenfd^rei auf 
il^n gu. 

10 3lmotb, xm bcr Junge SKalcr \ivt%, blicb tibcrrafc^t . ftc^cn. 
gd tear cin bitbpbft^cd 9Kdb(^cn, faum ficbjcl^n 3at)rc alt, 
unb tt)ar in cine ganj cigcntiimlir^c, abcr ciu^crft Xitiit :S5au* 
cmtrat^t gcKcibet. Slbcr fobalb fie if)n erfannte, blicb fie er* 
fd^rodten ftcl^cn, tt)urbe erft bla§, bann tiber unb Uber rot, 

15 unb cnblid^ fagte fie fd^ild^tem unb tjcrlegcn : ,,9?c]^mcn ©ie 
cd nid^t Ubcl, frcmbcr §crr, — id^ — ic^ glaubte — " 

„Da^ cd cin ganj Slnbcrcr toiire, nit^t toa^r, mein licbcd* 
Sinb?" lad^te bcr jungc ^rfd^c, ,,unb jefet finb ®ic Dcrbric§* 
Xvij, bag 3^]^ncn cin frcmbcr, g(ci(figii(tigcr SRcufd^ in ben 

20 S|Bcg Iduft. ©cien ®ic nic^t b5fc, bag id^ cd nic^t bin/' 

„2ld^, tt)ic !bnncn @ie nur fo reben/' flUftertc bad SKclbc^cn, . 
„tt)ic biirfte id^ b5fe fein, abcr tt)cnn @ie iDiigtcn, xm fc^r 
id^ mid^ barauf gefreut t)attc." 
„!t)ann berbient er ed aud^ nit^t, bag ®ie nod^ liingcr auf 

25 if)n toarten/' fagte 3lmoIb unb fd^aute i^r in bic grogen, 

blauen Sinberaugen. rrSBcnn id^ an fciner ©telle todre, l^dttcn 

©ie aud^ nic^t cine cinjige SUZinute Dcrgcbcnd toarten foBcn," 

,,SBie tt)unbcrlic^ ©ie fprcd^cn," fagte bgd 9Rdbc^cn Dcr- 

fc^dmt, „menn er {)dtte fommen !5nnen, todrc er fid^cr fcf>on ba. 
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Steactd^t tft cr tool^I Irani, obcr gar tot/' fcfetc fie langfam 
l^ingu, unb fcufgte ticf, 

,,Unb l^at er fo langc nic^t^ Don ftc^ 1^5rcn laffen?" 

„®ar fel^r, fcl^r langc nic^t." 

„(Sie l^abcn il^n tool^I rcd^t fcfinltc^ crtDartct?" 5 

ff^a, unb cr l)at c6 mir aud^ fo fcft t)crf|)rocl^cn/ 

ri'Dann fontntt cr om6) getotg," t)erfic^ertc 5lmotb, „bcnn tt)enn 
man ^l^nen etnmal ettoa^ Dcrfprod^en l^at, mit^te man ja cin 
©crj Don ©tcin l^abcn, mcnn man nic^t SBort l^ielte, unb ba^ 
l^at 3^t)r ©d^afe gctoig nlc^t" w 

„2Wcin ©c^afe," toicbcr^ottc ba« aJJttbt^en, unb fa^ i^n mit 
gro^cn 9lugcn an, ,,ad^ ncin, mcin ©ruber ©cinrid^ tft c«, 
ber mit bcm ffaifcr au^gog, bic S^iirfcn gu fc^Iagcn." 

„!iDie Jiirfen?" fagtc Smotb; ,,bie S^iirfcn ^aben \a gar 
fcincn S'ricg, unb h)ir l^abcn ja gar fcincn S'aifcr/ 15 

„3ld^, iDad iDcig id^ Don fo(d|cn Sadden, abcr jc^t toartc id^ 
boc^ nic^t Iclnger auf i^n, fonft fc^ilt ber SSater.'' 

,,Unb too finb @ie bafieim?" fragte 2lmoIb, of|ne toeiter 
iiber 2:iirfcn unb S'aifcr nac^jubenfen. 

,r J)ort gtcic^ im Jl^ate. ©5rcn ®ic bic ®Iocten nid^t ? 20 
@bcn wirb ber ®otte«bienft au^gclttutct.'' 

5lmotb l^orc^te auf unb l^drte ba^ langfame Slnfc^tagcn 
einer ®Iodfe, abcr fd^arf unb bi^l^armonifd^ ftangen bic 25ne 
gu il^m l^erUber, unb af« er nadE| ber ®egenb bort ^inUber* 
fdiaute/ fd|icn cin bid^ter ©d^enraudE} iiber icnem S^cife bc^ 25 
%\)oXt^ gu licgen. 

„3^1^re ©fodtc t|at eincn ©prung/' lac^tc cr, „bie Hingt biJ^/' 

„3a, id^ toci^ tool^l," ertoibcrte ba« 9K(lbd^en gteidEigiiltig, 
^Pbfc^ Hingt fie nid^t ; toir iDotttcn fie fc^on langc umgicfeen 
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taffcn, aber cd fcl^It immer an ®clb imb ^tx\ baju. 9luc^ 
fittb l^icr f|crunt fcinc ©locfcngiegcr* !Docl^ toir !ennen bic 
®to(jfe ctnmat unb iDiffen, tt)o0 e« bcbcutet, Xdvx^ e^ an* 
fdjlftgt, nnb bad ift gcnng.'' 
5 ,,Unb iDtc l^cigt 3f^r ©orf?- 

„®cnncte^aufcn.'' 

„Unb !ann t(^ Don bort nad^ SBic^tetel^aufcn lommen?'* 

„5Rcd^t Iciest; ©cnn ®ie ben gufepfab ne^men unb ft^cll 
gel^en, finb @te in enter ^a(6en ©tunbe bort." 
lo „!Dann geli' id^ nttt burt^ ^\jt !Corf, unb xot^x^, cin guted 
©irtd^aud tm !iDorfe ift, effe i(^ bort aud^ ju aWittag." 

„!Oad ©irtd^aud ift nur ju gut." 

„Unb fann ein 2Birt«l^aud je jU gut fein?" 

„gttr ben ©auer, ja getoife/ ertoiberte bad aJlttbd^en emft, 

15 ttJfil^renb • fie langfant bem !Corfc jufc^ritten. „!Der l^at bed 

^benbd nad^ ber 9(r6eit nod^ ntand^ed ju ^yx^ ; unb tt)enn er 

bann bie ganje 3lad^t im SSJirtdl^aufe fifet, toirb ed Derfftumt." 

»aber ic^ Derfftume l^eltte nid^td metir." 

,,3^/ ^tt ben §erren 0}X^ ber ©tabt ift ed etttwd 3[nbered, 
ao bie arbeiten bod^ nid^td unb Derfdumen bedl^alb aud^ nic^t 
Diet; wx% boc^ ber ©auer bad ©rot fttr fie Derbicnen." 

^iDad tt)o]^( gerabe nic^t/ ladEjte 8(moIb, „bauen mu§ er ed 
gemig, aber t)erbienen ntttffen toir ed felber, unb manc^mal 
fauer genug, benn toad ber ©auer t^ut, Wfet er pc^ aud^ gut 
«5 bejal^ten." 

„2lber ®ie arbeiten bocfi nic^td." 

„Unb njarum benn nic^t?" 

„3^f|re ©Snbe fef|en nid^t banad^ and." 

•rlDann mitt id^ 3^1^nen gleic^ einntat jeigen^ toie unb toad 
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id^ arbcttctt fann/ fagte Strnolb Ittd^cnb, rrfe^n ©ie ftd^ ein? 
mat ba auf ben flatten @tetn tmter ber altett (Sicbe." 

3bcr toa« fott \&j benn bort?" 

,r®c^cn @ic |td| nur tiin," ricf ber ptngc STOalcr^ ber rofd^ 
fetnen Stomifter abtoarf unb SKappe unb ©leiftif t ' Domol^Tn. 5 

,,8lber ic^ mug l^eim," 

;,3n ftinf aWinuten bin id^ fertig, td^ m5d^te ou(^ geme 
erne grtnncrung on <Sie mltnetimen in bte SBelt,** 

„(gine Srinnemng on mtc^? toie @ie bo(^ fpofttg flnb." 

„3f(i^ tottt 3f^r SHb mitne^men*" 10 

,,®ie finb ein aWafer?" 

«3o/ 

;,!IDa^ ift j[a gnt, bonn Wnnen @{e In ©ermefol^aufen gletcft 
bte ©itbcr in ber fi^ird^e toieber einmal frifc^ anmalen. ®ie 
finb fo att nnb fe^en gar nidEjt mel^r fd^bn and*'' 15 

„2Bie l^eifeen ©ie?" fragte |eftt aimotb, ber fc^on fcine 
SD^appe gedffnet l^atte unb rafc^ bie Ueblic^en 3^9^ ffijjierte. 

^^ejertrub." 

„Unb toer ift ^%x SSater?" 

^!J)er ©c^ulje im ©orfe. S33enn @ie ein SDlaler jinb, bUr* 20 
fen ®ie auc^ nid^t Ind 2Birt«t|an« gel^en ; ba nel|me id^ ®ie 
gleid^ mit nac^ ©aufe, unb nac^ bem Sffen Knncn ®ie ailed 
mit bent SSater befpre^en," 

^liber bie ^irc^enbitber ?" fagte amolb lac^enb* 

„3^a geiDife/' erttjiberte emftl^aft bad SWdbc^en, ,rUnb ®ie 25 
niUffen bann bei und bleiben, red^t, rec^t lange '^txi, bid — 
toieber unfer 2:ag foninit unb bie ©ilber ferttg finb." 

„9htn, bat)(m fprec^en toir nad^tier, ©ertrub," fagte ber 
innge STOaler, tottl^renb er fleigig ffijjierte. ,,SBenn ic^ bann 
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red^t oft bet ^\)ntxi bin unb rcd^t Diet mit Q^ncn ^faubcrc, 
unb bcr ^cinrtc^ julcfet auc^ fommt, bann tocrbcti ®lc gett)t§ 
aud^ red^t gliidftidi unb gufrieben fctn.'' 

„1)er gcinrid^/' fagtc ba« STOabc^en, ,,bcr fommt ntd^t ntcl^r/ 
5 „©eute n)o]^t nid^t, abcr bann l)iettctdE|t morgcn." 

,,5Rctn/' fagte ©ertrub DoHfommcn ru^ig, „ba er bi^ ctf 
Ul^r ntc^t ba xoax, bicibt cr au^, bi^ cinntal unfer S:ag \\t** 

„^\!jlt Xa^? 2Ba^ mcinen @ic bamit?" 

!Da^ 9Kcib(^cn \a\) x\)n emft an, abcr fie anttoortetc nic^t 
lo auf feine grage. ^l^re 3lugen fiafteten tnit einem cigenen 
5lu^brudC Don ®d^merj unb SBe^mut on ben SBoffcn, toeldEje 
f|odE| am §intmel Uber i^nen l^injogen. ©ertrub loar in 
biefem Slugenblicf cngelfc^fin, unb Slmotb arbeitete fo flcijig 
an feiner ®Iijje, ba^ er affe« anbere Dergag. S^ blieb i^m 
15 audi nic^t mel^r Diet ^txt !iDa« junge SJidbd^en ftanb })t5felid| 
auf, marf ein STudi Uber ben ^o<)f, urn fic^ t)or ben ©onnen^ 
ftral^Ien gu fdiiifeen, unb fagte : „^6) mu^ fort, ber Sag ift 
fo fur J, unb fie erloarten mic^ bal^eint." 

3lmoIb aber f|atte fein fleine^ :S3iIb auc^ fertig, 3D?it ein 
2oj)aar ledfen Stridden geid^nete er ben gattenmurf ber Sfei* 
bung unb f|ielt if|r ba6 Sitb entgegen. „^aV id^ @ie getrof* 
fen ?" 

„55a^ bin ic^!" rief ®ertrub rafd^ unb faft erfdEjrodten. 

„9?un, xotx benn fonft?" lac^te 3lrnolb. 
25 „Unb ba^ ^SBilb looHen ®ie be()aften unb mitnel^nten?" 
fragte ba^ 50i<ibd^en fc^Ud^tern, faft dngftlid^, 

,p®tm% toitt id^/' rief ber junge SJiann, ,rUnb tt)enn idE| bann 
tt)eit, toeit Don f|ier bin, xoxM \i) noc^ oft unb fleipig an Sie 
benfen." 
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,,9lber ttJtrb ba^ ntein SSatet ertaubcn?'' 

,,!iDa§ ic^ an ®ic bcnfe? Sann cr mir ba« Dcmctircn?'' 

„9?etn — abcr — abcr ba^ @ic,ba« ®Ub ba mit — in btc 
SBcft l^inaudnctimen.'' 

„gr !ann e« nid^t f|inbem/' fagtc 2lmoIb freunblic^, „abcr 5 
t)teCcid^t f|aben ®ic e« fctbcr nid^t gcmc, bag c^ in meincn 
^dnbcn ift.^' 

rr^d^ — ncin/' emibcrtc nad^ furjcm iibcrlcflcn ba^ SDiftb* 
c^cn, „h)cnn — nur nic^t, — ic^ mug boc^ meincn 93atcr barum 
fragen." 10 

,,®ic finb cin niirrifc^c^ S'inb/' fad^tc ber junge SWalcro 
„®clbft einc ^rinjcffin f|(ittc ni(^t« bagegcn. 3^^nen gcfd^iel^t 
fcin ©c^abcn baburd^» 3lbcr laufcn ®ic bod| nur nic^t fo, 
ic^ gey ja mit, ober tooHen ®ie midE| l^ier ol^ne 9Kittag^e[fen 
juriidtlaffen ? §abcn ®ie bie Sirc^enbilber Dergcffen?" 15 

„^% bie Sitber/' fagte ©ertrub, blieb [te^en unb toartete 
auf i^n. 

9?af(^ banb Stmolb [eine SIRappe jufammen, unb fd^on im 
nad^ften 9lugenblidtc gingen fie gufammen mit fc^netten @(^rit* 
itx^, bem S)orfe 3U. !Diefed aber tag Diet na^er, al« Slmolb » 
gebac^t l^atte, benn ba«, n)a^ er Don SQBcitem nur fUr cin 
@r(cnbidfic^t gef|attcn, gcigtc fid^ nun ate cine 5Rci^c t)on 
Dbftbttumen mit ciner l^o^cn §cde» §inter biefen lag ba« 
alte ©orf mit feinem nicbrigen ®ird|tunne unb feinen rauc^* 
gcfc^lDftrjten ^ttufem. §ier lag e« bid|t t)crftedft, nur im 25 
5Rorben unb 9?orbo[ten n)arcn toeite gelber. @ier fanben fie 
aud^ gucrft eine gute, fefte ©trage mit ciner 9?ci^e Don Dbft» 
bftumen an il^rcr (gcitc. fiber bem !J)orfe abcr f|ing ber 
bitftcre §ef|enrauc^, ben Slmolb fc^on Don SBeitem gefelien 
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\fiXit. ©cr brac^ ba« l^cHc ©oimenlid^t, ba« nur mit cment 
gclbcn, untieimlic^ett ®d|cmc auf bie altcn, grauen, ijcrioitter* 
ten ©fic^cr fatten fonnte. 
3lmoIb aber fa^ ba^ aUe^ laum, benn ate fie gn ben erften 

5 ©aufem lamen,' fagte ®ertrub langfam feme ©anb, unb fo 
fd^ritt fie mit il^m in bie nftd^fte ©trage ein. 9lfe if|re toarmc 
^anb bie feinige beriil^rte, t)erfu(i^te er faft unh)ittfiirtic^ in 
if|re angen jn fcl^en, aber ©ertrub fc^aute gUd^tig jur @rbe 
nieber, nnb fo fiifirte fxe ben ©aft bem ©aufe il^re^ SSater^ 

ro jn. 5Dod| enblid^ bcmerlte 5lmoIb ami^ bie !DorfIente, toeld^e 

i^m begegneten. !Die gingen aUe ftiC Dorilber, ol^ne gn griigen. 

!Da^ pel if|m guerft auf; benn fai aCen 5Ka(^barbbrfem 

l^atte man e^ faft fUr ein gro§e« Unredit gel^alten. ©ier 

badjte niemanb baran, unb \m in einer gro^en ©tabt, gingen 

15 bie Seute ftitt unb lalt Dorbei* 3htr l^ie unb ba blieb einer 
ftel^en unb fal^ il^nen nad^, aber einen ®ru§ l^atte leiner, 
toeber fUr if)n, nod^ fttr ba^ SKiibd^en. 

®ar tounberlic^ faf|en bie alten ©iiufer au«, mit ben fpiften 
©iebein im ®d)nifen)erf unb ben feften, grauen ©trol^bttdjem* 

20 %x^% bem ©onntag n)ar fein JJenfter blanf gepufet. SDie run* 
ben, in ©lei gef agten * ©d^eiben fatien tritb unb fd^mufeig au^ 
ate fie Dorttberfdiritten, tourbe l^ier unb ba ein genfter ge* 
Sffnet, unb freunblid^e 9)Zabc^en, ober toUrbige fjrauen fd^auten 
tierau^* 3lud^ bie feltfame Slrad^t ber geute fiel i^m auf, 

25 n)eld^e gang anber^ tt)ar, ate in ben 5Kac^barbtirfem. tiberall 
tear aber eine fo lautlofe ©tide, ba§ Slmotb faft cingftHd^ 
nmrbe, unb enbtid^ fagte er: 

„©alten @ie benn f|ier ben ©onntag fo ftreng, ba^ bie 
geute nic^t einmat einen ®ru§ l^aben? SJian Knnte ia ben 
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aanjcn Ort fiir ftumm unb tot l^altcn, tocnn ntc^t ^te utib ba 
cm §utib bcHtc, obcr cm §al^n hrttfitc/ 

„g^ tft 9Jiitto9«icit/' fagtc ®crtrub rul^tg, ^^unb ba ^abcn 
bic gcutc Ictttc 8uft ju rcbctt, l^cutc 9lbcnb tocrbcn fie befto 
lautcr fcin." '5 

,r®ott fel SJanl!" wcf 3lmoIb, „ba jtnb tDcnigftcn^ ftinber, 
bic auf ber ©tragc fpiclcn; cd tourbc mir ^ler fd^on gonj un* 
]^cim(id^. 3^ SDtaridfclb fcicm fie ben ©onntag auf gott) 
anberc art.'' , 

„Dort ift aiu^ mcincf aSatcr^ ©au«/ fagte ©ertrub Ictfe. 10 
' „!©cr abcr l^at midb nfd^t ctioartet, barum Mnnte Id^ il^m 
it^^egctt fommen. ^^getTsie mir licbcr ba« ffiirt^^aud, 
ober id^ latin c« ja au(^ fctbcr finbcn, bctm ®cnnctel|aufctt 
tt)irb tt)o^I fciti, toic anberc ©Crfcr au(|; bt(^t neben ber 
^irc^c ftcl^t e«, unb toenn man ben lurm ficf)t, tt)ei§ mart 15 
aud^ glcid^, too ba^ ffiirt«^au« ift." 

wDa- ^abcn ®ie rcc^t. Sci un« ift c« gcrabe fo, abcr ba* 
l^cim ertoarten fie un^ fd^on, unb @ic toerben toifffommen fcin." 

^grtoarten fie un«? 3l(Lw, <^ic unb ben ©cinric^. 3^a, 
»cnn ®ie mi(^ an fciner '^'fifctuel^men tooHcn, bann bicibc ao 
ic^ bel 3t|nen — fo lange — bi« ®ie mic^ fclber toicber fort* 
gcl^cn l^ci^cn." ^ " 

gr ^atte bic Icfetcn ©orte untoiCfiirli^ mit l^crjttc^er 
©timme gef^jrod^cn unb teife babei bic ©anb ^cbrttdftj bic not^ 
immcr bic feine gefafet "^ft. ' ©a blicb ©ertrub ' ^Wfelid^ ^ 
ftcl^cn, Mi tt|n mit gro^en, emft^f ten 5luacn an unb fagte : 

,aBonk" ^e bd« n)Wi(^> ' A^-Y^x,L< I ; 

^<^ „9)?it taufenb grcubcn/' rief ber funge SKalcr. ®ertrub 
|2[(%n J^m in bicfem Slugcnblicfc gar tounberfd^bn. @ie cr* 
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toibcrtc abcr ntdbt^ barauf, . JRubig ginfl fie tocitcr, afe ob 
fie feine SBorte iiberlege. gnblic^ btieb fie Dor etnem ^of|en 
§aufe ft^eg. ginc bt^i^itc, ^ftcineme Sreptoe fiil^rte Jtnauf, 
unb nun fagte^ie'^^iif ' mit i^rem f riil^eren id^Ud^temen u!ib 
5 Dcrfd^mten SBefen: 

n^ier iDol^tte. ic^, lieber ©err, unb xotnn e« ^finen angcncl^m 
ift, lommen ®ie mit ^inauf gu nteinem SSatcrj er toirb ftolj 
barauf fein, ®ie an feinem Sifdje gu fel^en.'' 

S^e 2lrnoIb aber nur ctloa^ erh)ibem fonnte, trat oben auf 
lo ber Jre})t)e ber ©d^ulge in bie 2:^iirc. 3^ gleifi^er ^tii murbe 
ein genftcr gebffnet, and bem ber freunblic^e £opf einer alten 
gran l^eraud fdjaute unb i^nen gunicfte. 

„3lber ©ertrub," rief ber ®auer, ,,^eute bift bu lange aud* 
geblieben. ©diau, fd^au, xoa^ fie fic^ fUr einen fc^muden ©ur* 
15 fc^en ntitgebrac^t \)ai\" 

rrSWein befter ^err — '' 

,,«itte, bitte, feine Umftftnbe auf ber %xt)f^^t\ ©a^ SSlxi- 
tag^effen ift fertig unb n)irb fonft fait." 

f/S^cA ift aber nicbt ber fieinricb/' rief bie alte gran au^ 
20 bem genfter, „^abe ic^ e^ benn niqit immer gefagt, bap er ^ 
nic^t toieberfame,'' 

,,®(^on gut, aJhitter, fd|on gut/' meinte ber ®d)ulge, „biefer 
tl^ut e^ aud^/' babei fc^iittelte er bem gremben bie §anb, unb 
fuf|r fort :^®(^5n toillfommen in ©ermeU^aufen, mein junger 
25 §err, fter @ie auc^ f ein m5gen. Unb \t%i f ommen ®ie f|erein 
gum Sffen, unb laffen @ie fic^'^ gut fc^mecfen. 2lCe^ SBeitere 
fbnnen \o\x naifytx befpred^en.'' !iDabei fagte er i^n gutrau* 
lid^ unter ben 2lrm unb fu^rte i()n in bie breite, geraumige 
SBotinftube ein. 



^ 
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Dutn^f Uttb crbig loar bic 8uft in bem ©aufc, unb c^ flcl 
i^m auf, obfd^on cr ganj gut tougtc, bag ber ©oucr fu^ in 

fcmen ^i^^^'^ fl^'^^ ^^^ i^^^'^ frtfc^en 8uft abfdjlicgt unb 
juipciten fogor im (Somntcr cinl^eijt. !J)er jd^mate ^ou^gang 
tuar aud^ ttid|t gcrabc cmlabenb ; ber Sat f tuar t)on ben SBanbcn 5 
gcfaHen unb fd^icn cbcn nur flud^tig bet ®ette gefe^rt ju fcin. 
!Da« cinjige, trUbe genfter im ^intern 2^elle be^felben toarf 
nur toenig Std^t herein, unb bie Xxt'^'^t, bic in bad obere ©tod* 
iperf fUl^rte, fa^ alt unb jerfaUen ^yx%. 

3l6er fd|on im ndc^ften Jtugenblicfe h)arf ber SBirt bic 10 
Jl^Ure ber ffiol^nftubc auf, unb 9lmotb fal^ fic^ in cinem nid^t 
l^o^cn, abcr breiten unb gcrttumigen ^xxsmtx. gd tear frifc^ 
getiiftet, mit ipcigem @anb beftrcut, unb mit bem grogen Sifc^c 
in ber 9Kitte, ber mit fd^necigem ?innen bebedt ipar, fal^ e« 
ganj freunblic^ (kvA, ganj anberd aid bic Ubrigen 2^eife bed 15 
©aufed, 

S)ie alte gran, ed tuar idoI^I bic ©rogmuttcr, l^attc bad 
genfter tt)icber gefd^Ioffen unb riidtte il^ren ©tul^I an ben 
i£ifc^. 2lud| fagen ein paar rotbacfige Sinber in ber gde, 
unb cine rliftigc Saucmfrau 5ffnete cben bie Ipre, um » 
bie SWagb mit einer grogcn ©d^Uffet l^crcinplaffen. Unb \t%i 
bampfte bad aWittagdeffen auf bem Slifd^c, unb atle brangtcn 
fid^ an bie @tUf|lc jur tt)ittfommenen 9Kal)Ijeit. Seined abcr 
\t%\z ficft, unb bic Sinber fc^auten mit ftngfffid^n SInfen auf 
ben SSatcr, A .25 

!Diefer trat 3U feinem ©tul^Ic, lel^nte [ic^ mit bem fi'ufen 
arme barauf unb fal^ ftid unb fc^toeigcnb, ja finfter t)or fic^ 
nicbcr. 4Betete cr? 5lmolb fal^, bag cr bie Si<)pen fcft 3U* 
fammen ge})rc5t f|ielt, toiifirenb feine recite §anb fcft jufani* 
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mcngcboHt on ber ©cite niebcrfimfl. Da^ tear fein ®cbet, 
nur ftarrcr, unb bo(^ unfd^IUffiflcr SErofe. 

®crtrub ging banti Icifc auf il^n i% legte if|rc ©onb auf 
fcinc ©(i^ulter, unb bic altc grau ftanb il^m f^jrac^lo^ ge* 

5 gcttubcr unb faf| i^n ttngftlic^ bittcnb an. ^Sagt un6 effcn/' 

fagtc ba barfc^ ber 9Rann, „c^ l^ilft boc^ nid^t^/' nidtc feincm 

®aftc ju, fcfete m, crgriff ben grofeen ©(i^C^jfliJffet unb Icgtc 

aCcn t)or. 

!j)a« ganjc fficfcn bc« 9Kannc« fam bem jungcn SWalcr 

lo faft unl^cimltdi t)or, unb in ber gcbrurftcn ©timmung ber 
iibrigen tonnte er fic^ auc^ nid^t bc^aglic^ fiif|len. ©er 
©d^ulje tear aber nid^t ber 9Kann, ber fein 3D?ittag^effen 
ntit trilben (Sebanfen Derjel^rt tiatte. S35te er auf ben 2^ifd^ 
Ito})fte, trat bte SJWagb wieber fierein mit glafc^en unb 

15 ©tcifem, unb ber loftbare alte SBetn, ben er \t%i einfdjenlte, 
brac^te balb em ganj anbere^, frdl^lid^ere^ Seben in atte 2:ifc^* 
genoffcn. 

35urd^ amolb^ Slbem ftr5nite ba« l^errtic^e ©etrftnl »ie 
fluffige^ geuer. 5Wie int 8eben f|atte er etn)a« af|nUc^e« ge* 

20 loftet. 3lud^ ©ertrub trani bat)on unb bie alte SJhttter. !Die 
fe^jte fid^ nad^^er an if|r ®|)innrab in bie ^^t unb fang mit 
leifer ©timnte t)on bem luftigen Sithv^ in ®ermelef|aufen. 
!Der ©d^ulje felber aber tear toie umgetoanbelt ; fo ernft unb 
finfter er Dorl^er gen)efen, um fo luftiger tourbe er je^t. 3lud^ 

25 auf Slrnotb loirfte ber loftbare S33ein. Salb l^atte ber ©d^ulje 

eine ®eige in ber §anb unb fptelte einen luftigen 2^anj, unb 

. amotb toirbelte mit ber fdE|(Jnen ®ertrub fo toU in ber ©tube 

tierum, ba^ er bad ©})innrab unb bie ©tti^Ie umioarf unb 

gegen bie SUiagb anrannte, bie bad Oefd^irr f)inaudtragen 
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iDoUtc. Xiic luftigcn ©trcid^c, bie cr babci tricb, waren faft 

^Id^Iic^ toarb attc« [till, unb 3lmotb fc^autc fic^ crftaunt 
nac^ bcm (Sdiulgctt um. !iDa bcutctc bicfer mtt fcmem giebcl* 
bogcn nac^ bcm gcnftcr unb Icgte bann ba« ^nftrumcnt 5 
toicber in ben gro^cn ©oljlaftcn guriid. 

©rau^cn auf ber ©tragc tourbe cin ©arg Dorbeigctragcn, 
®cd|^ 9)Z(inncr in h)ci5cn ©cntben flatten if|n auf ben ©d^ul* 
tern, ginterl^er ging ganj atteht ein alter 3Jiann; ber 
ffl^rte ein Ileine^, btonbl^aarige^ aWabd^en an ber ganb, 10 
!Der 2llte fdjritt tuie gebrodjen auf ber ©tra^e l&in. S)ie 
S'leine aber tear faum Dier ^^it alt unb toupte luol^I nic^t, 
iper ba in bent bunflen ©arge lag. greunblic^ nicfte fie ben 
Sefannten gu. Sin paar ©unbe l^e^ten fid^ doriiber; ber 
eine rannte gegen bie %xt!^'^t be^ ©d^ul^aufe^ unb Uberlugelte 15 
fic^. i)a lac^te ba^ Sinb f|ell auf. * 

5Rur fo lang ber @arg in, ©ic^t loar, bauerte bie ©title. 
!Dann trat ©ertrub 3U bent jungen SWaler f|eran unb fagte : 
^^efet auf furje ^t\i JRul^e; ©ie ^aben genug getobt, unb 
ber fd^tt)ere SBein fteigt 3^f|nen immer ntel^r in ben ®opf. 20 
Slel^nten ©ie 3^ren ©ut, bantit toir einen fleinen ©})agiergang 
gufammen madien. "SS^tvxi toir guriidfommen, tuirb e« "^ni 
in bie ©d^enfe gu gel^cn, benn ^eute Slbenb ift 2:ang." 

„SEang, ba« ift red^t/' rief Slmolb Dergniigt, „ba bin ic^ ge* 
rabe gur guten "^txi gefommen. ©ie geben mir iDol^l ben 25 
erften STang, Oertrub?" 

wOettji^, iDenn ©ie iDollen.'' 

amolb tiatte fc^on §ut unb aRa<)pe aufgegriffen. ^SBa« 
toolten ©ie mit bem Suc^e?'' fragte ber ©c^ulgc. 
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rrSr gcid^ttct, aSater/' fagtc ®crtrub. „@r l^at audi mic^ 
fd^on abgcmalt." Slmolb 5ffnctc bie 9Jia^)})c unb l^ielt bem 
aWannc ba« Silb entgcgcn. ©till unb fc^iDcigcnb fal^ ber 
:83aucr c« cine SBcile an. 
5 «Unb ba^ tPoHen ®ic mitneJ^mcn unb l)icttci(^t cinral^mcn 
unb in bic ©tube l^ttngcn?'' 

„Unb toarum nic^t?" 

,,!J)arf cr, SSatcr?" fragtc ©ertrub. ^ 

^fficnn er nid^t bci un« bicibt/' lad|te ber ©c^utjc, „]^abc 
10 ic^ nic^t^ bagcgcn. 3lbcr bal^intcn fcl^lt nod| ettt)a«." 

„3Ba« ?" 

,,!j)er geic^engug, malcn ®ic ben mit auf ba« Sfajtt, bann 
mUgen ®ie ba^ S3ilb mitne^men." 

„3lber, ber Seid^enjug gu ©ertrub!'' 
15 wS)a ift nod^ ^lafe genug," fagte ber ®d|ulge finfter, „ber 
xcox% aud^ barauf fein, fonft eriaube ic^ nid)t, ba^ @ie ba^ 
®ilb meiner SEod^ter mitne^men. ^n fo emfter ©efeUfc^aft 
fann aber niemanb etn)a^ Ubte« babei benfen." 

5(rnoIb fd^uttelte ladEjenb ben S'opf. (g« mar boc^ eine iDun* 
2o berlid^e 3^bee, bent pbfdien SKabc^en eine fold^e ©l^rentoad^e 
mitgugeben. J)er 3lltfc iDottte e« aber nun einmal fo tiaben, 
unb ba tl^at er i^m ben SBillen. @p(iter lonnte er e^ ja 
teid^t mieber entfernen. Dtafc^ brac^te er ben 3^9 ^^^ ^^^ 
grinnerung auf ba^ papier, unb bie ganje gantilie brangte 
25 fic^ babei um i^n tier unb fa^ i^n mit offenbarent ©rftaunen 
an. „©ab' ic^ e^ fo rec^tgentac^t?" rief Slmolb, ate er enb* 
lic^ l)on feinem @tuf|Ie auff^jrang unb ba^ Silb Don fid| 
^ielt. 

rrSSortrefflic^/' nidtte ber ©c^utje, „id^ \jtiV t% nimmer gc* 
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bac^t. 3^cfet ift c^ gut, unb nun gc^n @ic mit bcm 9Rabcl^cn 
l^inau^, unb fcl^cn @ic ftc^ bad ADorf ^Xi ; @ie fe^en ed dicCetd^t 
f obaCb nic^t loiebcr. Urn f itnf U^r mitff en @ic toicbcr jurttcf f cin. 
aSir fcicm f|eutc ein gcft, unb ba burfcn ®tc ntd|t fcl^lcn.'' 

©6 lourbc tl^m in bcr bum^jfen ©tube, ben ©ein int ^o^)fe, 5 
gar eng ju SDhite. Sr fe^nte [id| l^inaud, unb tuenige SWinu* 
ten fpater fdiritt er mit ber fc^bnen ®ertrub bic ©tra^e ent^ 
lang, bie burd| bad !Dorf ful^rte. ^t%i tear ed audi nic^t 
mel^r fo ftitt \m Dor^in ; bie Sinber f^jielten auf ber ©tra^e, 
bie 2llten fa^en Dor ben SE^Uren unb })Iauberten, unb bad 10 
ganje. J)orf, mit feinen alten munberlic^en ©ebauben, fa^ 
faft freunblic^ aud, aber ber bid^te, brfiuntid^e SRaud^ tag loie 
eine SBolfe ilber ben Dac^em, fo bag bie ©onne nid|t ^inburc^ 
bringen fonnte. 

ffSft l^ier ein 3Roor* ober ein SBalbbranb in ber 5Raf|e ?'' 15 
fragte er bad 3Kab(^en. ,r!j)erfelbe SRaud^ liegt tiber feinem 
anbern ©orfe," 

,,@d ift grbraud^," fagte ©ertrub rul^ig ; „aber f|aben ®ie 
nie Don ®ermeldf|aufen ge^5rt?" 

„5«ie !'' 20 

„!iDad ift f onberbar, unb bad !Corf ift boc^ fc^on fo alt — fo 
alt.'' 

,,'iDie gdufer fel^en toenigftend bamac^ and. Unb aud^ bie 
8eute finb gan^ anberd, unb i^re ®|)rad^e ftingt gang anberd 
toie in ben 9?ad|barbbrfern. @ie lommen tt)of)t toenig l^inaud 25 
m^ il^rem !Dorfe?" 

wSBenig/' fagte ©ertrub einfilbig. 

„Unb feine einjige ©c^ioalbe ift mef|r ba, finb benn bie 
fd^on fortgejogen?'' 
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,r®c^on langc," anttobrtetc eintbnig ba§ SDiftbd^cn. ,,3fn 
®ermctet|aufcn baut ftd| tcine me^r i^r yit\t ®ie tttmcn 
Dietteid^t ben grbrauc^ nic^t tjcrtragen." 

„9lbcr ben l^abcn ®ic bod^ imfit tmmcr ?'' 

,rS)aruTn tragcn alfo btc Dbftbautnc l^icr Icinc griid^tc, unb 
in SDiartefcIb mugten fie nod^ bie tfte ftilfeen.'' 

®crtrub crmibcrtc !em SBort barauf. @d^n)eigcnb tpanbertc 
fie an fcincr ©cite, bt^ fie ba§ clugerfte (gnbe be^ !iDorfe« er* 
loreic^ten. Untertoeg^ nidfte fie nnr mand^mal ctnent Sinbe 
freunblid^ gn, ober fprac^ mit etnem ber jnngen aJJdbc^en ein 
pmx leife SBorte, DieUeic^t liber ben SEanj, unb bie SKabc^en 
fallen babei ben jungen SKaler ntlt red^t ntitfetb^Doflen Slidfen 
an. Da iDurbe e« i^m gang iDarm unb me^ um« §erj, ob* 
15 fd^on er f elbft nid^t toupte iDarum, aber er getraute fic^ nid^t, 
©ertrub be^^alb ju fragen. 

^t%i enblic^ fatten fie bie iiugerften §aufer erreic^t. §ter 
aber mar Don bem luftigen 8eben ntd^t^ mel|r ju fel^en. 
©till, einfam, ja totena^nlid^ mar e^ l^ier. Die ®(irten fallen 
20 au«, ate ob feit langen ^^al^ren niemanb fie betreten l^dtte. 
@ra^ iDUd^^ in ben SBegen, unb lein eingiger Dbftbaum trug 
audEi nur eine gruc^t 

Da begegneten il^nen 5IKenfc^en, bie t)on brau^en l^eretn* 
famen. S^ tear ber geic^engug. Die 8eute jogen ftiti an 
25 il^nen Doriiber toieber in ba^ Dorf l^inein, unb faft unmitt* 
fUrlid^ gingen bie beiben bent griebl^of gu. 

Da^ a)idbd^en fd^ien gar emft unb traurig. Darum fud^te 
5lmotb fie aufgu^eitem. gr ergal^Ite i^r uon anbem Orten, 
tt)o er getoefen, unb toie ed in ber SBelt au^fel^e, ®ie tiatte 
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nod^ tttc cine (gifcnbol^ gefc^cn, jo ntc badon gcl^Crt, unb |tc 
l^orditc aufmcrffam unb crftaunt* gbcnfo tocntg toufetc pc 
Don bcm 2:clcgra^l^ unb aK ben neuen grfinbungen, !Da« 
!iDorf ntu^tc gang abgefc^ieben fein t)on ber ilbrigcn SBelt. 
Slmolb fonnte e« tDtrfiic^ faum begreifen, xm bad jefet noc^ 5 
mUglic^ fein fonnte. @o erreic^ten fie benn enbUd^ ben gricb'' 
l^of. !3Die ©teine unb Denhnaler toaren einfad^, aber fel^r 
altertitmtidi. 

„!Do« ift ein alter, alter ©tein," fagte Hmotb, ate er fu^ 
jum niic^ften nieberbog unb bie fonberbare @(^rift \oA. ^Hnna 10 
SDiaria :85fert^oIb, geborene @tieg% geboren am erftcn Dejem* 
ber 1188, geftorben ben jtoeiten !iDejember 1224.'' 

,,!Da« ift meine SlWutter/' fagte ®ertrub emft, unb ein 
paar gro^e, {)clle- Il^rftnen brangten fid^ in il^r 2luge., 

r^S^re aWutter, mein guted S'inb,'' fagte 3lmolb erftaunt. 15 
;,3t|re Ur*Ur*®ro6mutter, ja bie fdnnte ed getoefen fein.'' 

„iKein," fagte ©crtrub, ,,nieine red^te STOutter, ber SSater 
\fiii nad|{)er toieber gefreit, unb bie ju ©au« ift meine ©tief* 
mutter." 

„3lber fte^t ba nic^t ,®eftorben 1224'?" » 

^SSa« lUmmert mic^ bad 3^a]^r," fagte Oertrub traurig* 
^gd tl^ut gar xot\), toenn man fo Don ber SJhitter getrennt 
toirb. !iDod^," fttgte fie leife unb red^t fd^mcrgtic^ t|ingu, 
^Dietteic^t loar c« red^t gut, bag fie t)orl^er ju ®ott eingetien 
burfte." 25 

amolb fd^iittelte ben S*o<)f unb faf| bie ^fnfc^rift genau an. 
SBieUeid^t loar bie erfte 2 in ber 3faf|redjal^I eine 8. gd 
roar cine gar altertiimlid^e ©d^rift. Slber bie anberc 2 roar 
genau fo roie bie erfte, unb 1884 fd^rieben fie no(^ tange 
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nic^t. aStcIIcic^t t)atte [ic^ ber ©temmefe gctrrt. Unb ba« 
aKilbd^ctt frf|ien fo traurtg, ba§ er nic^t iDeiter fragcti mod^tc. 
@te tear an bcm @tcmc niebergcfunfcn unb bctctc Icifc. @r 
bcfa^ cittigc anbere ^enfmciler, abcr aCc trugcn '^^va, Dteic 

5 ^ttttbcrt 3at)rc guriid, felbft bi« 930, ja 900. Setn ncuerer 
©tein tt)ar gu finben, unb bod^ tourben ja bic SCotcn fclbft 
jcfet nod^ l^tcr begrabcn. 

aSon ^ter au« ^attc man aud^ cincn Dortrcffltd^cn iibcrbltdE 
fiber ba« alte !iDorf, unb 5lmoIb flijjierte e« rafd^. 9lbcr aud^ 

lo fiber biefem ^lafee lag ber tounberltdfie §5^enraud|, unb nic^t 
toett bat)on fcf|ien boc^ bte ©onne I|ett unb Har auf bie :83er^ 
gc^^iinge. 

©a fc^tug im !IDorfe tt)teber bie alte, gerfprungene ®Iodfe. 
®ertrub Jtanb rafc^ auf, fd^uttelte bie S^riinen au^ ben Slugen 

15 unb toinfte bem jungen SDianne, i^r gu folgen. 3lmoIb tear 
rafd^ an i^rer ®eite. n^t%i bfirfen toir nicf|t met)r trauem,'' 
fagte fie lad^elnb, „bie ^ird|e lautet au^, unb nun ge^t e^ 
gum 2^ange. !iDa toerben @ie aber fe^en, ba§ man in ®er«» 
meteliaufen aud^ frd^tid) fein fann." 

flo „2lber ba brfiben ift bod^ bie S'ird^entpre,'' fagte 9lrnotb, 
,,unb id^ fe^e niemanben ^erau^fommen/' — ^^'Da^ ift fe^r natfir* 
lid^," lad^te ba« aWabc^en, ,,tr)eil niemanb t)inein ge^t, ber 
^farrer felber nirfit einmaL S'hir ber alte ®a!rtftan lii^t fid^ 
feine 9iut)e, unb Idutet bie ^ird^e au« unb ein." 

25 ,,Unb feiner t)on ^l^nen gel^t l^inein?" — „5ftein, toeber gur 

STOeffe, nod^ gur ©eid^te," fagte ba« SKftbc^en ru^ig. „3Bir 

liegen in einem ©treite mit bem ?a|)fte, unb ber toitt t% 

ntd^t butben, bi« toir i^m toicber get)or(^en.'' 

„2l6er bat)on l^abe tc^ im 8eben nid^t« gel^iJrt*''— „3fa, e« 
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ift auc^ fd^ott langc I|cr/' fogtc ba^ aBftbd^cn leid^t ^tti. 
„®cl)ett @te, ba fommt ber ©afriftan gang attcm au^ bcr 
Strd^e uttb fcf|Itc§t bte J^rc ju. !Dcr gc^t auc^ tiid^t abctib^ 
in ba« 2Birt^l^ou«, fonbcm cr fifet [tilt unb ottcin baJ^ctm." 

,,Unb ber ^f arret lommt?'' — „J)a« foKt ic^ metnen, unb ift 5 
ber 8uftigfte tjon alien, ©r nimmt firf|'« nic^t gu ^ergen.'' 
„Unb tt)e«f)alb ift ba^ ailed, gefd^eljen?'' fragte Slrnolb t)ertt)uh* 
bert. — n^a, bad ift eine lange ®t\6)\6\it,** meinte ®ertrub, 
„!Der ^farrer ^at bad aUed in ein bided ^(^ aufgefc^rieben. 
SBenn ed 3^^^ ^I^^^S tit^ci^t, unb ®ic gateinifc^ oerftel^cn, w 
mdgen ®ie ed barin lefen. 3lber fpred^en @ie nid^t baDon, 
xotxnx mein SSater babei ift. (Se^en ®ie, ba fommen bie 
Surfd^en unb 9H(lb(^en fd^on and ben ©ftufem. ^t%i mu§ 
id^ aud^ madden, ba§ ic^ tieimfoninie unb mic^ angtel)c, benn 
ic^ mCc^te nic^t bie ge^te fein.'' 15 

„Unb ben erften Slang, ©ertrub?" 

„2^ange id^ mit ^^ntn, @ie ^aben ntein SSerfpred^en." 

atafd^ gingen bie Seiben in bad J)orf guriidf. !Da ^errfc^te 
aber \t%i ein gang anbered geben, aid am SDiorgen. tiberall 
ftanben lad^enbe ©ruppen Don iungcn Seuten. SlHe toaren in 20 
i^ren beften ^leibem, unb an bem SBirtdl^aufe gingen gro^e, 
grime ^ftnge. 35a alle fo feftlid^ gefd^mttdft toaren, toollte 
3lmoIb nid^t in feinen SReifefleibem gum 2^ange ge^en. gr 
nal^m bedt)alb feinen guten 2lngug and bem S^omifter unb 
nmr eben mit feiner 2^oiIette fertig, aid ©ertrub an bie 2^I)iire 23 
flo^jfte unb il)n abrief. SBunberbar fc^dn fa^ bad 3Kabd^en 
ic^t and in il)rem einfad^en unb bod^ fo reid^en * ©d^mudfe, 
unb gar ^erglid^ bat fie il^n, fie gu begleiten, ba 3?ater unb 
SDhittcr crft f:pilter nad^folgen toiirben. @o gog er il^ren 5lrm 
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in bctt fclncn unb fc^ritt mi \\)x burc^ bic J)aTnmcrung bcm 
2^anjfaa( }u. 

^Unb tnorgcn mug ^ toicbcr fort," fcufjtc cr t)or fid^ ^iti. 
©crtrub l^attc bic SBortc flct)(5rt, unb fie fagtc Iftc^clnb : „®or* 
5 gen ®ie fic^ nid^t urn ba«. toir bleiben tanger gufammen; 
langer Dietteid^t ate e« 3^nen lieb ift." 

„SBttrben ®ie cd gernc fe^en, ©ertrub, ipenn id^ bei ^fl^en 

bliebe?'' frogte Slmolb. „®txo\%,^ fagte ba« jungc SWobc^en 

unbefangen, „®ie finb gut unb freunbUd^, mein 95ater l^at 

io(£ie aud^ tieb, id^ \ot\% ed, unb ipenn nur ber ©einrid^ ge* 

fommen xmt — ** 

„5Wun, ber lann yx immer nod^ lommen, tjiefletd^t morgen 

fc^on, unb bann tocrben (Sie bod^ getoig rec^t gliidflid^ fein." 

„3Korgen/' fagte ©ertrub unb fa^ i^n mit i^ren grogen, 

15 ernften 2lugen an, ,rbajtt)ifd^en liegt eine lange, lange 5Kac^t ; 

morgen, ®ie toerben morgen begreif en, load bad Sort bebcutet. 

9lber I|eute fprec^en toir nic^t baoon. ^eute ift yx bad fro^e 

geft, auf bad loir und fo fange gefreut ^aben, unb ba rotten 

loir und feine triiben Oebanfen madien. Unb t)ier finb loir 

20 auc^ am Drte. SBad bie Surfdien loo^l benfen loerben, toenn 

ic^ mir einen neuen S^tinger mitbringe." 

Hmolb tt)oUte i^r etwad barauf erioibem, aber laute, liirmenbe 
SDhifil Ubertttubte feine Sorte. SBunberUdie 3Kelobien toaren 
ed. @r fannte leine einjige baoon; aud^ funfelten gar oiele 
25 8i(^ter i^m entgegen unb blenbeten i^n. ©ertrub fii^rte i^n 
iebod^ mitten in ben ©aal t)inein, loo eine SWenge junger 
SSauemmftbd^en gufammen ftanben. 

Slmolb fii^Ite fic^ guerft bei ben oielen frcmben SMenft^en 
nic^t betfaglic^. ^ud^ bie lounbertid^e S^rac^t unb ©prac^e ber 
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Scute fttc§ i^n ab; unb gar rau^ tdtitcn bicfc ungcipol^tcn 
8autc an fcbi D^r, obfdion fie t)(m ©ertntb^ 8ippen fo Heb 
flangen. !J)tc iungen Surfd^en toaren aber atte freunbttc^ 
flcgeti i^n, unb cincr Don i^nen fam auf it|tt ju, nol^m il^n 
*bei ber ©anb unb \(3i%it\ „!J)o« ift red^t Don 3^1^nen, mcin 5 
§err, bag ®ie bci un« biciben tooCen. @6 ift au(^ ein lu* 
fttge« gcbcn ^icr, unb bic ^^^if^^^jcit dergel^t rafc^ genug/ 

;,SBcId^e 3tt>tfc^enjeit ?^ fragte 3(moIb erftaunt- ^®te met* 
nen n)o^I, bag id^ l^ier^er gurttdfe^re/ 

,,Unb ®ic tooBcn tt)ieber fort?" fragte ber funge ©auer 10 
rafd^. — ,f^% morgen, ober itbermorgen, aber tc^ fomme tote* 
ber.'' — „3D?orgen/ lac^te ber Surfd^e, ^ja, bann ift ed fc^on 
rec^t. 5Kun, morgen fprec^en loir toeiter bariiber.*' 

SDie anbem Iad|ten l^etmlid^ miteinanber. !Der junge ©auer 
aber nal^tn ?lmoIb an ber ^^anb unb fil^rte i^n im ganjen 15 
©auf e t)erum, ba« tJoC luftiger • ®ftfte toar. Srft famen fie 
burc^ '^xxcmtXf in benen ^artenfpiefer fagen, bie l^atten groge 
©aufen @elbe« Dor fic^ liegen. !iDann famen fie ju einer 
fi'egetbatin, tt)o eifrig gefegelt tourbe. 3^n einem britten 3^^* 
mer f))ietten Surfd^en unb 3D?ab(^en Derfd^iebene ©piele, lie* » 
fen (ac^enb unb fingenb au« unb ein unb nedtten fic^, bi« 
auf einmal ein 2:ufd^ Don ben SUhififanten bad 3^'^^^ 3^^ 
©eginn bed lanjed gab, unb ®ertrub jefet auc^ an Slmolbd 
©eite ftanb unb feinen 5lrm fagte. 

„SBir bitrfen nic^t bie lefeten fein/' fagte fie, „benn bed 25 
(gd^uljen 2:otftter mug ben Sanj eriJffnen.'' — ,,5lber load fttr 
eine feltfame aWcfobie ift bad,'' fagte 5lmoIb.— ^gd toirb 
fc^on ge^en," Ittc^elte ©ertrub, „id^ fage 3^nen ttne." — SWit 
lantern ^ubel brttngte nun aded bem S^angfaale ju, !j)er 



128 EASY HEADING. 

%QXil ftng an, uttb amolb dergag bobci aHc« anbcrc. ffiicber 
unb wicbcr tangtc cr mit ®ertrub. Seiner Don ben ^urfd^en 
f(^ien e^ il|m tibel ju ne^men, nur bie SWabdien nedten tl|n 
monc^maL 

5 Stn^ aber fiel i^m auf unb ftbrte t^n, Did^t neben bem 
SBirt^Iiaufe ftonb bie alte S^ird^e, unb int ©aale lonnte man 
beuttic^ bie gretten ©c^lage ber jerfjjrungenen ©locfe I|5ren. 
«eim erften ®cl|Iage tear atte^ pWfetic^ ftitt. !Dte SUhifil 
]^5rte mitten im 2^alte auf gu fpielen, ftitt unb regung«Io« 

lo ftanb atte« unb gft^lte bie langfamen ©d^Iftge. ©obalb aber 
ber Ie|te t)erf)aCt xtm, ging ber 3^ubel tjon neuem Io«. @o 
tear e« um ac^t, fo um neun, fo um gel|n U^r. Unb toenn 
amolb nad^ ber Urfac^e fragen tooUte, legte ®ertrub ben 
tjinger an bie 8ip^)en unb fal^ babei fo emft unb traurig 

15 au«, ba^ er fie nic^t um bie SBelt ^atte me^r betrilben 
m5gen. 

Um jel)n Ut)r n)urbe im S^anjen eine ^aufe gemad^t, unb 
bad junge aSoH fd^ritt in ben (Sgfaaf l^inab. !J)ort ging e« 
luftig l^er, ber ffiein flof in ©trdmen, unb Slmotb bad|te 

ao fd^on baran, toelc^en 9?i6 biefer 3(benb in feine befd^eibene 
Saffe mac^en toUrbe, 9lber ®ertrub fa§ neben i^m, unb tpie 
Iltttte er ba einer folc^en ®orge 5Raum geben fdnnen. 

!Der erfte @c^Iag ber elften ©tunbe tdnte, unb tt)ieber 
fd^wieg ber laute 3ubeL SBieber biefed atemlofe Saufd^en, 

25 Sin eigened ©rauen iiberfam i^n, er tou^te felber nid^t toed* 
{|alb, unb ber ©ebanfe an feine SDhitter bal^eim gog i^m 
burd^ bad §erj. Sangfam ^ob er fein ®Iad unb leerte ed 
aid ®ru§ ben femen ?ieben- 9Kit bem etften (Sd^fage aber 
fprangen bie ®(ifte t)on ben Jifc^en auf. 
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;,S35cm l^abctt ®tc julc^t gctrutilcn?" fragtc ©crtrub. 8lr* 
ttolb gSgcrtc tnit bcr SlnttDort. SBUrbc ®crtrub il^n au^kt^en? 
Slbcr ncin, fo mbrunftig l^attc fie ja am ®rabc lt)rcr cigcncn 
SUhittcr gcbctct, unb tnit Icifcr ©timme fagtc er: ,,aKcincr 
abutter.'' ®crtrub crtoibcrtc lein SBort unb ging fd^toeigcnb 5 
ncben i^m bie Jlre^jpc toiebcr I|inauf. Slbcr fie lad^tc ourf) 
nic^t mc^r, unb ate fie in ben ®aal tratcn, fragte fie i^n: 

,,©aben @ic ^^re ajhttter fo lieb ?" — „a»e^r ate mein 
8eben." — ,,Unb ^at ^f^re SDhttter @ie aud^ fo ticb?« — gicbt 
eine SDhitter i^r ^b nid^t?'' — „Unb toenn @ie nic^t toieber 10 
t)eim ju i^r lamen?'' — ,,2lnne SDlutter, i^r §erj toUrbe bre* 
iijt^.'' — ;,!Da beginnt bie 3Kufif ipieber/' rief ®ertrub rafd^, 
„fommen @ie, toir bUrfen fcinen Slugenblld mkfc fttumen.'' 
Unb tt)ilber ate jc begann ber SEanj* 

!Der ftarfe SBein l^atte bie jungen ©urfc^en er^ijjt. ®ie 15 
jubelten unb tobten, ba^ man bie 3Jhxfif faft nid^t 1^5ren fonnte* 
Slmotb fUl^lte fid^ nic^t mel^r fo ipol^t in bem SCoben, unb auc^ 
Oertrub toar emft unb ftill babei gemorben. S^htr bei ben 
anbem alien fc^ien ber 3^ubel gu tpad^fen, unb m einer 
^aufe lam ber ©d^ulje auf fie %% fd|Iug bem jungen 3KaIer 20 
^erjt)aft auf bie ©coulter unb fagte lad^enb : 

„!iDa^ ift red^t, §err SKaler, nur luftig, n)ir t)aben ^t\i %t^ 
nug, un« toieber au^guru^en. 5Ra 2^rubd^en, toarum fo emft? 
^a§t ba« JU bem 2:anje? Suftig! 35a ge^t e« loieber I06, 
jefet mu^ id^ meine 9llte aud^ fud^en, um mit it)r ben lefeten 25 
2^anj JU madden/' unb mit einem ^^aud^jen brangte er fid^ 
burd^ ben ©d^toarm ber luftigen OMenfdjen. 

®ertrub aber ergriff pWfelid^ ben 9lrm be« jungen 9WaIer^ 
unb fliifterte leife : „S^ommen ®ie/' unb glitt ber ©aalt^ilre 
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gu. — ^S33o]^itt, 2:rubc^cn?" rtcfcti fie cm |)aar SJiabd^cn on. — 
„^6i bin fllcid) toicbcr ba/ tear bie furje 5lnttt)ort, unb toe* 
nigc ©cfunbctt \pUtx ftanb fie mit 5lmoIb in ber frifd^cn 
Slbcnbluft dor bem ganfe. 

5 wSBo toollen ®ie ^in, ©ertmb?" — ,,^oninien ©ie,** xoax 
ba^ einjige, toa^ fie ertoiberte; fc^neC fc^ritt fie bie ©tra^e 
entlang, bi« fie bie (inhere Stingmaner be^ !iDorfe« gnrttdlie^en, 
bann bog Oertrub tinf^ tjom SBege ab nnb fc^ritt einen 
fteinen, flad^en ^iigel* ^inanf. ©ort fonnte man gerabe ouf 

xo bie tiellen genftcr unb Jpren be« aBirt«t)aufe^ fe^en. @ie 
Mieb fte^en, reid^te i^m bie §anb unb fagte lierjlid^: „®ril*' 
%tn ®ie ^\)xt Wbxiitx Don mir.'' 

„®ertrub/' rief 5lmotb fo erftaunt tt)ie beftiirgt, „\t%t mitten 
in ber Slad^ tpittft bu mid^ fo t)on bit fd^icfen? §abe id^ 

15 bir mit irgenb cinem SBorte toetj get^an?'' — „5Rein, 2lmoIb/' 

fagte ba^ SKabdien, i^n gum erften SWal bei feinem SSor^^ 

namen nennenb. „(Sben — eben — toei( id^ bid^ lieb ^abe, 

mu^t bu fort-" . 

„9lber fo lag id^ bic^ nic^t t)on mir im ©unfeln allein in 

20 ba« Dorf gurudf," bat Slmolb. „9Httbd^en, bu toeigt nid^t — '^ 

,r®prid^ nid^t^ toeiter/ unterbrac^ i^n ©ertrub rafd^, „xovc xooi^ 

len leinen 8lbfd|ieb ne^men* 3^n laum je^n aRinuten fd^Ittgt 

bie ®Iodte glPiJlf, bann lomme toieber an bie 2:pre be6 

SBirt^tiaufe^, liDort ttjerbe ic^ bid^ erioarten." 

25 ffUnb f lange ? " — „©Ieibft bu l^ier auf bief er ©telle fte^en, 
SSerf^jrid^ mir, bag bu feinen ©d^ritt jur SUti^itn ober jur 
Sinfen ge^en tDiUft, bi« bie ®(odfe atDCIf au^gefc^tagen l^at.'' 

„^ij t)erfpred^e e«, ®ertrub, aber bann — '' — „!Dann fomm/' 
fagte ba^ SUittbd^en, reid^te i^m bie §anb gum Slbfd^ieb unb 
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moKte fort. — „®crtrub/' ricf 3ltttoIb hi Wttctibcm, ft^tncrglit^ctn 
lone. ®crtrub blicb cincn Slugcnblid [tel^cn unb fc^icti ju 
g5gcm. Slbcr c« toar nur cincn Slugcnblid. ^n bcr nSd^ftcn 
(gcfunbc iDor [ic fai bcr !Cunfcl]^cit t)crf(^tounbcn. ©cfttirjt 
ilbcr i^r tounbcrlic^c^ Sctragcn blicb Slmolb an ber ©telle 5 
ftc^cn, tt)ic cr Dcrfproc^cn l^atte. 

3e<}t crft fa^ cr au(^ tt)ie fic^ ba^ ©etter tocrftnbert l^attc. 
©cr aSinb l^cultc burc^ bic Sauntc. !Der ^immcl ipar mit 
biditcn, iagcnbcn ffiolfen bcbedt, cin ©etoitter loar nal^e, unb 
c^ fielcn fc^on einige gro^c Jropfcn. Die gid^tcr bed S55irt6* 10 
l^aufcd gltlnjtcn l^ctt in bic 9?ac^t ^incin. !I)er SBinb braufte 
gerabc tjom !iDorfc I)cr, unb in cinjclncn, untcrbroc^enen 
©tS^cn fonnte cr ben 8(imi ber ^^ftrumente l^iJrcn. 

Slbcr nid^jt langc. 9tor tocnigc SUHnutcn l^attc cr auf fciner 
©telle geftanben, ba fing bic altc ®lode an gu fd^lagen. ^n 15 
bemfclben Slugcnblidc Dcrftummtc bic SDtofif, ober tourbc don 
bem ^eulenben ©turm ilbertdubt, ber fo arg iilber ben ©ang 
tobte, ba§ 3lmolb fid^ gum ©oben nicberbiegen mu^tc. 9Sor 
fid) auf ber Srbe fu^lte cr ba f cincn Somifter unb feme 
SIKa^)|)e, bic Oertrub and bem §aufe ge^olt ^atte, unb cr* 20 
fc^redt rid^tete cr fic^ toieber empor. 

Die ®lo(fe I|atte audgcfd|lagen. !iDer ©turm ^culte Doriiber, 
aber nirgenb^ im ^Dorfe fa^ cr me^r cin 8id^t. !Dic §unbc, 
bie furg dorl^er gebellt unb ge^eult fatten, toaren ftill, unb 
bid^ter, feud^ter 5Webel lam au^ bem Jt)alc t)erauf. 25 

„!Die ^z\i ift um," murmctte Slmolb t)or fid^ l^in, inbem cr 
feinen Jomifter auf ben 9?iidten tt)arf, „unb id^ mug ©ertrub 
nod^ einmal fe^en. @o fann ict| nict|t t)on i^r fd^eiben. !Der 
2:ang ift au«. !iDie S^ttnger loerben iefet nad| ^aufe gel)cn^ 
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unb iDcnti tnid^ bcr ©t^ulgc auc^ titc^t ilbcr ^tki)i bc^atten 
toill, btctbc id^ im ©im^aufc^^' 

SSorfid^ttg fticg cr ben Icifcn Slbl^ang toicbcr l^hmnter, abcr 
umfonft ta|)<)tc cr untcn m ben ©ilfc^en l^emm. SDer breite, 

5 ttJeige ©eg, ber in ba^ !l^orf I|inetn ftt^rte, tear ntc^t gu 
finbem !J)er ©runb tear ttjcid^ unb fumpfig. 2Rtt feinen 
biinnen ©tiefein )anf er ttef Uber bie Stidd^el ein, unb fiber* 
an ftanb bic^ted Qrlengebfifdi* 9(uc^ n)ar ed ntc^t ntdgtic^, 
ba§ er ben 2Beg im ©unfein gefreujt ^atte. gr mufete il|n 

lo ftt^Ien, tt)enn er barouf trat, unb bie JRingmauer be« ©orfe^ 
fonnte er getoi^ nic^t Derfeliten, 2lber umfonft fuc^te er mit 
einer ftngftlid^en ©aft bamad^. !t)er S3oben n)urbe toeic^er 
unb- fumpfiger, \t toeiter er barin Dorbrang. >Da^ ®eftrfipp 
tDurbe bid^ter. iiberall ftanben 35omen, bie feine .Sfeiber ger* 

15 riffen unb feine ©ttnbc blutig rifeten. 

SSietteid^t tt)ar er red^t^ ober linte am !J)orfe t)orbet ge* 
gangen. @r fttrd^tete, fi(^ noc^ toeiter gu t)crirren, unb blieb 
auf einer giemlic^ trodfenen ©telle. !J)ort woKte er toarten, 
bi^ bie alte ®Iodte (Sin« fd^Iagen tottrbe. Slber e« fc^Iug nic^t 

20 an, lein §unb beCte, fein menft^tid^er 8aut tiJnte gu i^m l^cr* 
fiber. @r tear nun burd^ unb burc^ na^. SJiit 9Hfi^e unb 
9?ot arbeitete er fic^ toieber gu bem ©figet gurfidt, too ©crtrub 
il|n Derlaffen I|atte. SBot)t tjerfud^te er Don t)ier au6 no(^ ein 
paar aWal in ba« I)idfi(^t eingubringen unb ba« I)orf gu 

25 finben, aber i)ergeben^. gr tt)ar gum Siobe erfc^bpft. gin 
eigentfimfidie^ ®rauen erfa^te i^n. 35a mieb er gulefet ba^ 
tiefe, bunfle Vcpi unb" fud^te einen fd^fi<jenben 55aum ; bort 
tooCte er bie 5Rac^t gubringen. 2lber ipie langfam gogen bie 
©tunben an il^m Dorttber! 



• GERMELSHAUSEN, 133 

gr gtttcrtc fo t)or groft, bag er in bcr gattjcn, langcn 9iaci^t 
oud^ ntc^t cine ©cfunbc ©d^Iaf gctoinncn fonntc. 3?nimcr 
ipiebcr ^ord^tc cr babci in bic SDunlel^cit I|incttt, bcnn immer 
onf« ncttc glaubtc cr ben ran^cn ©d^Iag bcr ©locfc gu t)5rcn, 
unb intmcr toicbcr auf« neuc fa^ cr fid^ gctttnfd^t* 5 

gnblid^ bSmntcrtc bcr crfte gid^tfc^ein im femcn Often; 
bic ©olfcn l^attcn fic^ toerjogen, bcr ^immcl nwr ipicbcr rein 
unb ftcmcnl^clf, unb bic aSttgel gtoitfd^ertcn leif . in ben buuKcn 
©ttumcn. Unb brcitcr nmrbc bcr golbcne ©trcif uno lid^tcr* 
©c^on lonnte cr bcutlic^ urn fid^ l^cr bic SBipfel bcr Sftume 10 
erfennen ; abcr ^ergeben« fuditcn f cine Slugcn ben attcn, braunen 
^ Sirc^turm unb bic tocttcrgrauen ^ISM/tx. S'cin SBcg toor ju 
fe^cn, fein ^tv&jva mcnfd^Iid^er S35ot)nung tear in bcr 9?a^e* 
9?icl|t^ ote ein tt)ilbc^ @rIcngcftrU})|) mit cinjclncn Dcrfrii|)* 
})eltcn SBcibcn bagtoift^cn bc^nte fic^ t)or i^m au«* 15 

©eCer unb l^ettcr brad^ bcr 2^ag an. !iDic crftcn ©onnen* 
ftral^Icn ftclcn auf bic tt)citc, griinc gfftd^c. 3lmoIb lonnte ficli 
bicfe^ JRatfcI nid^t erfttiren unb toanberte cine ©tredfc in bem 
2:i^alc gurttdf. ^n bcr 9?ad^t, toa^renb cr ben Drt fuc^tc, 
mugtc er fid^ tjcrirrt unb wcitcr bat)on entfemt t)abcn, unb » 
cr tear jet^t fcft cntfd^Ioffen, it)n ttjicber aufgufinben. 

gnblid^ errciditc cr ben @tcin, an bem er ©ertrub gcjeic^net 
^attc. !J)cr ^Ia<} tear Iciest genug ju erfennen, toegen bcr 
alten (gic^c mit ben fnorrigen Sftcn. @r tougtc \t%i genau, 
toot)cr cr gclommen tear, unb too Ocrmctel^ufcn liegcn ntugtc, 25 
unb fd^ritt rafd^ in ba6 S^al gurttdt, in berfclben 9ti(^tung, 
bcr cr geftcm mit ®crtrub gefolgt toar. Dort erfannte er 
audi ben ^lafe, iiber bem bcr bUftcre §5l)cnraud^ gelcgen ^ttc. 
5Kur bd^ Srlcngcbiifd^ fc^ieb il^n nod) lion ben crftcn ©dufem. 
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^t%i Ijattc cr c« crrcid^t, brongtc fid^ burc^ unb bcfanb fid^ 
toicbcr in bcm nclniKc^cn, fumpfigcn aWorafte, in bcm er in 
bcr Icfetcn SStai^i ^emmgeipatet n)ar. 
aSoMftanbtg ration unb fcinen cigcncn ©innen nid^t traucnb, 

5 tootttc cr ben !iDurc^gang l^ier crjtoingcn, abcr ba^ ft^mu^igc 

©un^jftoaffer jtoang il|n cnblic^, ba« trodene 8anb toicber ju 

fuc^cn, unb t)crgeben^ toanbertc er bort '\t%i auf unb ab, 

!J)a6 35orf xoax unb blieb tjcrfc^ttmnben. 

SDWt biefen unnU|en 9?erfu(^en moc^ten mel^rere ©tunben 

lo Dergongen fein, unb bie miiben ®Iieber uerfogten il^m gule^jt 
ben !lDienft. gr fonnte nid^t toeiter unb mu^te fic^ erft au«* 
ru^en; roa^ l^alf i^m aud^ ba« nu^Iofe ©ud^en? SSon bem 
erften !iDorfe, ba« er erreit^te, fonnte er leid^t einen giil^rer 
nac^ ©ermete^aufen befommen unb bann tottrbe er ben SSSeg 

15 nid^t toieber t)erfe^(en, 

Jobe^matt tt)arf er fid^ unter einen Saum — unb tt)ie tear 
fein bcfter 5lnjug jugeric^tet ! — Slber ba« fiintmerte i^n \t%i 
nic^t; feine SKa^jpe na^m er Dor unb au« ber aRa|)pe ®er*= 
trub^ Silb, unb mit bitterem ©d^merg ^ing fein 2luge an 

20 ben tieben ^Vi%tn. Da l^brte er tjinter fid^ ba« ?aub rafd^efn 
— ein ©unb bettte, unb ate er rafc^ entporfprang, ftanb ein 
alter ^ager nic^t tt)eit t)on i^m unb betrac^tete neugierig bie 
tt)unberli(^e, fo anftiinbig gefleibete unb fo oertoilbert au^- 
fe^enbe ©eftalt be« jungen SDialer^. 

25 rf®rit§ ®ott!'' rief 2lmoIb, feelenfro^ einem SWenfd^en t)ier 
gu begegnen, inbem er ba^ 53tatt rafc^ toieber in bie SRappe 
fc^ob. „©ie fommen ntir I|ier toie gerufen, §err gOrfter, benn 
ic^ gfaube id^ ^abe ntid^ t)erirrt.'' — h^vx/' fagte ber 2l(te, „toenn 
©ie ^ier bie gauge 5Warf|t int ©ufd^e gelegen f)aben — unb ed 
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ift boc^ faum cine l)a(bc ©tunbc nad^ !iDitlftebt tjitiiibcr gu 
eincm ffitrt^tjaufc — fo glaub' ic^ bad aud^, ©onnemcttcr, 
tt)tc fcl)en @ic au«, gerabc aid ob ®te cbcn ©aid Ubcr Sopf 
and UDornen unb ©umpf fdmen!" 

„@ie finb ^ter im 8Ba(bc gcnau bcfannt?'' fagtc ba 2lr* 5 
ttolb, ber Dor aHcti !Dmgen ipiffen iDoUtc, wo cr fid) eigcntlic^ 
befanb, „^i) fottf ed bcnfcn/' Iad|tc bcr ^^ager, inbetn cr 
gcucr fc^lug unb fcine ^feifc loicbcr angunbctc. 

„2Bic ^cigt bad ndc^ftc !Corf ?" — ,,T)iaftcbt — gerabc bort 
^inilber. SBcnn @ic ba briibcn auf bic . f leinc 2ln^5^c foni=' xo 
men, fiJnnen @ic cd Icid^t unter ftc^ licgen fetjcn.'' 

„Unb xdxt iDcit ^ab' ic^ Don l^icr nac^ (Sermcld^aufen P'' 

„9Bo{)tn?" ricf ber 3^(igcr unb na^m erfc^rccft fcine ^feife 
and bcm aJhinbc. 

„5Racf| ©crmcld^aufen." * 15 

„@ott fei mir gnabig!'' fagtc bcr 9lltc, toii^rcnb cr einen 
fd^cuen Slicf umfjertDarf — „bcn SSBalb fennc id^ gut genug ; 
toic Did ^laftcr tief im Srbboben brinnen aber bad ,Dcr* 
toiinfc^tc 2)orf< licgt, bad tpcig nur ®ott — unb — getjt mid^ 
aud^ nid^td an.'' 20 

„'Dad Dcrioiinfc^tc !Dorf?" ricf Slmolb erftaunt. 

„®crmeld^aufen — ja/' fagtc bcr ^dgcr. „®Icid^ ba im 
©umpfc, ipo \t%i bic altcn SBciben unb (5r(cn ftc^cn, foil cd 
Dor fo unb fo Did ^unbcrt ^^a^ren gclcgen tjaben, nad^I)er 
iffd meggcfunfen — nicmanb toci^ toarum unb tt)oI)in, unb 25 
bic ©age gc^t, ba^ cd allc t)unbcrt 3^a^rc an eincm bcftimm* 
ten 2^agc loiebcr and 8icl|t gc^oben toUrbc. ^i) mdc^tc aber 
f eincm 6I)riftcnmcnfd^cn tDiinfd^en, bag cr gufallig bagu Iclmc, 
— Slbcr bad S^iac^tlagcr im ^ufc^c fd^eint 3^^nen nid^t gut 



136 £ASy READING. 

bcfomtncn gu fciti* ®ic fcl^en fftfetocig au^» !Ca — ncl^mcn 
®ic cbimal cincn ©c^Iud au^ bcr glafd^c l^ier, bcr n)irb 
3^^ncn gut tl^uti-'' 

rr^cftcn ©anf," — ^^S'hin madden @ie, bag ®tc ^intiber in^ 
5 S33irt^t)au« unb m cin tt)ormc« :83ctt fommcn/' — ^Slac^ liDitt* 
ftcbt?" — r^^hm \% natiirlid^ — nd^er t|abcn iPtr tcinc^.'' 

,rUnb ©ermefel^auf en ?'' 

„2il^un ®tc tntr ben ©efaCen, unb nennen @ie ben Drt 

ntd^t ipieber l^ier, gerobe an ber ©telle ipo toir [tel^en* ?affen 

lo mir ble 2^oten rut)en, unb befonber^ fold^e, bie Uberl^aupt leine 

JRul^e l^aben unb immer toieber einmal gtoifd^en un« ouf* 

taud^en." 

„5lber geftem l^at ba« !Dorf nod^ l^ier geftanben/ rief 
3lrnotb, feiner ©inne faum me^r mttd^tig ; — „id^ tear barin* 
15 nen — iill^ l^abe barin gegeffen, getrunfen unb getanjt/ 

I)er'3(iger betrac^tete fid^ bie ©eftalt be« iungen ajianne^ 
rul^tg t)on oben bi« unten, bann fagte er Wd^elnb : ,,2lber e« 
l^ieg anber^, nid^t toal^r ? — toal^rfc^eintid^ lommen ©ie gerabe 
t)on !DiCftebt I|erilber ; bort toar geftem Slbenb 2:anj, unb ba^ 
20 ftarfe ^ter, bad ber SIBirt je^t brant, fann ntd^t em jeber 
Dertragen.'' 

3lmoIb dffnete, ftatt atter 9lnttt)ort, feine 9JJat)t)e unb nal^m 
bie 3^i^^^^9 ^c^tiud/ bie er Dom Sirc^l^of and entlporfen 
tiatte. ,M^xmxi ®ie bad !J)orf?'' 
25 ,r9?ein !" fagte ber ^ttger fopffc^ilttelnb — „foId^ ein flad^er 
2:urm ift ^ier in ber gangett ©egenb nid^t.'' 

„!J)ad ■ ift ©ernietel^aufen," rief Slmolb — ,,unb tragen bie 
:83auemniab(^en in ber 9lad^barf(^aft folc^e ^teiber, wie bad 
SWab^en t)ier?'' 
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rf©tn, — ttctn ! toa^ ift benn ba^ fttr cm ttmnbcrltd^cr 8ci* 
d^cngug, ben ®tc barauf ^abcn ?** 

Slmolb antwortctc i^m vS&fi ; cr fc^ob bic ffllSttcr toicbcr 
in fcinc 3Ka^)<)e gurUd, unb em eigene^, xot%t9> ©efti^t burd^* 
bebte tl^n. 5 

„ J)eTi aSeg nac^ ©illftebt Ibtmen ®te ntc^t Derfel^len/ fagte 
ber ^ftger gutmiitig, benn ein butitter SBerbac^t ftieg jefet m 
i^m auf, ba§ e^ im Sopfe be^ gremben nic^t fo ganj rid^tig 
fein m5(^te, — ,,tt)enn ®ie e^ aber toihtfc^en, xM ic^ ®ie 
begCeiten, bi6 toir ben Drt liegcn fel^en^'' 10 

,,3fd^ banfe 3^)^^^/' toe^rte Slrnotb ab. ^!J)ort Iiiniiber 
finbe id^ mid^ fd^on gured^t. Sllfo olle l^nnbert 3^al^re nnr foH 
bad I)orf nac^ oben lommen?'' 

„®o ergatjlen bie'Seute/ mebite ber ^ttger — ,,iper xm% 
aber oVd ttw^r ift.'' 15 

aimolb l^atte feinen I^omifter toieber aufgenommen. „®rU6 
®ott !'' fagte er, bem ^(iger bie ©anb entgegenftredtenb* 

,,©d^dncn ©anf,'' eriDiberte ber JJotftmann — ^wo gel^en 
®ie \t%i ^in?" — „5Rad^ iDittftebt.'' — ,,!Da« ift rec^t — bort 
liber ben ©ang lommen ®ie ^vAj toieber auf ben breiten ao 
gat)rh)eg/ 

Slmolb toanbte fid^ ab nnb fd^ritt tangfam feinen SBeg ent^* 
lang. (Srft anf bem ©ange oben, t)on bem and er ben gangen 
®rnnb iiberfet)en fonnte, blieb er nod^ einmal ftel^en nnb 
fd^ante gnriidt. 25 

„8eb' tt)ot)f, ®ertmb!'' mnrmelte er leife, nnb aid er iiber 
ben ©ang l^inllberfd^ritt, briingten fic^ il^m bie gro^en, l|e(Ien 
Jtiriinen and ben 2lngen. 
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Conversational Exercise. 

Note. — This exercise is meant merely as a hint to the teacher 
for further work in conversation. (See Preface.) 

1. SBar JJrtt} em tfcincr ©dottier? 2. ffijar 3fot)ann fcin 
«ruber? 3. SBar §einrid| audi fcin ©ruber? 4, SBaren bic 
brei ©riiber Kein? 5. fatten bie bret Sriiber einen 3Sater? 
6, fatten bie brei ©rilber audi eine SKutter? T. ©ingen bie 
brei ©riiber in bie ©c^ule? 8, ©tug ber SSater aud^ in bie 
©c^ule? 5Rein, ber 3Sater ging nid|t in bie ©c^ule. 9* ®ing 
bie ajhttter aud^ in bie ©d^ule? 10, SBar ber 8et)rer alt? 

1. aSer {who) toar arm? 2, SBa^ (what) war ber 3Kann? 
3. aOBad t^at . {did) er ? 4, 216 er 2mid^ ? 5, SBo {where) 
fafe er? 6, ©atte er eine JJrau? 7, SBa« t^at bie gran? 
8, aSo fa§ fie? 9. aBa« fagte bie ^^rau? 10. §atte ber gi- 
fc^er eine Xoc^ter? IL 9Bar bie Jod^ter fd^5n? 12. SBer 
tear fd)(5n? 13. ©ag fie am Jif^e? 14. SBa^ t^at fie? 
15. a33a« fat) fie, unb too? 16. SBar eine tafee im Oartcn? 
IT. ©onnte bie Safee fid|? 18. 2Ba« fagte ba^ SlKabd^en? 
19. 2Ba6 t^at bie tafee? 20. ©o toar bie fi^afee? 21. SBa« 
fagte fie? 22. SBitt fie ge^en? 23. 9Barum {why) fann fie 
getien? 24. SBarum toitt fie SDHId^ ^aben? 25. SBarum ge^t 
ba« aWabdien aCein? 

For further questions, see Exercises 28-38, on „2)ic 2)ummcn.'' 
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PAKT II. 



EXERCISES BASED ON THE TEXT. 



Following the number of each Exercise will be found page and line 
references to the reading matter on which the Exetcise is based. 

Section references are to the Syntax, given in Part III, pp. 186-237. 

Exercises 28-38, on ,,!Dte ^ummen/' are English questions* to be trans- 
lated and answered in German. 



Exeroise 1. (Page 1, lines i-i6.) 
Conjugation, Present Indicative Active of l^aHett and-feitt* § 32, i. 

3^ ^abc cittcn SSatcr. Du l^aft eincn 95atcr. (gr (fie, ti) 
l^at cine 3Jhittcr» 2Bir I)abcn einc SDhtttcr. Qijx ^abt cincn 

« 

8c^rcr,A ®tc l^abcn cinen 8el)rer. ^^c^ bin tin ©c^UIcr. gr ift 
bcr gel^rer^ 33Wr finb ®d|U(cr, @ic finb Srilbcr, 

1. He is. 2. I am. 3. He has. 4. We have. 6. It is. 
6. You are. 7. ^ They have. 8. You have. 9. She has. 
10. Thou art. 



--f 



Exercise 2. (Paobs 1 i6-2 ii.) 



Conjugation, Preterite Indicative Active of f^ahtn and fein* § 82, i. — 

Gender of Nouns, § 6. * 

Qd) ^attc ba« ©ud|. Da« SSndf tmv gut. ^ !iDic SRofc toax 
rot. !Dcr ©c^Utcr l^attc bic 9tofc. !Dcr ®tul)l ift Hcin. Der 
Scl^rcr l^attc ben ©tul^I. *^ 

139 
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1. They had the book. 2. The mother has the rose. 
3. They have the book. 4. The school was small. 5. You 
have the rose. 6. The teacher had the rose and the book. 
7. She has the book. 8. I was. 9. She was. 10. They 
were. 

^ ^ V ., Exercise 3. (Page 2 11-22.) 

Conjugation, Present Indicative Active of (oliett. § 33, 1, a. — 
Nominative and Accusative Case. §§ 7, 10, 11, and 12. 

3f(]^ lobe ben ©driller. 3)u lobft ben ©d^uter. gr lobt ben 
©d^UIcr- ^'€3tr lobcn ben ©dottier./ ^\!ft fobt ben (Sd^iHer. 
®te loben ben ©diiiler. ©cr SSoter lobt ben ®d|uter» 

1. The teacher praises the scholar. 2. The scholar 
praises the book. 3. He learns. 4. They say. 5. We 
praise the garden. 6. The mother praises the tose. 
7. You praise the scholar. 8. We learn. 9. She learns. 
10. He says. 



Exercise 4. (Pages 2 23-38.) 

Conjugation, Preterite Indicative Active of lobett* § 33, 1, a. — 

Declension of bet. §§ 10-12. 

3fc^ lobtc ba« «ud^. 5Du (obteft ben ®d|ttler. @r lobtc bic 
®d|u(c. SBir lobten ben Secret* 3^r lobtct ben ©arten. 
@te lobtcn ben ©chiller. 

1. She praises the book. 2. He learns. 3. She praised 
the garden. 4. We had the chair. 5. They said. 6. It is. 
7. The teacher praised the scholar. 8. We were. 9. He 
had the rose. 10. The father praised the teacher. 
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Exercise 6. (Pagb 39-ia) 

Conjugation^ Present Indicative Active of fel^en* § 33, 2, a. — 

Declension of eim §§ 10-12. 



For irregular forms in the Present, see Vocabulary, and § 56. 

3fc^ fel^c cincn ®d|UIcr. !Ccr ©d|UIer ficl^t cin ©ud^. !iDu 
fie^ft ben ®artcn. Sir fc^cn bic ®(^ule. ^\fc fc^t btc ©tabt 
@ic fcl^cn ben gel^rer. ^ gel^e. !Cu gelift. @ie Derftel^t ®ie 
Derftel^en, 3c^ f|)red|e. @r fprid^t. Sir fommen. 

1. The teacher sees the scholar. 2. She sees a garden. 
3. They see the city. 4. They praised the city. 5. I speak. 
6. The teacher speaks. 7. She praised the book. 8. They 
go. 9. He goes. 10. You speak. 






• Exercise 6. (Pages 3 18-4 8.) 



Conjugation, Preterite Indicative Active of fcl|cit« § 33, 2, a. — 

Declension of ber S^ntbtr. § 10. * 

3c^ fal^ bie ©c^ule* gr ging. ^ ijerftanb. Sir t)erftan* 
ben. @ie lamen. 

1. I saw the ice. 2. They went. 3. We came. 4. I 
understand the book. 5. He understood the teacher. 
6. The teacher spoke. 7. He praises the city. 8. It was 
the father. 9. He saw the garden. 10. She came. 



^ r, 



t 
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Exercise 7. (Paob 48-16.) 

Declension of bit Xod^ter* § 11. 

For the three forms, He praises, He is praising, and He does praise, 
the German has but one form, (Sr lobt. § 36, 7, a. 

1. He is coming. 2. He did learn. 3. They are learning. 
4. The scholar is reading. 5. He does read. 6. They 
did see the garden. 7. They were reading the book. 
8. He was coming. 9. He .finds the book« 10. They 
found the child. 



Exercise 8. (Paobs 417-62.) 

Conjngation, Present and Preterite Indicatiye of merbcit* § 32, 1. — 

Declension of ha» ^Si^d^tn. § 12. 

^df tocrbc alt. ©u toirft oft. Dcr SSatcr toirb alt. ffitr 
tocrbcn aft. Qdf iDurbe aft. @r tourbc !t)oftor^ 

1. He became 2. He is speaking. 3. They were. 
4. The teacher was praising the book. 5. He read the 
sentence. 6. They saw the man. 7. He is growing old 
(aft). 8. The man had the book. 9. We do learn. 
10. The rose became red. , 

Exeroise 9. (Pagb 6»-i4.) 
Conjugation, Present Indicatiye of Modal Auxiliaries. § 40, 1, a ; § 36, 2, 8. 

SJcr (gd^ttlcr fann Icfcn. @r mu^ Icmcn. S33tr Knncn bic 
©tabt fe^en. (Sr toiC ben @tu^I ^abcn. 
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1. We can read. 2. We have to study. 3. I must go. 
4. I can read the sentence. 5. He speaks. 6. He wants 
to read. 7. They can find the book. 8. You must study. 

9. He was studying. 10. I did study. 

Q 

Bxeroise 10. (Paob 6 16-28.) 
Conjugation, Preterite Indicative of Modal Auxiliaries. § 40, i, 6. - 

vDcr SBoIf iDoCtc ba^ gamm freffcn. ^d^ tnu^tc ftubicrcn. 
@r toottte beutfc^ Icmen. 04 I^nic bic 2lufgabc. 

1. She could sing. 2. The lamb had to die. 3. It 
wanted to dance. 4. I could see the garden. 5. He is 
speaking. 6. They had to study. 7. The wolf is coming. 
8. We must praise the scholar. 9. You can find the chair. 

10. We are. 11. You were. 



*J r 
^. ^^ Exercise 11. (Pagbs 529-626.) 

Conjugation, Perfect Indicative Active. § 34, 3, a; § 82, 1. 

3cl^ ^abe bae ^uc^ gclefen. gr ^at ben SWann flefc=» 
l^cn. ®ie ^abcn gcfprod^en. !Dcr gc^rcr I|at ben ®d|Uter 
gelobt. 

1. We have seen the garden. 2. The wolf has eaten 

the lamb. 3. The wolf saw the dog. 4. They have found 

the book. 5. They did hear. 6. I have heard. 7. I am 

coming. 8. You have said. 9. They can find the river. 

. 10. He had to drink. 
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Exercise 12. (Pagbs 627-720.) 
Conjugation, Pluperfect Indicatiye Actiye. § 34, 3, 6; § 32, 1. 

3cl^ ^attc ben 9)iann gcfd^cn. 35u ^attcft ba« Suc^ gcfunbcn. 

1. She had found the rose. 2. We had seen the garden. 
3. He was going. 4. It did dance. 5. He had to study. 
6. You can see the river. 7. The wolf sang. 8. They 
can sing. 9. He spoke. 10. It came. 






I « 



Exercise 13. (Pages 721-824.) 
Reyiew Gender, Number, and Case of Nouns. §§ 5-7. 

1. He can write. 2. The man wrote the letter. 3. She 
had read the letter. 4. He has praised the scholar. 5. He 
can shoot the wolf. 6. We must die. 7. He had written 
the letter. 8. He could shoot the wolf. 9. They want to 
study. 10. He had to die. 

'^ Exercise 14. (Pagbs 10 1- 11 27.) 

Declension, Singular of the Definite Article and the first 4K classes 

of Nouns. §§ 10-12. 



Henceforth learn the principal parts of every verb that occurs in 
the corresponding text of the reader. See § 31 . (See Preface.) 

'Dcr 8cl)rcr I)ot ba« :©uc^. !iDa« :©ud^ bc^ gcl^rcr^ ift braun. 
^6) fc^c ben gc^rcr. !J)a« §au« ift alt. !l)tc %\)\kt bee 
©aufc^ ift fleitt. ^c^ faun btc SEpre bcr §Uttc nid^t fel)cn. 

1. The pupil has read the book. 2. The man can see 
the garden. 3. The man's house was small. 4. The 
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teacher has the pupil's book. 6. The woman is the mother 
of the child. 6. The girl saw the door of the hut. 7. The 
mother of the pupil has the book. 8. The girl took the 
mother's dress. 9. The daughter's dress was old. 10. The 
girl took the pail and fetched the water. 

Exercise 16. (Pages 1128-1^20.) 

Reyiew. 

1. The girl's pail is very large. 2. The fisherman's 
brother took the fish. 3. The woman's brother saw the 
fisherman. 4. The man could see the tree. 6. He was 
fishing. 6. The fisherman is the girl's father. 7. He had 
seen the man. 8. The girl had to get. the pail. 9. He 
was eating milk and bread. 10. We can see the river. 



\ Exercise 16. (Pages 12 21- 13 19.) 
Prepositions with the Dative or Accusative. § 49. 

gr fling in ben ®artcn. gr ftanb tm (in bent) ®arten. 
!Dtc ^afee fprang auf ben Stifc^. ®ic lag auf bcm 2:ifc^c. 

1. The woman's daughter stood on the bank of the 
, river. 2. The girl went into the fisherman's house. 3. The 
girl could see the fish in the river. 4. The woman was 
sitting upon the bench. 5. The cat went into the woman's 
house. 6. The son of the magician was in the river. 
7. The fisherman threw the fish into the water. 8. The 
man was standing under the tree. 9. The book was lying 
on the table. 10. The door of the hut was small. 



146 EXERCISES, 



Exercise 17. (Pages 13 20 -14 17.) 

Review. 

1. The fisherman's daughter went into the hut. 2. The 
girPs father had caught the fish. 3. The door of the fish- 
erman's house is open. 4. The girl stood by the window. 
6. He threw the book upon the table. 6. He had to go 
into the house. 7. The man had fished in the river. 

8. He was the son of the magician. 9. He had thrown 
the fish into the water. 10. I can see the door of the 
hut. 

Exercise 18. (Pages 14 18-15 15.) 

Declension in the Plural of the Article and the first four classes 

of Nouns. §§ 10-12. 

Die gftufcr bcr J^ifc^cr finb flein. 35ic g^aucn ftanbcn an 
ben '^vci\itxxi. !Ctc ©cottier lerncn bte Section. 

1. The scholars' books lay on the benches. 2. The 
scholars must learn the lessons. 3. The girls were sitting 
on the benches. 4. The windows of the house were small. 
5. The fisherman can catch the fish. 6. The girls want 
to go into the garden. 7. The men were catching fish 
in the river. 8. The cows were standing under the trees. 

9. They could see the doors of the houses. 10. We have 
seen the daughters of the fisherman. 
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Exercise 19. (Pages 1516-16i6.) 
Prepositions with the Dative. § 47. — Inyerted Order in Questions. § 53. 

@r fling mit bcm gifd^cr gum gluffc. gr fam aue bcm 
©aufc. SBir famcn gu bar ©Uttc. gat cr ba« :8ud^ gcfunbcn? 

1. The teacher is coming with the scholars. 2. The 
scholars went to the houses of the fishermen. 3. The 
father of the girls went to the river. 4. The girl fetched 
water from the river. 5. The fisherman went with the 
girl to the hut. 6. The girl wants to go with the fisher- 
man to the castle. 7. Does the teacher have the scholar's 
books ? 8. Are the men going into the garden ? 9. Can 
the scholar find the books? 10. He had seen the fish in 
the water. 

Bxercise 20. (Pages 16 16-17 i5.) 

Indirect Object. § 7, 3. — Personal Pronouns. § 23 (entire). — 
* Position of Objects. § 62, 3, 4, and 6. 

!Dcr aiJatcr gab bcm ^nbc bae 4Bud|. !J)ae Sud^ Itegt auf 
bcm Jtfc^c; foU td^ c« 3^^ncn l^olcn? 

1. The teacher gives the book to the scholar. 2. Did 
he give them the books ? 3. He said to her : " The fish 
gave us the house.'' 4. He does not want to give me 
the palace. 6. The woman said to him: "You must go 
to the fish." 6. The fish must give you the palace; you 
shall go at once. 7. She was very angry, and he had to 
go. 8. Had he given you the palace ? 9. The fish gave 
him the palace, and they lived in it (§ 23, 4). 10. He saw 
her and went with her into the palace. 



148 EXERCISES. 

Exercise 21. (Pagbs 17i6-l8ii.) 

Prepositions goyerning the Accusatiye. § 48. 

Henceforth learn what case is goyemed by each preposition that 
occurs in the text of the reader. 

@r l^at e^ fttr mid^ gctl^an* S^dnncn iptr burd^ ben SBalb 
rettcn? gr fam o^nc tnid^, 

1. Did she ride without servants? 2. The fisherman's 
daughter rode with the servants through the forest. 3. May 
I ride with you to the king's castle ? 4. Shall I get the 
carriage for you ? 5. You must stay in the palace with- 
out me. 6. He had to get the carriage for her. 7. The 
table stood by the window, and the books were lying upon 
it. 8. He took the book, and went to the window with it. 
9. Did they have to go through the fields? 10. Had the 
king seen you in the forest? 



Exercise 22. (Pages 18 12-19 8.) 
Declension of ettt^ !ettt, and Possessive Pronouns. §§ 8 and 25 (entire). 

ajicitt :SBrubcr ^at fetnc Section gelemt. 2Kcine ©c^mefter 
l^at t^rc Section gelemt. gaben ®ie 3^re Section gelernt? 
3fc^ l^abe !ein ©uc^. @r \fiX cin §au^ unb einen ©arten. 

1. The woman said to her husband : " There are our 
servants' horses.'' 2. The man said to his wife : " I do not 
want to be king." 3. The fish came, and gave him a palace. 
4. A man and a woman lived in their hut. 5. I have no 
horse and my carriage is old. 6. They are standing before 
the door of our hut. 7. A fish gave them a palace, and 
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they lived in it. 8. I have a table, but it is too small. 
9. Is it your book, and may I take it and go home with 
it? 10. Your servants are riding through our forest. 
11. One of (t)Ott) you must go to the queen's castle. 



Exercise 23. (Pagbs 19 9-20 5.) 

Declension of ^nabe. § 10. 

Henceforth learn to decline every noun that occurs in the corres- 
ponding text of the reader. 

!3Dcr ®raf gtng mtt bcm ^rinjcn jum ^alaftc. !iDic ©olba^'' 
ten fattbcn ben ^ringen tm ©d^Ioffe be« ®rafen. Die (gc^Wffer 
ber ©rafen toaren grog unb fc^iJn. 

1. The count took his horse, and rode with his servants 
through the forest. 2. The servants of the count took their 
horses. 3. He went to his palace and saw his soldiers. 

4. The wives and daughters of the counts had no crowns. 

5. Their daughter did not want to ride with a count. 6. A 
prince came to the court of a king. 7. A king's daughter 
saw a prince in the forest. 8. A book is lying on the 
count's table. .9. Did your brother stand with the count 
before the door of your . house ? 10. Were you there with 
your sister, and did you have your sister's book ? 

Exercise 24. (Pages 20 6-216.) 

Declension of biefet, ieitet, jeber, and of Strong Adjectives. 

14 and 16 ; § 26, 1, 2. 3, and 6. 



©iefe^ Sinb ^at ein neue«, beutfc^ed 33uc^. gieber aSater, 
too ^aft bn biefen 5Eifd^ gelauft? 
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1. Dear brother, you have beautiful, large trees in your 
garden. 2. Dear child, is your book a German book ? 

3. The mothers of good little boys are always happy. 

4. This man is the servant of a count. 5. This woman is 
the queen and that man is the king. 6. She said to that 
man: "I want to become empress." 7. The soldiers of 
this emperor are giants. 8. They stand before the thrones 
of great emperors. 9. Many kings and great lords stand 
before his throne. 10. Many servants shall ride with this 
princess through the forest. 

Exercise 25. (Pagbs 217-22 3.) 
Strong Adjectives (continued). 

1. A rich count must have many beautiful horses. 
2. Young emperors come with their servants from distant 
lands. 3. Did they go with you into that man's house? 
4. An old man is living in this house. 5. Where is the 
palace of that count. 6. Dear wife, did you see the throne 
of this empress? 7. Was it a golden throne, and did many 
soldiers stand before it ? 8. An old servant of the count 
rode with the king and the queen. 9. He gave them a 
large new castle. 10. He found the chair, took it, and 
went out of the room with it. 

Exercise 26. (Page 22a-29.) 

Conjugation of the Future Indicative Active of loBett and fel^en* § 33, i, a, 
and 2, a. — Declension of Weak Adjectives. § 14, 3, a ; §§ 16 and 17. 

2Bir iDcrbcn bie tpei^cn 9tofen fiabeti- !Dcr a(te Scorer toirb 
bte flutcn @(J)iiIer lobcn. ^d) toerbe frot) fcin. 
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1. These old ministers will sleep, but the young emperor 
will not see it.. 2. He will think of that beautiful princess. 

3. The wife says : ^* Dear husband, I shall not be satisfied." 

4. The proud woman will become very angry. 5. Her poor 
husband does not want to go to that deep river. 6. Her old 
servant found her in her small hut. 7. She lost her beauti- 
ful palace. 8. The boy's father will go to the deep river. 

9. The count's new palace is on the other side of the river. 

10. It is large and He lives in it with his old mother and his 
servants. 11. I had many red and white roses, but you had 
only (ttur) red ones. (§ 19, 2.) 



Exercise 27. (Pages 241-25 3.) 

Present and Preterite Indicative Passive of lol^ett and fel^en* 

§ 37, 1, and % a and b. 

S« iDurbc mtr Don mcinem -©ruber gegcbcn. !Dcr ©c^iifer 
tptrb Don bem ge^rcr gelobt. !Dcr ^afaft totrb Derfauft. 

1. The chairs were carried into the house by the servants. 
2. Big trees are being carried by the river to the sea. 3. The 
good scholars are praised by the teacher. 4 The poor woman 
was found by the old servant. 5. The palace was given to 
her by the fish. ' 6. A big fish was seen by a poor fisherman. 
7. The new castle was bought by the count. 8. A new book 
was lost in the count's garden. 9. The mothers of good 
scholars will be happy. 10. The book was found on my 
mother's table. 
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Exercise 28. (Pages 264-27 4.) 

Interrogative Pronouns. § 28. 
These questions should be translated and answered in German. 

1. Where was the little man standing ? 2. What did he 
wear? 3. What did the young man see before the king's 
palace? 4. Where was the king? 5. Whose throne was made 
of gold? 6. Who became the king's servant? 7. What 
did he wear? 8. What did he have to do? 9. Was he a 
good servant ? 10. Should you like to be the servant of that 
king? 

Exercise 29. (Pages 27 6-293.) 

1. Whose servant was the young man ? 2. What did the 
king give to his good servant ? 3. Was the little table given 
to the king's servant ? 4. By whom was the table given to 
the servant ? 5. Are the palaces of great kings very beauti- 
ful ? 6. What did the servant find on his table ? 7. Will 
he find his mother's book on the table ? 8. Did he carry the 
table to the tree, and did he see the little old man there ? 
9. Did he go into the great forest ? 10. What did the birds 
do in the forest? 



Exercise 30. (Pages 29 3-30 25.) 

1. Will he see the landlord's beautiful daughter ? 2. Who 
will tell him stories about (t)on) distant lands? 3. What 
did the girl do with the wood ? 4. Had he sieen a lady, and 
where had he seen her? 5. Must all soldiers go to the 
palace of the king ? 6. Where did the young man's father 
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live ? 7. Is the daughter of a king a princess ? 8. Who is 
the father of the princess? 9. Who took the young man's 
table during the night ? 10. What did he give him for it ? 

Exercise 31. (Pages 30 26-32 20.) 

1. What did the second son find ?. 2. Whom did he see in 
the forest ? 3. What did the king give him ? 4. What did 
he have to do ? 5. Who rode a little horse ? 6. What did 
the king give him for every rabbit? 7. Did he shoot many 
rabbits? 8. Who was very happy? 9. What had he found? 
10. What did he give to a poor man? 

Exercise 32. (Pages 32 21- 34 18.) 

1. When did he come to the inn? 2. What was in the 
stable? 3. Who had to do the work? 4. To whom did 
he give his horse? 5. Where was the landlord sitting? 
6. AVho went into the dining-room? 7. Where did the table 
stand, and what was on it ? 8. Is the palace of a count very 
beautiful? 9. What did the landlord do? 10. Where was 
the young man sitting? 

Exercise 33. (Pages 34 19-36 9.) 

1. Who could not sleep? 2. Of what was he thinking? 
3. What did the young man say to his horse ? 4. Did the 
landlord take the money ? 5. What did the landlord say ? 
6. What did the landlord's daughter say? 7. Who took the 
young man's horse out of the stable? 8. What did the 
young man do with the other horse? 9. Whom did he find 
there ? 10. Who was the child of poor parents ? 
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Exercise 34. (Pages 36io~38 8.) 

1. What made him very sad ? 2. What did the youngest 
brother wish to become? 3. Did the king have many sol- 
diers ? 4. Who became a general ? 5. Whose son was he ? 
6. What did he wear? 7. What did the king give him? 
8. Had the king seen the other young men, and what had he 
given them ? 9. What had they lost ? 10. Will the young- 
est brother lose the gold? 

Exercise 35. (Pages 38 4-3026.) 

1. Who gave him the gold, and what did he do with it ? 
2. What did the man give him for the gold ? 3. Could 
he ride ? 4. What ran across the way in front of him ? 

5. Did the horse see the rabbit? 6. What did the horse 
do ? 7. Did he fall upon a stone, and was it hard ? 8. Could 
the farmer catch the horse ? 9. Could the young man milk 
the cow ? 10. What did she do ? 11. Who came, and what 
did he do ? 

Exercise 36. (Pages 39 27-4121.) 

1. What did the young man like to eat ? 2. What did the 
man give him for his cow ? 3. Who was glad, and whom did 
he thank ? 4. What did the pig do, and who became tired ? 

6. Who came, what did he carry, and what did the young 
man tell him ? 6. Who took the goose, and where did he go 
with it ? 7. Whom did the girls have to follow ? 8. Who 
met them, and where did he meet them ? 9. Could the girls 
go home to their mother? iO. Who had given the goose 
to the young man, and what kind of feathers did it have? 
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Bzercise 37. (Pages 41 22-43 19.) 

1. Whom did the schoolmaster wish to help? 2. Who 
came, and whom did she see? 3. What did she say? 
4. What did the pastor say ? 6. What did his wife do ? 
6. Who had been thinking of his good fortune? 7. What 
came out of the man's bag ? 8. Will the young man give 
his goose for the bag with the club? 9. Where did the 
young man go? 10. Whose horse and whose table did the 
landlord have? 



Ezeroise 38. (Pages 43 20-4626.) 

1. What did the landlord say to the young man? 
2. Where did the young man go? 3. With whom did 
he dance ? 4. What kind of hair and eyes did she have ? 
6. Who had stolen the table and the horse ? 6. What did 
the landlord give to the young man ? 7. Who climbed 
upon the roof? 8. Who became king? 9. Who has a 
good heart? 10. Where did the table stand? 



Exercise 39. (Pages 47 9-48 17.) 
Proper Nouns. § 13. 

gmma tuirb mtt ^crm aWttlcrd 9Jhtttcr nac^ Simcrifa gcl^cti. 
!Dtc gngltlnbcr finb mit bcm ©ruber bc« 3lmcrtlaner« Ubcr ben 
{Rtjein gegangen. JDiaria ift ^\^ ©c^mefter. 

1. William's father was seen with poor Hans by the 
river. 2. The house of poor Hans is in the forest. 3. Little 
Henry's brother is Fred's friend. 4. The Englishmen rode 
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through the streets of Paris. 5. The streets of Berlin were 
praised by the American. 6. The rivers oi America are large. 

7. Emma's books are lying with Hans's books on the table. 

8. Mr. Miller's son will study at (auf) the university in Ber- 
lin. 9. We shall live in Mr. Miller's house. 10. Mary's 
father is a brother of old Mr. Miller. 

^ ^iS^QjL.. Exercise 40. (Pages 48 is- 49 la.) 

Review Declension of Staat and 9[ttge* §§ 10 and 12. 

3ft ganfing bic ^aujjtftabt cinc^ ©taatc^? ^n Sltnerifa 
fittb t)ielc gro^c ©taatcn. 

1. In this country there are many large states. 2. The 
capital of this state is a large city. 3. He had small gray 
eyes and large ears. 4. His left eye was weak, and the loss 
of his right eye made him almost blind. 5. Here is my new 
coat. What (tDa^) do you think of it ? 6. Did he find a 
beautiful white bird, and what (tDa^) did he do with it? 
7. Hans will work for this rich count. 8. I shall cut wood 
in his large forest. 9. Hans will find an enchanted fairy, and 
she will give him a palace. 10. Will she give them a little 
house with nice horses and cows ? 



^>^ 



Exercise 41. (Pages 49i4-50i6.) 



Conjugation of laffett. § 40, l, a and 6; § 42, a 

gr lic^ eincn $Rod ntac^eti. ^6) laffc cin §au^ baucn. ^i) 
iDcrbc eitt §au^ baueti laffen. ^i) l^abe ein §au« bauen laffcn. 

1. Where are you having your new coat made ? 2. I am 
getting it made by my tailor. 3. My new coat is being made 
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by my tailor. 4. The brother of the rich count had a new 
house built. 5. He had built a very beautiful castle. 6. The 
fairy did not give a castle to the rich count {not a = fcitl.) 

7. A beautiful castle was given by the fairy to a poor man. 

8. He wanted to have a wife, but she had to be a real prin- 
cess, with blue eyes and blond hair. 9. The queen has a 
large palace, but it is very old. 10. A sad story was told 
by an old man. 

Exeroise 42. (Pages 50i7-51i9.) 
Normal Order. Position of Adverbs. § 52 (entire). 

!t)u ntu^t mid^ jcfet flci^ig befud^cn. gr t|at c« if|m gleid^ gc^ 
gcben. ^d^ ntu§ mcittcm SSater etn ©ud^ ^oten. 

1. He will perhaps wear a new coat to-day. 2. They were 
surely seen there by the servants. 3. He once had a beautiful 
castle, with many windows and large doors. 4. I had those 
books bound at once. 5. He is now going into his beautiful 
castle. 6. A fairy gave it to him yesterday. 7. He was not 
seen by the great lords and ladies. 8. He will soon have 
a golden crown and new clothes, and they will be very fine. 

9. It was perhaps given to him by the fairy. 10. We shall 
see the king at once. 

Exeroise 43. (Pages 51 20- 52 12.) 
Normal Order (continued). 

1. He always wears a golden crown, but it is not very 
beautiful. 2. The king had a new chair made, but the queen 
was not satisfied with it. 3. He had also bought a table, but 
it was too small. 4. He will now go quickly into the castle. 
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5. He has been studying very diligently to-day. 6. They 
soon saw their new king. 7. She had to give him that large 
palace. 8. They could not see him. 9. He always wanted 
to wear good clothes. 10. He has to study his lesson now. 



Exercise 44. (Pages 5213-536.) 
Inverted Order. § 53 (entire). 

®|)rc(^ctt ®ic ^vxi\&j ? SKorgen gd^eti toir gur ©c^ulc. SBann 
iDerbcn ®ic micf) befuc^cn? 

1. To-morrow he will ride with the lords and ladies into 
that great forest. 2. He often wants to hunt hares and other 
game. 3. He once fell from his horse, and then the queen 
laughed. 4. Will she not be satisfied with her new garden ? 
5. She wants to ride through the forest to-day. 6. She will 
be very poor, and then she will live in an old hut. 7. There 
she will sleep on straw, and she will have no servant then. 
8. On the steps behind the castle he will play cards with his 
servants. 9. There he is sitting now; do you not see him? 
10. He is playing cards, but he is losing every game. 

Exercise 46. (Page 53 7-16.) 
Review. 

1. Did they give the cards to the king ? 2. The servants 
gave them to the king. 3. Perhaps he is being seen by his 
beautiful wife. 4. He has now forgotten her entirely. 6. Is 
she sleeping quietly now ? 6. He always liked to play. 
7. " Sir king ! " they said, " can you not play better ? You 
lose every game." 8. The king does not play well to-day. 
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9. Perhaps he will play better to-morrow. 10. Did you get 
your new book bound? 11. Have you seen my new house, 
and what (tuad) do you think of it? 



Exercise 46. (Page 66i-26.) 

Dependent Order. §§61 and 64. 

Henceforth learn to classify all conjunctions that occur in the text of 
the reader. 

Sr fonntc nid^t lomtncn, tocil cr Icin ^fcrb l^attc. @r tuar 
glUtflid^, obfd^on cr arm tuar unb jeben Jag im gluffc fjtfd^e 
fangctt mu^tc. 3^cl^ tuci^, ba§ cr c« gem t^un toirb. 

1. Can you tell me where your friend bought those books 
for his sister? 2. I think that perhaps he has given them 
to her. 3. Do you say that he has given the new book to 
his sister ? 4. Once the queen was very angry because the 
king played cards with his servants on the steps of the 
castle. 5. Did the servants always win when he played with 
them? 6. The king likes to play, although he is always los- 
ing. 7. He had very good cards when the queen came out of 
the palace. 8. Scarcely had he spoken his wish, when he 
again stood in the forest where he had been cutting wood. 

9. Is it true that he has now suddenly lost his new castle ? 

10. He was a poor man when the fairy gave it to him. 



Exercise 47. (Pages 66 27-67 26.) . 
Dependent Order (continued). 

1. Although his master had often scolded him, he had 
never done good work, 2. One (matt) could see that he was 
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in a very bad humor. 3. Although the sun shone through the 
little window and the birds sang merrily in the trees, he was 
not satisfied, but wanted to go into the green forest. 4. This 
poor tailor does not like to work, although he has to work 
diligently to-day. 5. In the spring, when the birds sing 
beautifully everywhere, we like to ride through the forest. 

6. Is it true that he will go into the forest again to-morrow ? 

7. Have you always worked diligently everywhere? 8. I 
am getting a new coat made. 9. I had a new coat made, but 
it was too small. 10. Peter soon came into the forest, where 
the birds were singing merrily. 

Exercise 48. (Pages 57 27-58 28.) 
Relative Pronouns. § 27 (entire). 

SBic fc^wcr \sm bic Sanjc, bic cr gefauft l^attc ? §icr ift ba« 
^ferb, ba« ic^ t)crfaufett ttJttt. @r trttgt ben 9to(f, ben cr gcftcm 
flcfauft l^at. !iDcr SKonn bent (or bic ADamc bcr, or bic SKdtincr 
bencn) ic^ bic ©ticker gcgcbcn l^obc. 35cr 9Konn bcffcn (or bic 
tJrau bercn, or bic SKanncr bcrcn) ^aufcr t)crfauft ttjurbcn. 

1. The tailor for whom Peter was working lived in that 
small house. 2. He went to an old smith, whose house 
was not far away. 3. He will kill the bear with the lance 
which he has bought there. 4. The forest in which he slept 
was bought yesterday by the princess. 6. Do you think that 
he will really kill the big bear to-morrow? 6. The lady 
whose castle was in the big forest had a beautiful white horse. 
7. When he saw the beautiful lady that sat on the white 
horse, he could not speak a word {not a = no), 8. The 
men to whom the smith had sold the lances were the sons 
of poor tailors, 9. The ladies to whom he had told it were 
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beautiful princesses. 10. The lance with which he will kill 
the bear is being made by the smith. 11. The man you saw 
on the street was my brother. 

Exercise 49. (Pages 5829-59 23.) 
Interrogative Pronouns. § 28 (entire). 

SBcr tft im ©artcn ? ffio^ f tir cin «U(^ lef en ®ic ba ? ffict 
(^c« mii [ott i^ ^olctt? SBcffctt «uc^ l^abcn (gic? ffiorati 
bcttfcn ©ic? SBomit fd^rcibcn ©ic? 

1. To whom did he sell the lance with which he had killed 
the bear ? 2. Whose books have you there ? 3. Who is 
going with me into the forest to-day ? 4. In which forest 
did he sleep, and under what kind of a tree ? 5. Which horse 
will you take? 6. What kind of a lance did he buy, and 
what will he do with it ? 7. The forest in which the bear 
lived was sold to the count. 8. The lady to whom he had 
given the books was the daughter of a friend. 9. What kind 
of books will you give to your sister ? 10. The man you saw 
yesterday is my friend. 

Ezeroise 60. (Pages 50 24-60 22.) 

Comparison of Adjectives. § 18 (entire). — Conjugation of tuiffett. 

§ 40, 1, a and h, 

©abctt ®ic ic grSgerc SSumc gefc^en ? gr l^at cin grSfecre^ 
§au^ ate \6), aber ntcin Srubcr t|at ba^ grSfete. g« ift ba^ bcfte, 
tt)a^ icf) l^abc. ©iff en ®ic mcr ba« gcfagt l^at ? 

1. The kings had larger castles than the counts, but the 
castle of that beautiful princess was largest. 2. What books 
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are best? 3. Whose castle was laigest? 4. She had the 
most beautiful castle, the largest forests, and the best fields. 
5. You know that he is an older and a better soldier than 
you. 6. The youngest scholar is the most diligent. 7. No 
prouder knight will ever carry a lance. 8. The house my 
friend (has) bought yesterday is larger than his old one. 
9. I know that the days will soon become longer. 10. We 
shall now see the work of older and better men. 

Exercise 61. (Pagbs 6O23-6I22.) 

Review. 

1. His last book is his best (book). 2. Although he was 
once only a tailor, he now has a more beautiful castle than 
the king. 3. The richest man is not always the happiest. 
4. Good knight, if you deliver me, you shall become richer 
than the king. 5. The biggest bear was killed by this young 
knight, whose name is Peter. 6. To whom did you give your 
old books, and whose books have you there now? 7. The 
children to whom he is giving the books, and whose parents 
are poor, will always study diligently. 8. What books were 
found on his table ? 9. Here is your lance ; may I take it 
and go into the forest with it ? 10. He became the richest 
man in the country, because he had gone into the forest and 
had killed the bear. 

Exercise 62. ^ (Pages 6122-62 25.) 
Auxiliaries of Mode, Indicative. § 39, 1 and 2 ; § 40, 1, a and 6. 

3Bir tooUtcn gcrabc nad^ ©aufc gel^cn. ©tr bilrfen t)cutc 
ni^t f|3ielcn. ©a« fott i^ t^un? 
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1. Where shall I go? I am hungry, I must have some- 
thing to eat. 2. I was to kill the bear, but I could not fin^i 
him. 3. I had to become a tailor because my father was a 
tailor. 4. I had to take this new lance and go into the forest 
with it. 5. We were not allowed to see the princess. 6. He 
will not be able to find the big bear. 7. He had to buy a 
lance with which he could kill the bear. 8. He knows 
that the bear that has to guard the palace will kill him. 
9. The bear was just on the point of killing the tailor that 
had to work for the king. 10. The king had to have older 
and better men. 



Exercise 53. (Pages 62 25-6318.) 
Auxiliaries of Mode (continued). 

1. He knew that he had to do better work. 2. The forest 
which the bear had to guard was the largest of (Don) all. 
3. The tailor that was killed by the bear could not run fast 
enough. 4. May I go with you now into the forest ? 5. We 
were not permitted to go into the garden to-day. 6. To- 
morrow you shall carry beautiful flowers to the castle. 7. I 
cannot and will not do it. 8. He was obliged to read the 
books that were given to him by his teacher. 9. I like to go 
into the forest, because it is so large and dark. 10. We have 
to study diligently to-day. 11. May I read the book you 
bought yesterday? 12. The man that had the new coat 
made is a brave knight. 13. What kind of a coat will you 
get made? 
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Exercise 54. (Pages 63 19-64 14.) 
Auxiliaries of Mode (continued). 

1. He was unable to find the bear that he was going to 
kill. 2. He was unwilling to go into the forest, because he 
could not kill the bear. 3. Here is my new book. What 
shall I do with it? 4. She was just about to marry the knight, 
when Peter came to the castle. 5. The servants have to 
work diligently now, because the wedding will be to-morrow. 
6. Peter could not. help laughing, when the knight jumped 
upon his horse. 7. He was just on the point of going to 
the castle, whien the bear came out of the forest. 8. He is 
said to be a brave knight. 9. The knight knew that the bear 
which he had seen had to guard the castle. 10. The tailor had 
to take the skin, which was very heavy, and go to the brook 
with it. X 

Exercise 56. (Pages 64 15-66 16.) 

Review. 

1. Where did he have to carry the skin ? He had to carry 
it to the brook. 2. Now the knight wants to marry the prin- 
cess, although the bear was killed by the brave tailor. 3. Do 
they know that she does not want to marry him ? 4. Did 
yoii know that I was not able to do it ? 5. Don't you know 
that we are to learn German? 6. She was obliged to marry 
him. 7. Now he will go at once and tell the princess that 
she must marry him. 8. The forest w^hich the tailor saw, and 
in which he found the castle of the beautiful princess, was 
very large. 9. Did he have a new sword made ? 10. Where 
do you get your books bound? 11. The knights had good 
horses, but the king's horse was the best. 
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Exercise 66. (Pages 66 17-66 14.) 
Prepositions. §§ 46-40. 

3B(lt|rcttb be« SEagc^ tomcn t)iclc grcunbc i^n gu bcfu^cn. ®tc 
fomctt tro^ bc« fd^lc^tctt SBetterd. @r tt)of)nt jcnfcit^ bc« t^tuffcd. 

1. Peter, who was now a rich knight, lived in the castle 
with his beautiful wife. 2. Beautiful lady, will you go into 
the garden with me ? 3. A brave knight came out of the 
castle. 4. Proud knights live in beautiful castles. 5. An 
old rabbit sat before him on the road. 6. This proud knight, 
whose name is Peter, is coming from the city. 7. He rode 
through the forest and came to the castle of the princess. 

8. The king for whom he had to work could not ride well. 

9. In the garden they saw green grass, white sand, and many, 
flowers. 10. During the day they often went walking in the 
garden. 

Bxeroise 67. (Page 6615-29.) 
Prepositions (continued). 

1. They did it, not on account of the flowers, but because it 
was too tiresome for them in the castle. 2. In spite of their 
gold, they could not be happy. 3. There (e^) was not a more 
beautiful garden nor a larger castle in the land. 4. They could 
not be content with it, and therefore they lost everything. 
5. He had just come from the city, when I saw him. 6. On 
account of the bad weather, he does not want to go to the city. 
7. We have to study, in spite of the sunshine and the beauti- 
ful weather. 8. Here is the book I found. What shall I do 
with it? 9. The coat I am getting made will be ready to- 
morrow. 10. Do you have older and better friends than your 
brother? 11. We shall not be able to go to school to-morrow. 
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Exercise 58. (Paoe 681-25.) 
Possessiye Pronouns. §§ 26 (entire) and 50. 

9Kem 9Satcr ift orm, abcr bciner (bcr bcinc, bcr beinigc) tft 
rcicf). @r l^ot e^ bemctipegcn gctl^an. !Da« SSoI! licbt fcincn 
S:5nig. ®r brac^ ben 2lnn. 

1. This book is mine and that one is yours; yours is larger 
than mine. 2. John, where is your book ? Have you lost it? 
3. Will you take your brother's horses or yours ? 4. I shall 
take his ; they are better than mine. 5. Here is your coat, 
but I cannot find mine. 6. They^fell from the tree and one of 
them broke his (ben) arm. 7. The great castle which he caused 
to be built had many towers. 8. The lance which he lost in the 
dark forest was long and heavy. 9. Why had he bought it ? 
10. He had bought it on account of the big bear that lived in 
the forest. 

Ezeroise 59. (Pages 6826-6925.) 

Review. 

1. The castle was built by the little dwarfs. 2. He had a 
more beautiful and larger castle than the princess, but the old 
king's castle was the largest. 3. The boy's father was a poor 
man. 4. The house in which he lived with his children stood 
in the forest. 5. It (the forest) was very dense, and there 
were many trees in it. 6. Although the rabbit was wounded, 
it could run faster than the dogs. 7. The brother of the old 
giant that was killed by Peter had a large castle. 8. We 
shall not see the castle to-day, because we are not allowed to 
go through the forest. 9. He had a new coat made for his 
son. 10. He had to live in the palace which the dwarfs had 
built for him. 11. It will suddenly disappear to-morrow. 
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Exercise 60. (Pages 69 26-7022.) 
Demonstratiye and Indefinite Pronouns. §§ 26 (entire) and 29 (entire). 

^e^ l^abc beine Siit^cr unb btc (biejcnigcn) belncr ©c^mefter. 
2Bcr ba^ tl^ut, \fxi toenig SSerftonb. SDerjicttige, ttjcld^cr ba^ t^ut, 
l&at tocnig SScrftanb, 

1. Everybody had beautiful palaces^ but those of the prin- 
cess were the most beautiful. 2. Is this your coat or your 
brother's ? 3. He did not have much money. 4. John and 
William go to the same school and have the ^aA^' books. 
5. The latter is always being praised by his teachers, but 
the former does not like to go to school. 6. We went to the 
palace, but we did not see anybody there. 7. Many a one 
has lost everything here. 8. This king has more soldiers, but 
less money, than his brother. 9. They lost all they had. 

10. Somebody must go with this little boy to the woods. 

11. We shall go to the dwarf, in whose house everything is 
very beautiful. 12. " This dwarf is very rich,'' said the hare 
to the woodcutter. 



Exercise 61. (Pages 70 23-7120.) 
Demonstrative and Indefinite Pronouns (continued). 

1. Now they are going into that big forest, where they will 
soon come to an old oak, in which the dwarf lives. 2. It is 
very large ; the other treek are large, too, but this one is the 
largest ; none is larger. 3. People say that the dwarfs are very 
rich. 4. One can not have everything, and whoever has a 
house and something to eat, has to be satisfied. 6. This is 
my daughter and those are my sons. 6. W^ith what did he 
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Strike the dwarf? 7. Which house is yours? 8. Those 
who are rich live in fine houses. 9. I have never seen such 
a great forest. 10. Such a good man must be very happy. 
11. He who is content is rich.^"'^*^^ 



Exercise 62. (Pages 71 21-72 21.) 
Cardinal and Ordinal Numerals. §§ 21 and 22. 



3Bie Dicic ^abcn toarcn ouf bcm ©fc ? @^ toarcn nur brei 
^abcn bort. !Dcr t)icrtc mar nae^ ©aufc gegongctt. 3cf| t|abe 
o(^t JJcbcm abcr nur etncn ©Ictftift. 

1. How many books did you buy yesterday ? 2. I bought 
five books for myself and three for my brother. 3. The first 
man was a tailor, the second a teacher, and the third was a 
woodcutter. 4. That poor man has but one son and three 
little daughters. 5. His sixth son was called " Goldener " by 
the people. 6. These four books are mine; those that my 
brother bought yesterday are lying on the table. 7. Seven 
of (t)On) the boys went home, but the eighth went on the ice 
and broke his (bctl) arm. 8. While he was sitting on the 
tree-trunk and smoking like a chimney, he was very happy. 
9. *^Come here, little fellow,'' he said, "I want to give you 
something nice." 10. The boy had to come, although he did 
not like to do it. 



Exercise 63. (Pages 72 22 - 73 14.) 
Review. 

1. Then he said to the boy's father, " This boy will become 
such a great man that he will have five hundred servants and 



\ 
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many soldiers/' 2. The oak, which was hollow, and in which 
the dwarf lived, had lost all its leaves. 3. The trees of the 
forest will grow while the rain falls and the sun shines, but 
not one of them will grow so fast as Goldener. 4. Dear 
father, may I go into the forest with you ? Yes, to-morrow 
you. shall go with me. 5. I shall go into the forest and cut 
wood. 6. You were able to find the way. 7. You were 
obliged to follow your brother. 8. I was not willing to go, 
but I had to, in spite of the bad weather. 9. Was it really 
very warm yesterday ? 10. What kind of a tree was it, and 
what kind of leaves did it have? 11. The woman whose 
children always play behind bur garden lives in that little 
hut. 

Exercise 64. (Pages 73 15-74 a) 
Review Regular or Weak Verbs, Indicative Active. § 33, i ; § 34. 

1. The coat that he bought in the city was made by an 
old tailor. 2. The hunter has five birds which he is going to 
kill. 3. Don't you hear that somebody is knocking ? 4. Did 
you buy more books than your brother ? 5. I bought fewer 
books, but more paper and pens. 6. On this meadow lived a 
hunter, who had set nets. 7. He had a bird, which he wanted 
to sell in the city. 8, Goldener does not know that the 
white finch cannot livei in a close room. 9. Is it true that 
the bird brought him misfortune ? 10. I do not believe it. 
Do you believe it ? No, we do not believe it. 11. Did any- 
body see the white finch that Goldener caught ? 12. I shall 
jxot play with him to-day, because I am going to the city. 
.13. The robbers stood before him, but they could not see 
Mm. 
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Exeroise 66. (Pages 74 9 - 75 «.) 
Review. 

1. Although he was very polite, they became quite angry. 

2. He took the feather, and went with it into the forest. 

3. They will go with him, if he tells them what he is going 
to do. 4. The hunter whose nets stood on the green meadow 
sold his birds in the city. 5. The nets were all good and 
new, but the one with which he caught the finch was the 
best. 6. The robbers with whom he went into the forest 
were bad men. 7. They could not see him, although he 
stood before them. 8. He knows that he has to be polite. 
9. Everybody has gone into the forest, where the hunter is 
catching birds. 10. Nobody had seen the nets with which 
the hunter had been catching birds. 11. The birds are 
singing merrily to-day, because it is such beautiful weather. 
12. Did you not buy anything in the city yesterday ? 13. One 
must not buy more than one can use. 



Exeroise 66. (Paoks 75 7-762.) 
Review Irregular or Strong Verbs, Indicative Active. § 33, 2; § 34. 

1. Goldener stood before the farmer, but the latter could 
not see him. 2. The old farmer did not know that anybody 
stood before him. 3. This farmer has more cows, but fewer 
horses, than his brother. 4. When he came to the second 
brook, he found that the water was quite cool. 6. Beside it 
stood green trees, in whose branches the birds were singing 
merrily. 6. The father of the three princes that came through 
the forest was a g^eat king. 7. They soon came to a large 
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meadow, where the people were assembled. 8. The prin- 
cess sat on a golden chair, and beside her sat her father. 
9. Ko one of them will hit the bird, although they are kings 
and princes and have come from distant cities. 10. If the 
princes can not hit the bird, Goldener also may try his luck. 
11. Does the father of the princess say that Goldener shall 
not shoot ? 12. What kind of chairs are those on which the 
king and the princess are sitting ? 

Exercise 67. (Pagb 768-28.) 
Reyiew. 

1. Everybody knows that the prince will not hit the bird. 
2. He was just going to shoot, when he was seen by the 
king. 3. What kind of a bird was it that was caught by 
Goldener ? 4. What kind of birds does he shoot ? 6. Every- 
body had gone to the city on account of the great festival. 
6. Whose horse runs faster than mine ? 7. The horses of 
the prince were better than those which the king had bought. 
8. Who knows where the king had those chairs made ? 9. Is 
this the bird Goldener caught? 10. Does one have to be 
polite when one is talking with a robber ? 11. To whom did 
you give those books you bought yesterday ? 12. What did 
you do with those your brother bought for you ? 13. He has 
a larger house than his brother, but that of his father is the 
largest. 

Exercise 68. (Pagbs 76 28-77 20.) 
Reyiew. Passive Voice, Indicatiye. § 37 (entire). 

1. Which bird has been shot? 2. Can you tell me by 
whom they were seen ? 3. They were laughing and singing, 
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playing and running, in the old castle. 4. Do you know when 
this house was built? 5. For whom had the palace been 
built ? 6. Who was it that had this palace built ? 7. The 
princess, whose old father was said to be a great king, was 
praised by the people. 8. The beautiful princess, who was 
to marry the woodcutter.\s son, did not want to dance, because 
she was so sad. 9. She was obliged to marry him, because 
he had shot the bird. 10. Her old father had said : " I will 
give her to the man that can hit the bird." 11. I know that 
the king will keep 1^ wp.rd, and give her to the young man. 
12. If the princess gives me ten dollars, I shall buy a 
small kingdom with it. 13. '^ What will you give me for my 
kingdom and my crown ? '' said the king to his ministers. 
14. When the first huntsman had gone out of the castle, 
Goldener followed him to the pigsty. 

Exercise 69. (Pages 77 21-78 12.) 

Review. «^ 

1. We will give you whatever we have. 2. Those who 
could not hit the bird had to go home again. 3. He who is 
happy is richer than he who has land and houses. 4. Some 
have much money and many horses, but I have but (nur) 
little money, one horse, and one cow. 5. Whoever was rich 
had to give some money to the poor. 6. That is a beautifui. 
garden. Is it yours or your brother's ? 7. God gives us 
all we have. 8. The man I saw in the pigsty was a young 
huntsman. 9. The palace in which the king lives is the most 
beautiful of all. 10. The large houses which we see in the 
city are more beautiful than those in which the farmers live. 
11. The garden which they will buy is the largest one I have 
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ever seen. 12. The house I lived in was bought by the king. 
13. He did not want to give hija. daughter to such a pooi 
man. 14. Goldener was about to go into the forest. 



Exercise ^O. (Pages 78 13-79 7.) 
Reflexiye Verbs. §"44, i. 

®ic fd^clmte fid^ Dor t^rctn SSatcr. giird^tcn Sic fid^ ntd^t? 
^i) l^obc mtd^ nod^ nte gcfitrd^tct. 

1. The princess was ashamed when they found her. 2. She 
said : " I am. afraid of my father.^' 3. We are so glad that 
Goldener was not killed. Aren't you glad too ? 4. Was he 
afraid of the huntsman? 5. The huntsman to whom the 
princess was going to give ten dollars would not kill Goldener. 
6. The gardener was just about to close the gate, when he saw 
him among the flowers. 7. The garden Goldener saw was the 
largest one of all. 8. The flowers that grew in it had been 
planted by the gardener himself. 9. The gardener had him 
plant many beautiful roses. 10. The garden of the king was 
larger than that which the gardener had bought. 11. He 
had fewer roses in his garden than the king, but more trees:^ 
12. Whose garden is larger than mine? 13. The ros^ Gol- 
dener found was the most beautiful one I have ever seen. 
14. The little boy to whom he gave the flow^ was the son of 
a friend. 

Exercise 71. (Paob 79 7-27.) 

Review. 

1. The man in whose garden he saw the flowers was the 
father of the boy. 2. The hou^e that was bought by them 
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stands in a large garden. 3. The king himself had never 
seen such beautiful flowers. 4. Nobody had ever seen such 
a garden. 5. These flowers, the names of which I do not 
know, were given to me by my brother. 6. People do not 
always tell aH they know. 7. He always brings some- 
thing good. 8. These are my flowers and those are my 
brother's. 9. Where did you get that coat made ? 10. What 
kind of flowers shall I buy ? 11. Can one see one's self in the 
water ? 12. Which is her book ? 13. What new books have 
you bought ? 14 They are not as good as those you bought 
yesterday. 

Exercise 72. (Pages 7928-8021.) 
Impersonal Verbs. § 44, 2. 

©cftcrn l^ot c^ ben ganjen Siag gcrcgnet. SKorgcn totrb c^ 
regnctt. @^ bli^t unb bonnert. 

1. Did it really rain quite hard yesterday? 2. Was it 
raining when you came through^ khe forest? 3. It had been 
raining quite hard. 4. Do you hear how it thunders? 
5. When he had sold his golden rose, he took the money 
and bought beautiful clothes with it. 6. The prince's clothes 
were not as beautiful as those which Goldener bought in the 
city. 7. In the garden that belonged to the king, Goldener 
saw trees and flowers. 8. His is a more beautiful garden 
than that of the king. 9. When he had showed ine what 
he could do, I was well satisfied with him. 10. He was just 
about to plant the rose, when somebody came into the garden. 
11. The princess, whose father was a great king, was very 
glad when he gave her a golden rose. 12. The king, whose 
gardener had died, had roses planted in his garden. 
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Bxercise 73. (Pagbb 80 22 -81 21.) 

Reyiew. 

1. They were planted by him, while it was raining very 
hard. 2. He did it, because he had to. 8. Groldener, who 
had now become the king's gardener, knew very well that he 
could not do what the king wanted. 4. Whoever saw th^ 
golden ros^ clapped his hands for joy. 5. He did all he could, 
but the king was angry, and had him thrown into prison. 
6. It is the best I can do for you. 7. Are those the flowers 
that grew in the king's garden? 8. People were permitted 
to go into the garden, although it belonged to the king. 
9. When he saw the city with itfi narrow streets, he was 
very glad. 10. He could not help laughing when he saw the 
big, ugly soldier. 11. The three soldiers will not find him, 
because he has gone into the forest. 12. May I go into the 
garden ? 13. This king has more and larger soldiers, but 
those of his brother are braver. 



Exercise 74. (Pages 8122-8218.) 
Compound Verbs, Separable and Inseparable. § 43 (entire). 

@r fling fort gr ift fortgcgattflcn. 3^(1^ fa^ tl^, al« cr fort* 
fling. 3(1^ t)crftc^c @ic nic^t. ^cfi l^abc ©tc nid(|t t)erftanbcn. 

1. "My new gardener looks quite sad," said the king to 
his daughter, the beautiful' princess. 2. He broke off a twig 
and went out into the forest with it. 3. He will break off a 
twig and go out into the forest with it. 4. The rose which 
he broke off and with which he went out into the forest was 
a beautiful golden rose from the king's garden. 5. He breaks 
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off >a' twig and goes out into the forest with it. 6. He 
looked out upon the sea, where he saw many ships with proud 
flags. 7. Some fishermen were casting out th^ir n^ts, while 
Goldener was looking out upon the s^. 8. A hundred years 
ago this golden ^crowii was sunk into the sea by our oM 
emperor. 9. The people have lost thA& emperor. 10. The 
old fisherman who was just casting out \l\^ n^ts was a very 
poor man. 11. There was not a poorer man in the coun- 
try. 12. Whoever finds the crown shall become emperor. 
13. The brother of the young soldier was not allowed to go 
into the castle. 



Exeroise 76. (Pages 8217-83 12.) 

Compound Verbs (continued). 

1. The sun was reflected on the crystal surface of the sea, 
2. Our old emperor, who died many years ago, did everything 
he could for his people. 3. The people say that Groldener is 
to become emperor. 4. Does he slmt the windows? 6. He 
had broken off a twig and had gone out into the forest 
with it. 6. You may go home now. 7. He was just on the 
point of casting out his net. 8. The sea is said to look blue. 
9. They were obliged to work hard yesterday. 10. The 
fishermen whose nets had beconae old, could not catch any- 
thing. 11. Whoever wants to sell flowers has to bring them 
to the city. 12. What kind of a crown is it that he has 
found ? 13. Whose boat was it in which Goldener stood ? 
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Exercise 76. (Pages 8318-84 24.) 
Auxiliaries, Sabjimctive and Imperatiye. § 32, 2 and 3; § 38 (entire). 

@ctb gufricbcn ! ®ctcn @ic bod^ rul^ig \ ^iij Knntc t% Icmcn, 
tDCTttt id^ Ctrl Sud^ l^clttc. 

1. Be my friend ! 2. Children, be quiet. 3. If I were 
£^ fisherman and had ^^ ne^v boat, I could catch man^ fisli; 
4. If you were an emperor and had a golden crowfe, you 
could have man^ castldb and soldiers. 5. He whose shipi^ 
bring him gold and silver, ought to live in a fine palac4. 6. He 
was looking around as if he had lost something. 7. She looks 
as if she were poor. 8. I should like to see your new house. 
9. He ought to study more diligently. 10. If you. had more 
soldiers, you would be a mighty king. 11. If* I had such a 
• beautifttt throAe, I also could be an emperor. 12. I should 
be happier if I had gone home. 13. Shouldn't you liWe to go 
along? 14. You ought to sit down. 15. The woodcutter 
will lock the door of his house and will go with his five sons 
out into the wide world. 16. The bright light is spreading 
ou t over mountains and forests, but it will soon disappear. 
17. The messenger that was sent by him to his father, was 
a young soldier. 

Exercise 77. (Pages 88 1 - 89 «. ) 

Aiddliaries (continued). 

1. The messengers to whom he had given the horses, had 
gone away. 2. If you had shut the door, it would not be so 
cold here. 3. Whose norse did he have ? 4. May I go 
along? 5. The messengers whom I met on the way had 
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been sent by the king. 6. He has many cities, and the people 
that live in them are very happy. 7. Kings and princes had 
to stand before his throne when he gave them his commands, 
and no one was allowed to sit down. 8. You could take my 
book, if yours were lost. 9. What book is better than mine ? 
10. They will give him the best they have. 11. When will 
you get these books bound ? 12. I could do it, if I had to. 
13. He has fewer soldiers, but more money. 14. The rich 
ought to help the poor. 15. A messenger and a huntsman 
rode through the forest; the former had a gray horse, the 
latter a black one. 



Exercise 78. (Pages 89 7-00 2.) 

Verbs, Subjunctive and Imperative. § 33, i, h and c, and 2, h and c; 

§34. 

§olc mir cin mcntg SBaffcr ! ^o^ann, lice ! SBenn er bid^ 
rufcn \)Mt, tame cr foglcid^. 

1. He reads as if he knew it by heart. 2. Speak, John, 
tell us all you know. 3. Read, William. Why don't you 
begin? 4. He could begin, if he knew the place. 5. He 
looks as if he hM to work. 6. He who knows anything use- 
ful, let him speak first. 7. Let him rejoice who is happy ! 
8. Would that he had come ! 9. Had I seen him, I should 
have been very happy. 10. If Claus should find such a boy, 
he would take him along. 11. The old woman would strike 
him, if she knew that he went to the brook. 
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Exercise 79. (Pagb 90 a-27.) 

Verbs (continued). 

1. This good man would not wear a black velvet coat, if he 
were not the doctor. 2. He would give you pills, if you were 
ill. 3. While the old doctor is extracting my tooth, Fritz may 
play on hi& violin. 4. Although Fritz was growing up very 
rapidly, he was not learning anything at all. 6. Had you 
stepped into the house, you would have seen the wicked old 
woman. 6. He will grow up and become a musician. 7. The 
song that the bird sang in the forest was the most beautiful 
one of all. 8. Fritz, whose friends were musicians, did not 
want to become a barber. 9. The other boys, whose fathers 
were farmers, were not allowed to play with Fritz. 10. The 
people to whom he said this were horrified. 

Exercise 80. (Pagbs 90 28-91 26.) 
Conditional. § 36. 

SBcnn cr bicfi rufen ^tirtc, luiirbc cr foglctd^ fommcn- SBilrbcn 
®tc t% t^un, ttjcnn ®tc '^txi pttcn ? 

1. If you stood on that hill now, you would see the soldiers 
that come out of the city. 2, He would speak, if he were 
not afraid. 3. He would learn very rapidly if he had a good 
teacher. 4 His master would be satisfied with him, if he 
did not always play so diligently on his violin. 5. He 
would not have cut his master, if the man with the bear had 
not come to the house. 6. He would take the soap and the 
razor if he could find them. 7. The soap was lying on the 
table, but he did not see it. 8. He was hot allowed to see 



180 EXERCISES. 

the bear, because he had to work. 9. The old tree in which 
the cuckoo lived was an oak. 10. That old forest is very 
large. I have seen it myself. There are very large trees in 
it. 11. When he had listened to him attentively, he said : 
<*Dear friend, I cannot help you." 



Exercise 81. iPxGEs 9127-92 27.) 

Conditional (continued). 

1. Just as Fritz was about to go away, the cuckoo called : 
" Halt ! " 2. It is the best I can do for you, for I can scarcely 
make a living myself. 3. My youngest son is with the spar- 
row, because T could not find a better place for him. 4. In 
these hard times one has to be glad if one can make a liv- 
ing. 6. He was very sorry that he could not help the boy. 
6. He will become a better barber than his old master. 7. He 
soon went away, because he had to work. 8. Did he get 
himself shaved ? 9. He is giving books to his children. 
10. He takes all he can find. 11. Those who have gone 
away shall not come back. 12. He looks as if he had more 
money than he can use. 

Exercise 82. (Paoes 92 28-93 27.) 
Indirect Qaotation. § 38, 4 (entire). — Use of Tenses. § 34, 5. 

3fd^ bacfitc, cr fci mctn grcunb. aJian fagte, ber S5nig fei 
angcfommctt. 3^ ^^^ immcr gcglaubt, bag cr bcm tdnige 
btcnc. 

1. The wise bird said that the sun was setting and that the 
light of the waterfall was shining in seven colors ; (2) that 
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the watersprite would come out of the pond, where he had a 
crystal palace; (3) that Fritz should not be afraid, but 
should address him; (4) that the rest would come of itself, 
because the watersprite would be glad to help him ; (6) that 
the watersprite, whose hair was green and who wore a red 
coat with a white collar, lived in a crystal castle. 6. He 
said that he had been disgracefully deserted by his niece, for 
whom he had done everything he could; (7) that she had 
gone to Berlin, where she had fallen in love with a barber ; 
(8) that his niece, whose parents were dead, was a very un- 
grateful person. 9. He thought that it was just the right 
time. 10. My friend was introduced to them when he was 
in Chicago. 



Exeroise 83. (Pages 93 28-94 28.) 
Indirect Quotation (contiQaed). 

1. This ppor man, \yhose oldest son is a barber, lives in the 
house that was bought by my friend. 2. When Fritz saw 
the watersprite, he took off his hat and made a bow. 3. The 
golden comb with which she was combing her hair belonged 
to the watersprite. 4. Why will she leave him so suddenly 
to-morrow ? 5. They said that the children to whom he gave 
the bookdy and whose parents were very poor, always studied 
diligently J (6) that one was not allowed to go into such a 
palace; (7) that he was to become a barber; (8) that his 
second book was better than his first one; (9) that he had 
more houses but less land than his brother; (10) that one 
could not see anything, because it was so dark. 11. The 
three men were just about to go into the forest. 
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Exercise 84. (Pages 94 29-0521.) 
Review Prepositions. §§ 46-60. 

1. He could not come, on account of his mother, who was 
very ill. 2. The poor fisherman who lives on yonder side of 
the river has caught many fish. 3. The fisher would come 
out of the water, if they could hear the music. 4. He said 
that he could not take the boy with him into his palace, on 
account of his beautiful daughters. 5. He thought that he 
had been deceived by the watersprite. 6. He said that the 
birds in the forest were silent, on account of the beautiful 
music. 7. He did not come back, although Fritz called after 
him. 8. The pond that he saw before him belonged to the 
count. 9. When he picked up the fiddle-bow and held it in 
his hand, he felt tit once that he would become a great mu- 
sician. 10. The hare that came out of the forest and looked 
at the musician, was not at all afraid. 



Exeroise 85. (Pages 07 1 -98 2.) 
Review. 

1. In spite of the gold that kings and emperors gave him, 
Fritz never became a rich man. 2. The hat he wore was not 
new and his hair hung down upon his shoulders. 3. Fritz 
was not allowed to go to the palace of the watersprite. 
4. Shouldn't you like to be a great musician and play before 
kings and emperors ? 5. He did not want to become a rich 
man, although the king gave him gold and silver. 6. He 
said that he loved his children and that for their sake he had 
worked day and night. 7. Do not do it on my account. 
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8. Whose fiddle-bow did he pick up ? 9. Where does he get 
his books bound? 10. Did you say that every body '^ was 
glad? 11. The money, for the sake of which he had 
worked so long, could not make him happy. 



Exercise 86. (Pages 08 3-994.) 
Review Conjnnctions. § 51. — Verb Phrases. § 46. 

• 

1. The man, who was walking on the sandy path through 
the forest, had not been able to find the city. 2. An old 
farmer will be obliged to show him a shorter way, and then he 
will want to leave the highway. 3. The highway, which he 
left because a farmer showed him a shorter way, would have 
brought him to the city in two hour^. 4. If you had followed 
the highway, you would have come to the city in two hours. 
6. The dwarfs will want to have new shoes made, for (bctttl) 
they have lost their old ones. 6. They had to have their 
shoes mended. 7. They had not (use fein) been able to get 
A new shoes made. 8. The dwarfs with whom he is talking 

would want to get new shoes made, if they could find a good 
shoemaker. 9. When (tDCntl) he comes into the forest, he 
will be able to hear the birds sing. 10. Whose shoes had 
been mended by the shoemaker? 



^ -yvV. 



Exercise 87. (Paobs 99 5-100 25.) 
Use and Position of Participle. § 36, i. 6, and 7, a and 6. 

1. The dwarf, coming out of the forest, saw the young man 
who had lost his way. 2. When the little dwarf stopped, he 
opened his satchel and took out an old pair of boots. 3. The 



184 EXERCISES. 



boots, mended by Crispin, belonged to the dwarfs. 4. The 
wandering jStirn'eyman, to whom the dwarf gave the boots, 
is now on the way to the nearest city. 5. The trees standing 
by the roadside were old apple-trees. 6. The dwarf who gave 
him the boots said they were the boots of their ancestor, the 
famous Thumbling, of whom he had certainly heard. 7. The 
leather patch, which he had sewed on the trousers of the 
sleeping dwarfs, was a protection against the rough stones. 
8. The returning dwarf found a long row of beautifully 
mended shoes. 9. The fog lying over the forest was dense and 
gray. 10. They will give him the best they have. 11.. He 
gave him all he had. 12. He would go to the gold-land, 
if he knew where it was. 13. He took the boots from the 
sack which he carried on his shoulders. 14. The dwarfs, 
whose little house Crispin had found in the forest, knew 
where the gold and silver was in the mountains. 15. The 
men to whom the presents were given were going to go to 
the city. 

Exercise 88. (Pages 100 25-102 22.) 
Use and Position of Infinitive. § 36, i, 2 3, 4, and s. 

1 He will work in the city for some time, in order to 
prepare himself for his great journey. 2. He had to go to 
a bookstore to buy a map and an old book written by a 
learned professor. 3. Soon he began to walk back and 
forth in his little room. 4. When he had begun to work for 
his master, he no longer went to the tavern. 5. .If a big lion 
comes to eat him, three steps will bring him into another 

\country, where he can sit down and laugh at the animal. 

' o. The book he had bought at the store, had been written by 
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a learned professor. 7. The first thing he did, was to go 
into a shop and buy a new silk ribbon. 8. The young man 
whom he had invited was a very quiet, diligent shoemaker. 
9. Please shut the door! 10. What is he reading? 11. By 
the road leading through the meadows, the farmers were mow- 
ing grass and making hay. 12. He is preparing himself for 
his great journey. 13. Why is he running so fast ? 14. The 
church, at the door of which he saw his master's beautiful 
daughter, stood not far from the gate of the city. 15. It 
would have been very stupid if I had gone to the north pole. 



§1. THB GERMAN ALPHABET. 

Oemuui type. German Bcript. Kame. German type. German script. 
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oh 

pay 

koo 

air 

es 

tay 

(t)oo 

fou(l) 

vay 

ipsilon 
tset 



-rm-^ tM. ah-umlaut 
^ oh-umlaut 



Ue il ii ^ ^ J:^ -^ 00-nmlaut 



t/ 



2lu 




■tf.^ tM'-*"*' 



au-umlaut 



186 






tsay-hah 



tsay-kah 




es-tsay-hah 
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SYNTAX. 



"VOWBLB. 



§2. 

1. Long Vowels. 

Long a a^ in father; 
" e " ^< tJiey; 
a I « i( rnachine / 
« « ^^note; 
a tt " " rude J 

2. Short Vowels. 

Short a as in a(ha); 

" e " " net; 
it J « a pin ' 

u a « obey ; 



SSatcr, aber. 

il^ncn, btr. 
©ol^n, lobcti. 
^1^, gut. 



©affcr, aWanti. 
iDCtttt, gcttfter. 

©onnc, DoH. 



glu5, aJhtttcr. 

(a) e in unaccented syllables is never silent, but is 
, always distinctly pronounced : 85ffcl, ®artcn, JRittev, 
@Otte^. Pronounce German final unaccented c like Eng- 
lish final unaccented a. Pronounce (Scfc to rhyme with 
Mecca, il^rc like era. 



3. Vowels with Umlaut. 

Long £ like e in where ; 
Short ft like e in net ; 



aWanncr, ©fttibc. 
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[§2 



Long 3 not in English ; 
Short a " " 
Long a « " 
Short ft " « 



n 



a 



ii 



fd^an, mm. 

fbnncn, SBdlfc^ 
J^ttre, fallen. 
©»ttc, Sftttbel^ 

(a) To pronounce long B, round the lips as for o infold, 
and, while keeping them in this position, try to pronounce 
a in dale. Short B is the same sound, only shorter. 

(b) To pronounce long ft, round the lips as for oo in 
boot, and while keeping them in this position, try to 
pronounce ee in feet. Short ft is the same sound, only 
shorter. 

Note. — Be sure not to pronounce long S or long B like long t, 
nor short B like short t, nor ft like i« 

4. Length of Vowels. In accented syllables a vowel is 
short if followed by two or more consonants or by a double 
consonant, as in ^ttt, SBaffcr, %x\tS), SBititcr, ^iinftlcr ; other- 
wise it is loriff, as in 3Jatcr, J^l^al, tl^un, ©d^ttter, ha. 

ExGEPTioys. (a) A vowel is always long before silent 1^: ©ol^n, 
(6) Some indeclinables, like an, ah, man, etc., have the vowel short. 



5. 



Diphthongs. 


at 

• 
et 


I like at in aisle ; 


an 


like ou in house ; 


tn 
fttt 


> like oi in toil ; 


Digraphs, etc. 


« 
te 


like long i ; 


aa 


" u Hj 


ee 


ii u e; 


^ 


like ft } 



i 



taifer* 
©mer, ein. 
©au«, taut, 
treu, Scute, 
©iiufer, tauten* 

fie, t)teL 
©eele. 
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COirSONANTa 
§ 3. dasaificatioiL 

1. S and r are called liquids ; xa, % and ng, nasah. The 
remaining consonants are either stops or spirants. A stop is 
produced by a complete closure of the oral passage ; as b^ b, 
I, i, p. In pronouncing a spirant, the breath passes through 
a narrow opening, producing a hissing or buzzing sound ; as 

f. f. »/ W 

2. A consonant is voiced if the vocal chords vibrate in pro- 
ducing it, as D, b^ b ; otherwise it is voiceless, as %, f, p, t. 
Compare zeal, seal ; vauy fan ; hat, pat, 

3. A consonant is guttural if it is produced between the 
back part of the tongue and the soft palate ; as g in good^ ck 
in l%ick. If produced in a similar way, but farther forward, 
it is palatal / as ^ in year. It is dental if produced between 
the fore part of the tongue and the upper teeth ; 2^ dyt. It 
is labial if produced between the lips ; as 6, p. 

§ 4. Pronunciation. 

1. Of the consonants, f, % I, \, VX, % |J, q, t, and jr, and gen- 
erally b and b^ are pronounced as in English: babett, !^tebe, 

^olctt, bctcn, franf, aTOann, ?aar, qucr, ©c^c, finbcn. But at the 

end of a word or part of a compound word, and before voice- 
less consonants, b is pronounced like py and b like t. Thus, 

ab, Job, abMt, aRSbd^en, cr Kebt, bu Kbft, grSbft, licb, are 
pronounced as if written ap, %^i, Hpfit^t, SDltttc^en, er licpt, 
etc. 

(a) bt like t : ©tabt, flcfatlbt^ 

{h) \j after an accented vowel is silent: fillip, \0i\), fiil^(eTU 

(c) d like A;; @tO(f, JRtidcTl. 
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2. Simple c is found only in foreign words. 

(a) c before a, 0, U, or a consonant, like h: ^<sXi^% 

Sabittct, ganat, Sontract, grcbtt. 

(ft) c before t, \, tt, or 5, like u : gcbcr, Siflarrc, Sctltticr* 

3. d) is a voiceless spirant. It has two different sounds not 
found in English. 

{a) After a, 0, U, au, it is guttural, as in the Scotch 
loch : JSBud^, Dad^, boc^, aud^. 

(ft) After other vowels and after consonants it is pala- 
tal : gid^t, ret^t, id^, tpcld^. 

Note 1. — To pronounce the guttursJ d^, raise the back of the 
tongue till it almost touches the soft palate and expel the breath 
forcibly. 

Note 2. — To pronounce the palatal (^, press the tip of the 
tongue firmly against the lower front teeth and try to pronounce 
sh. in %DiAh, 

Note 8. — Do not pronounce d^ like English Ic or sk, 

4. d^d at the end of a root-syllable is pronounced like hs: 
^Cld^^/ l^Ud^d. But where ^he ^ is added as an ending, as in 
ba^ 9ietd^^ bed 9ieid^d^ the d^ retains its proper sound. 

6. d^ in foreign words is like k or sh : k in Greek words, as 
S^or, (5f)rift, 6l)araftcr ; sh in French words, as g^arabc, S^tf* 
fcr, Sl^ocolabc* 

6. g has five different sounds. 

(a) When initial or doubled, it is pronounced like the 
English ff in go : gcbctl/ flrfltt, Stoflge. 

(ft) When final, after a, 0, U, or au, it is a voiceless 
guttural spirant, like d^ in od^ (§ 4, 3, a) : Jog, 3^9' 

(c) When final, after c, i, ct, tt, 5, or a consonant, it 
is a voiceless palatal spirant, like d^ in tc^ (§ 4, 3, 6): 
^5tttg, 2Bcg, Slcig, :©crg. 

(d) When medial after a, 0, U, or au, it is a voiced 
guttural spirant : Jagc, flogett. 
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(e) When medial after e, i, ci, 9, ft, or a consonant, 
it is a voiced palatal spirant : ^OttiQC^ SBege* 

Note 1. — The sounds of g in (d) and (e) differ from those in (&) 
and (c) only in being voiced. 

Note 2. — In gb, gt, and gft, g has the same sound as in (&) and (c) : 
SWagb, cr fagtc, fftcgt, bu bicgfl. 

7. ng is always pronounced like ng in sing&ry never like n^ 

in hunger : ginger, pttgctt, fang, brtngen, 

8. J like y in yes : ^al^r, {a, 

9. r is always pronounced sharply and distinctly. It is 
either guttural or trilled with the tip of the tongue. It must 
never be slurred, as in English, /wA^AaA iox further. 

10. f, ^, has two sounds. 

(a) It is like the English s in mouse : (1) at the end 
of a word, where it is always written ^, as in ^avA, 
®Ia^ ; (2) in other positions, before or aft^r a voiceless 
consonant, @r liebt fie, er l^at fetn S9ud^, 8aft, ^o^jje ; 
(3) when doubled, effen, tt)iffen. 

(J>) In all other cases it has the same sound as English 
s in rose or z in size : ein fef|r heifer SUiann, einfam, 9tofe. 

11. Initial fp and ft, like shp, sht: fpret^en, ®tein. 

12. fd^ Hke sh in ship : Sd^iff, tt)afd^ett. 

13. § is like ss : ©d^Io^. 

(a) After a short vowel, § is changed to ff when an 
ending beginning with a vowel is added : @c^(o§, ©d^Ififfer. 

(b) After a long vowel or a diphthong or before a con- 
sonant, it remains unchanged : gu^, ^Vi^t, id) totx% h)ir 

loiffen, td^ ttm^te* 

14. ti before another vowel in foreign words is like tsee : 

5Ration, patient. 

15. t^ is like t: t^un, tpre, Zi^at 

16. ^ is like ts : fi^en, bti^jen, S^a^c. 
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17. D is like /; SSatcr, SSogcI. But in foreign words it is 
pronounced like English v : SJcttU^, 95crattba, SScrbutn. 

18. tt) is like English v in vice : toir, SDBoIf . 

19. } is like ts in hats: ju, 3^^^/ ©^^J» (^^^ 6 a^<i fe^ see 13 
and 16.) 

20. In pf, gn, and fn, both letters must be distinctly enun- 
ciated, as in English, hopfamtj ignoble, banknote: ^fetb, 

®ttabc, Snabc. 

/ 

§ 5. aENDER 

There are three genders : Masculine, Peminine, and Neuter. 
The gender of a noun is indicated by the article of the nom- 
inative singular : bcr SWattti, bic ^rau, ba^ ©au«. 

1. Names of males are mostly masculine : — 

bcr 3Rann, the man, 

bcr ^nabc, the hoy. 

bcr Srifci^r, the fisherman, 

2. Names of females are mostly feminine : — 

bic f^rau, the woman. 
bic ^od^tcr, the daughter. 

Exceptions : bad fBeib, the woman, 

bad SO'^abd^en, the muid, 

3. Names of neuter objects may be either masculine, 
feminine, or neuter: — 

bcr S^ifd^r the table. 
bic @(i^ulc, the school. 
bad ^aud, the house. 

NoTB 1. — The gender of a noun does not depend upon natural 
sex, but is merely a grammatical distinction. 

Note 2. — In order to fix the gender in mind, the student should learn 
the article with every noun. The article is really a part of the noun — 
its first syllable. The word is not aWabd^cn, but bad 2Wab(^cn or cin 9Wab> 
d^cn ; not Zi\di, but bcr Zi\ii) or eln Xi]6^, 
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g 6. NXTBffBER 

There are two numbers : Singular and FluraL 

§ 7. CASK 

There are 'four cases, Nominative, Genitive, Dative, and 
Accusative. 

1. The ^ominative, as in English, is the case (a) of the 
subject, and (5) of the predicate after the verbs fcitt, to be, 
and iperben, to became : — 

3)cr ^obe fpicit, the boy is playing, 

@inb @ic bcr fic^rcr? Are you the teacher f 

3)er ^rinj tourbe ^9ntg, the prince became king. 

2. The Genitive designsites possession. It corresponds to 
the English possessive and to the objective with " of " : — 

3)cr SBrubcr bcS 3Ranncg, the man* a brother. 
3)ie St^iirc bc§ ^aufc^, the door of the house. 

3. The Dative corresponds to the English indirect object 
with " to " or " for," and is also used with certain verbs and 
adjectives : — 

(St gab bent fiel^rer bad ^ud^, he gave the book to the teacher. 
3)cr Scoter laufte bcm ^nabcn cincn ncuen SRorf, the father bought 

a new coat for the boy. 
@t gab mir bic 3rcbcr, he gave me the pen. 
@r folgtc bcm ^anm, he followed the man. 
3)aiJ 9Rab(i^n ttxxr il^r gut, the girl was good to her. 

4. The Accvsative is the case of the direct object : — 

©ie fal^ ben S3ainn, she saw the tree. 

Note 1. — The last three cases are also used with certain prepositions 
(see §§ 46, 47, 48, and 40). 

Note 2. — A noun in apposition with another has the same case: — 
^afl bu meinen greunb, ben altcn Sftger gefe^en? Have you seen my 
friemdy the old hunter f ^ 
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PARTS OF SPEECH, 
g 8. ' THE 



German, like English, has a definite and an indefinite ar- 
ticle : bcr, btc, ba^, the ; citt, cine, cin, a. They are declined to 
agree with the noun, as in §§ 10, 11, and 12. Note that the 
plural is the same for all genders. 

1. The article regularly accompanies the noun, except: 
(a) with names of professions or rank, used in the predicate; 
Q>) with some proper nouns; and (c) with names of materials 
preceded by nouns of measure. 

@r ift nic^t ficl^rcr, jonbern Softer, "he is not a teacher^ hut a doctor, 
@tn ^funb 3ucfcr, a pound of sugar. 

Note. — Certain forms of the definite article combine with preposi- 
tions : im for In bent, ant for an bent, jur for ju ber, ln« for In ba«, an« for 
an ba9, etc. 

§ 9. NOUNS. 

According to their declension, nouns are divided into five 
)lasse8, 

1. The first four classes differ only in the formation of the 
plural, and are otherwise declined exactly alike. 

2. The first class adds nothing to form the plural ; the sec- 
ond class adds c; the third class, cr; the fourth class, (c)n. 

3. Many nouns of the first three classes change the root 
vowel in the plural. This is called "Umlaut." 

^tx^n^,/oot; hit %viit, feet. 

S)ie 3Kaug, mouse ; bic 3JJdufc, mice. 

4. The fifth class contains only masculines, and takes the 
ending (c)tt in all cases except the nominative singular. 



§12] 




NOU^S, 




IS 


§10. 


MaBculine : 


Nouns. 






SINGULAR. 


Ut Cl<l88. 


2d class. 


3d class. 


4th class. 


5th class 


N. ber (tin) 


SBrubcr 


^unb 


mann 


©taat 


^abe 


G. be§ (eincg) 


S5ruber§ ' 


^unbeg 


mannt^ 


(Staatcg 


^nabcn 


D, bem(eincm) 


93rubcr 


' ^unbe 


aJiannc 


©taate 


Ihtobcn 


A. ben (einen) 


SBruber 


' ^unb 


SOionn 


@taat 


^a6en 


PLURAL. 












N. bic 


SBriiber 


^unbe 


awanner 


©taotcn 


^aben 


G. ber 


SBriiber 


^unbc 


^iJeanner 


©taaten 


^nabcn 


D. ben 


SBriibem 


^unbcn 


awanncm 


Staaten 


^aben 


A.' bic 

1 


S5tiiber 


§unbe 


^Jieanncr 


©taatcn 


^abcn 


§11. 


• 

Feminine Nouns. 






SINGULAR. 


let class. 


2d cla^s. 




4th class. 


,■ 


N. bie (einc) 


%od)xtx . 


»anf 




fjrou 




G. ber (eincr) 


Xoc^tcr 


93anf 




fjrau 




D. bei; (einer) 


^o(f)ter 


93on! 




grau 




A., bic (cine) 


S^od^tct 

1 


SBan! 




tJrau 




PLURAL. 








• 




N. bic 


Stouter 


mxdt 




graucn 




G. ber 


2:5c^tcr 


SBfinfc 


• 


fjrouen 




D. ben 


2:oc^tem 


SBanfcn 




grauen 




A. bic 


^5rf|tcr 


93an!c 




fjrauen 




§ 12. 


Neuter Nouns. 


• 




SINGULAR. 


Ist class. 


2d class. 


3d class. 


4th class. 




N. ba§ (cin) 


^mbd^n 


$fcrb 


»U« 


§(U9C 




G. be§ (cincg) 


m&bd^n^ ^Pferbeg 


S3ud^Ci$ 


^ugcS 




D. bcm(einem) ^JJiSbc^n 


^fcrbc 


SBu^c 


Wuge 




A. bag (cin) 


^jueab^cn 


^ferb 


S3uc^ 


3(ugc 




PLURAL. 






■ 






N. bie 


HJifib(f)cn 


^fcrbc 


SBiid^r 


?lugcn 




G. ber 


yj^abc^cn 


^ferbc 


SBiid^r 


Slugcn 




D. htn 


rndM^tn 


^ferbcn 


SBii^cm 


^ugcn 




A. bic 


Wdh6^n 


^fcrbc 


S5iicf)cr 


^ugcn 
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Some additional nouns for practice are : — 
(a) Masculine. 

Ut cUm: bcr ficl^rcr, cin ®Qrtcn, bet fjifti^r. 

U class: cin ©olf (bic 3B3Ifc), bcr gluj (bic fjliiffe), ein gtfd^ 

5d class: bcr mib, cin ®cift. 

ith class: bcr 3)om, ein ©tra^I. 

5th class: bcr ®raf, cin SBotc, bcr ^rinj. 

(^) Feminine. 

1st class: bic3Ruttcr. 
^d class : cine &an9, 
4th class : bic ftiittc. 

(c) Neuter. 

1st class: baiS Sf^nftcr, baS ghfftulcin, 
2d class: ba$ Sal^r (bic Sal^rc). 
3d class: bag ^nb. 
4th class: boS 93ctt. 

Note. — Notice change of accent: ber !>Dot'tor, bed 2)oI'tor9, bie S>oI- 
to'ren; ber ^rofef'for, ble ^rofeffo'ren. 

§ 13. Proper XVouna. 

1. Names of persons and neuter names of towns and coun- 
tries usually have no inflection, except an ^ in the genitive 
singular : — 

• mifftlm^ Sitd^r, WiUiam's hooks. 
^ben @ic ^rm 3JJiIIer§ ^uj8 gcfcl^n ? Have you seen Mr. 

Miller's house f 
3)ic ©traften S5erlin§, the streets of Berlin. 
3)tc Sliiffc SRufelanbg, the rivers of Russia. 

2. When modified by an adjective, they require the article 

and are uninflected : — 

3)ie SWuttcr ber gutcn 5(nna, good Anna*s mother. 

@r gab cS bem fleincn SBil^Im, he gave it to little William. 

3)ie ©aiber beg fernen fRu^Ianb, the forests of remote Russia. 
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3. When ending in %, %, fd^, 5, or j, names of persons take 
an apostrophe without d in the genitive singular^ and names 
of places must be used with the preposition Don : — 

grit' S3il(^r, Fred'9 books, 

3)ic ©trojen Don ^arii?, the streets 0/ Paris, 

4. Other proper nouns, especially those generally used with 
the article, are inflected like common nouns : — . 

^er fR\^xn, the Rhine, bed SR^ineS, bem fRl^ine, ben SRi^ein. 

3)er ^mcritancr, 'the American, bed ?lmcrifanerd ; plu., hit ?lmeri!aner. 

3)cr (Sngianber, the Englishman. 

§ 14. ADJXXmVES. 

1. An adjective in the predicate is not inflected : — 

3)ad SBud^ tp \ditDtx, the book is heavy, 
3)er ^abe toot flein, the boy was small, 

2. An adjective standing before its noun is inflected : — 

3)Qd fd^roetc ^udi, the heavy book. 
^ ®uter 2Stann, good man, 

@tn f(3^8ner ®arten, a pretty garden. 

3. An adjective is inflected either weak or strong. 

(a) It is weak when preceded by an inflected form of 
one of the following words : — 

(1) The definite article ker, or the following words, 
declined like bet : — 

bicfer, this (§2Q, 1). mond^r, many a. 

jener, that. \ol6)tt,,such. 

jeber, every, ttjeld^r, which. 

These may be called " ber " words. 

(2) The article eitt, the negative feilt, no, none, or any 
possessive pronoun, like tttettt, beitt, i^t, etc. These 
are all declined like ettt, and may be called "ein" words. 

NoTB. — In the nominative singular masculine and nominative 
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and accnsatiYe singular neater, the ^* ein ^* words take no ending, 

and then a following adjective is strong : — 
Nom. shig. masc., cln guter 2Waniu 
Nom. and ace. sing, neut, ein guted ^c^. 

(ft) An adjective is strong when not preceded by an in- 
flected form of one of the above words. 

NoTB. — In the genitive singular masculine and neater the weak 
form in en is generally used instead of the strong form in ed : ein 
@Iad guten tBeinee (instead of guted Reined). 



§15. 

N. gutcr SWann 

G. (guteS) gutcn 9Kanne§ 

D. gutem SRanne 

A. guten 3)>lann 

N. gutc SDJdnner 

G. gutcr SKdnner 

D. gutcn 9Kanncm 

A. gutc Scanner 



Strong Declension. 

SINGULAR. 



gutc i^rau 
gutcr fjrau 
gutcr grau 
gutc iJrau 

PLURAL. 

fSrraucn 
fjraucn 
Staucn 
graucn 



gutcd $ud^ 
(gutcd) gutcn ^ud^iS 
gutcm 93uc^ 
gutcS Sud^ 

SBii(]^r 
iBiici^r 
93iid^m 



§16. 

ifc»cte/tn6. 

N. bcr gutc fDlann 

G. bc§ gutcn SJlanncg 

D. bcm gutcn SJJannc 

A. ben gutcn SJiann 

N. btc gutcn SJlanncr 

G. bcr gutcn SJldnncr 

D. ben guten SJlSnncrn 

A. bic gutcn SJldnncr 



Weak Declension. 

FevrrnmiA. 

SINGULAR. 

bic gutc Srou 
bcr gutcn 2rtau 
\iti gutcn iJrau 
bic gutc iJrau 

PLURAL. 

grauen 
grauen 
grauen 
grauen 



Neuter. 

\^^ gutc $ud^ 
bc§ gutcn SBud^g 
bcm gutcn SBud^ 
ba^ gutc ^uc^ 

S5iic^cr 
i8ii(6er 
SBiid^m 
Siid^r 
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§ 17. Summary. 

1. An adjective is weak when preceded by a «b^r" word 
or an inflected form of an " cin " word. Otherwise it is strong. 

2. The " bcr " words take the same endings as the definite 
article. ^ 

3. The " ein '' words take the same ending as the definite 
article, except in the nominative singular masculine and nom- 
inative and accusative singular neuter, which have no ending. 

4. The adjective, when strong, takes the same endings as 
the definite article. (Note exceptions, § 16.) 

6. The adjective, when weak, has only two endings, c and 
(c)n. It takes c in the nominative and accusative singular of 
all genders except the accusative masculine ; (e)n in all other 
cases. 



§ 18. Compaxison of AdjectiveB. 

Adjectives are compared by adding (c)r and (e)ft. Some 
also take Umlaut, and some are irregular. 



POSITIVE. 


COMPARATIVE. 

Regular, 


SUPERLATIVE. 


WXi 


f(i^5ner 


f(^5nft 


ticf 


tiefer 


ticfft 


alt 


alter 
Irregular. ^ 


filteft 


gut 


bcffer 


bcft 


bid 


mcT^r 


ntcift 


^^ 


l^a^er 


^m 


nal^ 


nd^ 


n&4{t 
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1. The comparative and superlative are declined like other 
adjectives : — 

@(i^0neTer ®arten, fd^dneien ©arteni^, mare beautifid garden. 

S9cffcre8 93u(^, better book, 

3)cr ^dc^ftc Saum, the highest tree. 

2. Eor the superlative in the predicate, the Grerman uses 
" om " with the superlative ending in ctt : — 

^te Sage finb im ©ommer am Idngfteit, the days are longest in summer; 

am for an bem ; hence " am (dngften " means at the longest. 

g X9. Used as a Noun. 

1. An adjective may be used as a noun. It is then written 
with a capital : — 

($r liebt ba^ ©d^dne, he loves the beautijvl. 

2. One, taking the place of a noun understood after an ad- 
jective, is omitted in German : — 

^ier ftnb bret ^))feL %\th ben toten betnem Sruber unb bie gelBen 
beiner ©d^ttJefter, Here are three apples. Give the red one to 
your brother and the yellow ones to your sister. 

3. After ettpad and tttd^t^^ an adjective is used as a noun in 
apposition : — 

@t ^ngt nid^ti^ 9{eue§, he brings nothing new (no news) . 
8te fj^red^n \t%i Don ettixi^ ^nberent, they are talking now about 
something else. 



§20. 

Most adjectives are used in the uninflected form as ad- 
verbs : — 

^er SBogel ftngt fd^dn, the bird sings sweetly. 
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1. Such adverbs are compared like adjectives : — 

%vt Sctd^ ftngt fd^Sner ate bcr %\xiXt, ober bic 9Jod^tigafl fmgt otn 
fd^bnften, the lark sings mare sweetly than the Jinchy hut the 
nightingale sings the most sweetly of all, 

. 2. A few other adverbs also ate compared : oft, (5ftcr, am 
fiftcften* 

3. Adverbs always have avx — *cn in the superlative : — 
3)ic SRad^tigall fingt om bcften, the nightingale sings best. 



§ 21. 

1 cin 

2 5tt)ei 

3 brci 

4 t)itx 

5 fiinf 

6 fec^ 

7 fieben 

8 ac^t 

9 neun 

10 5c^n 

11 elf 

12 jtoSlf 



Cardinals. 

13 breijel^n 

14 t)icr5e]^n 

15 fiinf jc^n 

16 fec^g)je§n 

17 ficb(cn)5Cl^n 

18 ad^tjel^n 

19 ncunjcl^n 

20 aioanaig 

21 einunbgtoanjig 

22 jtueiunb^toattjig 
30 breijig 

40 t)icr5ig 



50 ^nfatg 
60 fcc^§)gig 
70 ficb(en)8ig 
80 ad^taig 
90 ncunjig 
100 ^unbert 
200 jtpeil^unbert 
225 jmei^unbert fiinf unb 

jttjanjig 
1000 taufcnb 
1901 taufcnb ncunl^unbert 
unb cin§ . 



(a) 
§§10, 



§22. 



1,000,000 eineaRimon 

The cardinals are indeclinable, except etn. See 
11, and 12. 

Ordinalflk 



!iDer crftc, gtDCttc, brtttc, t)ierte, fiipfte, etc., are formed up 
to 20 by adding tc to the cardinal ; then, ber Jtoatljigftc, eittUnb* 
jtDangigfte, bretgigfte, etc., by adding ftc to the cardinal. 

(a) Ordinals are declined like other adjectives. 
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PRONOUNS. 
§ 23. Personal PrononiUL 

SINGULAR. 

N. idi, I. hn, @ic, you. cr, he. ftc, she. tS, it, 

G. «einern'»^' beiner, 3^. feiner i^tet feine. 

[^ of me. v/ I V I 



D. 


tnir, to me. 


bir, 3^nen 


i^m 


i^r 


il^m 


A. 


mid^, me. 


PLURAL. 


i^n 


fie 


ei» 


N. 


toir, w«. 


il^r, @ic, yoti. 




pc, they. 




G. 


unfcr, our. 


cucr, ^fjittx 




il^rcr 




D. 


unS, to ti«. 


eud^, 3^ncn 




il^nen 




A. 


ung, u8. 


cu(^, @ic 




Pe 





1. !I)U (thou) is used in speaking to a member of one's own 
family, an intimate friend, a child, or an animal : — 

Sol^nn, l^ft bu bcin SBuc^ gcfunbcn? John, have you found your bookf 
Skater, borf id^ mit bir gc^n ? Father, may I go with you f . 

2. @te is used for both singular and plural in speaking to 
strangers and less intimate friends. It is really the third 
person plural, fie, they; therefore it takes its verb in the 
third person plural. It must be written with a capital in all 
its formfi. 

|)aben 6te cin SBud^ ? Have you a hook ? 

^rr SBvaun, ^ben @.ie 3^r SBuci^ gefunbcn ? Mr. Broum, have you found 

your book f 
5)orf ic^ tnit 3^"^^ gel^n ? May I go with you f 

3. A personal pronoun must agree with its antecedent in 
person and number, and, in the third person singular, also in 
gender. 

3ci^ fann biefe Sreber nid^t gebtaut^n; fte hd^i, I cannot use this pen; it 
scratches. 
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3d^ !ann biejcn §ut nid^t tragen ; cr ift ju ficin, / caniwi wear this hat; it 

is too small. 
©e^cn @ic ba§ f^onc §qu8? @§ gcl^ftrt ipcrrn SSraun, Do you see that 

handsoTue house f It belongs to Mr, Brown. 

4. When referring to an inanimate object, ba(r) is used 
with prepositions, instead of a personal pronoun : bat)on for of 
it; barin for in it-f batnit for with it ; barau^ for out ofit; ba* 
filr for /or it ; baran for by it; bancbcn for beside it, etc. 

§ 24. Reflexive Pronoun. 

The reflexive fid), himself j herself, itself, one^s self, them- 
selves, yourself, is used in the third person dative and accusa- 
tive of all genders and numbers and in the second person 
polite form. It always refers to the subject : — 

(Sr lobt \vi), he praises hiinself. 

@ic fd^mcid^clt fi(3^, she flatters herself. 

fjiirij^ten fie ftc^ nic^t? Are they not afraid f 

^6nncn @ie ftd^ ni^t l^lfcn ? Can you not help yourselves f 

l'~ 
§ 25. Possessive Pronouns. 

1. The possessives correspond to the person6.1 pronouns, as 
follows : — 

i^ ; tncin, my. fic ; il^r, her. ifft ; cucr, your. 

bu ; bcin, thy. eg ; fctn, its. ftc ; tl^r, their. 

er ; fcin, his. ttnx ; unfer, our. @ic ; ^f)x, your. 

2. They are declined in the singular like citt, in the plural 
like strong adjectives. 

SINGULAR. 

Masculine. Feminine. 

N. tncin (unfer) SBrubcr mcinc (unfcrc) SBanf 

G. mcincS (unfcreSj S3rubcr§ meiticr (unfcrer) SSonf 

D. mcincttt (unfcrcm) SBrubcr meittcr (unfcrer) SSon! 

A. metncn (unferen) SBruber meinc (unferc) SBanf 
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Neuter, 
N. mctn (unfcr) SSud^ 
G. meineS (unfcrc^) S3u(^iJ 
D. nteinem (unferem) SButfic 
A. mcin (unjcr) S9u(^ 



[§26 









PLURAL. 










Masculine 


• 


Feminine. 


NeiUer. 


N. 


ineine 


(unfcrc) 


©ruber 


©QUfc 


aSiic^r 


G. 


tncincr 


(unjcrcr) 


S3ruber 


©anfc 


md^x 


D. 


mcincn 


(unfcrcn) 


SBriibcm 


©finfcn 


SSiid^m 


A. 


tncinc 


(unfcrc) 


©ruber 


©an!c 


©itc^r 



Some additional words for practice are : — 

3Rcin gutcr fjrcunb ; unfcr ncuc^ ^auiS ; fcinc !tcinc ©d^nxftcr. 

3. A possessive must agree in stem with its antecedent ; in 
ending^ with the noun it modifies : — 

3c36 l^bc mein SBud), / have my book, 

3Bir ^bcn unfcrc ©iic^r, we have our books, 

5)cr ©aum ^t fcinc ©Idttcr t)crIorcn, the tree has lost its leaves, 

4. When no noun follows, except sometimes in the predi- 
cate, the possessive either : — 

(a) Takes the definite article and is declined like a weak 
adjective. The suflBix " ig '' may also be added : bcr ittcinc, 
or bcr mctnigc, mine ; bcr beine, bcinigc, yours, etc. 

9Rcin ©ud^ ift alt, bag bcinc (bcinigc) ift ncu, my book is old, yours is new, 
3Rcinc ©Ud^r finb alt, bic bcincn (bcinigcn) finb ncu, my books are old, 
yours are new. 

Or (b), if the article is not used, the possessive takes the 
endings of the strong adjective. 

gRcin SBu^ ift alt, 31^8 (ba^ S^rc, S^ngc) ift ncu, my book is M, 

yours is new, 
©ein ©ruber ift Scl^rer, meincr (bcr mcinc, meinige) ift ©tubcnt, his 

brother is a teacher, mine is a student. 
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3ci^ l^Be ntein S^ud^ l^iet, Qber Qol^nn l^t feine« (ba§ feinc, feinige) Der* 
geffen, / h,ave my hook here, hut John has forgotten his. 

^ier ift S^^r ^ut, abcr mciiten (ben meiitcn, mcinigen) !onn id^ ni(^t pnben, 
Aere is your hat, hut mine I cannot Jind, 

NoTB. — The same rale applies also to ein and fein^ except that they 
do not take the suffix tg^ and fein cannot be preceded by the article. 

Reiner Don i^nen iDeig e9, no one of them knows it. 

2)er eine tomnit fd^on juritcf, one {of them) is coming back. 



§ 26. ' Demonstrative Pronouns. 

The demonstratives are : 







biefer, 


, this. 


berjenige, 


, that. 








jener, 


that. 


berfelbe, 


the 


same. 








ber, that. 


folc^r, such 


(a). 










SINGULAR. 








PLURAL. 




Masetiline, 




Feminine. 


Neuter. 




M 


., F.t and N. 


1. 


N. bicfcr 




biefe 


biefeS 






biefe 


• 


G. biefe« 




biefer 


biefeS 






biefer 




D. biefem 




biefer 


biefem 






biefen 




A. bicfen 




biefe 


biefed 






biefe 


2. 


N. bcr 




bie 


bad 






bie 




G. beffcn 




bcrcn 


beffen 






beren 




D. bcm 




bet 


bent 






benen 




A. ben 




bie 


bad 






bie 



3. QtXitt is declined like bicfcr. 

Some additional words for practice are ; — 

Sener junge ®raf ; biefed neue S3ud^ ; biefe fleine 8attf. 

4. Dcrjcnigc and bcrfc(bc are composed of the article bcr and 
the weak adjectives jcnigc and fclbc, each of which has its 
regular declension : bcrjcniflc, bc^icnigcn, bcmicnigcti, etc. 

6. !J)icd and bad are frequently used as absolute subjects, 
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without reference to the gender or number of a predicate 

noun : — 

3)ic8 ift ntctne ©(^tucftcr, this w my sister. 

3)ag ftnb metnc grcunbc, those are my friends. 

%a^ ift mein ©ruber, that is my brother. 

6. When referring to two persons or objects just men- 
tioned, bied means the latter, and jen- the former. 

7. ©old) is inflected like an ordinary adjective, but it may 
remain uninflected when it precedes an adjective, and it must 
remain uninflected when it precedes the indefinite article: 

@oI(§c ^nbcr ; fotc^ fd^bned ©cttcr ; fott^c armc gcutc ; fold^ 
cin axvxtx ajiann* 

8. !Derj;emge is used instead of ber as the antecedent of a rela- 
tive pronoun, and before a genitive or a prepositional phrase : — 

3)icicnigcn ©c^iilcr, totldft SBiic^r l^bcn, those pupils who have books. 
^ft bu bicjenigen SBiiti^r, ipclc^ i^ bir gcgcben l^be ? Have you those 
books that I gave you f 

9. The demonstrative bet is distinguished from the article 
by emphasis. 

§ 27. Relative PronouiiB. 

The relatives are ber and toeld^er, meaning wJiOy which, that. 

1. The relative ber is declined like the demonstrative bcr^ 
§ 26, 2. 

2. ©eld^er is declined like biefer, § 26, l, but is not used 
in the genitive. 

3. The relative must agree with its antecedent in gender 
and number, but its case depends on its construction in the 
clause it introduces : — 

!S)ad $aud, bad (tpeki^ed) id^ gefauft ^abe, the house that I have bought. 
!S)er S^ann, ben (tuelc^en) ic^ fenne, the man whom I know. 
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3)cr ^abe, bcm (twlc^m) td^ ein S3uci^ gab, the hoy to whom I gave a hook, 
3)ie ^aufcr, bic (toelc^) id^ gcfouft ^bc, <Ae AoM«e« <Aaf / have bought, 

4. The relative must never be omitted, as in English : — 

The house I hought, ^a§ ^u^, ha9 t(i^ gefauft l^be. 

5. SBer and h)a9 (see § 28) are both used as indefinite com- 
pound relatives, meaning he who, whoever, that which, what- 
ever, what : — 

3Bcr fcinc fjrcunbc l^t, tft arm, he who has no friends is poor, 
^6) ^be get^n, tiKid id^ tl^un fonnte, / have done what I could. 

6. 9Q3ad is also used as a relative after neuter adjectives 

and pronouns : — 

3cft gcbc bit bag bcftc, nwS id^ l^bc, / give you the hest that I have, 
%oA ift e^r toad ic^ nic^t glauben !ann, it is that that I cannot helieve, 

1, When referring to an inanimate object, h)o(r) is used 
with prepositions instead of a relative pronoun : kDOdon for 
of which ; tDOrttl for in which ; toomit for with which ; tt)ofilr 
ior for which; etc. 

§ 28. Interrogative Pronomis. 

1. The interrogatives are tocr^ who; tt)a^, what; toticf), 
which, what ; and tt)a^ filr (citt), what kind of (a), what. 

Masculine and Feminine, Neuter. 

N. toer loag 

G. ttjcffen iwffcn 

D. ttKm 

A. totn toaiS 

2. SBeld^ is inflected like the relative totld), § 27, 2. 

3Bcld^§ 93ud^ l^bcn @ic t)crIorcn ? TVAtcA 6ooifc Aave you lost f 

3. In tt)a^ fUr cin, only the citt is inflected. 

38a3 fiir cincn 9lod l^bcn @ic gcfouft ? What sort of a coat have 
you hought t 
The citt is omitted in the plural : — 

38a8 fur SBiid^r ftnb bad ? TVAo/ sort of hooks are those f 
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4 When referring to an inanimate object, lDO(r) is nsed 
prepositions, instead of an interrogatire pronoun : MMNm, 
afwhat'j WmmtfUntkwkai; tnm,inwhai; etc 



§20. 

1« The following are indeclinable : — 

(a) &llM, tonuthifigj Bomewhat, some^ any (see § 19, 3). 

(UtiiaS ^Sviixi^, mmethmg good. 
^tmad 0elb, some (any) monof, 

(b) ^XiOib, which is mostly used with some other word 
to give it a more general or indefinite sense : — 

3t9eitb jtmatib, tig^nb dner, some one^ any one, 
Stgmb ttaa^, anything. 

(e) ^Bttai, one, theyj people. It is used only in the nomi- 
natiFe, and is often best rendered by the passive voice 
or by a phrase with ^ thert?^ 

fJtan \aqt, they or people sag f it is said. 

(d) ^t\fC, more : — 

^t\lfC ®elb, more money. 

(e) 92id^td/ nothing J not anything (see § 19, 3). 
(/) fficniger^ less, fewer : — 

Sentget @k(b, less money. 

(y) ^aUttXf nothing hut, mere: — 

Sauter %o{h, nothing but gold. 

2. The following have no inflection, except an ^ in the geni- 
tive : jebemtann^ every one, everybody ; jentanb^ some one^ soms 
body ; uitUUluh, no one, nobody, not anybody. 

3. The following usually take the regular inflection of ad- 
jectives : — 

(a) 3tII, all. When all is used for whole or entire, the 
German uses flanj : all day, ben flattjcn laj. The neuter 
aUt^f used alone, means everything, all. 
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(ft) 3lnbcr, other. Another (for one more) is tlOd^ em. 

(c) Scibe^ bothy two : — 

The two sisters, bic bcibcn (Sd^wcftcrn. 

(d) (Sitttg-, some ; jeb-, every, each ; mel^rcr-, several. 

4. @itl, a, owe, and fcttl, no, not a, not one, no one, are de- 
clined like the possessive pronouns. (See § 25.) 

5. iBiel, much, many, and kDenig, little,- f&w, are usually un- 
inflected in the singular j in the plural, they are inflected like 
other adjectives. 

6. yjlanilf many, many a (one), is used in the singular like 
fold^ (see § 26, 7), in the plural like bicfcr* 



§ 30. Verbs have : — 

1. Voice: Active. 

Passive. 

2. Mode: Indicative. 

Imperative. 

Subjunctive. 

GonditionaL 

3. Infinitive: Present. 

Perfect. 
4 Participle: Present. 

Perfect. 
6. Tense : Present "i Simple tenses, formed without 

Preterite / any auxiliary. 

Perfect 

Pluperfect Compound tenses, formed 

Future ' by means of auxiliaries. 

Future perfect , 

6. Person: First, second and third. 

7. Number: Singular and plural. 
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§ 31. Principal parts, — The principal parts of a verb are : 

(1) present infinitive ; (2) preterite indicative active first per- 
son singular ; (3) perfect participle ; e.g. lobetl, lobte, flclobt ; 

fel^en, \(x% gcfcl^cn. 



g 32. Auadliarles of Tense. 

The auxiliaries of tense are : 
l^abcn, to have, l^attC, had. 

fcin, to he, tear, wa^, 

toerbCTl, to become, kDUtbe or toatb^ became. 



gcl^abt, had, 
gctoefctt, been, 
gctoorbctt, become. 



\^ 

bu 

cr 

mtt 

ii^r 

fie 



Present. 

fyxbc bin 



l^bt 
l^ben 



bift 

ift 
fmb 

fcib 

ftnb 



bu 
et 
toir 

fie 



Present'. 
l^bc fci 



A 



l^beft 
l^abc 
l^ben 
l^bet 



fcicft 
fei 

feicn 
fciet 



l^aben feien 



l^be if>V^f have (thou), 
l^be er, let him have, 
l^ben tt)ir, let us have, 
^bt (i^r), have (ye). 



1. INDICATIVE. 



hjcrbc 

h)irft 

imrb 

toerbcn 

tijerbct 

tocrbcn 



^tte 

iattcft 

l^tte 

l^ttcn 

l)attet 

l^tten 



Preterite. 

toar iDurbc or toarb 

toarft irurbeft or loarbft 

XOQX tt)uvbc or tuarb 

ttwren wurben 

loarct tourbct 

ttxxren hjurbcn 



2. SUBJUNCTIVE. 



tocrbc 

iDcrbcft 

tocrbc 

toerben 

tocrbet 

toerbcn 



l^attc 

ptcft 

l^tte 

l^atten 

]^attct 

l^Qtten 



Preterite. 

tofirc 

wdreft 

todrc 

marcn 

toSret 

toftrcn 



mitrbe 

toiirbcft 

toitrbe 

toiirben 

toiirbct 

toiirben 



3. IMPERATIVE. 

fei (bu), he {thou), toerbc (bu), become (thou). 

ttjcrbe cr, let him become. 
toerben toir, let us become, 
tocrbet (xfyc), become (ye). 



fei cr, let him he, 
feien toir, let us^ he. 



fcib (il^r), he (ye), 
l^bcn fie, let them have, feien fie, let them he, toerben fie, let them become. 

For Compound Tenses, see § 34. 
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NoTB. — When used as independent verbs, l^abcn, felit, and iDcrbcn 
must be translated as above. When used as auxiliaries, they may be 
rendered in various ways, as the student will see in studying the different 
verb-forms : — 

(5r h)or arm, he wa8 poor. 

Sr tt)urbc traurig, he became sad. 



§33. Weak and Strong Verbs. 

Verbs are either weak (regular) or strong (irregular). 
Weak : lobetl, to praise ; lobtc, praised ; gclobt, praised. 
Strong : fcl^Ctl, to see ; \af), saw ; flcfcl^en, seen. 





1. Weak. Verbs. 






Active Voice, 






(a) INDICATIVE. 




Present. 


Preterite. 


Future. 


\^ lobe 


xdj lobtc 


td^ tocrbc lobcn 


bu lobft 


bu lobtcft 


bu toirft lobcn 


cr lobt 


cr lobtc 


cr toirb lobcn 


toil lobcn 


tt)ir lobtcn 


joir tocrbcn lobcn 


i^r lobt 


i^r lobtct 


i^r iDcrbct lobcn 


fie lobcn 


fic lobtcn 

(b) SUBJUNCTIVE. 


fic ttjcrbcn lobcn 


Present. 


Preterite. 


Future. 


i6) lobe 


id^ lobtc 


id^ tocrbc lobcn 


bu tobeft 


bu lobtcft 


bu tocrbcft lobcn 


cr lobe 


cr lobtc 


cr tocrbc lobcn 


toit lobcn 


ttJir lobtcn 


toir mcrbcn lobcn 


il^r lobct 


i^r lobtct 


il^r ttjcrbct lobcn 


fic lobcn 


fic lobtcn 


fic locrbcn lobcn 



(c) IMPERATIVE. 

lobe (bu), praise {thou), lobe cr, let him praise, 

lobcn tt)ir, let us praise, lobt (i^r), praise {ye), lobcn ftc, let them praise. 

For Compound Tenfites, see § 34. 

Note. — Observe that in weak verbs the indicative and svJbjunctive 
preterite are identical in form. 
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2. Strong Vebbs. 




Active Voice. 






(a) INDICATIVE. 




Present. 


Preterite. 


FtUvre. 


i4 fe^ 


i4 fa^ 


id^ tocrbc fcl^n 


bu fte^ft 


bu fa^ft' 


bu toirft fcl^n 


cr ftcl^t 


. er fa^ 


cr tDtrb fcl^n 


tt)ir fcl^n 


toil \af^n 


toil tocrbcn fcl^cn 


i^t W 


i^r fa^t 


il^r tocrbct fcl^n 


ftc fcl^n 


ftc fal^it 

(b) SUBJUNCTIVE. 


ftc tDf rbcn fcl^n 


Present. 


Preterite. 


Future. 


i^ fe^ 


ic^ fa^ 


x^ tocrbc fc^n 


bu fc^ft 


bu fd^t 


bu tocrbcftfcl^n 


er fc^ 


cr m 


cr tocrbc fcl^n 


tDtr \t\^n 


toir fai^n 


totr tocrbcn fcl^n 


t^ fc^t 


' i^r fa^t 


i^r tocrbct fcl^n 


ftc fc^n 


ftc fai^n 


ftc tocrbcn fcl^n 



[§3S 



(c) IMPERATIVE. 

ftcl^ (bu), see {thou). fcl^ cr, let him see. 

fcl^n toir, let us see. fc^t (il^r), see {ye). fc^n fie, let them see. 

For Compound Tenses, see § 34. For list of strong verbs, see § 55. 



§34. Compomid Tenses. 

1. The Future is composed of the auxiliary "toerben" an^ 
the infinitive of the verb. Ind. : Q(S) toerbc (bu toirft, etc.) 
toben, fel^en, fein, l^aben, Wnnen, I shall praise, see^ be, have, he 
able. ' Subj. : Qd) totxht (bu tt)erbeft, etc.) loben, fel^en, etc. 

2. The Future Perfect is : ^ tt)erbe (bu toirft, etc.) gdobt 
ijabtn, gefel^cn l^abett^ / shall have praised, seen. Subj. : Qd) 
toerbe (bu toerbeft etc.) jjelobt l)aben, etc. 

Note. — Sd^ tocrbc gctocfcn fcln (not ^abcn), / shall Jiave been; also, 
Sd^ tocrbc gcgangcn fcln, gctoorbcn fcin, etc. (See 4, below.) 
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3. The Perfect and Pluperfect are formed as in English. 

(a) Ferf. Ind. : Qd) l^obc (bu l^aft, etc.) gclobt, flcfcl^cn, 
I have praised, seen. But Q6) bin flcgatlgen, / have gone 
(see 4 below). 

Ferf. Svhj,: ^i^ \jobt (bu l^abcft) flclobt, gefcl^cn. 

(h) Flup. Ind. : Qd) Ifattt (bu ^attcft, etc.) gefobt, 9efel)cn, 

/ had praised y seen, 

Flup, Subj, : Qd) l)(itte (bu ^dtteft, etc.) gcfobt, ge* 
fcl^CTi. 

\4. Some verbs take feitt (to be) as auxiliary, instead of 
l^abcn (have). These are : — 

(a) Verbs that indicate a change of condition : — 

(£r tft cingcfc^Iafcn, he has fallen asleep, 

3)cr <Sd)nec toar gcfc^moljcn, the snow had melted, 

(b) Verbs that indicate motion : — 

@r ift nad^ ^ufc gcgangcn, he has gone home. 
%vt SJogcI roerbcn fortgcflogcn fcin, the birds will have flown 
away, 

(c) ®txn, bicibcn and tocrbcn : — 

' 3ci^ bin tranf gcmcfcn, / have been sick, 
(£r ttxJLX ju ^ufc gcbticbcn, he had stayed at home. 
S)cr ^rinj toirb ^bnig gctoorbcn fcin, the prince wiU have 
become king, 

\^ 5, To report a single finished act, especially in conversa- 
tion, the German uses the perfect where the English has the 
preterite. 

SBaS ^ft bu gcftcm gctl^n ? What did you do yesterday f 
3(1^ l^bc ben ganjcn ^og SBaU gcfpicit, I played ball all day, 
3(i^ l^be mir ^utc etncn fHod gcfouft, / bought a coat to-day, 

(a) In continued narration the preterite is the rule, as 
in English. 
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§35. Conditional Mode. 

1. The conditional mode has but two tenses, a present and 
a perfect. It is formed by combining luiirbc, the preterite 
subjunctive of toerbetl, with the infinitive. 

FreseiU, Perfect, 

(/ should praise.) (/ should have praised,) 

vS) toiirbe loben \6) mitrbe gelobt l^ben 

bu toitrbeft loben bu milrbeft gelobt l^ben 

er toitrbe loben er toilrbe gelobt l^ben 

xovc tourben loben xoxx mitrben getobt l^ben 

i^r toiirbet loben il^r n^itrbet gelobt l^aben 

fte mitrben loben fte mitrben gelobt l^ben 

2. The conditional is used in the conclusion of conditional 
"sentences. (See § 38, 3.) 

§38. Infinitive and Participle. 

^^. Infinitive : Present, toben, to praise ; fallen, to see ; Per- 
fect, gelobt jtt l^aben, to Jiave praised ; gef el^en ju l^aben, to have 
seen. 

Participle : Present, tobenb^ praising ; fel^CTlb, seeing ; Per- 
fect, gelobt, praised ; gefel^en, seen, 

^^ The infinitive is preceded by its complements. (See 
§ 52, 2, a.) 

^3. The infinitive without the sign gu is used after modal 
auxiliaries and after ftnben, fttl^teti, l^ct^en, l^elfen, l^iJren, laffen, 
le^ren, temen, fe^en. 

3d^ fonnte il^n fel^n, / co%M see him, 

3^^ fal^ il^n ant fjenfter fte^cn, I saw him standing at the toindow, 

@r lemte gut lefen, he learned to read well. 

3c^ T^Stte il^n f ontmen, / heard him coming, 

*v4. In most other cases ju is used when the infinitive has to 
in English : — 

@r png an, einen Srief ju fd^iben, he began to write a letter. 
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>'^. The infinitive may be used as a noun. It is always pre- 
ceded by the neuter article and belongs to the first class of 
nouns (§ 12). 

3)a§ Si^Xi tft cin Straum, life (to live) is a dream 

6. The participle may be used as an adjective, an adverb, 
or a noun. It is preceded by its modifiers, and as an adjec- 
tive it stands before its noun : — 

(Sin burd^ blc 5Siefcn piefecnber ^a6), a brook flowing through the meadows. 
©in t)on einent gclel^rten ^rofcffor gcf^riebenei^ SBud^, a hook written by 

a learned professor, 
%\t Slnfontntcnbcn, the new-comers. 

7. Infinitives and participles are not used as much in Ger- 
man as in English. 

(a) German does not possess the progressive and em- 
phatic forms of the verb. For the three forms, he praises, 
he is praising, and he does praise, the German has but one 
form : @r (obt. 

(b) Frequently German uses a finite clause where 
English has an infinitive or participial phrase : — 

/ knew him to he my friend, 3c^ toufete, \)a% er mein grcunb ttxxr. 
Coming home, he found the letter on his table, 5tl§ er nad^ ^aufe 

fam, fanb er ben SBricf auf feincm 2^ifci^e. 
Not finding him in the house, I looked for him in the garden, 3)a 

id^ il^n im §aufc nid^t fanb, fudftte id^ ii^n im ®arten. 
Having missed the train, I had to wait, ^a (or xod\) ic^ ben Qug 

toerfel^lt J^tte, mufetc id^ ttwrten. 

§37. PaBsive Voice. 

1. The passive voice is formed by combining the auxiliary 
Werbctt (see § 32) with the perfect participle : — 

(£r Wirb gelobt, he is (being) praised. 
@r ttjurbe gelobt, he wa^ (being) praised. 
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NoTB. — Observe that in the perfect tenses toorben is used for gett)or« 
ben : — 

3(^ bin gelobt morben, / hone been praised, 

(a) Notice that the English, The castle is now being 
destroyed by some one, is rendered by, !Ca^ @Cl^(o§ totrb 
gcrftdrt ; the castle is in a destroyed (or ruined) condition 
(i.e. it has been destroyed), by, !Da^ ®d^lo§ tft JcrfWrt. 

Thus distinguish : — 

3)a8 ®Ia§ roirb jcrbro^n, the glass is breaking. 
^ad @)Iad ift ^vhxod^tn, the glass is broken. 
^d ^ud mirb gebaut, the house is building. 
^ad ^u$ ift gebaut, the house is buHt. 

(b) The agent with the passive voice is introduced by 
t)Ott (for English by). 

^od ^au^ ift t)on etnem armen Ttannt gebaut morben, ^^ house 
has been built by a poor man. 



2. CONJUGATION. 

Present. 
Ind. : id) tocrbc geloit, / am praised ; bu tt)trft gclobt, etc. 

^m6/. ; ic^ ttjerbc gctobt, bu tocrbcft gclobt, etc. 

Imperative : toerbe (bu) getobt, toerbc cr gctobt, etc. (§ 32, 3.) 

Preterite. 

Ind. : i^ ttjurbc geiobt, / was praised ; bu tt)urbcft gctobt, etc. 
Suhj : id) tt)llrbc get obt, bu toUrbeft gelobt, etc. 

Future. 
Ind. : id) iPCrbc gclobt ttJCrbcn, / shall be praised ; bu tpirft 

gctobt iDcrbctt, etc. 
Subj. : id) tt)erbc gclobt locrbcn, bu tocrbcft gclobt tt)crbcn, etc. 
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JBerfect, 

Ind.: id^ bin flclobt Worbcn, / have hem praised; bu btft flC* 
lobt tt)orbctt, etc. 
Siibj. : \i) fci gclobt ttjorbcn, bu feicft gctobt tt)orben, etc. 

Pluperfect, 
Ind.: i(^ Xoax gclobt toorben, / Jiad been praised; bU tt)arft 

gclobt iporben, etc. 
/S^y. ; ic^ tottrc gclobt toorbcn, bu tpclrcft gclobt toorbcn, etc. 

Future Perfect. 
Ind, : id) tocrbc gc(obt toorbcn f ciu, / shall have been praised; 

bu tt)trft gclobt ttjorbcn fcin, etc. 

Suhf. : \6) tocrbc gclobt morbcn fctn, bu tt)crbcft gclobt toorbcK 
fcitt, etc. 

Conditional. 
Present: td^toilrbc Qtlobt tOtxhtU, I would (should) be praised; 

bu ttjUrbcft gctobt tocrbcu, etc. 

Perfect : vi) luilrbc gclobt toorbcn f ciu, I would (should) have 
been praised ; bU tt)ttrbcft gclobt toorbcu f ciu, etc. 

Infinitive. 

Present : gclobt JU locrbcu, to be praised. 

Perfect: gcfobt tDOrbcu JU fciu, to have been praised. 

For uses of the InfinitiYe, see § 36 

§38. Uses of the Subjunctive. 

The use of the subjunctive in German differs somewhat 
from the English use. 

1. The Optative Subjunctive expresses a wish : — • 

tBftren mir nur ju ^aufc ! Would that we toere at home ! 

®ott gebc c^ ! May God grant it ! 

^tte i(^ ed bo(^ get^n ! Wovdd that I had done it ! 
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« 

2. The Potential Subjunctive expresses a possibility or 
a contingency. It is translated by may, mighty could, or 
would : — 

@r fbnntc lommcn, he might come, 

(£§ toSre f aum mbglid^, it would scarcely he possible, 

3. The Conditional Subjunctive. The two clauses of a con- 
ditional sentence state the condition and the result, or con- 
clusion. In an uncertain or contrary-to-fact condition, the 
verb of the conditional clause is put in the subjunctive, and 
that of the conclusion in the subjunctive or conditional : — 

SBenn ic^ 3^^* ^'dtic, tl^Stc id^ c^ gcmc (or tDiirbc id) t^ gcmc tl^un) , if I 

had time I should gladly do it, 
3d^ !amc (or wiirbc fommcn), toenn ic^ lonnte, / would com£, if I could, 
3c^ pttc e§ get^an (or wUrbc c§ getl^an l^abcn) , mcnn id^ 3cit gc^abt l^dtte, 

/ should have done it, if I had had time. 
®r tl^ate cS geme (or wiirbe e§ gcmc t^un) , mcnn cr mcin fjrcunb marc, he 

would be glad to do it, if he were my friend, 

(a) The condition is usually expressed by the conjunc- 
tion tt)enn, or by the inverted order. Either clause may 
precede : — 

SBcnn ct mcin Srrcunb nwlrc, tl^atc cr c§ gcmc, if he were my friend, 

he would do it gladly, ' 
@r tl^Qtc c§ gcmc, tt)cnn cr mcin Srrcunb toSrc, he would do it gladly, 

if he were my friend, 
SSrc cr mcin ^tcunb, fo tl^tttc cr c3 gcmc, were he my friend, he 

would gladly do it, 

(h) The Conditional Subjunctive is also used after ate 
(ob) and ate (tt)cnn) : — 

©r fprid^t, alg ob cr toict ®clb l^Sttc (or aB l^attc cr bid (Uclb), he 

speaks as if he had much money. 
@r ficl^t au§, alS ob cr franf toclrc, he looks as if he were sick. 
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(c) But if the premise/of a conditional sentence states 
an actual fact, both clauses are in the indicative : — 

SBenn c^ regnct, bicibcn tuir ju ^aufc, when it rains, we stay at home, 
SBcnn bcr ^nabt fang, rourbc c§ immer ganj ftitl im Siwiwier, wAen 
^Ae &oy ^an^, it always became quite still in the room, 

(d) The indicative may also be used if the premise 
states a possibility which the speaker does not wish to 
question : — 

SBcnn ct fommt, toerbcn toxx un§ frcuen, when he comes, we shall he 
glad, 

4. The Dependent Subjunctive is used in indirect discourse, 
after verbs of telling, thinking, feeling, asking, etc. : ~ 

@r fagte, ber ^iJnig fei im ^alaftc, he said the king was in the palace. 
@r bac^te, bafe i^ Iran! fei, he thought that I was sick, 

(a) The indicative should, however, be used if the 
speaker wishes to express his belief in the truth of the 
statement he reports : — 

^o^JcrnifuS fagt, ba^ bie @rbc runb ift, Copernicus says that the 
earth is round, 

(5) In indirect discourse the English changes the 
present tense to the past, if the verb of the main clause 
is past. The German does not make this change, but re- 
tains the tense of the direct discourse : — 

He said he would come, (Sr fagte, bafe er f ommen ttjerbc. 

/ thought it tms he, Qd^ bad^te, Wii cr e§ fei. 

He said, ^'I am ill," @r fagte, „3^ bin fran!." 

He said that he ujos ill, @r fagte, bafe er frani fei. 

He said, <</ have a hook,*' (Sr fagte, „3c^ l^abe ein SBuc^." 

He said that he had a hook, @r fagte, ba^ er ein 33u(^ l^abe. 

Note. — Good usage allows also : (gr fagte, bag er franf ttjfire ; (gr fagte, 
bag er ein ^ud^ ^atte. 
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§39. 
1. 



AnziliazieB of Mode. 



PRINCIPAL PARTS. 



biirfcn, to he permitted. 


burftc 


gcburft or biirfcn 


fSnncn, can. 


lonntc 


gcfonnt or fSnncn 


miJgen, may. 


ntod^te 


gcmod^t or mijgcn 


miiffcn, must. 


ntugte 


gcmuBt or muffcn 


foUen, shall. 


fottte 


gefont or foUcn 


tooHefi, wiU. 


iDontc 


gcmollt or tooDcn 


laffcn, to cause. 


Iie6 


gclaffen or laffcti 


toiffen, to know. 


tvugte 


getougt 



2. The modal auxiliaries, as well as a few other verbs 
(^ci^cn, f|clfcn, f|i5rctt, laffcn, and fcl^cn), have two perfect par- 
ticiples, one of which has the same form as the infinitive. 
This form is used only in compound tenses governing a de- 
pendent infiuitive : — 

Sd^ fjaht nid^t gcfonnt, / have not been able. 

3t^ T^bc c^ nid^t t^un fonncn, / have not been able to do it. 

Sci^ l^bc gc^firt, / have heard. 

3c^ l^Bc fogen ^'6xtn, I have heard it said. 

(Sic l^ttcn fpiclcn biirfcn, they had been allowed to play. 

@r ]^t arbeitcn miiffcn, he has been obliged to toork. 



§40. 

1. 



Conjugation of Simple Tenses. 



r 



x(S^ barf fann 

bu barfft fannft 

cr borf fann 

»ir biirfcn fbnncn 

il^r biirft fo^nt 

{tc biirfcn f5nncn 



INDICATIVE. 

(a) Present. 

ma^ mug foQ miDi laffe tocig 

magft ntufet fottft ttJiDft laffcft tocifet 

ntag mug foQ n^ill Idgt n^ctg 

mi)gcn miiffcn fottcn ttJoHen laffcn toiffcn 

mdgt mitgt fottt moat lagt mtgt 

mi)gcn miiffcn foQcn moUcn laffcn miffcn 
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ifi) Preterite. 

^6) buvftc, fonntc, mod^te, mu^tc, foCte, tt)oCtc, (ie^, tou^tc* 

!Du burfteft, etc. 

gr burftc, Wa burftcn, t^r burftct, fie burftcn, etc. 

2. SUBJXJTNCTIVE. 

(a) Present. 

^i^ biirfe, !iJnnc, mbge, miiffc, folic, tr)o((e, laffc, ipiffc. . 
' ®u burfcft, Knneft, etc. • 
®r bUrfc. SBir biirfcn, i^r biirfct, ftc bUrfen, etc. 

(b) Preterite. 

^6) bttrftc, fbnntc, tnii^te, tniigtc, foCte, ujotttc, Itc^c, tt)tt§tc* 

S)u bUrfteft, Knntcft, etc. 

@r bUrftc. SBir bttrften, i^r burftet, ftc bilrftcn, etc. 



§41. Conjugation of Compound Tensea 

For double participle, see § 39, i and 2. 

Perfect. 

Ind. : ^6) l^abc (bu \)a% etc.) flcburft, or ic^ l^abc bilrfcn ; id^ 
^abe flclonnt or fdnncn ; gcmoc^t or mCgcn ; gctnugt or tniiffcn ; 
gcfoMt or foUcn ; gettjoltt or ipottcn ; gclaffcn or laffen ; getou^t. 

Subj. : 3^c^ l^abc (bu l^abcft, etc.) gcburft or bilrfcn, etc. 

Pluperfect. 

Ind. : ^6) f|attc (bu f|ottcft, etc.) gcburft or biirfcn ; gelonnt 
or KJnnen, etc. 
iS^/.; ^ij ^(ittc (bu f|ottcft, etc.) gcburft or biirfcn, etc. 

Future. 

Ind. : ^ij tt)crbc (bu tt)irft, etc.) bilrfcn, I5nncn, ntiJgcn, etc. 
Subj. : 3^d^ tt)crbe (bu lucrbcft, etc.) biirfcn, fiJnncn, etc. 
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Future Perfect. 

Ind, : 3fd^ iDcrbc (bu tt)irft, etc.) gcburft l^abcn, or l^abcn hnx^ 
fctt, etc. 
Subj, : Qd) tt)crbc (bu tocrbcft) gcburft ijabtn, or I)abcn bUrfen, 

§42, TTse of Modal Anziliazies. 

1. The pluperfect subjunctive of the modal auxiliaries, fol- 
lowed by the infinitive, is used for the English mighty couldy 
or should fvave : — 

You should have gone^ ^u l^ttcft gel^n foflcn. 
/ could have done it, ^&i l^fittc c3 tl^un f8nncn. 
It might have rained, @g l^dttc rcgncn ffinncn. 
You could have seen him play, @ic ^dttcn i^n fpiclcn fcl^n f onnen. 
See also § 46. 

2. !Diirf CU means to be permitted or allowed, to have the rights 
may ; and with a negative, must not: — 

3c^ borf nicftt gcl^en, I am not permitted to go, 

3)arf i* bitten ? May I askf 

S)a§ barfft bu nic^t t^un, you must not do that, 

3. ^''dttTlcn in the present is usually rendered by can, some- 
times by may : — 

@r !ann Icfcn, he can read, 
3)a8 !ann fein, that may be, 
3d) fonnte (ind.), / ums able, I could, 
3(i^ fiJnntc (subj.), / should be able, I could, 
3<^ fonnte e^ geftem nid^t t^un, / could not do it yesterday, 
3(]^ f 5nnte eg l^ute t^un, / should be able to (•/ could) do it to-day 
(if I had tims), 

4. 90t5geu means may, wish, want, like, care: — 

(£r mag e§ be^Iten, he may keep it, 

^df mag e§ nid^t ^'dxtn, I do not like (want or care) to hear it, 

3(]^m5c]^tC (subj.), I should like. 
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5. SJWffctl means to he compelled to, to be obliged to, have tOy 
cannot but, rmist, cannot help: — 

5Sir miilfcn ftubicrcn, we must {have to) study, 
3Bir mu^ten, we had to, were compelled to, etc. 
3^ ntujtc lac^n, / could not help laughing, 

6. @ot(en means shall, in the present ; should, ought, in the 
preterite ; and it is also used to report what is said, claimed, 
or thought by some one else. Usually it denotes a command. 
SBir follett lemcn, we are to learn (we are commanded to learn) . 

®U follft Icmcn, you shcdl learn (/ command you, or transmit the comr 

mand of some one else) . 
@r foU Icmcn, he shall learn (/ command, or some one else commands, him 

to learn) . 
®U fofltcft gc^n, you ought to go, 
@r foU rcid^ fcin, he is said to be rich, 

7. SBoQctt means will, wish, want to, to be on the point of, to 

be ahout to, to be going to: — 

@r win Scl^rer locrbcn, he wishes to become a teacher, 

@t tuill ge'^n, he is on the point of going, or is about to go, 

8. Saffcn is used as a causative auxiliary : — 

@r lie^ einen 9lo(f ntac^n, he had a coat made, i.e. ^6 caused a coat to 

be made, 
^d^ laffe ed mad^n, / am having or getting it made, 
@r Uc6 ben ^naben fommcn, he had the boy come. 

It may also mean to permit : — 

fiaj i^n gc^n ! Let him go ! 

9. SBiffcn, to know, is mentioned here, because it is akin to 
(> the above auxiliaries in conjugation. 

f 'I . ■ 
^ §43. Compound Verbs. 

There are two kinds of compound verbs, inseparable and 
separable, 

1. The inseparable prefix always maintains its position be- 
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fore the verb, as in English, and is unaccented : crjSl^tctt, tx^ 

jcl^ttc, crgft^tt ; derfte^cn, Dcrftanb, Dcrftanbcti- 

(a) The inseparable prefixes are : be, VCCC^f Ctlt, cr, gc, 
t^iBr ^ct, ytXf and usually iibcr, 
2. All other prefixes are separable, and in simple tenses in 
independent clauses, are put at the end of the clause ; in com- 
pound tenses and dependent clauses they are prefixed to the 
verb ; they are always accented : f ortgc^ctt, cr ging fort/ cr ift 
f ortgcgangcn ; gumod^cn, mac^te ju, jugcmocftt. 

3Ro(^n @ie bag Srcnftcr ju, shviX the mndow, 

Sd^ fa^ i^n, aid et fortging, / saw him as he went away. 

The sign gu of the infinitive, and gc of the participle, are 
inserted between prefix and verb : anjufangcn, fortgegangcti. 

©ic bcfal^l i^m fortjugc^en, she hade him go avoay. 
(£r l^t angcfangen, he has begun. 

Present : id) cr jaf|tc, tc^ gc^c fort ; bu crgii^Ift, bu gcf|ft fort, etc. 
Preterite: x6) erjft^Itc, ic^ giug fort; bu crgft^Itcft, bu gingft 
fort, etc. 

other forms as in § 34. 

§44. Reflexive and ImperBonal Verbs. 

1. A reflexive verb takes as its object a pronoun referring 
to the subject : — 

!3<3^ frcuc mxd^, I am glad. 

Sriird^tcn @ie ftd^ niciftt, do not he afraid. 

INDICATIVE. 

Present. Preterite, 

id) frette mid^ xdj freute ntid^ 

bu frcuft btd^ bu frcutcft bid^ 

cr freut ftd^ cr freute fid^ 

toir frcucn unS wir frcutcn unS 

i^r freut cud^ i^r frcutet euc^ ^ 

fie freuen fid^ , ftc frcuten ftc^ 
Other tenses as in § 34. 
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2. IMPERSONAL VERBS. 

The usual impersonal verbs denote states of the weather, 
and are used exactly as in English : — 

@§ regnct, \l is raining, 
@8 bonncrtc, it thundered. 

(a) The auxiliary is ^aben : — 

®cftem ^i eg gcfc^nett, yesterday it.snoived, 

§ 45. Verb PhraBOB. 

Verbs and auxiliaries combine in a great variety *of ways. 
The following are some of the more common : — 

3c^ fyibe Icmcn f onncn, / have been able to learn, 

3)u Wirft gel^cn miiffcn, you will have to go, 

©r mirb vx\6) fpiclen l^iircn, he wiU hear me play, 

2Btr ^ttcn \\)n fpielcn l^Sren fotten, voe ought to have heard him play. 

3^ laffc mir einen 9locf mac^n, / am having a coat made, 

@r i^i \id) cinen SRod mad^n laffen, he has had a coat made. 

S)u l^dtteft bit einen Ubcrrocf niacin laffen follcn, you ought to have had 

an overcoat made. 
3^ ^abe feinen iiberrod madden laffcn f Bnncn, / could not (was not able 

to) have a coat made, 
(£r mirb fid^ einen ncuen 5lnjug maci^n laffen, he wUl have a new suit made. 

PREPOSITIONS. 

§ 46. The most familar prepositions used with the Genitive 
are : atiftatt, au^erl^alb, inner^afb, bic^feit^, jcnfcit^, trofe, um . . . 
tt)iBcti, toa^rcnb, and njcgcn. 

Slnftatt beS ^5nigeg, instead of the king. 
3enfeit§ beg fjluffeg, on the other side of the river, 
StroJ beg 3Setterg, in spite of the weather. 
SBtt^renb beg ^egeg, during the war. 
Um beg ®elbeg ttJilIen,ybr the sake of the money. 
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§ 47. The most familiar prepositions used with the Dative 
are : au«, bci, mtt, ttac^, fcit, Don, and ju. 

^Ug bcm ^ufc, out of the house. 
^ei un^, with lis, at our house. 
^a6) bet ©tobt, to the city. 

§ 48. The prepositions used with the Accusative are : bt^, 
burc^, f ttr/ flcgcn, of|ne, f onbcr, urn, and mibcr. 

3)urd^ ben 3SaIb, through the wood, 
giir \)a^ ^nb, for the child. 
D^nc hidjf without you. 

§ 49. The prepositions used with either Dative or Accusa- 
tive are : an, auf, ^tntcr, in, ncbcn, itbcr, unter, Dor, and gmifd^cn. 

1. They take the accusative, especially after verbs of mo- 
tion, when they express the limit, direction, or extent of 
motion, and in answer to the question whither? to or into 
what place ? 

2. They take the dative in answer to the question where ? 
in what place ? 

(Sr fa^ itn SBalbc, he sat in the forest. 
@r ritt in ben 5SaIb, he rode into the forest. 
(Sr ftanb in bcr Shibc, he stood in the room. 
(Sr ging in bie ©tube, he went into the room. 
@r ging in ber ©tube auf unb ab, he went hack and forth in the 
room. 

§ 50. The prepositions l^alb (^albcr, l^atben), on behalf of; 
locgcn, on account of; and unt . ♦ . toiCen, for the sake of, form 
compounds : — 

(a) With possessive pronouns, ntctnettocflcn, bcinct* 
tocgen, feinctmegcn, i^ret^albcn, um felnettoittcn, etc., on my 

(jyour, his) a/xount. 

(b) With demonstratives, bc^l^alb, bcffentttJCgcn, etc. 
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(c) With relatives, bc^tt)egen, bercntwcgcn, etc. 

(d) With iDterrogatives, ipc^^alb, tDC^lPCflCTt, etc. 



CONJUNCTIONS. 

§ 51. Conjunctions are divided into three classes : — 

1. The general connectives, unb, and ; abet (aCcttt, fOTlbcm), 
but; bentt, for; ohtv, or. They connect co5rdinate clauses 
and do not affect the order. 

S)u fannft btcibcn, obcv id^ iuerbe nad) ^ufc gel^n, you may stay, but I 
shall go home. 

Note. — @onbcrn is used instead of abcr when the first clause con- 
tains a negative. It introduces a contrast which excludes or contradicts 
what goes before : — 

dx ijl nid^t mcln grcunb, fonbcm mcln gclnb, he is not my friend, but my 
enemy. 

It is always used in the correlative, not only . . , but also : — 
@r mar nlc^t nur orni, fonbcru outi^ franf, he was not only poor, but also sick, 

2. The conjunctive adverbs, such as alfo, accordingly ; hod), 
but ; bennod^, yet ; nun, now ; etc. They are really adverbs, 
and when they come first in a clause, they cause inversion. 
(See § 53.) 

@r wol^nte in ciner fleinen §iltte, bo^ mar er immer jufriebcn, he lived in 

a little cabin, yet he was altvays contented, 
@r f onntc ben SBrief nid^t lefen, olfo ^errij er il^n, he could not read the 

letter, so he tore it up, 

3. The subordinating conjunctions, such as, ba^, that ; toeil, 
because ; a(6, ba, Xoxt, etc. These introduce subordinate or de- 
pendent clauses and require the dependent order. (See § 54.) 

@r \af), baft \(S) fein SBuci^ l^atte, he saw that I had no book, 
@r mar traurig, meil feine fjrau l^onigln merben moUte, he was sad, because 
his wife wanted to become queen* 
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ORDER OF WORDa 

§ 52. Normal Order. 

The normal order is used in the independent declarative 
sentence. The subject comes first and the predicate follows, 
as in English: — 

3)cr SBrubcr mcinc§ S^unbeS baut cin ncucS ^ug, ihe brother of my friend 
is building a new house. 

1. In the present and imperfect a separable prefix is re- 
moved to the end of the clause (see § 43, 2) : — 

@r fing fogleid^ an, he began at once, 
@r mad^te bie %yax ju, he shut the door. 

(a) But a dependent infinitive with ju is usually put at 
the end of the sentence : — 

(Sr ftng fogleic^ an, feine ^ufgabe ^u mat^en, he started at once to 
do his exercise. 

2. The infinitive and participle of compound tenses and 
other compound verb-forms stand at the end of the sentence : — 

@r ^atte bie ^I)ur gugemad)t, he had shut the door. 
3cl| tt)crbe beinen grcunb je^en, I shall see your friend. 
34 mug SBaffer ^olen, I must fetch water. 

3. A personal pronoun, whether the direct or indirect ob- 
ject, stands directly after the simple predicate or auxiliary : — 

@r t)at mir bie ganjc ®cfc^ic^tc etjS^It, he has told me the whole story. 
@r gab c^ bcm Server, he gave it to the teacher. 

4. If both direct and indirect object are personal pronouns, 
the accusative comes first : — 

3<^ T^bc eS il^m gegeben, / have given it to him. 

5. If both objects are nouns, the indirect object (dative) 
usually comes before the direct (accusative) : — 

@r gab feincm grcunbc ein neuc^ ^ud), he gave his friend a new book. 
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6. Adverbs stand : (1) time, (2) place, (3) manner : — 

^ic ^nbcr fpiclcn l^eutc braufecn im ©onncnfd^iiir Oie children are playing 
to-day out of doors in the sunshine, 

2Bir l^bcn i^n l^cutc uberall flci^ig ficfud^t, we have hunted for him dili- 
gently to-day, everywhere. 

Adverbs of time usually precede objects, except pronouns : — 

^6) l^abc i^m gcftcm cincn diod gcfauft, / bought him a coat yesterday, 
@r ttnrb Ql^nen balb basJ S3uc^ gebcn, he will soon give you the book, 

(a) Adverbs must never be placed between subject and 
verb : — 

/ never go to the city, ^6) gc^ ttic in btc @tabt, 

7. Wben m6)t or nie modifies a general statement, it stands 
at or near the end : — 

3c^ rocij c§ nid^t, I do not know. 

3(^ ^bc bag 93u(i^ nit gcfcl^cn, / have never seen the book, 

(a) Otherwise it stands immediately before the word 
or phrase it negatives : — 

^6) bin l^cutc nit^t fc^r friil^ aufgcftanbcn, / did not get up very 

early to-day, 
@ic ftcl^en nic fclftr frii^ auf, you never get up very early. 

§ 53, IiiTerted Order. 

In the inverted order the subject stands directly after the 
simple verb or auxiliary. This order is used in direct questions, 
in commands, and in declarative independent sentences if some 
word other than the subject introduces the sentence : — 

(Bpxtd^n @ic beutfci^ ? Do you speak German f 
SSann mirb er f ommcn ? When will he come f 
gangcn ©ic an, begin, 

®cftcm ttxir ic^ in bcr @tabt, yesterday I was in the city. 
3c^t ift fie fcrtig, now she is ready. 
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1. A personal pronoun, used as the direct or indirect object, 
usually stands between verb and subject. Adverbs of time 
may also intervene : — 

^t bit bcr 3)^Qnn baS 93u(i6 gegeben ? Did the man give you the book f 
9Rir l§at gcftcm ber ©ol^n tneineS greunbcS bie ganjc ®cfd)ic^tc crjd^It, 
yesterday my friend* s son told me the whole story, 

2. If a dependent clause precedes the principal clause, the 
latter takes the inverted order : — 

SBa^rcnb c8 rcgnct, fSnncn loir nid^t lommettr while it is raining, toe can- 
not come. 
SIIS i(^ crtDQC^tc, ftanb cr bor mir, when I woke up, he stood be/ore me. 

_ • 

3. Dependent clauses are sometimes inverted, as in English, 
to express a condition : — 

3Barc cS ni(]^t fo talt, fo !8nntcn tpir tin Garten fpiclcn (instead of 3Bcnn e§ 
nidjit fo fait to&xt), were it not so cold, we might play in the garden, 

§ 54. Dependent Order. 

In the dependent order the verb, or in the case of the com- 
pound tenses the auxiliary, stands at the end of the sentence. 
This order is followed only in dependent clauses. These are 
introduced either by a relative pronoun or by a subordinating 
conjunction : — 

3)tc§ ift ber SJiann, ben ic^ fo oft gcfcl^n l^abc, this is the man whom I have 

so often seen. 
@v toufete, bafe id^ bag SBud^ ni(]^t fannte, he knew that I vms not acquainted 

with the hook. 
3Scnn bu bcinc Slufgabc gcfci^riebcn l^ft, barfft bu nat^ §aufe gcl^n, when 

you have written your exercise, you may go home. 
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§ 55. LIST OF STRONG AND IHRZSaniiAR VERBS. 

The principal parts are in full-faced type. The second and third per- 
sons singular of the present indicative are given when the vowel differs 
from that of the infinitive; also when the connecting vowel e is required 
in verbs whose stem ends in b, t; % ff, \f ft. The second person singular 
of the imperative is given when it has the short form without e^ or vowel- 
change i; also when the e is optional. A dash indicates regular forms. 
Compound verbs are given only when the simple verb has passed from 
use, e. g., befe^Ien, gebfiren. Cognates are in small capitals. 



Infinitiye 


2^d^nd°M Imperatiye 
Ar.sing 2nd per. sing 


Preterite 
, ind. subj. 


Past Part 


^^©ttcfen,! BAKB 


b&(ffk, b&dt, 




ttif 


bilte 


geintfeit 


9efeli(ett, command 


befie^(ft, befie^It 


beftebl 


iefaK 


befable 
befSble 


iefo^Uit 


^JBefleilett, apply (refl.) 


befleiBeft, beflei^t 


befleiKe) 


JefKft 


befliffe 


ieflilfcit 


IQeginitrti, begin 






begntttt 


begflnne 
begOnttc 


ifgotmen 


8e{|eitr BITE 


beiBefl; bei^t 


beiB(e) 


m 


biffe 


gebtfTttt 


^^©etteti,* bark 


biOft, biat 


bia 


ion 


bdOe 


gebonett 


1 Oergeitr l^de, 


biraft, birgt 


birg 


barg 


bdrge 
bttrae 


gebovgeit 


> Serften,^ burst. 


MrfkeH, Mrfk 


birft 


iorft 


bArfte 
bdrfte 


geiorftot 


iSetQegen,? induce 






lietvog 


betodge 


llCl90gC1t 


9iegat, bend 






»og 


bdfie 


gebogctt 


Siettn, offer 






»ot 


bdte 


geboteit 


Sittbeti, BIND 


binbefl, binbet 




iattb 


bAnbe 


gcbtmben 


9itten, beg 


bitteft, bittet 




(lit 


bate 


gebetett 


©lafen, blow 


blftfeft, blftfl 




»Ue« 


bliefe 


ge((afett 


9(eibett, remain 






vxa^ 


bliebe 


gcbliebett 


• 9(eidieit,« bleach 






BHdl 


blic^e 


gebtif^ett 


•©raten," roast 


bratfl, brat 




l^iMi 


bdete 


gebratett 


Srec^eit, break 


bric^ft, brid^t 


bri(^ 


(radi 


brftc^e 


gebrof^cn 


Sretttictt, BURN 






brattnte 


brennte 


gebraititt 


SHngett, BRING 






bradite 


brttc^te 


geiradit 



^ Often weak, except in the past part 

> Generally weak. 

* Weak, exei^t in iigurative sense. 



* Weak when transitive and sometimes 
when intransitive. 
B Sometimes weak, except in the past par. 
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InfiniUye 



Pres. Ind. 

2nd and 3d 

per. sing. 



Imperative 
2nd per. sing. 



Preterite 
ind. subj. 



ScnfCll, THI»K 
\Xln9e«,* hire, bargain 

SrCf4e«, THRESH 



^ 



brifi^eft, brift^t brif<j^ 



^rittgen* urge 

<^il|le«; THINK 

^ibrftit, be allowed 



barf, barfU, 
barf, biktfcn 






(Siliiife||Ieii,reoommend cm))fie^lft, em« 

^vx, BAT iffeft, i^t 

^en, archaic for fanoen 
9t^«» go, FARE fa^rfi, fA^rt 

9tiieii,FALL fftoft^faat 

j^lten,* FOLD falteft, faltet 

gfottgeit, catch fftngfl, f Atigt 

Sei^tett, FIGHT fl*teft,» flc^t » 

8rtiibcit« FIND finbeft, flnbet 

gfMteit, twine fl^fk,' fl^t « 

grHegeK, fly — - 

Srlie^, FLKB 

Srlicfew, flow 

grragen, ask 

9rCffC1lr EAT (of 

animalB) 
gfrierettr freeze 
®&(l|)reii, ferment 
^iiren, bear 
(Scieit, GIVE 

■* (Scbei^m, thrive 

(Sclittgeif, succeed 
(Sclttll, be worth 

(Soiefeii, rebover 



ftagft, frftflt 
friffeft, frt^t 



giebft,giebt 
0ib^, gibt 



giltft, gilt 
genefefl, genefl 



(wanting) 
fa^r(e) 



(bttng 
bang 

toafA 

brmtg 

(Mititte 

bwrftf 



b&^te 
bttnge) 

br&fAc 
brdf^e 

brAtige 

bttiu^te 

barfte 



ew)pf«^I em^f&bl( 



fi<^ts 
flic^ts 



fril 



fiieb 
gib 



gilt 



aft 

fiel 

(fUiig 
fodpt 
fanb 
K04t 

flog 

M 
ftttg 

fraft 

frwr 

golpr" 

getar 

gab 

gebieb 
giiig 
grlang 
gait 



Ale * 

ffi^re 
fieU 



\ 



nge 
enge) 

fdnbe 

fUk^te 

Pflc 

P^e 

Pffe 

frilfle 

friBe 

frdre 

giJ^re 

geb&re 

gJIbe 

gebie^e 

ginge 

gelange 

gaite 
gdlte 



Past Part 

gebadyt 
gebttitgeii 

gebroff^ 

gebntttgcM 

gebiitdpt) 

gtbiitft 

ew)pfol|(cit 

gegeffen 

gef«|reii 
gefaSeit 
gcfftUett 
gefongctt 

gcfo4iieit 

gefitnbett 

gefloil^teit 

geHogeii 

geflol^eit 

gefloffen 

gefnigt* 

gefreffnt 

gtfroren 

gegobrett* 

geboren 

gegebett 

gebiebeit 
gegangeit 
gtlitngeit 
gegoftnt 



gcnad genftfe genefeit 



^ Often weak. « Always weak, and the other forms are 

s Entirely weak , except in the past part properly weak. 

s The weak forms also occur. * Also weak, especially in figurative sense. 
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InAniUTe 

<^f((el^eit, happen 
<Sk)oittiteit, WIN 

<9ic|ett, pour 
@(eid|eit,* resemble 

@(ti|etl, OLITTBB 

^leiteit,' GLIDE 
^lintmett, gleam 
^raien, dig 
(Srcifeit, GRIPE, grasp 
^-^ ^aien, have 
^alteit, HOLD 
^ngeti, HANG 
^aueti, HEW 
^iCll, raise 

^{|eit, call 
^(fen, HELP 

JJelfeu,* chide 
ftctttten, KNOW 
ftiefen, see ftfiren 
ftCieben, cleave, split 
ftttmmett,* climb 
ftftngen, sound 
ftnetfeti,'' pinch 
ftitei^en, pinch 
. fiommettr come 

ftOlttieil, CAN 

ftrrifi^,* scream 
^ied^ett, creep 
ftitren, choose 
So^eit," LOAD, invite 



2^nd M oi?S!!»";« 
per. sing. 2nd per. sing. 



0ef(^ic^fl, geff^ie^t (wanting) 



filei^efl, flleift 
flltiteft, gleitet 

fltabft, gr&bt 

^oft, ^at 

^&(tft, ^au 

^angft,^an8t« 



^«lt(e) 






m 



fomm(e) 

f ann, f annft, fann, (wanting) 
tdnticn 

Iref f<^eft, Iret^t 



labft, labt 



ind. 


BUbJ. 


Past Fart. 


teii0« 


gen6ffe 


genoffcit 


%t\MM 


gefc^a^e 


geff|Klpc» 


getaiaMM 


getoanne 
getodnnt 


getvmnicit 


|0| 


g^ffe 


gegolfeit 


8Uc( 


glii^c 


geglic^eit 


(8«« 


gaffe 


ieg«ffeit) 


filitt 


glitte 


gegliitett 


glomm 


gidmme 


geglontntcn 


gmi 


grttbe 


gegrcben 


griff 


griffe 


gegdffen 


]»<«te 


^atte 


ge^a»t 


Ipielt 


Melte 


gedaltett 


llittg 


^inge 


gefiangrn 


liici 


l^icbe 


gcliauat 


S:t 


b»bc 
bttbe 


gel^obeit 




liiel 


^ieBe 


gelpeileit 


M(f 


^sii: 


geHotfcit 


Hff 


Mffe 


geKffm 


fmiite 


fcnnte 


gefoniit 


noi 


fUbe 


genoben 


nvmiit 


tidmme 


geflomtiteii 


Haiig 


fiang 


geltttngett 


Iniff 


Iniffe 


gelntffen 


(ftti^lP 


(ni))pe 


gefiti|p|peit) 


fant 


lame 


getommen 


foimte 


fdntUe 


gelonitt 


frif« 


trif<^e 


getriff^it 


fr0(( 


frb(^e 


getrodieK 


lor 


tdre 


geforett 


Iitb 


Ittbe 


getoben 



1 Usually weak when transitiye. 
* Weak forms sometimes occur. 
•'* l^angft, l^aitgt also occur. Do not con- 
ftise with the weak ^angen. 
< Usually weAki 



* Sometimes weak. 

<> Also weak. Two yerbs are confounded in 
this one, yiz., laben, load, once always 
strong, and laben, inviU^ once always 
weak. 
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InfinitlTe 



^^ ^°^\ Imperative 
2nd and 8d gnd per. sing, 
per. sing. *^ 



Preterite 
ind. subj. 



l&ufft, liaM 
Idbefi, Icibet 



Suffeit^ LUST 
Sattfeii, run 
geiben, Buflfer 

SeilKti, LEND 

gefen, wad H«feft, U«1» 

Siegeitr i^> 
Safifteit/ go out 
2ft||at, tell a lik 

9Reibeii, shun 
aReOeit,* MILK 
aReffen, measure 
amfttitigeiir fau 
9RB0eii, MAY 

aOUklfeit, MUST 

IRelimnt, take 

92Ctltteit, NAMK 

Vfeifett, whistle 
We0t«»* cherish 
t^reifettr' praisk 
Dnetten/ gush 
9iadiett, avenge 
Katen, advise 
8leiiettr nib 
8let|ett, tear 
Keiten bide 
fltenneit, bxjk 
8liedieitr smell 
aiitigeit, WRING, wrestle 
Stiititett, BUN 

9litfe«, call 
ealsett,^ SALT 
Sattfen, drink 



lat(e) 



Ueft 



ItWefk, lif«t HW 



ineibeft, mdbet 

miHft, nH«t miH 

miffeft, titt«t mift 



wag, magft, mag, (wanting) 
ntdgen 

wuf , muBt, mul, (wanting) 
mttffcn 

nimmft, nimmt tiimm 



licf 
(itt 
Vit% 
XtA 
lag 

ntieb 

ntoK 

maft 

miftlaitg 

wodite 



lielc 

(i(fe 

litte 

He^e 

[&fe 

l&ge 

190C 

miebe 

mdUe 

male 

mi^ldnge 

mi^fte 



Past Part 

geUiffen 

getottfen 

gelittett 

gelielieit 

gcfefen 

gcUgett 

gelofdieii 

gelognt 

gemallfoit 

getnietett 

gctnalfeit 

gemeffen 

ntildmgeit 

gCllt0f|t 



Wtttte mtt^te genmtt 



Vreifeft, )ptt^^ 
qutaft, qutat 

ratft, r&t 

r€4|eft, rd|t 
reiteft, reitet 



quia 



f aliefi, folit 
fftuffk, f auft 



ttalriit na^me 

naititie nennte 

>fltf *>flff« 

tPffog )>Pfie 

>He« *>rtefe 

quoK qu^Qc 

(riMl^ rik^e) 

riet riete 

tie* rtebe 

Htt ritte 

ruimte rennte 

voitg ^ange 

vttttit ratine 
vihtne 

rlef riefe 



fauf(e) f^ff f»ffe 



reiB(e) 



genontsnfit 

genaimt 

ge^ifHTen , 

ge)ifl«geit 

geiriefnt 

geqitotteti 

gcfodiett . 

geroten 

gcHelieit 

geritfeii 

getitteit 

geramtt 

gerodKii 

gentttgett 

gerimitcii 

grrttfett 
gefal^ 
gefPlfen 



1 When transitive, quench^ weak. 

> Usually weak, except in the past part. 

s Usually weak. * Also entirely weak. 



8 Sometimes weiJc. 

• When transitive, wot, weak. 

7 Only the past part is strong. 
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Infinitiye 


S'^-'TK^ 


Preterite 
ind. subj. 


Past Part 


Ciangeii, suck 


-• — 




f»t 


f»«e 


gefsflw 


Si^affnt,^ create 






!*«! 


Wflfe 


gef((a(reit 


®f^al(eit,' sound 






fi«0V 


m\kt 


geffl^0l(«t 


ediei^eit, part 


fc^eibcfl, f(^eibet 




f*e> 


ft^iebe 


gefi^ieteit 


6d|eiiteit, appear 






Wen 


filiate 


gcfi|ie»eit 


Gdieltett, sooLD 


Wtltfi, f(«i(t 


WUt 


fitatt 


$<^(te 


geffl^9ttni 


6f4eV(tt,' 8HBAB 


Wterft, Wiert 


Wier 


Wi»r 


f(^ihre 


geff^nroi 


6d|i((eii, SHOVE 






Wrt 


f(^»be 


gefi|0ictt 


®diir|eii, SHOOT 






fii»i»« 


fd&ftffe 


gefdpoffeii 


ed^itibeit, flay 


ft^inbfH, fc^itibet 




fi(«iib« 


fc^flnbe 


gfff^tuibcit 


6f|Iafrii, SLEEP 


f (^Wm, WWft 


WIaf(e) 


WKef 


WKefe 


gefdllafeii 


6il|Iiigcn, strike 


fc^Wgfl, fc^lftgt 




nu% 


f(^lttae 


gefd^Uis^ 


6d^lei(9eitp sneak 






WU9 


f<^li<l^e 


geWii^en 


ef91cif(tt,« whet 






Wttif 


Wttfft 


geWflffii 


Cdlleifen, slit 


WleiBeft, f(^(ei|t 




WKt 


WWffe 


gefiirilfeit 


6fi^(iefeit, slip 






Wtolf 


WWff« 


gefd^lolffii 


6f^Heteit, shut 






fdi(0» 


WWffe 


gefd^Ioffeti 


6i|l{|i0eii, sLiNo 






Wttttg 


fc^lAngc 


gefi^Iitiigeit 


edimtiteit, SMITE 


f^mci|cfl,f(^mciBt 


WmeiB(e) 


f di«it 


f(bmiffc 


gefd^wiffeii 


6dpiiielant," MELT 


f(^mil)cft, f(^m{(|t 


Wmilj 


W«wl« 


f(^md(se 


gefd^nwlaeit 


Sdpnoiiieii,* snort 






ff|ii0t 


f(^tid6e 


gefi|itoieit 


€f^ribfti, out 


f(^neibefl, fd^ndbct 




f«iiitt 


fd^ttitte 


gefi^iiitteit 


6i|rtitiai,7 SCREW 






ff^0» 


fc^rdbc 


geff^oien 


6f^ifell,* be afiraid 


f(^ri(ffk, fc^ridt 


Wrid 


fi^af 


fi^rftXe 


geff9ir0drcii 


Gfi^rettni, write 






filrict 


f(^ricbe 


%t\ifycit%tn 


6dhreieitr cry 




Wrei(e) 


WHe 


fd^rice 


gefdiriecii 


€f^itett, stride 


f<^reite1t, f(^reitci 




fUrttt 


fd^ritte 


gcf^Htten 


6i|vo«at," rough-grind fc^roteft, fd^rptet 








geff^rotett 


6f|tiiamt, suppurate 


fd^tderll, fd^toiert 


ft^toier 


fdptaior 


f(^tD9re 


gefd^tuoveit 


et^taldgcit/ be silent 






Wtoleg 


fd^ioicfic 


gcfdil9iegett 


SditlPf Kelt,* SWELL 


f<^bHa^,f(^loiat 


fd^toia 


f4t90ll 


f(^toaae 


gefditooKeii 


Sf^tpimiiteii, swDc 






fdpiodtniRC 



^ In other senses weak. 

* Also entirely weak. 

* Sometimes weak. 

* Weak in other senses, raze^ drag. 



■ Weak when transitiva 
• Also weak \ ff^ieteit occurs instead of 
fd^naubcn. 
"f Also weak. 



> Only the past part is strong. 
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Infinitiye 


Pres. Ind. 

2nd and 8d 

per. sing. 


Imperative 
2nd per. sing 


Preterite 
ind. subj. 


Past Part. 


edilDiitiett, vanish 


fd^toittbtfl, Wtoinbet 


fd|ta>a<ib 


{(btottnbc 
f(9ioftnbe 


gefflilvttltbeit 


edptvittgev, SWING 






fdltoang 


(fitoftnge 
(^tottngc 


gcff^t9tmgett 


SdilDJiren, swear - 








{(biodrc 
fiptottrc 


geff^ivoreit 


Sclieit, SBV 


ne^n, ne^t 


ne^e) 


f«* 


mt 


gefelieii 


- Gciti, be 


Mn, btft, ifl, jc 


fei 


toar 


tottre 


geniefeii 


Cieitbeii, SEND 


fenbcft, fenbet 




fanbte 


fenbete 


gcfaiiW 
gefcittot 


6i(IC1l,^ SftBTHK 


ftcbeft, ficbet 




fott 


fdtte 


gefotten 


6iiigeii, sino 






fang 


f&ngc 


. gcfmigctt 


Gitllnt, SINK 






fan! 


fftntc 


gefttittcn 


Sinnen, think 


, 




fann 


Anne 
dnne 


gcfomten 


r-> 6it;cii, SIT 


meft, Pit 




fat 


fafte 


gefeffcit 


Gotten, should 


foa,fDaft,foa,foaen (wanting) j^aie ' 


foQte 


gefottt 


e^alten,' split 


fpalteft, fpaltet 








gef)»aUeit 


6)peieit, spkw 






f>ie 


fpiee 


gefliieeit 


e^innen, spin 






f)»aitii 


i)dnne 


gtflponiten 


€>^(et|eiir SPLIT 


f»)Ietfetfl, ft)tci|t 




f^Plil 


fOHffe 


gefliliffeii 


~^^w6|pv(dien, speak 


f»»rf(^fl, f*)ri<^t 


f*»ri<* 


f>radi 


fprttt^e 


gef|»ro((cit 


6)irte|cn, sprout 






f«pra| 


f*)r»fTe 


gcflProffeii 


6)irtn8rti, spring 






f^rang 


fi)ranee 


gcf^rungen 


etedien, prick 


iH<^ft, fti(^t 


ftic^ 


fkadi 


fta(^e 


geftodieit 


6tcf(eit,* STICK 






ftaf 


fta!( 


(geftotfen) 


Stelieit, STAND 




1leb(e) 


ftanb 


ftdnbc 
ftttnbe 


geftanbeii 


etClyleil, STEAL 


me^lli, fkie^It 


Itie^l 


H%i 


ftttbic 
ftdbU 


geftolpleit 


eteigeti, aseend 


- 




f«eg 


ftiege 


geftiegett 


etericn, die 


fHrbfl, ftid^t 


mrb 


ftar( 


Prbe 
tttrbe 


gcftotben 


@tic(eiir disperse 






flii» 


Pbe 


gcftoftett 


etinlm, STINK 






flaitl 


ftatifc 


gcflttnfctt 


@tQf|en, push 


PBeft, fUJftt 


!io|(e) 


fKel 


mefte 


geftnlen 


etreidifii, STROKE 






fhrlift 


ftri(^e 


ge^if^eit 



1 Also weak. 

* Only the past part is strong. 



* Always weak when transitive ; some- 
times when intransitive. 
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Infinitive 


2nd1ind?d I°»Pe"tive 
per.sinr ^d per. sing. 


Preterite 
ind. subj. 


Past Part. 


Streitettr strive 


ftreitcft, ftrdtet 




flHtt 


ftrittc 


gelihrttteit 


X^UII, DO 




\^y»k€) 


tM 


t^fttc 


getMN 


Sragcit, carry 


tr&flfl, tragi 




tritg 


tragc 


gctragcii 


Xrefte*, hit 


tnttlt, tntft 


triff 


traf 


trAfe 


getr^ffett 


Srcibcn, drive 






ti\t% 


triebc 


getricbcit 


3;rCtC1t, TREAD 


trittft, trttt 


trttt 


trat 


tr&t( 


getveteii 


Sriefm,^ drip 






ttfff 


trdffe 


gctroffcit 


XHnren, drink 






tnmf 


trAnfe 
trttnte 


getrnxfcx 


^Irftgeit, deceive 






trig 


trdge 


gettbgctt 


Serberben,* spoil 


bcrbirbft, toerbirbt 


bcrbirb 


kerbarb 


berbArbc 
berbttrbc 


nerbarbcN 


tBefbHelm, vex 


'• 




imrbr0ft 


berbrbffe 


iwrbr^lTeit 


Sergeffen, forget 


bergiffeft, bergiftt 


bergi^ 


bcrgut 


bergttffe 


bergeffen 


Serlieren, lose 






bertmr 


berlbrc 


berlbrcii 


SBai^feii, grow 


lo&^feft, toOc^fk 




tOHI^d 


toO^fc 


gei»«f9fe» 


IBS0C1t,> WEIGH 






tbOg 


lodge 


get9bge« 


\ SBaff^en, wash 


toftfc^eft, toaf(^t 




)9llfl| 


tOttf(^C 


getvaff^eii 


Sebett,' WEAVE 

9 






t90b 


todbe 


gcwbbeii 


9Beii^it,« yield 






taiiit 


toic^c 


gelDif^cii 


SBetfen, show 


tocifefl, tocill 




loicd 


toiefc 


gclbtefeii 


SBenbeit, turn 


tocnbefi, toenbct 




I9«itbte 
iveitbete 


iDcnbetc 


gcMiaitbt 
getofitbet 


tOerbcti, sue 


toirbft, tvirbt 


toirb 


liarb 


toArbe 
tPflrbc 


gcM0rbcii 


SBerben, become 


lotrft, ioitb 


tocrbc 


iborb 
tnurbc 


iDttrbc 


gcMPbrbcii 


SBerfen, throw 


toirfft, toirft 


ttrtrf 


»aff 


toarfc 
tottrfe 


getborfeii 


\ SBiegen," weigh 






ivog 


b)bge 


gcibigeii 


SBinben, wind 


toinbeft, tiHnbet 




toaii^ 


to&nbe 


gctoitiibeii 


aSilfcn, know 


loeig, toeilt 
toeii toiffeit 


toiffe 


ttPMlte 


tott^te 


gCMltIt 


SBotteilr WILL 

1 


toiU, toiOft • 
toiU, tDoueti 


tooOe 


i9oatc 


tooOte 


geto«nt 


B^i^n, accuse 






Siel^ 


m% 


gcsicl^eii 


dic^ii, draw 






50g 


»<^ge 


geaogm 


dl9tngeii, force 




■* 


S^ttng 


Btottnge 


gejiottiigeit 



^ Sometimes weak. 

> Weak when transitive. 

* Also weak, especially in the sense of 



« Weak in the sense of vtften. 

B ffiAgen and toiegen are really identical 

* SBiegen, rock, is always weak. 



INDEX TO SYNTAX. 



(Knmerals refer to the sections of the Syntax, pages 186-237.) 



accusative case, § 7, 4. 
adjectives, § 14 ; comparison of, 

§ 18 ; strong declension of, § 15 ; 

weak declension of, § 16 ; used 

as a noun, § 19. 
adverbs, § 20. 
aU, attc«, § 29, 3. a. 
alphabet, § 1. 
onbcr, § 29, s, b. 
apposition, § 7, note 2. 
article, §§ 8, 10, 11, 12. 
auzilUries of mode, §| 39, 40, 41, 

42. 
auxiliaries of tense, § 82. 

beibe, § 29, a, c. 

cardinals, § 21. 
case, § 7. 

comparison of adjectives, § 18. 
compound tenses, § 34. 
compound verbs, § 43. 
conditional mode, § 35. 
conditional subjunctive, § 38, 8. 
conjunctions, § 51. 
consonants, §§ 3, 4. 

ha{x)f with prepositions, § 23, 4. 
dative case, § 7, 3. 
demonstrative pronouns, § 26. 
dependent order, § 54. 
dependent subjunctive, § 38, 4. 



ber, §§ 8, 10, 11, 12, 26, 27. 
bcrienijie, berfelbe^ § 26. 
bied, biefer, § 26. 
diphthong, § 2, 6. 
btt, § 23, 1. 

etJl, §§ 8, 10, 11, 12, 26, 4. note, 29, 4 

einifl, § 29, s, d, 

tmu», § 19, 3 ; § 29, 1. a. 

feminine gender, § 5, 2. 

gttttj, § 29, 3, a. 
gender, § 5. 
genitive case, § 7, & 

-igr 5 25, 4. 

impersonal verbs, § 44, 2. 
indirect discourse, § 38, 4, &. 
infinitive, § 36. 
interrogative pronouns, § 28. 
inverted order, § 53. 
irgeub, § 29, i, 6. 
irregular verbs (list of), § 55. 

jeb- (e, er, etc.), § 29, s, d, 
jebermaittt, § 29, «. 
jemanb, § 29, 2. 
jeti- (e, tx, etc.), § 26. 

feiti, § 25, 4, note ; § 29, 4. 
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INDEX TO SYNTAX, 



VMOL^ § 29, 1, e. 

tttanil^^ § 29, 6. 

masculine gender, § 5, t 

ntctr, § 29, 1, (2. 

me^rer, § 29, 3, d. 

modal auxiliaries, §§ 39, 40, 41, 

42. 
mode, § 30, 2; conditional, § 36. 

neuter gender, § 6, 8. 
' nii^tS, § 19, 3 ; § 29, 1, e. 
niemattb, § 29, 2. 
nominatiye case, § 7, 1. 
normal order, § 52. 
nouns, §§ 9, 10, 11, 12 ; proper, VMmi^ § 2, 8. 

§13. 
number of nouns, § 6. 
numerals, § 21, 22. 



refleziYe yerbs, § 44, L 
reflexive pronoun, § 24. 
relative pronoun, § 27- 

P4 § 24. 
@te, § 23, 2. 

fol«er, § 14, 3, a; §26. 
strong verbs, § 33, 2 ; list of , § 55. 
subjunctive, conditional^ § 38, 3; 
dependent, § 38, 4 ; uses of, § 38. 
superlative, § 18. 

tense, § 30, 5; compound, § 34. 



order, dependent, § 54; inverted, 

§ 53 ; normal, § 52. 
ordinals, § 22. 

participle, § 36. 

passive voice, § 37. 

perfect tense used for preterite, 
§34,5. 

prepositions, §§ 46, 47, 48, 49, 50. 

principal parts of verbs, § 31. 

pronouns, demonstrative, § 26 ; in- 
terrogative, § 28 ; personal, § 23 ; 
possessive, § 25 ; reflexive, § 24 ; 
relative, § 27. 

proper nouns, § 13. 



verbs, § 30 ; compound verbs, § 43 ; 

impersonal, § 44 2 ; irregular, § 55; 

principal parts of, § 31 ; verb 

phrases, § 45 ; reflexive, § 44, 1 ; 

strong, §§33, 2, 55; weak, § 33, L 
Uiel, § 29, 6.* 

voice, § 30, 1; passive, § 37. 
vowels, § 2. 

mad, § 27, 5, 6 ; § 28. 
toai9 ffir eitt, § 28, 3. 
weak verbs, § 33, 1. 
t^tWx^ §§ 27, 28. 

meitig, § 29, 5. 
toeitiger, § 29, 1, /. 
mer, §27,5; §28. 

Ul0(r), with prepositions, § 27, 7; 
§28,4. 



VOCABULARY. 



YerbB marked with a f take f ein instead of ffobtn bb auxiliary. See I 84, 4. a, b, «. 



0h, ddv.f off, away, down. 

0hhU^tn, bog ah, abgebogen, to bend 
aside, turn aside. 

tthbttOftn, brad^ ah, abgebrod^en, er 
brid^t ab, to break off. 

bcr Uhtnh, bcS -4, bie -e, evening, 
night; beS SlbetibS, in the eve- 
ning. 

bic 9lbett^(iift, bcr — , bie -lufte, eve- 
ning air. 

ba^ ^henhtot, bed -ed, evening red, 
sunset glow. 

bic 9llbenbfoniie, bcr — , bic -n, eve- 
ning sun. 

bcr 9(l^enbfimttenf4eiit, evening sun- 
shine. 

bcr Ubenhmnh, bc3 -c«, bic -e, eve- 
ning wind. . 

bic 9lbettbt90l(e, bcr —, bic -n, eve- 
ning cloud. 

baS ^htnittttt, bc3 -8, bic — , adven- 
ture. 

ahtt, co&rdinating conj. and adv., 
but, however, indeed, moreover. 

ab0e^en,t giag ab, abgcgangcn, to go 
down, away, or off ; depart. 

abgeffl^ieben, separate, separated, 
isolated. 

abflftragen, worn, shabby, thread- 
bare. 

bcr 9{b^att0, bed -ti, bie ^bJ^Ange, 
slope. 



ahUbttn,1 ttffxtt ah, abgelel^rt, to turn 

away. 
ahmaltn, malte ab, abgemalt, to paint. 
abnel^men, na^m ab, abgenommen, to 

takeoff. 
obviiffit, rief ah, abgerufen, to call 

away, 
abfdieiben, jd^ieb ab, abgefd^ieben, to 

depart; separate. 
ber 9tbf4i<b, bed -ed, bie -e, parting, 

leave, farewell. 
aiifd|la0eit, jd^iug ab, abgefd^lagen, to 

strike or knock off or down ; to 

refuse. 
abjdiUtfiett, fd^to^ ah, abgefd^toffen, to 

shut off, close. 
ahftpfittt, ftie^ ah, abgefto^cn, to push 

or shove off ; to repel, to be repul- 
sive. 
abloattbevti,t toanberte ah, abgctoan- 

bert, to wander away, depart. 
ahWthttn, toe^rtc ab, abgetoe^rt, to 

ward off ; decline. 
abtoettben, toanbtc ab, abgcioanbt, to 

turn off, away, or aside. 
abliierfeit, toarf ah, abgetoorfcn, to 

throw off or down. 
ah^itt^n, jog ah, abge^ogcn, to pull 

off ; bic |)aut abjic^en, to skin. 
luli^! ah! oh! alas! SSBel^ unb %d9, 

complaining. 
bic 9{d||t, ber — , attention, heed. 
aOfif eight, 
ber WUUt, bed -4, bie tdtx, field, acra 



9fbe 



aitsllttbett 



9lbe, adieu, farewell. 

ber 9lh€l, bcS -8, nobility. 

btc 9lhtt, bcr — , bie -n, vein. 

bcr tlffe, be* -n, bte -n, ape, monkey. 

S^ttlid^, like, resembling, similar. 

bie 9{|ge, bcr — , bie -n, alga, sea- 
weed. 

an, -e, -em, -en, -cr, -€S, all, every; 
atte %a^t, every day. 

aneiti, alone; coSrd, conj.^ but. 

aOerlei, all kinds of. 

aOed, neut. sing, of aH, all, every- 
thing. 

aid, suhord, coiy., when; than, as, 
but. 

alfo, adv., accordingly, so, then, 
thus. 

ait, -e, -em, -en, -er, -eS, filter, ber 
filtefte, old. 

Wtt, alt used eta a noun, old man 
or old woman. 

alttttfkmli^, antique, old fashioned. 

am = an htm, 

ber 9{iiterifatter, be« -S, bie — , Amer- 
ican. 

an, prep, toith dot, and ace, at, by, 
on, of, to, in. 

atifited||en,t hra^ an, angebrod^en, to 
break, dawn. 

baS Slnbettfen, beS -§, memory, keep- 
sake. 

attber, other, next, following, else. 

9{nbeve8, neut, sing, of anber, else, 
different. 

atibevd, adv,, otherwise, different, 

' else. 

bcr Slnfattfl, beS -c8, bie 3lnffinge, be- 
ginning. 

anfangeti, fing an, ongefangen, to be- 
gin. 

an faff en, fa^te an, angefa^t, to seize, 
to take hold of. 

anflel^en, ging an, ongegangen, to con- 
cern. 






angene^nt, pleasant, agreeable. 
angefe^en, respected ; see anfel^en. 
bie 9lttgft, ber — , bte ^ngfte, anxiety, 

fright, anguish. 
lingfilidl), anxious, timid, nervous. 
anl^aben, l^atte an, ange^abt, to have 

on, wear. 
an^aUen, l^telt an, angel^alten, to stop, 
bie 9lnl^d^e, ber — , bie -n, hill. 
anffbttn, 1^5rte an, angel^dri, to listen, 

hear. 
anfomnten,! fam an, angefommen, to 

arrive, come. 
9lttf0ntntenb, pres. participle of an? 

!ommen, arriving, arrival. 
anfant, see anfommen. 
anntalen, malte an, angemalt, to paint. 
9fnna, Anna. 

anvenn^n,t rannte an, angerannt, to 
. run against. 
anrnfen, rief on, angerufcn, to call, 

call upon, accost. 
and = an baS. 
anffl^anen, jd^aute an, angefd^aut, to 

look at. 
bad Stnfd^Iagen, beS -§, stroke, strik- 
ing. 
niifdilagett, {d^lug an, angefd^lagen, to 

strike, begin to strike. 
anfel^en, ja^ an, angetcl^en, lookjili,.fiflfi*_ 
an\pvtdftn, ]pxa6) an, angcjprod^en, to 

address. 
anftfinbig, respectable, decent(ly). 
anftatt, prep, with gen,, instead of. 
antteten, trat an, angctrcten, to step 

up, to enter upon, 
bie 9SLntt»0tt, bcr — , bie -en, answer. 
anltootten, anttoortetc, geanttoortet, to 

answer. 
ansiei^ett, jog on, ongejogen, to pull; 

to put on, dress, 
ber 9Insng, beS -eg, bie ICnjuge, suit. 
att)ftnben, junbete on, ange^dnbet, to 

light, kindle. 



^ipfclhaum 



an9 



ber tCfpfediaitiit, bc« -c8, bie -bfiume. 


trnflttOfen, la^it auf, aufgelad^t, to 


apple-tree. 


laugh, break out into a laugh. 


bet fUppttit, bed -cd, appetite. 


anfmnfl^ett, mad^te auf, aufgemad^t, to 


bie 9itf>tii, ber — , bie -en, work. 


open. ^ 


athtUtn, arbeitete, gearbeitet, to 


anfmevffam, attentive. 


work. 


imftie^iiteit, na^m auf, aufgenommcn. 


nvfl, arger, ber firgfte, bad, severe. 


to pick up ; to take up, receive. 


ber 9itm, bed -ed, bie -t, arm. 


attfreif^en, ri^ auf, aufgeriffen, to tear 


atm, armer, ber firmfte, poor. 


open, to open wide. 


tlmie, tised <u a noun^ bie -n, the 


anffdiveiifit, jd^rieb auf, aufgefd^rieben. 


poor. 


to wnte down. 


bie 9ltt, ber — , bie -en, kind, manner, 


imffe^en, fe^te auf, aufgefe^t, to set 


way. 


up ; to put on. 


ber tlft, bed -ed, bie ftftc, branoh. 


mtffeitfseit, feuf jte auf, aufgefeuf^t, to 


all, see effen. 


sigh, heave a sigh. 


attmlo^, breathless. 


ii]ifffiviit0ett,t jprang auf, aufgefprum 


asi4, adv.f also, too, even. 


gen, to jump up. 


bie 9lne, ber —, bie -n, meadow. 


auffUfftn,i ftanb auf, aufgeftanben, to 


auf,prep,with dot, and ace, on, upon ; 


get up, rise, stand up. 


in, at ; auf einmal, suddenly ; auf unb 


onffteifleiift ftieg auf, aufgefttegen, to 


ab, up and down, back and forth. 


rise, ascend. 


antfaneti^t fiet ouf, aufgefaaen, to 


auffteUtn, ftettte auf, aufgefteCCt, to 


strike ; attract attention. 


raise, set up. 


anfftttben, fanb auf, aufgefunben, to 


attftiiti4^eti,t taud^te auf, aufgetoud^t, to 


find, find out. 


rise, appear. 


bie 9Ittf0abe« ber — , bie -n, exercise. 


auf" nttb tUbqt^en, to walk back and 


lesson. 


forth. 


fsnfgeiien, gab auf, aufgegeben, to give 


anf " ttitb abtomibevn, to wander back 


up. 


and forth. 


attf0e^eti,t ging auf, aufgegangen, to 


aitfli»ad|eii,t toad^te auf, aufgetood^t, to 


rise. 


wake up. 


jan^^tfttBpft, see oufhtdpfen. 


iittfl0ad|feit,t toud^d auf, aufgetoad^fen. 


anfqttiUn, griff ouf, aufgegriffen, to 


to grow up. 


pick up. 


anfliieifcit, toerfte auf, aufgetoedt, to 


attff^htn, ^ob auf, auf gel^oben, to lift ; 


awaken. 


pick up. 


attftoevfeii, warf auf, aufgetoorfen, to 


tmf^Uttu, l^eiterte auf, oufge^citert, to 


throw up, fling open. 


cheer up ; to clear up. 


mtfsiel^eti, jog auf, aufgejogen, to pull 


ttttfffotOitn, l^ord^te auf, aufgel^ord^i, to 


up, raise. 


listen to. 


bad 9Iu0e, bed -d, bie -en, eye. 


auf^Httn, |0rte auf, auf gel^6rt, to.cpase, 


ber 91it0eitbliff, bed-ed, bie -e, moment. 


stop. ^ 


9ln0ttfliii, Augustine. 


mfhapftn, tndpfte auf, aufgefndpft, 


and, prep, with dat,, out, out of; 


to unbutton. 


from, of; adv., out, up, over, done. 



ait^iileibett 



umi 



ottd^Ieifteiift blieb aud, audgeblieben, to 

to stay away, fail to oome. 
tm^httiten, breitete aug, audgebreitet, to 

spread out. 
midbe^iteit, bel^nte au3, audgcbcl^nt, to 

stretch out, extend. 
ber tttt^bnuf, bed -t&, hit SCuSbrude, 

expression. 
ttttdeinimbev, apart, asunder. 

-gejprungen, to scatter, disperse. 
ait^fiitbeii, fanb aud, audgefunben, to 

find out. 
att9%€ti€U,i ging au8, audgegangen, to 

go out. 
tm^la^tu, la^tt aud, aui%Aa^i, to 

laugh at. 
utt^lottfeit^t lief au8, auSgelaufen, to 

run out, put forth, issue. 
mi^lauteu, Ifiutete au3, aufigeltiutet, to 

proclaim the end by ringing the 

bells. 
ottdmad^eti, ma<l^te aud, audgemad^t, to 

put out; ed mad^i nid^td au8, it does 

not matter, it makes no difference. 
aii9tei|;eii, ri^ aui, auSgerifjen, to tear 

out, pull out, extract. 
ait9reUeit,t ritt Qn%, auSgeriiten, to 

ride out, to take a ride. 
att^m^eit, rul^te auS, audgeml^t, to rest. 
asi9fal^, see audjel^en. 
andfd^atteit, jd^aute mi, auSgefd^aut, to 

look out. 
oiti^fd^Iaftii, jd^Uef axA, auSgejdftlafcn, to 

sleep enough. 
mtdfil^Iageit, jd^tug <mi, oudgefd^lagen, 

to finish striking. 
ait9fc|ictt, ja^ aud, auSgefe^en, to look. 
&ufftt, exterior, outer. 
Hu^ttfk, extreme(ly). 
aitdttatteit, ftattete au3, audgeftattet, to 

furnish, endow. 
tm^^it^tn, 8og au8, auSgcjogen, to pull 

out, to put off, take off. 



ottAlvcitbig, by lieart. 
€M%1»ttfen, toarf cmS, ouSgetDorfen, to 
tbxow oat, oast oat. 

ber fBa€i, beS -eS, bie SSfid^e, brook, 
bie fSa^, ber — , bie -en, road, way, 

course. 
(alb, soon ; balb . . . balb, sometimes 

. . . sometimes. 
bad IBoiib, bed -e8, bie BAnber, 

ribbon. 
bie I9aitf , ber — , bie fR&nU, bench. 
ber fSat, bed -€n, bie -en, bear, 
ber fSatbitt, bed -ed, bie -e, barber. 
(arfil^, harsh, gruff. 
ber iBatt, bed -ed, bie mxtt, beard. 
baneit, baute, gebaut, to build, raise ; 

to depend, 
ber Qanev, bed -d ar-n, bie -n, farmer, 

peasant, 
bie tSanetttftait, ber — , bie -en, 

farmer's wife, country woman, 
ber tSonentiniige, bed -n, bie -n, 

country boy. 
bad fStnutum&U^tu, bed -d, bie — , 

country girl. 
bie fSauttntttUfyt, ber — , bie -en, rustic 

dress, 
ber I9aniii,^bed -d, bie $d&umt, tree. 
ber f^amnfUiiittii, bed -ed, bie a^aum? , 

ftamme, tree-trunk, 
ber iBattiiist»e{0, bed -ed, bie -e, branch 

of a tree. 
htMtt, 9ee bauen. 
bebanfeii, bebantte, bebontt, to thank; 

bebanhe fid^ beim ituhtt, thanked 

the cuckoo. 
Iiebeiteti, bebed(te, bebedH, to cover, 
fiebentett, bebeutete, bebeutet, to mean, 

signify, 
bie iBeeve, ber — , bie -n, berry. 
ht\a%\, see befel^len. 



iBtftW 



httvtten 



ber iBefe^l, be8 -e§, bte -t, command, 

order. 
heU^Un, befall, befol^ten, er befiel^U, 

to command, order, 
iiefinbeii, befanb, befunben, to find; 

fki^ befinben, to be. 
ibefo^Ien, tee befe^ten. 
hefttitn, befreite, befteit, to set free, 

deliver. 
Ibegmiit, see beginnen. 
iitnegnettft begegnete, begegnet, to 

meet, 
ber Oefiiitit, be§ -ed, beginning. 
beginnen, begann, begonnen, to begin. 
iicgleiteii, begleitete, beglettet, to go 

with, accompany. 
(egi;a(eii, begrub, begraben, er begrabt, 

to bury. 
Begveifen, begriff, begriffen, grasp, 

comprehend, understand. 
ht^tikfftn, begriifete, begriifet, to greet. 
Iiel^aglid^, at ease, comfortable, 
ae^alten, be^ielt, be^alten, er be^ait, to 

keep. 
(ei, prep, with dat., at, in, by, at 

the house of, near, 
bie iBeidftt, ber — , bic -n, confession. 
htihe, both, two. 
fieim = bet bent, 
bad iBtitt, bed -e3, bte -t, leg. 
bie iBtinfltihtt,pl., trousers. 
htifitn, bife, gebifjen, to bite. 
Ibefaitttt, acquainted, familiar, 
ber I9ef anttte, betanttt uaed as nouUf 

acquaintance, 
bic tSefanntfil^aft, ber — , bie -en, 

acquaintance. 
befomineii, befam, hdommm, to get; 

to agree with. 
iicfiininievii, betummerte, befitmtnert, to 

care. 
»e(eibige«, betetbtgte, bdeibtgt, to 

offend, insult. 
hdten, htVitt, gebeKt, to bark. 



belofpnett, betol^nte, betol^ni, to reward, 

repay. 
(emerteit, bemerfte, bemerft, to notice, 

remark. 
Ibeifsieiit, convenient, comfortable. 
ber ®erg, beS -e8, bte -«, mountain, 

hill; ju aSerge, on end. 
ber l9evg(e9)|Kiiig, bed -ed, bie — l^finge, 

mountain slope. 
fl^evliit, Berlin. 
^ett^olh, Berthold. 
Ibevitl^igen, beru^tgte, beru^igt, to calm, 

quiet. 
h^^lttt, renowned, famous. 
^evii^vett, berul^rte, berii^rt, to touch. 
Iiefdietben, modest. 
ht^ttihtn, bef(^rieb, befd^rieben, to 

describe. 
aefeltett, bejal^, befel^en, er befiel^t, to 

view, examine. 
Iiefe^ett, beje^te, befe^t, to set, trim. 
Iiefitien, beja^, bejejjen, to possess,, 

own. 
befottbev, separate, special. 
bejotttet^, particularly, specially. 
Ii(f|preil|ieii, bejprad^, bejprod^en, er be= 

jprid^t, to talk over, discuss. 
befTet, better ; ^ejjered, neut, sing, of 

bejjer, tised as noun; befl, best; be= 

ften ^anC! many thanks! i.e. to 

decline with thanks. 
beftimmt, fixed, determined, definite. 
htftttutn, beftreute, beftreut, to strew. 
fieftftvien, befturjte, beftur^t, to amaze, 

I)erplex. 
befndiett, bejud^te, befud^i, to visit. 
heUn, heittt, gebetet, to pray. 
httenh, praying. 

httvadften, betrad^tete, betrad^tet, to be- 
hold, view, contemplate, 
bad tOetvageit, bed -d, conduct, be- 
havior. 
htttettn, betrat, betreten, to enter, set 

foot upon. 



hettikhtn 



htati^tt Iftineitt 



HttMtn, bttxvihit, betrubt, to grieye, 

trouble. 
htttfkht, sad ; see betruben. 
ibetrftgeit, bctrog, betrogen, to deceive. 
ber fBtttik^tt, bed -4, hit —, deceiver, 

impostor. 
bad fSttt, bed -cd, bie -en, bed. 
ber tOetttel, bed -i, bie — , poach, 

purse, bag. 
htbot, adv., before. 
betoegcit, betoegte, bemeqt, to move. 
^tonnbcm, bemunberte, betounbert, to 

admire, 
bie tSetDimbfVttltfi, ber—, admiration. 
bt^alfUn, be^al^tte, be^al^it, to pay. 
beso|»ft, pig-tailed, 
bie fS^tl, ber —, bie -n, Bible. 
hitmen, bog, gebogen, to bend, bow. 
bie fSitnt, ber —, btc -n, bee. 
bad IBitt, bed -ed, beer, 
bad 9ilb, bed -ed, bie -er, picture. 
> bllbfiiibfdi, I pretty as a picture, very 
bilbfd^dit, ^ beautiful. 
bin, am ; see jein, § 32, 1. 
biitbeii, banb, gebunben, to bind. 
bi9, prep, toith ace, till, to; cu^. 

and coT^.t until; — nod^, — ouf, 

until. 
bit», see jetn, § 32, 1. 
biff, see bei^en. 
hiitt, please; you're welcome (in 

reply to t)anfe, ** thank you**) ; — 

fel^r, you are <)[uite welcome ; I beg 

your pardon. 
bitten, bat, gebeien, to beg, ask; bit: 

tenb, beseeching, begging. 
bittevliib, bitter(ly). 
blanf, bright, clean, white, shining. 
blafett, blied, gebtafen, er btdft, to blow. 
blafi, pale. 
bad moH, bed -ed, bie 99(fitter, leaf, j 

sheet. 
blan, blue ; -feiben, (of) blue silk, 
bad fBUi, bed -ed, lead. 



bleibeit,t btieb, geblieben, to stay, re- 
main ; ftel^en —, to stop, stand still. 

bleidp* pale. 

ber «lei|»ift, bed -ed, bie -e, lead- 
pencil. 

bleitbeti, blenbete, geb(enbet, to blind, 
dazzle. • 

ber ©It*, bed -ed, bie-jTgaze, look, 
glance, sight.^ ' 

bliffte bittdttS, see ^iMnxSbUdm. 

blieb, see bleiben. 

blie9, see b(afen. 

blinfeti, btintte, geblinft, to gleam, 
flash. 

ber miH, bed -ed, bie -e, lightning, 
flash of lightning. 

Wlittt, bli^te, gebli^t, to flash, 
lighten, see § 44, 2. 

blonb, ^^aarig, blond, fair-haired. 

bloff, bare; adv., only, merely. 

biftbeit, blit^te, gebtttl^t, to bloom, 
blossom. 

bie ISIitme, ber — , bie -n, flower. 

bad teiftmdieit, bed -d, bie — , little 
flower. 

bad mm, bed -ed, blood. 

blitten, btutete, geb(utet, to bleed. 

ber fl^Intetibe, bleeding (man); see 
b(uten. 

bitttig, bloody. 

ber q^obett, bed -d, bie. S5ben, bottom, 
ground, earth, floor. 

bog, see biegen. 

ber i^ogeti, bed -d, bie — or iBdgen, 
bow, arch. 

bad fB00t, bed -ed, bie -e, boat. 

bdfe, bad, wicked, evil, cross, angry; 
ber 93d je, the Evil One, Satan; 
935 jed, evil, ill, b5|e tised a>s noun. 

bfilt^uft, mean, malicious, wicked. 

ber ^ott, b ed -n, bie -n, messenger. 

hta^, see bred^eit ; — ab, see abbred^en. 

btaibte, see bringen. 

bvoibte bineiiir «m l^ineinbringen. 



hxannte 



1 



hatnatf^ 



htanntt, — l^erob, — nieber, see 
brenncn, J^erobbretincn, tiiebcrbrennen. 

htatttt, briet, gebraten, er brdt, to. fry, 
roast. 

livaitil^eit, braud^te, gebrauc^t, to use, 
need. 

htauttt, braute, gebraut; to brew. 

fnann, brown ; brdunltd^, brownish. . 

(tanfett, braufte, gebrauft, to roar. 

bie ^taut, bet —, bie Sdrfiute, bride, 
betrothed, loved one. 

hted^u, bxa6), gebroc^en, er bric^t, to 
break; refract^^^Gb^e. 

Ibreit, broad, wide. 

hteiittf filial an^, see auSbreiten. 

(rettnett, hxannit, gebrannt, to bum. 

bcr tOrief, beS -€§, btc -e, letter. 

Ibrittgen, brad^te, gebrad^t, to bring. 

bad fStot, beS -ed, bie -e, bread. 

htotio9, unprofitable. 

bie iBtudt, ber — , bie -€n, bridge. 

ber $B ruber, beg -d, bie ^rtiber, brother. 

bntmnieii, bnimmte, gebrummt, to 
growl. 

bas( Ovummett, bed -§, growling. 

bad fButfy, bed -eS, bie i^iid^er, book. 

ber fSuOfli^tu, bed -d, bie -laben, book- 
store. 

bie QSild^fe, ber — , bie -n, gun. 

ber iStti^fkaht, bed -nd, bie -n, letter. 

bad tSftfieleifeti, bed -d, bie —, flat-iron. 

bad tSiittbel, bed -d, bie — , bundle. 

hunt, gay, bright, many-colored. 

ber tOitvfil^e, bed -n, bie -n, fellow. 

ber 99itfd|, bed -ed, bie ^ujd^e, bush. 

bie 9ttttev, ber — , butter. 

bad fStttttthtoi, bed -ed, bie -e, piece 
of bread and butter; -brot mit 
6(l^in!en, ham sandwich. 

ber ttl^tnefe, bed -n, bie -n, Chinaman. 
Gl^ittefeitlaitb, China. 



ber Gl^ri^emnenfd^, bed -en, bie -en, 

Christian, 
bte Gigavve, ber —, bie -n, cigar. 
^riftiin, Crispin. 

ba, adv., there, here; aiibord. oonj., 

then, when, so, therefore, as, be- 
cause, since. 
babei, by it, at the same time; 

present, 
bad ^tO^, bed -<d, bie ^fid^er, roof. 
bad|te, see benfen. 
babttvil^, through that, thereby. 
bafiir, for it, for that. 
bagegen, against it; ettoad — ^aben, 

to object. 
ba^cint, at home. 
bal^iit, tliither, away, along. 
ba^intcii, behind, 
bie ^amt, ber — , bie -n, lady. 
bamit, with it, by that; suhord. 

oonj.j in order that. 
bfimnterit, bdmmerte, geb&mntert, to 

dawn, 
bte S jintmerttng, ber — , twilight. 
tamp^tn, bantpfte, gebampft, to steam, 

smoke ; -b, steaming, smoking. 
battfbav, grateful. 
baitf en, bantte, gebanft, to thank ; -b, 

thanking, with thanks ; bante fd^bn, 

many thanks! 
bann, then, in that case. 
bav, there, forth. 
taxwn, on it, at it, against it ; of it, 

to it, in it. 
batauf , upon it, on it ; thereupon. 
bavmtd, out of it. 
biivf, see burfen. 
baritt, therein, in it or that. 
batinnen, therein, within. 
bamadi, after it or that; like it; 

accordingly. 



hatikhtt 
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bovtfiiit 



b«rft^r, over it or that ; about it, 

at that. 
hatnm, about it, for that; there- 
fore. 
hatuttUt, under it or that, among 

it or them. 
b«9, the ; who, that ; see ber. 
bill;, aubord, cor^.f that, Ux order 

that. 
battevtt, bauerte, gebauert, to last, 

endure. 
^j|itiiiliii0, Thumbling, Hop-o'my- 

thumb. 
bii1i9it, from it, of it, about it; of 

that, on it ; away. 
babotilaitf en, t lief hat>on, babottflctauf en, 

to run away. 
bttftit, to it; for that; besides; at 

the same time. 
ha^Wi^tlftu, between them, between 

or among. 
beitctt, becfte, gebettt, to cover, hide. 
bein, -e, -em, -en, -er, -e«, your; 

«e«§25. 
bent, the ; see ber. 
bemfelben, the same ; see § 26, 4. 
ben, the ; see ber. 
benfen, bad^te, gebad^t, to think. 
ba3 ^enfntal, be« -<8, bie -e or ^cn!= 

nt&Ier, monument. 
benn, for, indeed ; interrogative par- 

tide used to emphdsize questions. 
ber, the, §§ 10, 11, 12; he, § 26, 2 & 

9; who, which, that, § 27. 
betb, firm, stout, rough. 
beveittfi, in the future, once, some- 
time. 
bevf elbe, the same ; see § 26, 4. 
betlneil, while. 
bed, see ber. 

bedl^nlb, therefore, on that account. 
be9f elben, of the same ; see § 26, 4. 
beffen, whose, of which ; see § 26, 2. 
befto, the, BO much the. 



benlen, beutete, gebeutet, to point, indi- 
cate. 

bentlidi, plain, clear, distinct. 

benifd^, Gberman; S)eutj(l^lanb, Qer- 
many. 

ber ^esembev, be« -8, bie — , Decem- 
ber. 

bii^i, dense, close, close by. 

bilK, big, thick, stout, corpulent. 

bad ^iifidit, bed-ed, bie -e, thicket. 

bie, the, who ; see ber. 

bienen, biente, gebient, to serve, work 
for. 

ber ^ienev, beS -%, bie — , (male) ser- 
vant. 

bie ^ienevitt, ber — , bie -nen, maid- 
servant. 

ber ^ienft, beS -e§, bie -e, service. 

bied, bieje, -m, -n, -r, -%, this, the 
latter. 

biefelbe, the same ; see § 26, 4. 

bie9feitd, prep, wih gen., on this 
side of. 

baS ^ing, beS -e§, bie -f, thing, 
creature. 

bit, (to or for) you ; «e6 § 23, 1. 

bidl^avmonifd^, discordant. 

bie ^iftel, ber — , bie -n, thistle. 

bod^, yet, surely, still, indeed, after 
all ; though. It is often emphatic 
and can be rendered by do or pray 
or may be omitted entirely. 

ber ^oUot, bc8 -«, bie -en, doctor. 

bonnevn, bonnerte, gebonnert, to thun- 
der ; see § 44, 2. 

baS ^onnertuettev, beS -8, bie — , 
thunderstorm. 

hopptlt, double. 

baS ^ovf, bc3 -€§, bie 2)orfer, village. 

bie ^ovfltuU,pL, inhabitants of the 
village. 

ber ^otn, beS -eS, bie -en, thorn. 

bort, there, yonder. 

bort^itt, yonder, over there. 



btang 



einle^tett 



brang, see bringen. 

btliii0en, brdngte, gebrdngt, to press, 

pushy force. 
htau^tu, outside.' 
htei, three. 
httimal, three times. 
bviiigett, brang, gebrungen, to press, 

push, penetrate. 
btinttett, therein. 
britte, third. 

bic SvDffel, ber — , bic -n, thrush. 
bvilben, yonder, on that side. 
brftbev, see bariiber. 
bviltfett, briicfte, gebrticft, to pifess, 

squeeze, oppress. 
btt, you, thou; see § 23, 1. 
bnlben, bulbete, gebulbet, endure, 

suffer, allow. 
butnttt, bummet, bet bummfte, dull, stu- 
pid ; bet ^umnte, dunce, simpleton, 
bie ^ttmml^eii, ber — , bic -en, non- 
sense. . 
hnmtjff, damp, musty, hollow. 
bttttfel, dark, gloomy; -blau, dark 

blue ; -grun, dark green. 
bie ^uttfel^eit, ber — , darkness. 
baS ^mtlel, bed -4, dark, darkness. 
bunfeln, bunfelte, gebunlelt, to grow 

dark, 
bfintt, thin, slender. 
huttSi, prep, with ace., through, by. 
bttvf^beben, burd^bebte, burd^bebt, to 

shake ; thrill, agitate. 
ber ^ttrc^gang, be8 -eS, bie 2)urcl^s 

gdnge, passage. 
bttvd^0ef(||Offeit, shot through. 
bim^fdireitett, burd^jd^ritt, burd^jd^rits 

ten, to walk through, to cross. 
bllvfett, butfte, geburft, may, be 

allowed or permitted ; see §§ 40 & 

42,2. 
bilvfte, subj.f might, be allowed. 
b|irv, dry, lean, gaunt, 
ber Stttft, bed -eS, thirst 



hutfkia, thirsty. 
biiftev, dark, gloomy. 



thtn, even, level, just, merely, just 

now. 
bag ®beitl^o(3, M -t&, ebony. 
ebeitfo, likewise, just as, in the 

same manner. 
edit, genuine, real, 
bie (Bde, ber — , bie -en, comer. 
ber m^tlfttiu, be8 -e8, bie -e, jewel, 
t^e, svbord. ooiy., before, sooner, 

rather, 
bie @^tt, ber — , bie -n, honor, 
bie ®^reiiloaii|e, ber — , bie -n, escort; 

chaperon. 
@i! eil oh! indeed I 
bie ®ic^e, ber — , bie -n, oak. 
eifvig, zealous, eager. 
(igett, own, peculiar. 
eigentrii^, real(ly), truly, proper(ly). 
eigeiitttmlid^, peculiar. 
eilen, eilte, geeilt, to hurry, hasten. 
eilig, hasty, speedy; in haste. 
ber mmtv, beS -«, bie —, pail, 

bucket. 
einauhtt, each other. 
eln, -e, -cm, -en, -er, -t&, see §§ 10, 

11 & 12 ; a, one. 
eitt ntib and, in and out. 
einbringeii,t brang ein, eingebrungen, 

to enter. 
einfufl^, plain, simple, single. 
einfil^rett, fiil^rte ein, etngefiil^rt, to 

lead in, introduce. 
einge|pen,t. ging ein, eingegangen, to 

go in. 
eitt^eijen, l^eijte ein, eingeJ^ei^t, to 

make fire, heat. 
eitiige, some, any, several, a few. 
einfe^ren,t fe^rte ein, eingete^rt, to 

put up, stop. 



eittlaben 
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etfaffett 



eiiilikbeit, lub ein, eingeloben, er labt 

ein, to invite. 
eittlaufeit,t lief ein, eingelaufen, er 

lauft ein, to nm into. 
eiitlanteti, lautete ein, eingelfitttft, to 

ring at the beginning of. 
cin'tnal, one time, once, just. 
einmat, once upon a time ; nid^t — , 

not even. 
einralimett, tal^mte etn, etngtra^mt, 

to frame. 
eiiiS, one. 

cittfam, lonesome, alone, solitary. 
einfdiettlett, \dftnht tin, etngej(^en!t, 

to pour out or into. 
ritifd^Iaffti,t jd^lief ein, etngefd^tafen, 

to fall asleep. 
einff^Iief, see einfd^lafen. 
einffl|veUeii,t \^ntt ein, eingefd^ritten, 

to step in. 
eittfil^ig, sparing of words, reticent, 

curt. 
einfHmnieit, ftimmte ein, eingeftimmt, 

to join. 
eintottifl, monotonous. 
eititreiett,t trat ein, cingctrcten, to 

enter, 
ber ^inttUt, bed -eS, bie -c, entrance ; 

admission. 
eittgeln, single, separate. 
tin^i^, only, single, 
bag &i%, bed (SijeS, ice. 
ba§ ®ifett, bed -i, iron. 
bie ®i\tnhaffn, ber—, bie -en, railroad, 
elettb, miserable. 
elf, eleven. 
bie ®IIe, ber — , bie -n, ell (nearly a 

yard). 
bie ®Itertt, pL, parents. 
tmp0v, up, upward. 
tmtitottiditen, rid^tcte empor, -^erld^tet, 

to raise, to straighten np. 
tm|iotf|ivittgett,t fptang empor, -ges 

jprungen, to jump up. 



tmp9t%i€fftn, jog tmpox, -gejogen, to 
draw or pull up. 

bad ^nht, bed -ed, bie -en, end. 

tnhtn, enbete, geenbet, to end, finish. 

tvMm, finally. 

eitbloA, endless. 

ettH, narrow, close. 

ber di0<{, bed -d, bie — , angel. 

engelff^dii, as beautiful as an angel. 

ber @ii0iaiibev, bed -d, bie — , Eng- 
lishman. 

englifd^, English. 

bad ®ttf elliiib, bed -ed, bie -er, grand- 
child. 

bie ®ttit, ber — , bie -n, dnck. 

(tttfevnett, entfemte, enifemt, to re- 
move; to go away from; enifemt, 
remote, away, distant. 

entgegeti, towards. 

etttgegettfttttlelit, funlelte, gefuntett, 
to shine toward. 

entgegett^aUeit, ^ielt — , -gej^alten, to 
hold out toward. 

entlattg, along. 

ettiliittgfd||¥citett,t fd^ritt — , -gejd^rits 
ten, to walk along. 

etttfU^Uel^eit, entjd^to^, entfd^loffen, to 
decide, determine. 

entfdittlbigeit, entjd^utbigte, entfd^ulbigt, 
to excuse. 

fifl^ eittfe^en, entfemte fid^, enifemt, to 
be shocked or horrified. 

enimerfesi, enttoarf, enttoorfen, to 
sketch. 

bad Qthatrntn, bed -d, pity. 

ber ®vbe, bed -n, bie -n, heir. 

evlinif^ti, erblidCte, erblidCt, to see. 

ber ®thhohtn, bed -d, earth, ground. 

bie ®tb€, ber — , earth, gronmd. 

evbig, earthy. 

ber ^t^tanSf, bed -<d, ground-smoke, 
earth-vapors. 

erfaffeti, erfo^te, erfa^t, to grasp, 
seize. 



@rfittbttttg 
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^tt^ttoeg 



bte ®tfltibsiti0, bcr — , bie -en, inven- 
tlon. 

evfrettett, erfreute, erfreut, to rejoice, 
gladden. 

erfrifd^ett, erfrijd^te, crfrij^t, refresh. 

ergrelfrtt, crgriff, crgriffcn, to seize. 

<«9«iff# ««« ergrci^en. 

et^alitn, ttf)itii, erl^atten, to keep, 
preserve. 

tt^ilitu, erl^i^te, er^t^t, to heat. 

bie &tinn€tnu^, ber —, bte -en, re- 
membrance, memory. 

etf atmte, see erfennen. 

evfenitefi, erfannte, erfannt, to recog- 
nize. 

ttflaxeUf etftarte, erfldrt, to explain; 
to declare. 

ttliotAtn, erlaubte, erlaubt, to allow, 
permit. 

bie &tU, ber — , bie -n, alder. 

bad eivleiibiifiil^t, bed -eS, bie -t, aldeiv 
thicket. 

bad ®vlettgebilfd^, bc8 -eS, bic-e, alder- 
bushes. 

bad &tltn^€ftt1i^t^, bed -ed, alder- 
bushes. 

evldff^eti, erlojd^, nlo\6)en, to disap- 
pear, vanish, go or put out. 

etbffntu, erbffnete, erdffnet, to open, 
lead. 

erveidieit, erreid^te, erreid^t, to reach. 

erffl^iiaeii, erjd^oll, erfd^otten, to re- 
sound. 

evfff|eineti,t tx\6fim, erfd^icncn, to ap- 
pear. 

c¥fd!ioa, see erjd^atten. 

ttW^PHt exhausted, fatigued. 

tt^dfttdtn, etfddreche, erfd^vecfi, to 
frighten, startle. 

evfdiveiteti, erjcl^raf, erjd^rorfen, to be 
frightened or alarmed. 

ttiditodtu, see erfd^redten. 



etft, first ; at first ; not imtil. 

erftannett, erftaunte, erftaunt, to be 
astonished. 

bad &tftauntn, bed -d, astonishment. 

ttfkanni, astonished. 

eiri0neit,t ertdnte, ertdnt, resound. 

evtrittfett,t ertranf, ertrunfen, to be 
drowned. 

eniiaf|eti,t ermad^te, ettoad^t, to 
awake, wake. 

evl0afl^fcii,t ertoud^d, ermod^fen, to 
grow up. 

tt\»atttn, ertoartete, emattet, to wait, 
expect. 

etmetbett, emarb, ermorben, to ac- 
quire, gain. 

tttoithetn, ettoieberte, ermiebert, to 
return, reply, answer. 

bad Qirs, bed -ed, bie -t, metal. 

tt^Wtn, er^&^ltc, ers&l^U, to tell, relate. 

et^Pfinatn, er^mang, er^toungen, to 
force. 

t9, it ; there ; «ee § 23. 

efff «, aft, gegejjen, er ifet, to eat. 

bad Qlff en, bed -d, meal, food. 

ber iSfi^aal, bed -ed, bie (S^U, dining- 
room. 

bad iBfi^immtt, bed -d, bie —, dining- 
room. 

ttt»a9, something, anything, some- 
what. 

tntt, tutev, your ; see §§ 23 & 26. 

elDi0, eternal. 

bie QwiqUHf ber — , eternity. 

bie ^ahtl, ber — , bie -n, fable. 
ber ^dhtn, bed -i, bie g&ben, thread, 
bie 9a^tte, ber — , bie -n, flag. 
fii^Yett,t ful^r, gefal^ren, er fal(irt, to 

drive, pass, 
ber 9ttl^tbe0, bed -ed, bie -e, road, 

wagon road. 



fnOeii 
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fort 



fotteii^t flel, sefatten, cr \m, to £aU. 

falfdi, false, deceitful. 

ber ^aUrnlimrf , be« -ti, drapery. 

hit Samilie, ber — , bic -n, family. 

fattb an^, see audfinben. 

fangen, fing, gefangcn, er f&ngt, to 

catch, 
bie ^atht, ber—, bie -ti, paint, color. 
faffett, fa^e, gefa^t, to seize, grasp, 

set. 
faft, almost. 

bad 9afif, bed faffed, bie ^fif^er, barrel, 
bie ^au% ber — , bie g-oufte, fist, 
bie 9eber, ber — , bie -n, feather, pen. 
bie g^re, ber — , bic -n, fairy. 
fe^Ien, fel^Ite, gefel^lt, to miss, fail, 

want, lack, be absent, 
ber 9e^Ur, bed -8, bie — , error, mis- 
take. 
feiem, feierte, gefeiert, to celebrate, 

hold, keep, 
feitt, fine, nice, elegant, delicate, 
ber Sfeittb, bed -eS, bie -t, enemy. 
bad 9e(b, bed -ed, bie -er, field, 
ber 9eI9, bed 3=cUen, bic ^^cljen or ber 

i^eljcn, bed iJcljend, bic %d\m, rock, 
bad S^elfeittiff, bed -ed, bie -c, cliff, 

reef. 
bad Seldftttit, bed -ed, bie -e, piece of 

rock, 
bad Senftev, bed -d, bie — , window, 
bie ^tttftetid^eiht, ber — , bie -n, 

window-pane. 
fern, far, distant, 
bic 9^tnt, ber — , distance. 
fetti0, ready, done, finished, 
bad ^eft, bed -cd, bic -e, feast, holiday, 

festival. 
ftfk, firm, fast. 
J>« aFeftgefttiig, bed -ed, bie -gcjfingc, 

festive song. 
feftliU^, festive, in holiday attire. 
ftftna^en, na^te fejt, feftgcnft^t, to sew 

fast. 



felt, fat. 

fettd^t, moist, damp. 

bod ^^tt, bed -d, bie — , fire. 

bie 9iebel, ber — , bie -n, fiddle. 

ber ^itUlho^tn, bed -d, bie — , fiddle- 
bow. 

flebeltt, fiebelte, geftebelt, to fiddle, to 
play the fiddle. 

fiel, see fallen. 

fltiben, fanb, gefunben, to find. 

fiiig, see faitgen. 

ber 9iit0ev, bed -«, bie — , finger. 

bie ^in^ttfpUte, ber — , bie -n, finger- 
tip. 

ber SFittt/ ^^ -en, bie -tn, finch. 

finfttt, dark, gloomy. 

ber ^i^tfy, bed -ed, bie -e, fish. 

flfdlieit, fiid^te, gefi^t, to fish. 

ber 9if(^er, bed -d, bie — , fisherman. 

bic 9if(^erfvait, ber — , bie -en, fisher- 
woman. 

Uatff, flat, level. 

bie ^l&d^t, ber — , bie -en, surface, 
plain. 

bie Sflafflie, ber — , bie -en, bottle. 

bad ^Uiitfy, bed -ed, flesh, meat. 

fleiffig, diligent, industrious. 

Hidtn, jlic£tc, gcfticft, to patch, mend. 

fltegeti,! flog, gcfCogen, to fly. 

flie|fen,t ftofe, gefloffcn, to flow; -b, 
flowing, liquid. 

flog, -en, see flicgcn. 

flttfliett, ftud^tc, gcflud^t, to curse, swear. 

fliidiHg, fugitive, slight, hasty. 

ber Slftge(, bed -d, bic — , wing. 

flilfflg, fluid, liquid. 

flufketn, fluflcrte, geftuftert, to whisper. 

ber ^lufi, bed gtujfed, bic g=liiffe, 
river. 

bic 9?Iitt, ber — , bic -en, flood, water. 

fQlgeit,t folgtc, gcfolgt, to follow. 

ber Sfivftev, bed -d, bic — , forester, 
forest-keeper. 

fort, on, away, gone. 



foYtfoi^tett 
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fiitterti 



fmrtfa^vctt.t fu^r — , -fortgefo^ren, 

to drive on or away ; continue. 
f0vt8el»ett,t ging — , -gegangen, to go 

away, continae. 
fortiagett, jagte — , -gejagt, to drive 

away. 
fortffinneti, fonntc —, -gefonnt, to be 

able to proceed or to get away. 
fottIaufeti,t Uef — , -gelaufen, to run 

away. 
fortveltett,t titt —, -gerltten, to ride 

away, 
futtfe^ett, je^tc — , -fortgeje^t, to put 

away, to continue. 
f otitirageti, trug — , -gctragcn, to carry 

away. 
f0tttvei(ett, trieb — , -getriebcn, to 

drive away. 
fovtsie^ett, jog —, -gcjogen, to pull 

away, move away. 
foritoevfen, toarf — , -geioorfen, to 

throw away. 
bie SFi^age, bet — , bte -n, question. 
ftttgen, fragte, gefrogt, to ask. 
frafj, see freffcn. 
bie ^tma, ber — , bie -en, woman, 

wife, lady, Mrs. 
bie ^vattcttgeflaU, ber — , bie -en, 

female form. 
baS %t'dvLl^n, bc8 -8, bie — , young 

lady, Miss. 
frei, free, leisure, 
freiett, freite, gefreit, to woo, marry, 
bie ^vei^eil, ber — , bie -en, liberty. 
freilaffm, lie^ — , -getafjen, to set 

free. 
freilid^, certainly, indeed, of course ; 

however. 
frentb, strange, foreign; ber gfrembe, 

stranger. 
fveffett, fro^, gcfrcfjen, er fri|t, to eat 

{used of animals only), 
bie 9vettbe, ber — , bie -en, joy, pleas- 
ure; mit taujenb -n, very gladly. 



ber ^tnibtn^d^tti, bed -ed, cry of 
joy. 

frenbig, joyful, glad. 

fid^ fvenett, freute ftd^, gefreut, to re. 
joice, be glad ; fid^ auf ettoad freuen, 
to look forward to or anticipate 
with pleasure. 

ber 9iPeititb, bed -ed, bie -<, friend. 

freuitblid^, kind, friendly. 

ber 9vieb|^of, bed -€«, bie^l^dfe, grave- 
yard, cemetery. 

fHfi^, fresh, anew. 

9ri#, Fred. 

ftoff, happy, glad, joyous. 

frdl^Hdl, glad, happy, merry. 

ber 9v0f<^i ^^ -^f ^^^ t^ifi^id^c, frog. 

ber ^toft, bed -ed, bie ^rbfte, frost, 
cold. 

bie ^tndft, ber — , bie ^riid^te, fruit. 

frill^, early. 

ftfk^tt, earlier, former (ly). 

ber 9iPttl^Iin8# ^^ -^/ ^« -^ spring, 
bad ^t&^fk&d, bed -ed, breakfast. 
ffl^Iett, fii^lte, gefii^lt, to feel. 
fttl^v, see fal^ren; ful^r fort, see forts 

^^ren. 
fUl^vett, fiil^rte, gefii^rt, to lead, 
ber ^ftl^rer, bed -d, bie — , guide, 
fiiaen, fiittte, gefufft, to fill. 
fttiif, five ; -jel^n, fifteen. 
fnnfelit, fun!elte, gefunfelt, to sparkle, 

shine. 
fiiv, prep, with ace, for, by; mad fur 

ein, what kind of a. 
ffttdlten, fiirc^tete, gefiird^tet, to fear, 

dr^ad; fid^ fitrd^ten (t>or), to be 

afraid (of). ' 
faif«, /or fiir bad. 
ber ^iiktfk, bed -en, bie -en, prince, 

sovereign, 
^n 9n|f# ^^^ '^z ^^^ S^ii^e, foot; ju 

t^tt^en, at the feet. 
^^ 9n|f|ifab, bed -ed, bie -e, footpath. 
fftttem, futterte, gefilttert, to feed. 



gui^ 
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genan 



/ 



§0b, see geben. 

bie mahtl, bet — , bie -n, fork, 
bie «ait9, bcr —, bie ©finfe, goose, 
ber « jittfefkan, bed -eS, bie -ftfitte, goose- 
pen or stall. 
gatts, whole, all, entire, wholly, 
quite, very; ganj unb gar, com- 
pletely, entirely; ein ganger £dnig, 
every inch a king. 
gar, quite, very, even, indeed, alto- 
gether, at all. 
bcr ^attttt, bed -8, bie ©firten, garden, 
bcr &&tttttt, be8 -8, bie —, gardener, 
ber &an, bc« -<8, bie ©fifte, guest. 
geaSten, gcbar, geboren, to bear, to 

give birth to. 
ba8 Olelftaitbe, be8 -e8, bie — , building. 
gebett, gab, gegeben, cr giebt, to give, 

grant, yield, afford, 
bag &tbet, bc8 -c3, bie -t, prayer. 
baS Oebitge, be3 -8, bie — , moun- 
tains, mountain chain. 
^ehoteu, born; see gebfiren.. 
qehtad^t, see bringen. 
itbtattn, see braten. 
ge^tandiett, gebrduci^te, gebraud^t, to use. 
ge^vattd^t see brauc^cn and gebraud^en. 
gebtod^ett, broken-hearted; see bred^ien. 
ber ^thuti^iag, be8 -c8, bie -t, birth- 
day. 
ba8 Q^ehlk^d^, bed -c8, bie -e, brush, 

underwood, bushes. 
ge^ail^t, see benfcn. 

ber Q^thanft, be8 -n8, bie -n, thought, 
bie Oebttib, ber — , patience. 
gebttvft, see bitrfen. 
gefaaett, geficl, gefaffcn, er gefftttt, to 

please, suit, 
ber etfaUtn, be8 -8, favor, 
gef asigft, please, if you please. 
ba3 a»efjingtti«, be3 -nifjc8, bie -nifje, 
prison. 



gefkel, see gefaKen. 

geffogen, see ftiegen. 

ba8 ®efil||(, be8-e8, bie -^, feeUngr, 

sensation. 
gegattgeti, see gel^en. 
gegen, prep, with ace, against, at, 

towards, about, 
bie ®egetib, bcr — , bie -en, region, 

country, vicinity. 
gegenttbev, across, opposite. 
gegettftbetftel^eti, ftanb— , -g^ftanben, 

to stand opposite. 
gegeffett, see effen. 
gtff, -t, -ft, -t, see gel^ctt. 
^t^aht, had ; see l^aben. 
ge^alten, taken ; see l^alten. 
gel^eimnidboa, mysterious. 
^e^en,t ging, gcgangen, to go, walk; 
e8 gcl^t nid^t, it will not do, it is 
not possible. 
bag ®e^irn, bc8 -e8, bie -c, brain, 
ge^olfett, see l^elfcn. 
ge^Qlt, see l^olen. 

^effovOitn, gel^ord^tc, gel^ord^t, to obey, 
ge^orett, gcl^drte, gcl^5rt, to belong. 
gtf)'6tt, see I^Srcn and gcpren. 
bie ®eige, ber—, bic-n, violin, fiddle. 
ba8 (S^eigenfliiel, be8 -c8, violin-play- 
ing, fiddling, 
ber ®eig(r, beS -8, bie — , fiddler, 

violinist, 
ber i»tift, be8 -c8, bie -cr, spirit, mind, 
geiftlnd, dull, unintellectual. 
gefoitttt, see {5nnen. 
gelb, yellow. 
ba8 ®elb, bc8 -c8, money. 
^cUfftt, learned ; see le^rcn. 
geltett, gait, gegottcn, c8 gitt, to be 

worth ; mean, to be aimed at. 
bcr &ema^l, bcS -e8, bie -e, husband, 

consort, spouse. 
gemufft, see mitffen. 
gettattnt, see nenncn. 
genatt, accurate, exact(ly). 
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bcr Q^enttaV, be« -e8, bie -«, general. 


bie ^efeSfd^aft, bcr—, bie -en, society, 


genommcn, see nel^men. 


company. 


0Cttttg, enough. 


gefeffeti, see I'i^en. 


qttaht, straight, direct, exactly, 


bad ®efifl^t, bed -ed, bie -er, face. 


just ; gerabe f o, in the same way. 


bad &e\ptnfi, bed -ed, bie -er, ghost. 


^tt&nmiq, spacious, large. 


phantom, apparition. 


bad &tvduS^, bed -e3, bie -t, noise. 


gefl^vungen, see jpringen. 


geiring, small, common, ordmary. 


bie &eftalt, ber -^, bie -en, form. 


Q^ttiuqti, see gering;. ^^e. 


shape, figure. 


getittett, see teiten. 


geftatibett, see ftel^en. 


geiPii(e), willingly, gladly, to like to. 


bad &tfteitt, bed-ed, bie -e, mass of 


^ttMb, Gertrude. 


^ stone, stones. 


gevnfett, see rafen; toie gerufen, just 


geftettt, yesterday ; geftcm Hbenb, last 


in time. 


night. 


^tt&fftt, touched, moved ; see rul^ren. 


^t^offltn, see ftel^len. 


ber ®efang, bed -eS, bie @ejfinge, song, 


geflotlbett, see fterben. 


singing. 


bad <0eftvtt|>|», bed -ed, bushes, bram- 


bad ®cfd^clft, bed -ed, bie -t, business. 


bles, underbrush. 


geffl^al^, see gejd^el^en. 


gefnttb, sound, healthy. 


gefi^e^eti,t gejd^al^, gejci^el^en, ed ges 


gefttsigen, see fingen. 


fd^iel^t, to happen, occur. 


gft^ati, done ; see tl^un. 


bod ®ef<l|icnf, bed -ed, bie -t, present. 


bad &ttt&nt(t), bed -ed, bie — , drink. 


gift. - 


beverage. 


bie ^t^diUffit, ber —, bie -n, story. 


getvatten, getraute, getraut, to dare. 


gefdftiitt, skilful, clever; see fc^iifen. 


venture. 


^t^tfyie^, see gejii^el^en. 


getroffeit, see treffen. 


bad ll^efd^itr, bed-ed, bie -t, dishes. 


getvttttfeti, see trinfen. 


tableware. 


geft^i, skilled ; see itben. 


geffl^if nett, see jd^einen. 


getoaliig, powerful, strong, very 


gefH^Ioffett, see fd^Ue^en. 


much, extremely. 


ber Offd^maif, bed -<&, taste, good 


bad &tWtfft, bed -ed, bie -e, gun. 


taste. 


geloef en, been ; see fein. 


bad Oefdiinei^e, bed -ed, jewelry. 


getaiitttteit, getoann, gctoonnen, to win. 


geffl^ofTett, see fd^ie^en. 


gain. 


gefflireifi, frightened. 


geloifr, certain(ly), 8ure(ly). 


bad ^t^Oftti, bed -ed, cry(ing), shout- 


getudlmlifli, usual(ly), ordinary, cus- 


(ing). 


tomary, common. 


gefH^tie^ett, see fd^reiben. 


getool^ttt, accustomed, see tool^nen. 


gefH^riem, see jd^rcien. 


getoorbett, see merben. 


gefd^vittett, see jd^reiten. 


getaiorfett, see toerfen. 


ber Oefette, bed -n/ bie -n, journey- 


geltiitlrt, see mifjen. 


man; companion. 


ber &ithei, bed -d, bie — , gable. 


bad O^efeaettflftff, bed -ed, bie -e, jour- 


giei), -ft, -f, see gcbcn. 


neyman's piece of work. 


ging, -en, see gcl^cn ; ging auf, see auU 
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gel^en ; ging ouf unb ah, see aufs unb 


bad <9¥a«, bed @rajed, bie @T&fer, grass. 


abgel^en ; ging ^in, l^inaud, unter, see 


0Vim, gray. 


l^ingel^en, l^inaudgel^en, untergel^en. 


0raitbarti0, gray-bearded. 


bet Q^ipftl, bed -4, hit —, top or 


bad Oraneti, bed -d, horror, fear. 


crowu {of a tree). 


bod ®rattfett, bed -d, horror, terror. 


bet %\€m%, bed -ed, light, lustre. 


0taitfi0, awful, horrible. 


0iatt$ett, glonjte, geglanjt, to shine, 


0ifeifeit, griff, gegriffen, to seize, grasp. 


glisten. 


grab. 


bad ma%, bed ©lafed, bie @(ajer, glass. 


0veineti, greintc, gegreint, to weep, cry. 


^l0tt, glfitter, ber gldttefte, smooth, 


0rea, shrill, glaring. 


even, slippery. 


0rlff, see greifen. 


0lan6rtt, glaubtc, geglaubt, to believe. 


ber ®vi|f, bed -cd, bie -e, grab, grasp, 


think. 


snatch; handle. 


%Ui6i, same, (a)like, even, equal(ly) ; 


0¥Ob, grdber, ber grdbfte, coarse. 


immediately, directly, at once. 


0t0ff, gr5feer, ber grd^te, big, tall. 


0(f id^gUrtig, indifferent. 


grown ; mit grofeen 3lugen, earnestly. 


0lettett,t glitt, geglitten, to glide, slide, 


bie ®vof^iititttev, ber — , bie -miitter. 


slip. 


grandmother. 


bad eiieb, bed -ed, bie -tx, limb. 


0iri^t, see gro^. 


bie Oloite, ber — , bie -en, bell. 


ber Olvofrbater, bed -d, bie -bater. 


ber 9Ioirett0ie||ev, bed -d, bie — bell- 


grandfather. 


fonnder. 


0rilit, -e, -em, -en, -er, -ed, green. 


bad ^l^d, bed -ed, luck, happiness, 


ber ®ntnb, bed -ed, bie @ritnbe, ground, 


forlune. 


valley; reason. 


0lfictIii^, lucky, fortunate, happy. 


bie ®¥tt|i|ie, ber — , bie -n, group. 


bad a^Iilctdfinb, bed -ed, bie -er, child 


ber &tu% bed -ed, bie ©rii^e, greeting. 


of fortune. 


0rfiffen, griifetc, gcgrufet, to greet; 


bie ®Iist, ber — , bie -tn, glow, glare. 


@rii^ ®ott ! a salutation like „@u: 


flame. 


ten Stag." 


0nabi0, merciful. 


gitt, -c, -em, -en, -er, -ed, bcffer, ber 


bad ®olb, bed -ed, gold. 


befte, good, kind, well ; very well. 


0Olbett, golden. 


0ittmllt{0, good-natured, kind. 


®oIbeneY, Goldener. 




bad (i^Qlblanb, bed-ed, bie @oIbt&nber, 


4>. 


gold-land. 


Oolbrdddften, Goldenrose. 


bad 4>aat, bed -ed, bie -c, hair. 


ber ®olbfcl^mieb, bed -ed, bie -t, gold- 


Iiaben, l^atte, gcl^abt, have ; see § 32. 


smith, jeweler. 


I^aften, liaftctc, gel^aftet, to be fixed, 


ber ®oIbftanb, bed -ed, gold-dust. 


rest, adhere. 


ber &oit, bed -ed, bie ©otter, God, 


ber ^al^tt, bed -ed, bie ^cil^ne, cock. 


Lord; ®ott jci 2)an!! Thank God! 


rooster. 


ber ®otte8bienfi, bed -cd, bie -e, divine 


^a(b, half. 


service. 


l^alf, see t)elf en ; ed \(i\\ il^m oSit^ nid^td. 


ber @raf, bed -en, bie -en, count. 


it was all of no use. 
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lY 



fieiraitdgel^ett 



bie 4>alfte, bcr — , btc -n, half, 
bie ^nfle, bcr — , bie -n, hall. 
ffaUtn, f)ailU, ge^adt, to resound, 
bcr 4>aX9, bcS ^oljcS, bie |)al je, neck ; 

^a(g itber ^opf , headlong, head over 

heels. 
l^altett, l^ielt, g'el^alten, er l^dlt, to hold, 

keep, observe, 
bcr $^ali, bed -e§, halt, hold, stop, 
bie ^anb, bcr — , bie |)dnbe, hand, 
bie 4^attbtioD, ber — , handful. 
baS 4^attbtoevf, be§ -t%, bie -e, trade, 

profession, 
ber $^anht0ttHhttti^t, beS -n,. bie -n, 

journeyman, traveling tradesman 

or mechanic. 
ber ^ang, bc8 -e§, bie |)fingc, slope. 
I^an0ett, l^ing, ge^ngen, .er l^fingt, to 

hang, be suspended. 
I^Sngeti, l^dngte, gel^dngt, to hang (up). 
f^att, l)SiXitx, ber l^drteyte, hard, difficult. 
ffaft, see l^aben. 
bie 4^afl, ber — , haste, 
bag 4>adf^ett, beS -3, bie — , little 

hare. 
ber ^aUf beS -n, bie -n, hare, rabbit. 
Hftm, ugly. 
^at, see l^aben ; l^atte, -n, -t, had, see 

l^aben ; l^attc an, see anl^oben ; l^attc, 

would have, 
ber 4^aufl^, beS -eg, breath. 
fatten, liaute, gel^aut,to strike, hew, cut. 
ber ^ttttfc(ti), b€8 -nS, bie -n, heap, 

pile. 
I^aufig, frequently. 
bad ^aupt, bed -e§, bie ^mpUx, head, 
ber $^nttptmann, beS -§, bie -leute, cap- 
tain. 
bie $^auptiit0ht, ber — , bie -ftnbte, capi- 
tal (city). 
bag ^au9, beg |)aujeg, bie |)dufer, 

house; ju |)auje, at home; nad| 

|)auje, home. 
bag $jittdf!^ett,beg-g, bie — , little house. 



bcr ^andgatig, beg-<g, bic-Qfinge, hall, 

passage, corridor. 
bie 4>attt, bcr — , bie ^&ute, hide, skin. 
f^ehen, f^ob, gel^oben, to lift-, raise, 
bie ^ecfe, bcr — , bie -n, hedge, 
bie 4>eibe, ber — , bie -n, heath. 
bag ^eibentddleitt, beg -4, heatheiv 

rose, 
bag ^eil, beg -eg, welfare; ^till hail! 
fftim, home. 

bie 4>eimat, ber — , home. 
|»eimgel|ett,t ging l^eim, -gegangeit, to 

go home. 
Il^eimlid^, secret. 
l^eimfomnieti,t tarn — , -gefommen, 

to come or get home. 
^riitvid^, Henry. 

fftivaitn, l^eiratete, ge^eiratet, to marry. 
l^eift, hot. 
f^eifitn, l|ief{, gel^eifeen, to be called ; cr 

l^ei^t, his name is ; command ; order. 
I^eitev, clear, bright, serene. 
6elfett, l^atf, gel^olfen, er l^ilft, to help. 
I^ell, bright, clear, loud. 
bag 4>eittb, beg -eg, bie -en, shirt, robe. 
I^er, along, ago ; Jointer — , behind. 
l^evabbrettnett, bronnte — -, -gebrannt, 

to burn down, glare down. 
I^evdbffl^attett, jd^aute— , -gejd^aut, to 

look down. 
I^etabfd^einen, i<i^ien — , -gcjcl^ienen, to 

shine down. 
ffttan, on, near, up. 
J^etanfOtttmen^t tarn — , -ge!ommen, 

to approach. 
I^evantvetett,t trat — , -getrcten, to 

step up. 
fftviiu^eW m i hU nJ iuud^g— ,-gctt)acl^fen, 

to grow up. 
I^eratifgefommett, see J^erauffommen. 
^etaitffommett,t tarn —, -gefommcn, 

to come up. 
^etauH^ben, gab — , -gegcbcn, to give 

(back), return. 
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^tttm^fmn, see ^eraudfommen. 
^evaudfommeit^t fam — , -gefommen, 

to come out. 
l^evandlaffeit, Ue^— , -gelaffen, to let 

out. 
jj^evandttel^mett, na^m — , -genommen, 

to take out. 
l^evan^ffl^mieti, fti^aute — , -gejd^aut, to 

look out. 
^etan9tttttn,f trat — , -gctreten, to 

step out. 
fftttittii^it^ttt, jog — , -gcjogen, to pull 

out. 
Iiemtt^sog, see l^eraudjiei^en. 
ber ^tthft, bed -ed, bie-e, autumn, 

fall. ^ 
I»eteinf9mmett,t font — , -^etommen, 

to come in. 
^teinlaffeit, lie^ —, -gelaHen, to let in. 
^ereintvetettft trot — , -getrcten, to 

step in. 
I^eveititoetfett, toorf — , -getoorfcn, to 

throw in. 
^etein^ulaf^tn, see l^ereinlaffen. 
^er|lir0cit,t ftog — , -geflogen, to fly 

(hither, along, or past). 
|ierge^en,t gtng — , -gegangcn, to walk, 

go (hither, along, or past). 
ketf^abtn, l^attc — , -fle^abt, to get. 
^er(iimiiieit,t fom — , -gctommcn, to 

come (hither, along, or from). 
|^ev(anfeit,t lief — , -gelaufcn, to run. 
ber^^ert, bc8 -n, bem -n, ben -n, bie 

-tn, gentleman, lord, master ; Mr. ; 

^eine ^erren! Gentlemen! 
ber ^errgott, be9 -ed, Lord God. 
^rrlid), splendid. 
I^etrfd^ett, l^errfd^te, gel^errf(i^t, to rule, 

preyail. 
bttfibtt, across, over. 
fiera(erf(itt0rtt,t ftang — , -geflungen, 

to sound across or oyer. 
l^evtt(evf0mmen,t fam — , -gefommen, 

to come across. 



tittfkhtttiiuen, tdnte — , -get5nt, to 

sound across or over. 
^evniit, around, ahout. 
^entmse^en,! ging —, -gegangen, to 

walk around or about. 
l^entmlasifeii^t lief — , -gelaufen, to 

run around or about. 
f^ttttmiitpptu, iappit ^, -geta^pt, to 

grope around or about. 
^entmlDateitft tootete — , -getoatet, to 

wade around. 
^€tumwithtln,1 toirbelte — , -gctoirs 

belt, to whirl around. 
tfttvnttt, down. 
^crmtte¥falleti,t fiel — , -gefaffen, to 

fall down. 
l^cnttttrvf&lli, -fiel, see j^erunterfatten." 
^vttiUevnel^meit, nal^m— , -genommen, 

to take down. ~ 
ffttnuttt^Oiitfitu, jd^o^ — , -gejii^offen, 

to shoot down. 
^ttnnttt^ptin^tnA JpTong — , -ges 

f))rungen, to jump down. 
l^enttitetmevfeit, toorf —, -getDorf en, to 

throw down. 
^ttbQt, forth, out. 
|^ettiO¥fommeti,t fam —, -gefommen, 

to come forth or out. 
^ertiortagett, ragte — , -gerogt, to pro- 
ject, to stand or rise out of. 
^evliorttetett,t trat —, -getreten, to 

step forth. 
kttbct^it^tn, jog — , -gejogen, to draw 

forth, pull out. 
bad ^evs, bed -enS, bie -^n, heart, 

courage. 
btt^aUttlith% most beloved. 
^ttifHtmi^, heart-shaped. 
^tt^^aft, bold, spirited. 
^ttiUdi, hearty, cordial, affectionate. 
^ei|ctt, ^e^te, gcl^e^t, to run, race, 

chase, 
bad ^eit, bed -ed, hay. 
^ettlen, l^eulte, gel^eutt, to howl. 
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l^ittfd^teitett 



t^tuit, to-day. 

^utt Slbettb, this evening. 
I^eitte 9laa^t, to-night. 
^entig, of this day, present. 
Il^i^ uah ha, now and then. 
l^ieU an, see anl^alten. 
^ict, here. 
I^ierl^er, hither. 
ffitt l^erntit, around here. 
ffUfi, see l^ci^cn. 
Ipilf, see ^elfen. 
bie 4>ilfe, bet — , help, 
ber 4^itniiiel, beS -^, heaven, sky. 
bad 4>iiitiitel¥e{d^, bed -ed, the king- 
dom of heaven, heaven. 
I^ittafifdireiten,t Wrttt — , -gejd^ritten, 

to walk down. 
Ilimutf, up. 
^nanfffkffttn, fuJ^rte — , -flefiil^rt, to 

lead up. 
^iniinf0el^ett,t ging —, -gegangen, to 

walk up. 
^ittattffommen^t tarn — , -gefommen, 

to come up. 
Ilinauffd^iifen, fd^ictte— , -gcfd^idft, to 

send up. 
I^ittattfff^veiteti^t fci^Titt — , Tgcjd^ritten, 

to walk up. 
I^ittattff|ivingeit,t jprang — , -^ejprutis 

gen, to jump up. 
j^ittand, out. 
mnan^hUaen, blitftc ~, -gcbtictt, to 

look out. 
^itiattdgei^ett^t gtng —, -flegongen, to 

go out. 
I^iitatt90itt0, see l^inaudgel^en. 
l^inattdfommettft fam — , -ge^ommen, 

to come out. 
^inan^ntffmtn, nol^m —, -genommen, 

to take out. 
|inait9fd)aitett, fd^aute — , -gejd^aut, to 

look out. 
ffinau9^ifittiUn,f Writt — , -gefd^rits 

ten, to walk out. 



^ittattdfe^neti, fel^nte — , -gejel^nt, to 

long to get out of or leave. 
l^inaudf|iiriti0eti,t fprang — , -gefptuns 

gen, to jump out. 
^itiait9hra0ett, trug — , -getragen, to 

carry out. 
I^ittbettt, l^inbette, gel^inbert, to hin- 
der. 
Iliitbtt¥ill^bvitt0ett,t brang — , -gebrun- 

gen, to press through. 
fjineitt, in, into. 
Il^itteinbvitt0<tt, brad^te — , -gebrad^t, to 

hringin. 
I^itteinffilrtett, fiil^Ttc — , -gefiil^Tt, to 

lead in. 
l^itteiit0r^eit,t ging —, -gegangen, to 

go in. 
^intin^ottfftn, l^ord^te — , -gel^ord^t, to 

listen into. 
I^ineinlaitfeti,t Uef — , -gelaufen, to 

run into. 
^ineinfd^aneit, jd^auie— , -gejd^aut, to 

look in. 
I^iiteitifd^fititc, see l^ineinfd^auen. 
|lineiitffl^Ieid^ett,t fd^Ud^ — , -gefd^ltd^en, 

to creep or steal into. 
ffintinftofitn, jtic^ —, -gefto^en, to 

push in. 
^iiteintveten,t trat —, -getretcn, to 

step into. * 
l^ineinloilnffiieit, tounjd^te — , -ge:: 

tt)un jd^t, to wish into ; to put into 

anything hy a wish. 
^ineinsttloufrit, see ^inetn(aufen. 
^itt0ebeit, gab — , -gegcben, to give, 

give away, give up. 
^iit0e4eti,t ging —, -gegangen, to go. 
4>ittfeiietti, Hobbler. 
^imtt^mtn, na^m — , -genommen, to 

accept, take. 
I^in ttttb fftt, back and forth. 
ffin^aff, see l^infel^en. 
l>itiffl^vetteti,t jd^ritt — , -gefd^ritten, to 

walk along. 
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^infe^eu, jal^ — , -gejel^cn, to look at or 

towards. 
I^ittfel^eit, je^tc — , -gcjc^t, to put or 

set down ; fid^ ^tn je|en, sit down. 
Ilittftenett, fteUte —, -geftettt, to put 

down ; to put or place. 
llinteti, behind. 

t^initt, prep, with dot. or ace, be- 
hind, after; ac^., rear. 
bcr ^inittfttfi, be« -e«, bie -fiifec, hind 

foot. 
ffinttt^f along behind, 
ber ^inittfopf, bed -ed, bie -!5pfe, the 

back of the head. 
tfin&htt, across. 
Ilinili^evfdpanett, jd^aute — , -gejd^aut, 

to look across. 
^nfkhttmttittn,i jd^ritt — , -gejd^rits 

ten, to walk across. 
Ipinuittev, down. 
I^ttttintevfleigen^t ftieg — , -geftiegen, to 

go down. 
Iliitsie^en, jog — , -gejogen, to move or 

pstss along. 
^itt^it'fe^en, jc^tc —, -geje^t, to add. 
ber $^it^tfy, beS -cS, bie -t, deer, 
bie 4^ii|e, ber — , heat. 
^m! hm! ahem! 

liolbett, see ^ben ; ^ob auf, see auf l^eben. 
Iiodi, l^ol^, -e, -m, -en, -er, -e8, ^5^er, 

ber ^5d^ftr, high, lofty. 
^Odfl Hurrah! 
ber ^ot^mui, bed -eS, pride, 
bad 4>d(^fle, the highest; l^od^ used as 

noun, 
bie $o<fi5f it, bcr — , bie -en, wedding, 
ber 4>Df, bed -cd, bie ^5fe, yard, court, 
bie l^offtttttig, ber — , bie -en, hope. 
ber ^of 0jii;tnet, bed -d, bie — , court 

gardener. 
"^bni^, polite. 
ffof^, ^ol^er, see l^od^. 
bie i^bfft, ber — , bie -n, height; in bie 

$5l^e, up. 



ber ^bfientiiudi, bed -ed, haze. 

fioffl, hollow. 

^olh, fair, gra<^ful. 

^olett, ^olte, gel^olt, to get, fetch. 

bad ^0l$, bed -ed, bie ^5tjer, wood, 
forest. 

ber 4>ols^anev, bed -d, bie — -, wood- 
cutter. 

ber $^olilafttu, bed -d, bie — , wooden 
box. 

ffotdftn, l^ord^te, gel^ord^t, to listen. 

^'6ttu, i)Mt, ge^rt, to hear. 

bad 4>ottt, bed -ed, bie ^dmer, horn. 

lljirtf an, an, see anl^Sren, ju^oren. 

bie 4^ofe, ber — , bie -n, trousers. 

Whi^, pretty, handsome. 

ber l^ilgel, bed -d, bie — , hill. 

bad 4>ti^ti, bed -ed, bie |)iil^ner, hen, 
chicken. 

^iiOen, l^iiUte, geJ^ilUt, to wrap up, 
cover. 

ber ^ttnh, bed -«d, bie -e, dog. 

ffunhett, hundred. 

ber $^uttgtt, bed -d, hunger. 

Iwngtig, hungry. 

ber ^ut, bed -ed, bie ^ute, hat. 

Iliitett, l^ittet, gel^ittet, to watch, guard. 

bie 4>iitte, ber — , bie -en, hut. 

iil^, I; «ee§23. 

bie ^htt, ber — , bie -n, idea, notion. 

i^ti, him, it ; see § 23. 

i^uen, them ; 3'^*i«"/ you ; see § 23. 

i^r, you, her; ^l)x, your; «€6 § 23. 

^ffttmt^tn, for your sake. 

itn — in bent. 

immev, always, ever; imnter mel^r, 
more and more ; imnter nod^, still ; 
er tranf immer nod^ .("^el^r SBein), 
kept on drinking; immer tiefer, 
deeper and deeper ; immer (unb ims 
mer) wieber, again and again. 



in 
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in, prep, with dat. and ace, in, into, 
to, at, within. 

inl^vUnftig, fervent(ly). 

{nbem, suhord. conj.y while, when, 
as ; because, since. 

iitd — in bag. 

bie ^nSiS^xi^i, bcr — , bie -en, inscrip- 
tion. 

boS ^nfktnmtnt, bc8 -c8, bic -t, instru- 
ment. 

ivgenb, any, some, possibly; irgenb 
ein, anyone, someone, somebody. 

irvett, trrte, geirrt, to mistake, to be 
mistaken. 

i% is ; see jein. 

i|jt, see cjfen. 

Ja, yes; why (exclamation), you 

know, of course. 
iagen, jagtc, gcjagt, to chase, hmit, 

drive, 
bet ^'d^tt, beS -8, bic —, hunter. 
baS ^ti^t, bc8 -eS, bie -e, year, 
bie ^afitt^^aljll, ber — , bie -en, date, 

year. 
i^mmttiiUti, miserable, miserably. 
i>a§ l^aitil^sfti, beg -%, shouting. 
Je, ever, at any time ; the ; je toeiter, 

the further. 
feb-r, -em, -en, -er, -eS, each, every, 

any, every one. 
jebenfaOd, at all events, in every 

case, without doubt. 
iebermatttt, everybody. 
iebedmal, every time, always. 
itmaX^, ever. 
iemattb, somebody. 
ieti-f , -em, -en, -er, -eS, that, yonder, 

the former. 
ieufeitd, prep, with gen., on the other 

side of. 
it^if now. 



baS ^odf, beS -eS, bie -e, yoke. 

l^o^ann, John. 

ber ^nhtl, be§-d, jubilation, shout- 
ing, mirth. 

itthtln, iubelte, gejubett, to rejoice, to 
shout for joy. 

ber j^ttbelntf, bc8 -c8, bie -rufe, shout 
of joy. 

jiing^4ii»9«^/ *^ iiingfte, young. 

ber l^^nnge, beS -n, bie -n, boy. 

bie l^utiflfev, ber — , bie -n, old maid, 
spinster. 

bie ;3ttti0fVfStt, (unmarried) lady, 
maiden. 

iilttgfl, see lung. 

ber fiaffee, be8 -«, coffee. 

fal^I, bald, bare. 

ber ^atfn, bcS -c8, bie Jtal^ne, boat. 

ber Bai\tt, beS -8, bie — , emperor. 

bie ftaifetin, ber — , bie -nen, em- 
press. 

bie fiaiferlrotie, ber — , bic -n, im- 
perial crown. 

ber llaifetdfo^tt, be8 -eS, bie -jfi^ne, 
the emperor's son. 

ber ftnifettlproti, be8 -eS, bic -e, im- 
perial throne. 

bcr ftttlf , beg -cS, lime, mortar. 

UXt, Miter, ber ffiltefte, cold. 

fain, -ft, -en, see !ommen. 

ber fiatnm, beS -c8, bie ^amme, comb. 

fiitntneu, Mmmte, ge!dmmt, to comb. 

bie ^atnmei;, ber — , bie -n, chamber. 

fattti, see tbnnen. 

fanntt, see !ennen. 

bag n&tifptfytn, beg -g, bie — , little cap. 

bie Batie, bcr — , bie -n, card, map. 

ber HavitnWtltx, beg -g, bie — , card- 
player. 

ber ftfife, beg -g, bic — , cheese. 

liifetoeilf, deadly pale. 



ftaffe 
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bie Haffe, ber — , bie -n, cash, cash 

account, 
bie fial^e, bcr — , bie -n, cat. 
lanfett,. laufte, gcfauft, to huy. 
ber fifittflitbctt, be8 -«, bie -tfiben or 

(aben, store. 
f atttn, scarcely, hardly, just. 
ferf, daring, bold(ly), saucy. 
bie fiegellfta^tt, ber — , bie -en, bowling 

alley. 
fegeltt, Jegelte, gefegett, to bowl. 
tt^tn, fe^Tte, getel^rt, to turn ; sweep. 
fete, -€, -em, -en, -er, -€8, no, not any, 

no one. 
ber fieOev, beS -4, bie — , cellar. 
ffttitett, {annte, gefannt, to know, 

recognize, be acquainted with, 
ber ftetl, be8 -e«, bie -t, fellow, 
bad llinb, bed -ed, bie -er, child. 
baS ftinbfvmtgf , be« -8, bie -n, child's 

eye, childlike eye. 
bie ftirdie, ber — , bie -n, church, 
bad ^ixH^vihiVt, beS-eS, bie -er, church 

picture, 
bie fliri^ettmaitd, ber — , bie -mfiuje, 

church-mouse, 
bie ^ixtt^mWt, ber — , bie -en, church 

door, 
ber llivdytag, be3-ed,bie-e, church fair, 
ber ftitH^tntm, bed -eS, bie -tiirme, 

church steeple, 
bie ftltifitt, bcr — , bie -n, fathom, 
bag lllagelicb, bed -ed, bie -er, mourn- 
ful song, dirge.' 
f Ugen, flagte, geflagt, to complain, la- 
ment. 
fifiglidi, piteous, plaintive, 
ber filang, bed -ed, bie ittange, sound. 
flung, see f tingen ; flang nad^, see no(i^5 

{(ingen. 
llappttn, flapperte, ge!tapf)ert, to rattle, 

to chatter. 
flat, clear, bright. 
flutfileti, llatld^te, genati(]^t, to clap. 



fllatt9r Claus. 

bad llleib, bed -ed, bie -er, dress; 
-er, clothes. 

f leibcn, Heibete, gefteibet, to dress. 

bie llleibttttg, bet — , dress, clothing. 

f lein, small, little. 

bie fileteigteit, ber — , bie -en, trifle. 

f littgen, Hang, getlungen, to sound, ring. 

fIo|»feti, flopfte, geflopft, to knock, 
rap, pound. 

bie filnft, ber — , bie Jttiifte, chasm, 
abjrss. 

fittg, flilger, bertlitgfte, wise, smart, 
bright. 

bcr Unaht, bed -n, bie -n, boy. 

bad flitie, bed -d, bie -c, knee. 

ber flttddj^el, bed -d, bie — , knuckle, 
ankle. 

ber finolif, bed -d, bie ^nSpfe, button. 

fm^tvig, gnarled, knotty. 

ber ftnfSipptl, bed -d, bie — , club. 

fod^ett, !od^te, gelod^t, to cook, boil. 

bie ftofo^tmfr, ber --, bie -niifje, cocoa- 
nut. 

fomniett,t tarn, gefommen, er.lommt, 
to come, get, happen, come about. 

f otnm, -c, -ft, -t, see !ommcn. 

ber lldtiig, bed -d, bie -e, king. 

bit fidttigiti, ber — , bie -nen, queen. 

bad lldtiigvfifl^, bed -ed, bie -e, king- 
dom. 

bie mm^^tomtt, ber — , bie -tdd^ter, 
king's daughter, princess. 

fSttnett, !onnte, gefonnt, ici^ fann, 
etc., see §§ 39, 40 & 42, 3; can, be 
able. 

fdnnte, might, would or should be 
able; see !5nnen. 

ber Slulif, bed -ed, bie R^\t, head. 

bie fi0|ifai*iieii, headwork, brain- 
work. 

fo|>f fd^fitteltib, shaking his head. 

bad ftofiftud^, bed -ed, bie -titd^er, head- 
dress, kerchief. 
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bte fioft, ber — , board, fare, food. 

tofthat, precious, costly. 

lofiett, !oftete, getoftet, to cost ; to taste. 

ber ftrngett, beS -i, bie — , collar. 

f tai^ett, fra^te, gefrd^t, to crow. 

ftanf, sick, ill. 

bev Bttmi, bed -t&,]hit Stx&nit, garland, 

wreath. 
ftaiftn, ftai^U, gefra^t, to scratch, 
bie ^reibe, ber — , chalk. 
fvensett, freu^te, gefreu^t, to cross. 
ftita^€tt,t frod^, gcfrod^en, to creep, 

crawl, 
ber fiHeg, be8 -eS, bie -t, war. 
ber fiviegdfamemib, be8 -en, bie -en, 

war-comrade. 
f?0d^, 8ee fried^en. 
bie llrotte, ber — , bie -n, crown, 
ber firng, be8 -ti, bie itriige, jug, jar. 
f?l||talleit, crystal, 
bie Shtgf I, ber — , bte -n, bullet, 
bie ttnff, ber — , bie jtul^e, cow. 

m^i, cool. 

ber Stufut, bed -8, bie -t, cuckoo. ®el^^ 
sum Jbtfuf ! a common imprecation, 
like English " Go to grass!" 

fftmmevit, tumnterte, gefiimmert, con- 
cern ; fid^ {itinmem, care. 

bie ftunbe, ber — , news. 

bie Slusifl, ber — , bie Jtiinfte, art. 

ber MnftUt, be« -8, bie —, artist. 

tnt^, fviXitx, ber fur^efte, short, shortly. 

fnt^qtm&^, close-mown. 

fftffctt, tit^te, getii^t, to kiss. 

lad^eln, Ifid^elte, geiad^elt, to smile; 

Ifid^elnb, smiling. 
Ind^ettflad^te, gelad^t, to laugh ; to speak 

laughingly ; lad^enb, laughing. 
laben, lub, geloben, to load, 
ber Sabest, bed -i, bie 25ben or —, 

Bhop, store. 



ber Sabetibiettetr, be« -8, bie — , clerk, 

salesman. 
lag, see Uegen. 

baS Scmim, be8 -eS, bie £5mmer, lamb, 
bie 8am|», ber —, bie -n, lamp, 
bad Saitb, bed -eS, bie Sfinber (Sanbe), 

land, country, 
bie Satibf aHe, ber — , bie -n, map. 
bie Sattbfhmf^e, ber — , bie -n, road, 
lattg, Ifinger, ber langfte, long. 
lattge, long, for a long time; lange 

l^er, long ago; brei S^age lang, for 

three days. 
langfitiii, slow(ly). 
lattglucilig, tiresome, 
bie Sanse, ber —, bie -n, lance. 
ber SSrm, bed -e8, noise. 
IJivtneti, ISrmte, gel&mtt, to make a 

noise, be noisy ; Ifirmenb, noisy. 
Ia9, see lefen. 
Inffett, lie^, gelaffen, er Ifi^t, to let, 

leave, allow ; cause (to do), to have 

(a thing done), see §§ 39, 40 & 42, 8. 
lateitiifdl, Latin, 
bad Sinib, bed -ed, leaves, foliage. 
Iatsfcii,t lief, gelaufen, er Ifiuft, to run. 
Uliift ^entm, see l^mlaufen. 
bie Saime, ber — , bie -en, temper, 

himior, mood. 
laitfdiett, laufd^te, gelaufd^t, to listen, 
bad Sotifdlieit, bed -4, listening. 
lottt, loud, aloud, 
ber fiaut, bed -«d, bie -e, sound. 
l&uttn, Ifiittete, gel&utet,.to ring. 
bad^sattteti, bed -d, ringing. 
iaitter, see taut. 
Imiter, pure, real, mere; nothing 

but. 
lmUlo%, silent, mute. 
lebeti, lebte, gelebt, to live, dwell. 
bad Seben, bed -d, life, living, 
bad Sebeliioblf bed -d, farewell. 
Ithtt, see leben. 
bie Sectinit, ber — , bie -en, lesson. 



ithtt 
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bad Seber, bed -i, leather. 


liei, dear; agreeable; lieb ^aben, to 


ber Seberfliifeit, bed -d, bit ~, leathei^ 


like, loye. 


patch. 


bie Sicbe, ber — , love. 


bie Seber«a|i#e, ber — , bte -n, leatiher 


liebtm, liebte, geliebt, to love. 


portfolio. 


bie SIcbea, dear ones. Me Keb. 


Iter, empty. 


lUhet, rather. 


Uttem, Ittxtt, geteert, to empty. 


lieMMI, loyely, delightfol. 


U%tm, legte, gelegt, to lay. 


bad Sicb, bed -ed, bie -er, song. 


legfo ttiebev, #ee nieberlegen. 


lief uaOf, aee nai^(auf en. 


Ulfmeu, Uf^nie, gele^nt, to lean. 


liegett, lag, gelegen, to lie, recline; to 


ber gelmfMI, bed -ed, bte -ftu^U, arm- 


fill, occupy; bad (iegt in unferer 


chair. 


$ami(ie, that runs in our family. 


bie Sc^e, ber — , bte -n, apprentice- 


lied, 2d per, imperative o/(efen. 


ship, instmction. 


liefl, see (aff en ; (ie^ lod, tee Iod(af|en. 


Itlfttn, l^xtt, gele^rt, to teach. 


Itnr, left; bie £in{e, left (hand). 


ber 2t^ttt, bed -d, bte — , teacher. 


bad Sinnett, bed -d, linen. 


ber Scl^vliiig, bed -d, bie -^, apprentice. 


Hitf d, left, to or on the left. 


ber Seid^evstig, bed -ed, bie -jflge, fu- 


bte 8i|p|pc, ber — , bie -en, lip. 


neral procession. 


lohttt, lobte, gelobt, to praise. 


ItlOfi, light, easy; fickle; (eic^t ^in, 


loMe, -n, -t, see toben. 


Ughtly. 


bad 20df, bed -ed, bie 25^er, hole. 


leib t^mt, to grieye ; ed iffui mir leib. 


bie Soifc, ber — , bie -n, curl, lock of 


it grieyes me, I am sorry for it. 


hair. 


leibm, Ittt, gelitten, to suffer, endure ; 


ber Sdffel, bed -d, bie — , spoon. 


permit. 


ber Sn^tt, bed -ed, bie Sd^ne, pay, sala- 


leiber, imfortunately. 


ry, reward. 


leife, soft(ly), low, whispered, gentle. 


lo^nen, lo^nte, gelo^ni, to reward. 


bie Scrd|c, ber —, bie -n, lark. 


Sovelei, Lorelei. 


lemen, lemte, gelemt, to learn. 


lod||ebeit,t ging tod, lodgegangen, to 


bad Sefebttd^, bed -ed, bie -hu^tx, 


loosen, to become loose; to go 


reader, reading book. 


off or toward. 


lefm, lad, gelcjen, er ticft, to read. 


lii«Iaffett, lie^ lod, lodgelaffen, to let 


bad Sefen,^ bed -%, the reading, to 


loose, release. 


read. 


Io9tentten,t rannte lod, lodgerannt, to 


Unt, last; ber Se^te, the last. 


mn or rush at. 


ItttOfittt, leud^tete, geleud^tet, to shine; 


lo^ft&n^n, ftiirjte tod, lodgeftiirjt, to 


Uu6)itnh, shining, bright. 


rush at. 


bie 2ttttt, ber — , used only in the pL, 


ber Some, bed -n, bie -n, lion. 


people. 


Ittb ein, see einlaben. 


lU^t, bright, light. 


bie gttft, ber — , bie gflfte, air. 


bad 2id^i, bed -ed, bte -er, Ught. 


lilften, tiiftete, getuftet, to air. 


ber Sid^ifd^eiit, bed -ed, light, blaze of 


bie 8uft, ber — , bie ivi\U, inolinataon, 


Ught. 


desire. 


bie ^Utftnna, ^« — . ^i« -««/ clearing. 


Ittfti0f gtty» merry. 



tttad^ett 
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wi. 



madden, tnad^te, gftnad^t, to make. 

m&dfti^, mighty, powerful; in pos- 
session of, controlling. 

baS mahd)ett, bcS -3, bte —, girl. 

mag, care for, like; let; 9ee tndgen. 

bte a^agb, ber — , bte ^agbe, maid- 
servant." 

ber SRageit, beS -3, bte — , stomach. 

m&ff^n, ma})tt, gem&^t, to mow. 

bic ffftafil^tit, ber — , bie -en, meal. 

bte Wl&^nt, ber — , bie -n, mane. 

bte anaib, maid. 

baS Wlai, beS -c8, bie -e, time. 

maleit, malte, getnalt, to paint. 

ber fBfiaUt, beS -S, bic — , painter. 

man, they, one, people. 

manil^, many, many a, much; matt: 
(^e§, a great deal, a lot of things. 

manii^mal, sometimes, often, fre- 
quently. 

bie ffflaniet, ber — , bic -en, manner. 

ber fSflanu, beS -cd, bic banner, man, 
husband. 

bag m&mUf^€tt, bed -%, bie —, little 
man. 

matttitd^, see tnattd^. 

bad maunUiu, bed -d, bie — , little 
man. 

ber fBHanttl, bed -4, bie 372attte(, cloak, 
robe. 

bie ffftappt, ber — , bie -n, portfolio. 

bad Wl&t^tn, bed -d, bie — , fairy tale. 

fBflavitt, Mary. 

Slavidfelb, name of a village. 

bie Wlatf, ber 'Sftaxf, mark, a coin 
worth about 25 cents. 

ber WiCftmot, bed -^, marble. 

bad Wlaal, bed -ed, bie SJ^auter, mouth 
{of animals) . 

bad SDleev, bed -ed, bie -e, ocean. 

me^v, more, any more. 

mtfjittx, some, several. 



meibeit, mteb, gemicben, to shun, avoid, 
keep away from. 

bie Wltilt, ber —, bie -it, mile. 

mein, my, mine, see § 25. 

meitien, meinte, gemeint, mean; say; 
think. 

meittig, my, mine, see § 25, 4. 

meifl, most. 

meifteti9, most, mostly, generally. 

ber Wlti^tt, bed -d, bie — , master. 

bie WitWitv'i^i^itt, ber—, bte -tSd^s 
ter, master's daughter. 

bad SDleiflerfHicf, bed -ed, bie -e, mas- 
terpiece. 

melfett, tnolf, gemoUen, to milk. 

bic WitUttiffor ^elobie. 

bic aRelobie, ber — , bie -n, mel- 
ody. . 

bie SRenge, ber — , multitude, quan- 
tity, great number. 

ber Wltn\(^, bed -en, bie -ett, man, 
human being ; fellow. 

ber anettffl^enfrcffer, bed -d, bie — , 
cannibal. 

menffl^Udi, human ; humane. 

merleti, metfte, gemerft, to notice, ob- 
serve. 

mevhuilrbig, remarkable. 

bic SReffe, ber — , bie -n, mass. 

bad Wltf[tt, bed -d, bte — , knife. 

mid^, me, see § 23. 

bie Wliia^f ber — , milk. 

milb, mild. 

ber Snittifler/ bed -d, bie — , minister 
{of a king). 

bic Wiitmtt, ber — , bie -it, minute. 

mix, (to or for) me, see § 23 ; mir aud^ 
re(^t! all right! 

mif^giitiftig, envious, jealous. 

mU, prep, with dat.y with; adv., 
along (with). 

mit^ringen, bra(^te mit, mttgebrad^t, 
to bring (along). 

mitcinanbev, together, jointly. 



mitgebett 
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mUfle^en, gab mit, tnttgcgcben, to give 
(to take along). 

mit^ehtaOfi, see tnitbringen. 

mitiie^ett.t fling mit, mitgcgangen, to 
go or come along (with). 

mUoeritteti, see mitreiten. 

ber anttflefelle, bc8 -n, bie -n, fellow- 
workman. 

ntitfommeiift tarn mit, mitgefommen, 
to come or get along. 

»Ulanfeii,t lief mit, mitgelaujen, to run 
along. 

mikltih^bcU, full of compassion, com- 
passionate. 

mittte^mett, nal^m mit, mitgenommen, 
to take along. 

mitttiitn,i ritt mit, mitgeritten, to ride 
along. 

titUftiielctt, ipiette mit, mitgcjpielt, to 
play along (with). 

ber fBflitta^, beS -d, bic -c, noon. 

bo8 aRittagf^effen, bc« -8, dinner. 

bev atittagdfdifaf, bed -e8, noonday- 
nap. 

bie 9Uttag«seit, ber — , bie -en, noon- 
time. 

bie fBHitit, ber — , middle, midst. 

ntilteileit, teitte mit, mitgeteilt, com- 
municate. ' 

mitten, in the middle or midst of. 

bie mutttnam, ^^^ — i>« aJiittcr^ 
n&d^te, midnight. 

mitsttgf^en, see mitgeben. 

mod^te, see mogen ; mbd^te, should or 
would like, suhj. of m5gcn. 

ntdgen, mod^te, gemoij^t ; id) mag, etc., 
see §§ 39, 40, & 42, 4, may, wish, 
want ; like, care for ; be allowed. 

nidglid^, possible. 

ber Wl0^t, be8 -en, bie -en, negro. 

ber ffflcnat, beS -d, bie -e, month. 

ber Stottb, bc8 -e8, bie -c, moon. 

ber anonbffl^eiti, beS -eS, moonshine, 
moonlight. 



ber Wl0»t'htan'b, bed -ed, bie iDtoor^ 
brfinbe, moor-, fen-, or bog-fire. 

bad Stood, bed hoofed, bie 'Sftoo\t, moss. 

moofig, mossy. 

ber a^orafl, bed -ed,* bie 3^orafte, mud, 
swamp. 

ber aRovgen, bed -d, bie — , morning; 
am ^oxqtn, in the morning. 

morgcn, to-morrow ; morgen frit^, to- 
morrow morning. 

morgeiifdidii, fair with youth or 
with the freshness of morning. 

bie aRovgenfottne, ber — , morning 
sun. 

milbe, tired, weary. 

bie Wlimt, ber — , bie-n, pains, trouble. 

bieaRti^Ie, ber — , bie -n, mill; ber 
^D^iil^Iftein, millstone. 

ber aitttitb, bed -ed, bie -e, mouth. 

mnitter, lively, cheerful, merry ; mer- 
rily. 

mnvmelii, murmelte, gemurmelt, mur- 
mur, mutter. 

bie Vhifit ber — , music. 

ber ffflnfitant, bed -en, bie -en, musi- 
cian. 

miiffeti, mu^te, gemu^t, id^ mu^, etc., 
see §§ 39, 40, & 42, 5, must, be 
obliged, be compelled, have to, 
cannot help. 

mtiflf, -t, -te, see miiffen. 

bet fBflttt, bed -ed, spirit, courage ; ^u 
^ute jein, to feel. 

bie mutUt, ber — , bie S^ittter, mother. 

91. 

tiad^, prep, tcith dat., after; accord- 
ing to; to, towards; nad^ |>auje, 
home ; nad^ oben, up. 

ber 9ladfhat, bed -d, bie -n, neigh- 
bor. 

bad 9t<id|b<trbovf, bed -ed, bie 9^ad^bars 
bbrfer, neighboring village. 



9la^iat^6)aH 



21 



tiiebetfattett 



bie fSHaa^batfOia^, bet —, bic -en, 

neighborhood. 
ttaii^fivingrti, hxa^tt na^, nac^gebrac^t, 

to bring (after). 
tiad|bem, subord. conj., after that, 

after, when, as, according as. 
ttad^bettf en, bad^te nad^, nad^gebaci^t, to 

meditate, reflect. 
nadibettlUd^, thoughtful, 
ber 9la<^tn, bc8 -§, bic -en, boat. 
nad^foCgeti,t fo(gte nad), nadigefolgt, to 

follow after, succeed, 
ber 9la^fol^tv, beS -S, bic — , succes- 
sor. 
ttfid^^er, afterwards. 
naOilUnaen, flang nad), nad^gcflungen, 

to resound, echo, reecho. 
stad^fotitinett,t Urn nad^, nad^gefommen, 

to follow, come after. 
ttad^Iattfeti,t Ucf nad^, nadigelaufcn, to 

run after. 
ttad^mad^ett, ntad^te nad^, nad^gemad^t, 

to imitate, copy, 
ber fflat^mitta^, bcS -e«, bie -c, after- 
noon. 
nad^lifeifett, pfiff nad^, nad^get)fiffen, to 

whistle after, imitate by whistling. 
nail^rtifeti, rte| nad^, nad^gcrufen, to 

call after. 
nail^feli^en, ja^ nad^, nadige jel^cn, to look 

(after). 
n&^ft, next, nearest, 
bic matfyt, ber—, bic ^dd^te, night, 
bie VilaOiiidaU, ber — , bic -en, night- 

ingale. 
boS ^^aii^ilfiser, beS -3, bic — , night's 

lodging. 
nad^ti, at night. 
na^^ttttnUn, see nad^benfen. 
ber 9laatn, bcS -§, bie — , neck, 
bie 9label, ber — , bic -n, needle. 
nafft, ndl^er, ber ndd^fte, near, 
bie fSHa'fyt, ber — , nearness, vicinityf; 

in ber ital^t, near. 



nafftn, ndl^te, gend^t, to sew. 

n&f^et, nearer, see nal^e. 

tial^m, see ne^men ; — ah, — box, see 

abnel^mcn, bontcl^nten; ndl^me. pret. 

subj. of ncl^men, would take, 
bic 9taf)nabel, ber — , bie -n, needle, 
ber 9lamt, bc§ -n§, bie -n, name. 
tifimlifl^, the same, namely ; for. 
nanutt, see nennen. 
n&rtifd^, foolish, 
bic Wafe, ber — , bie -n, nose. 
tifi^, ndfjer, ber ndjjefte, wet, damp. 
naiiktlii^, natural (ly), of course, 
ber 9^ebe(, be§ -S, bie — , mist, fog. 
nebeti, prep, with dat. and ace, by, 

close by, beside, next to. 
ttebeneinfittber, side by side, 
ber 9ltd, Nix, a watersprite, 
necfett, ned^te, genedft, to tease, banter. 
nelpnteit, nal^m, gcnommen, er nimmt, 

to take. 
neitt, no. 

nennett, nannte, genannt, to name, call, 
bag SReft, beS -e§, bie -er, nest. 
ttett, neat, nice, pretty, clean. 
bag 9le<f, bc8 -cS, bic -e, net, snare. 
nen, new; aufS ncue, again; k>on 

neucm, again, anew; ettoaS 9^cuc3, 

something new. 
neugierig, curious, inquisitive. 
neuu, nine. 
nidpt, not; — einmat, not even; — 

nja^r? is it not? 
bie 9li6mt, ber — , bic -n, niece. 
tiif^td, nothing. 
itiffett, nirfte, genirft, to nod. 
titc, never. 
ttiebet, down. 
ttieberbiegeit, bog nicber, nicbergebO' 

gen, to bend down. 
ttieberbtennen, brannte niebcr, nicber^ 

gebrannt, to bum down. 
niebetfaOen,t ficl niebcr, nicbergcf alien, 

to fall down. 
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^a^iet 



ttiebet^attgeit, l^ing nteber, nieberge^ 
l^angen, to hang down. 

tiieberlfgeti, legtc niebcr, niebergelcgt, 
to lay or put down. 

niebertteigeit, neigtc nteber, nieberges 
neigt, to stoop down. 

niebevfdiatieit, Id^autc nieber, nicberges 
\d)avit, to look down. 

nithttUktn, \a^ itiebct, ntebcrgejcl^en, 
to look down. 

itieberfittfeti,t font nieber, ntebergefuns 
fen, to sink down. 

niebevfHIvseii^t fturjte nieber, nieberge^ 
fturjt, to dash, rush, or tumble 
down. 

itiebrig, low. 

niemalB, never. 

tiiemattb, nobody, no one. 

ttiefen, niefte, genieft, to sneeze 

ttimm, see nc^men. 

nimmttmtfft, never. 

itirgenbS, nowhere. 

tiit,/ornicl^t. 

no^, still, yet, again, also, more, 
longer, ever ; tothtx . . . no<^, nei- 
ther . . . nor; no6) cin, one more, 
another; nod^ einmat/ once more; 
no(i^ langc nx^i, far from (be- 
ing). 

ber 9lov^n, be« -§, north. 

ber 9lothofttn, beg -3, north-east. 

ber 9l0V^pol, bed -%, north pole. 

bic ffictf ber — , bie ^5te, distress, 
trouble, need. 

iidtlg, necessary. 

bic Snobeae, ber —, bie -n, novel. 

ntttt, now, well, really; nun gut, very 
well. 

tittr, only, just, but, merely, possibly, 
Bcarely, solely; luaS nur, what- 
ever. 

titti^Ii^, useful. 

tttt^Iod, useless. 

bie 9lr9mpfft, ber —, -n, nymph. 



O!ohl 

ob, subord. oonj^t if, whether. 

nbctt, up, above, upstairs; nati^ — , 
upward ; Don — bid unten, from top 
to bottom, from head to foot. 

obet, upper. 

obfil^oit, suhoTrd, cor^.f although. 

ber Chfthanm, bed -ti, bie Obftb&ume, 
fruit-tree. 

obtool^l, subord. conj.f althougl). 

ber Od^9, bed D(^jen, bie 0(i^jen, ox. 

Qber, or. 

ber Ofett, bed -d, bie t>\tn, stove. 

offen, open. 

offenbav, open(ly), evident, manifest. 

ber Cfflsier, bed -d, bie -e, officer. 

dffitcit, dffnete, geSffnet, to open. 

9ft, often. 

o^iic^ without. 

bad Ol^, bed -ed, bie -en, ear. 

bie Oi^fdgc^ ber — , bie -n, box on 
the ear. 

bad OtPtum, bed -d, opium. 

atbetttlid^ orderly, proper, respect- 
able. 

ber Ort, bed -ed, bie -e or jferter, place, 
spot; village. 

ber Ofleti, bed -d, east. 

bad ^«tr, bed -ed, bie -e, pair, 
couple. 

ptMt, few ; ein ^aar mal, a few times. 

Ipaifett, pacfte, gepadt, to pack, seize. 

padtt snfammett, see jujammenpatfen. 

ber ^ti\a% bed -cd, bie ^alfifte, pal- 
ace. 

bie Valine, ber —, bie -en, palm(tree). 

ber ^aliagei, bed -ed, bie -e or bed -en, 
bic -en, parrot. 

bod ^a|>ieir, bed -ed, bie -e, paper. 
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9leifeBef(^ireibttttg 



bet ^ap% beS -ed, bie ^apfte, pope. 

Iiaffen, t)a|tc, 9e|)a^t, suit, fit, be 
proper. 

bet ^nftiiv^ beS -8, bie -en, pastor, 
parson. 

bie ^mtfe, bet — , bie -en, pause. 

bod ^ei^, bei^ -ed, pitch, shoemaker's 
wax. 

bie ^erfoit', bcr — , bie -en, person. 

9fiet€t, Peter. 

ber ^fab, bed -ed, bie -e, path, foot- 
path. 

ber ^ffSTtet, beS -3, bie — , pastor, 
parson, priest. 

bie ^feife, ber — , bie -en, pipe. 

Hfeifett, pfiff, 9«Pfiff««. to whistle. 

bad ^ferb, bed -ed, bie -e, horse. 

bad ^f^vbci^en, bed -d, bie — , little 
horse, pony. 

Iififf ttad^, see nad^pfeifen. 

pflni^tn, P^aniit, 8e|)f[anjt, plant, 
graft. 

pflMtn, pp({te, geppcft, to pick, 
gather. 

ber ^flti0/ bed -ed, bie ^flitge, plow. 

ber ^^ilofo|il^, bed -en, bie -en, philo- 
sopher. 

bie ^ine, ber — , bie -en, pill. 

ber qDlii#, bed -ed, bie ^Idj^e, place. 

Iilonbern, plaubette, ge^laubert, to talk, 

chat, murmur. 
, bad ^lanbetti, bed -d, talking, chat- 
ter, murmuring. 

lild^Iidfi^, sudden(ly). 

ptadfiiq, splendid. , 

ber ^rei«, bed ^reijed, bie ^reife, prize, 
price. 

bet ^vitts, bed -en, bie -en, prince. 

bie ^viitjeffiit, ^et — , bie -nen, prin- 
cess. 

bet ^roferfov, bed-d, bie ^tofeffo'ten, 
professor. 

ptopf^e^Hj^, prophetic. 

pui^tn, pu^te, gepu^t, to clean, polish. 



9i. 

vattttte -n, see tennen. 
vafil^, quick(ly), swift (ly). 
tafd^etn, tafd^ette, getafd^elt, to rustle. 
vafieten, tafiette, tafiett, to shave, 
bad tRafiermeffer, bed -d, bie — , razor. 
bet Mat, bed -ed, bie 9tate, advice, 

council. 
tail9^, helpless, perplexed, 
bad 9iatfel, bed -d, bie — , riddle, 

mystery, 
bet tRjinbet, bed -d, bie — , robber. 
bet tRattd^, bed -ed, smoke. 
vaitd^eti, raud^te, getaud^t, to smoke. 
Vfiitdigef fl^toavst/ blackened by smoke. 
ranl^, rough, harsh, coarse, 
bet 9i<iniii, bed -ed, bie 9tdume, place, 

space, room, 
bie 9lfiit|ie, bet — , bie -en, caterpillar, 
bad 9ied|i, bed -ed, bie -e, right. 
tt^t, right, just; quite, real(ly), 

very ; bie 9ied^te, right hand, right 

side ; 9led^ted, right, excellent ; ted^td, 

to or on the right. 
veben, tebete, getebet, to speak, talk, 
bet 9|f fitn, bed -d, rain. 
vegtiett/ tegnete, getegnet, to rain, see 

§ 44, 2. 
vegisng9Io9, motionless. 
teUff, rich, wealthy, 
bad 9leid^, bed -ed, bie -e, kingdom, 

realm, 
bet Mti^tf adj, used as noun, rich 

man. 
veid^ett, teid^te, gctcid^t, reach, give, 

hand, extend. 
vtid^U<^, abundant(ly). 
bie 9ltifftf bet — , bie -n, row, number, 

series; dance. 
vein, clean, pure, clear, 
bie dleife, bet—, bie -n, journey, 
bie tReifebefd^reibttttfl, bet — , bie -en, 

description of a journey. 
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fatter 



bad 9leifefleib, bc§ -c§, bie -cr, travel- 


rtl<flittg9, backward. 


ing dress, pl.f clothes. 


ber Slfiiftoeg, bed -ed, bie -c, way 


vcifett, rctfte, gcrcift, to travel, journey. 


home, return. 


ttiff tn, rife, gcrijjen, to tear. 


vttfeit, rief, gerufen, to call. 


veitett, ritt, gcrittcn, to ride. 


bad tRttfcit, bed -d, iT\f. as noun, call- 


bad 9ieitrti, bed -d, ir\f, used as novn. 


ing. 


riding. 


bie 9lit^e, ber — , rest, calm, repose. 


bcr tRcitev, bed -d, bie — , rider, horse- 


vtfl^eti, ru^tc, geru^t, to rest. 


man. 


vtt^igf quiet, calm, peaceful. 


ventteii, rannte, gcrannt, to run. 


rftlire tt, rii^rte, gerii^rt, to stir, move, 


tetttn, tettcte, gereltet, to save, rescue. 


touch. 


bet tR^eiti, bed -ed, Rhine. 


rmib, round, fleshy, corpulent. 


rid^tig, correct, right, genuine. 


viiftigr robust, strong. 


bie fflit^tmq, hex —, bie -en, direction. 




riff, see rufcn. 


'«. 


bet tRiegel, bed -d, bie — , bar, bolt. 


ber tRiefe, bed -it, bie -n, giant. 


ber eaal, bed -ed, bie ©file, hall. 


bie 9linf|tiiaiter, ber — , bie -n, sur- 


bie eadit, ber—, bie—, thing, matter, 


rounding wall. 


affair. 


tittgdnm^ev, around, round about, 


bcr end, bed -ed, bie Bade, sack. 


all around. 


bie Sage, ber — , bie -en, saying, tradi- 


ber tRilf, bed Stifjed, bie S^ifje, rent. 


tion, legend. 


hole, gap. 


fagett, fagte, gejagt, to say, tell. 


rifl, see reifeen ; rife auf, aui, see auf^ 


fiigte, -t, -n, se6 fagen. 


reifeen, audreifeen. 


fa^, see je^en ; fa^ an, aud, see anfel^en. 


titt, see reiten ; ritt aud, fort, mit, see 


audjel^cn. 


oudreiten, fortreiten, mitreiten. 


bie Zaitt, hex — , bie -n, string, 


bcr mtttt, bed -d, bie — , knight. 


stringed instrument. 


H^eti, ri^te, geri^t, to scratch. 


ber Safviflutt, bed -d, bie -c, sexton. 


ber tRuff, bed -ed, bie 9t5c{e, coat. 


bad Gals, bed -<d, bie -t, salt. 


bad 9lii^ridpt, bed -fd, bie -e, reed- 


fammeln, fommelte, gejammett, to ga- 


bank, reeds. 


ther, collect. 


bie 9tofe, ber — , bie -en, rose ; ber 9lo= 


ber Sammt, bed -ed, velvet; bet 


fenftod, bed -ed, bie SRojenftdtfe, rose- 


©ammtrorf, bed -ed, bie ©ammtrdrfc. 


bush ; ber SRofenjioeig, bed -ed, bie -e. 


velvet coat. 


twig of a rosebush. 


ber 6a»9tfig, bed -cd, bie -e, Satur- 


troflg, rosy. 


day. 


bad tRoSIeitt, bed -d, bie — , little rose. 


berSanb, bed -ed, sand; fanbig, sandy 


tat, red; — badfig, red-cheeked; — ; 


fang, see fingen. 


fopfig, red-headed. 


bcr Garg, bed -ed, bie @drge, coffin. 


bcr «mf, bed -ed, bie -c, jerk. 


fttif, see fifecn. 


bcr 9lftifen, bed -d, bie — back. 


ber Q^aii, bed -ed, bie @a^e, sentencei 


vttffeit, riitftc, gcriicft, to move, push. 


faubtv, neat, clean. 


pull. 


fanev, sour, hard. 
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fftnmen, jaumtc, gejaumt, to tarry, 


ff^ief^eit, jd)o^, gcidjiofjen, to shoot. 


stay. 


ba§ Sfl^ief^eti, bc8 -S, inf. as noun, 


bet Q^dfohtin), bed -nd, bie @d^dben. 


shooting, to shoot. 


damage, harm, loss. 


bad Sd^tff. bed -<d, bie -e, ship. 


fdianett, jd^oa, gcjd^otlcn, or fd^atttc, 


bcr ed^iffclf, bed -d, bie ^, sailor, skip- 


gcj(i^attt, sound, resound, echo; 


per. 


fc^adenb, resounding, loud. 


bad Q>d^ilfgvii9, bed — grajed, rushes. 


ftd^ ^a^t(mtn, jd^amte fid^, gejd^amt, to 


reed-graas. 


be ashamed. 


fd^iJt, see jd^cUen. 


fd^att^Hd^, disgraceful (ly). 


bcr Sd^ittfett, bed -d, bie — , ham. 


fi^atf, fci^firfcr, bcr jc^firffte, sharp. 


ber Sd^Iaf, bed -ed, sleep. 


bcr ^a^atttn, bed -8, btc — , shadow. 


miaftn, jc^lief, gejc^lafen, er jd^laft, to 


shade. 


sleep. 


ber Q>d|a^, beS -eg, bie B(i)ai^e, treasure ; 


fd^lafeti an9, see audjd^la|eu. 


sweetheart. 


fd^IJifvig, sleepy. 


ffl^aiten, jd^aute, gejd^aut, to look. 


bcr eOfla^, bed -cd, bie ©dotage, blow. 


fdiatite, see jd^auen ; jd^aute l^inaud, ^u, 


fd^Iagett, jd^tug, gejd^Iagen, er jd^lfigt, 


see i^inauSjd^aUen, jujd^auen. 


to strike, beat, fight. 


bie ^dftiht, bcr — , bie -n, pane. 


fd^Intif, slender. 


fdieibett, fd^teb, gefd^iebcn, to part, sep- 


fdiledjit, poor, mean, ill, bad, wicked. 


arate, depart. 


ffl^Ieid^t ^inein, see ^ineinj(^(eid^en. 


bcr Sfl^ein, bc8-eS,bie — c, shine, light, 


ber Sf^Ieier, bed -d, bie — , veil. 


brightness. 


fd^leifett, jd^lift, gejd^ti|fen, ^ whet, 


fd^eitien, fd^icn, gef(^ienen, to shine, 


grind, polish. 


seem. 


fdilief, see jd^lofen : jd^Uej ein, see ein- 


ber Sd^eilel, bc8 -8, bie — , parting (of 


jd^lafcn. 


the hair). 


miitfitn, Wo^, gejd^Iofjen, to lock, 


^OftXttn, jd^att, gejdSiolten, er fd^itt, to 


close, shut. 


scold, find fault with. 


fdiUrnm, bad; bad ©d^timmftc, the 


ha% Za^tlttoott, beS-ed, bie -e, scold- 


worst. 


ing. 


bad ^i^lofi, bed ed^toffed, bie ed^tdfjer, 


bie ed^enfe, ber—, bie-n, inn, tavern. 


castle. 


fdl^eitfeti, jd^enhe, gefd^enft, to present. 


fdplofl an, see jujd^Ue^en. 


give. 


fd^Ind^^en, jd^lud^jte, gefd^tud^jt, to sob. 


ber ^d^etJ^entel, bc8-8, bie—, barber's 


bcr 6d^Inif, bed -«d, bie -e, draught, 


bag. 


sip. 


bie ed^ett, bcr — , bie -n, scissors. 


fd^lng, see fd^tagen; jd^lug juriid!, sec 


fff^erett, fd^or, gejd^oren, to shave, cut. 


juriidfjd^lagen. 


fdicn, shy, anxious, timid. 


ber ^tf^lwnmtv, bed -d, slumber. 


fd^iften, fd^idte, gejd^idet, to send. 


fd5imi»feit,t jd^tiipfte, gcjd^lii<)ft, slip, 


fil^ieiieti, fd^ob, ' ge{d^oben, to shove. 


glide. 


push. 


fdimal, narrow. 


fd^iett, see Weinen; jd^ien ^erab, see 


fd^meffcti, fd^medCte, gejd^medCt, taste. 


l^erabjd^einen. 


savour. 
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Sd^ttUet 



jd^mi^i, to melt, 
bcr ^dfmtt^, be8 -c« or -cn8, bie -en, 

pain, sorrow. 
fd^mctsHd^, painful, 
ber 9^dfmith, bed -ed, bie -e, smith, 

blacksmith. 
ftfiniiebeit, jd^miebete, gejd^miebet, to 

forge, make. 
fi^mnif, trim, pretty, handsome, 
ber Wimnd, beS -ed, ornament, attire, 

jewels. 
fd^mfttfeit, fd^mitctte, gejc^mudi, to 

adorn, dress. 
^^mniiiq, dirty, unclean, 
bie Q>d|ttaIIc, ber — , bie -n, buckle. 
fdliifdiett, jd^nallte, gejii^naat, tobuckle, 

strap. 
fd^navfllpeti, jd^nard^te, gejd^nard^t, to 

snore. 
baS etfintOtuf^u^, bed -eS, bie Sd^ned: 

enpujer, snail-shell, 
ber 94int€, bed -d, snow. 
fd|tteei0, snowy. 
fdineeloeifj^, snow-white. 
fflliieibeti, \^nitt, gejd^nttten, to cut, 

carve, 
ber ^a^ntihtt, bed -i, bie — , tailor. 
fd^neibevti, fd^neiberte, gejd^neibert, to 

do tailor-work, 
bie Cd^neibevfhtbe, ber — , bie -n, 

tailor's room. 
f<biieD, quick, swift, rapid, 
bad 9dtnii^t»ttf, bed -ed, bie -t, wood- 
carving. 
bie WfUUt, ber — , bie @d^ntire, string, 

cord. 
f(^ob, see fd^teben. 
fd^oit, already, ever; really, soon; 

jd^on gut! very weltl jd^oh einntal, 

once before. 
jdiHn, beautiful, nice, fine; ettoad 

@d^5ned, something nice; @d^5nen 

^mtl Many thanks! 



fd^dnft, see fd^dn. 

ber Cd^dlifli^frel, bed -i, bie —, ladle. 

fdjiov, see jd^eren. 

ber 9k^0tnfttin, bed -d, bie -e, chim- 
ney. 

f4<>fif» see jd^ie^en. 

ber 9df0^, bed -ed, bie ©d^o^e, lap; 
bosom. 

bie ^^tamtat, ber —, bie -n, scratch, 
scar. 

ber 6d^tec(ett9nif, bed -ed, bie -e, cry 
of terror. 

fd^reifUdi, terrible. 

fdireiben, j(^rieb, gejd^rieben, to write. 

bad 0d|reibeit, bed -d, irtf. as noun^ 
writing, to write. 

fd^reien, jd^rie, gejd^rieen, to cry, 
scream. 

ber Sd^veiti, bed -ed, bie -e, casket, cof- 
fin. 

fd^reilettft jd^ritt, gefd^ritten, to walk, 
stride, step. 

fd^rif , see jd^reien. 

fdirieb, see jd^reibett. 

bie Sd^rift, ber — , bie -en, writing. 

filitiftlidi, written, in writing. 

ber 9^a^tiH, bed -ed, bie -t, step, stride. 

fd|Vitt, see jd^reiten ; fd^ritt l^inaud, see 
l^inaudjd^reiten. 

fdfMfittn, timid, shy, bashful. 

ber dd^ttbf bed -ed, bie -e, shoe. 

bad 94i&mtiu, bed -i, bie —, little 
shoe. 

bie Sdittlb, ber —, bie -en, debt, fault, 
guilt, blame. 

fibitlbi0, indebted owing; guilty; 
jd^ulbig jetn, to owe. 

bie ^dfuU, ber — , bie -n, school. 

ber ^ftlev, bed -d, bie — , pupil, stu- 
dent. 

bad ^diulffan^, bed — l^aujed, bie B^nU 
l^dufer, schoolhouse. 

ber ^OfvUt^ttt, bed -d, bie — , teacher. 

bie Zd^Mtt, ber — , bie -n, shoulder. 



@ci^ttl§e 



33 



{!tt!ett 



ber ^d^ttlje, be§ -n, btc -n, mayor, 

judge, magistrate, 
bie 9^ikfStl, ber —, bie -n, dish, plat- 
ter, 
ber ^i^ufttt, beS-d, bie — , shoemaker. 
fd^titteltt, fd^Uttelte, gejd^uttelt, to shake, 
ber Q^dfU^t bed -e3, shelter, protection. 
f<^il<|ett, Tci^ii^tc, gejt^iiit, to protect. 
ff^lifadi, weak. 

bie ^^i^albt, ber — , bie -n, swallow, 
ber Sditiiatis, beS -eS, bie ©d^toanje, 

tail, 
ber Cd^ltiartit, be8 -eS, bie ^^toaxme, 

swarm, crowd. 
ffl^toats, jc^toorjier, ber jd^toarjefte, black, 

dark; ^fd^toarjbraun, dark-brown; 

fd^toai^feiben, of black silk. 
"^ fd^tneigett, ]^toit%. gefd^toicgen, to be 

silent; j<i^meigeub, silent. 
ba8 edpltieitt, beS -eS, bie -e, hog, 

pig- 
bad Sfj^tveitiefleifdl, bed -eS, pork, 
ber ed^toeiiteittitge, bed -n, bie -n, 

swine-herd, 
ber ^tl^totintfkiu, bed-eS, bie @d^tt)eine= 

ftfitte, pigsty. 
fd^toeitfett, j^toenEte, ge|(^tt)enft, to 

swing, wave. 
fij^toev, heavy, difllcult. 
bad Q^d^tuett bed -ed, bie -er, sword, 
bie Q>d^loeftev, ber — , bie -n, sister. 
fd^toieg, see fd^toeigen. 
fd^mimmett, jd^toamm, gejd^toommen, 

to swim. 
feilid, six. 

bie Seele, ber — -, bie -n, soul. 
f eelettdfvol^, heartily glad, extremely 

happy. 
felien, fal^, gejel^en, er fiel^t, to see. 
fel^tt, /or jel^en. 
fe^nlid^, longing, anxious. 
feU^r, very, quite, much. 
fei, feib, be, do be ; see jein. 
btc Seibe, ber — , silk. 



feiett, be, do be ; see jein. 

bie Geife, ber — , soap. 

f eiii, -t, ^vx, -en, -er, -ed, his, its, her ; 

«ee § 25. 
feitt, tear, getoejen, to be; see § 32. 
feittett, jeinig, his, its, her ; «ee § 26, 4. 
feit, prep, with dat.t since, for. 
^tit or ^tUhtm, subord. cor^., since; 

feitbem, adv., since then, 
bie CeUe, ber — , bie -n, page ; side ; 

auj bie 6eite, aside, 
bie defttttbe, ber — , bie -n, second. 
felb, same. 

felbet, ) myself, yourself, himself, 
felbfi, ) herself, itself . 
jtlbfi, even. 
felteti, seldom, rare. 
feUfunt, rare, strange, odd. 
fetifett, fenhe, gejenCt, sink, let down, 

lower. 
fe^eti, je^tc, gejejjt, to set, place, put; 

fid^ je^n, to sit down. 
fe#te bin^tt, «ee l^injuje^en. 
feitf$eit,fcufjte, gejcufjt, to 8igh,^roan. 
fettfste atif, «ee auf jeufjcn. 
fid^, rejiexive, self ; see § 24. 
fidiet, safe(ly), sure(ly). 
bie Sid^t, ber — , sight, 
fie, she, they ; see § 23. 
Q^it, you ; see § 23, 2. 
fiebeit, seven, 
ber eiebenmeileitfliefel, bed -d, bie — , 

seven-league-boot. 
flebettt, seventh. 
flebsebii, seventeen. 
fieb, -ft, -t ; see jcl^en. 
bad Silber, bed -d, silver. 
filbettt, silver, of silver. 
mhttttin, pure as silver, silvery. 
Sitnfott, Samson. 
fitib, are ; see |ein. - 
fingett, fang, gefungen, to sing, 
bad Singeti, bed -d, singing. 
fittfett, {anf, gefunfen, to sink, droop. 
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bet Simi, bed -H, bie -e, mind» sense, 

meaning, 
ber ^iuujptud^, be8-<d, bie @innfprit(j^e, 

aphorism, 
ber Cil|, bed -ed, bie -e, seat. 

n^cn, i«6/ 9«i«fi««/ to sit. 

bie Qiti^t, ber — , bie -n, sketch. 

ffiaSiemt, ffijjierte, jti^jiert, to sketch. 

fo, so, thus, as, snch, then; jo ein, 
such a ; jo etmad, such a thing ; ]o 
lang, in the meantime. 

fokalb, subard. conj.^ as soon (as). 

fofort, at once. 

fogar, even. 

f og(ei<^, at once. 

ber doliit, bed -ed, bie 65^ne, son. 

foldl, such ; 6oId^ed, such a thing. 

ber Solbal, bed -en, bie -en, soldier. 

foOen, jottte, gejottt, see §§ 39, 40, & 
42, 1 ft 6, shall, should, ought, is 
to, is said to. 

ber Sontntct, bed -d, bie — , summer. 

fonberi^ar, strange, singular, pecu- 
liar. 

fotibern, but. 

ber ZvnnahttCb, bed -ed, bie -t, Satui^ 
day. 

bie ZowM, ber — , bie -n, sun. 

fonnett, jonnte, gefonnt, to sun, bask 
in the sun. 

bie eottitettblttfHe, ber — , bie -en, sun- 
flower. 

bad eotiitettIi4t, bed -ed, sunlight. 

ber eonncitfil^eitt, bed -d, sunshine, 
sunlight. 

ber Sonnettftral^I, bed -d, bie -en, sun- 
beam. 

ber Ciottticitttittev0«titg, bed -ed, sunset. 

f0ttiiig, sunny. 

ber 8otiiitag, bed -ed, bie -e, Sunday. 

ber eottntagiitfirgett, bed -d, bie — , 
Sunday morning. 

ber e0ttittagnaif|iiiittag, bed -ed, bie 
-e, Sunday afternoon. 



f imittagd, on Sunday. 

f anfl, otherwise, else, formerly, even. 

bie Gorge, ber — , bie -n, care, trouble, 

worry, uneasiness. 
fargen, jorgte, gejorgt, to care, worry. 
forgfalHg, careful(ly). 
flPann, see j^innen. 
f|P<iffi6r fanny> queer, 
ber e|pafr» bed Spaffed, bie ^pa\\t, jest, 

fun, sport; toenn ed ^l^nta @pa^ 

mad^t, if you enjoy it. 
fHat, late. 

ber 9|ia4, bed -ed, bie -en, sparrow. 
f|pasiereii,t ipojierte, jpajiert, to go 

walking, 
ber diajiergang, bed -ed, bie Spa^ier^ 

gdnge, (pleasure) walk, 
bie Slieife, ber — , bie -n, food. 
f Ipiegelf far, clear as a mirror. 
n^ f|>iegehi, fpiegelte |i(^, gejpiegelt, 

to be reflected, 
bad 9pitl, bed -ed, bie -e, game, play. 
fHiereti, ipielte, gejpielt, to play. 
berSliielfaiiterab, bed -en, bie -en, play- 
fellow, 
bie dl^ifllente, see 6pielinann. 
ber diielntimit, bed -ed, bie ©piedeute, 

musician, 
bie 0|iitibel, ber — , bie -n, spindle. 
fliittneii, jpann, gefponnen, to spin, 
bad 0|iiittirab, bed -ed, bie Spinnraber, 

spinning wheel. 
S^fUkf sharp, pointed. 
ber dliorit, bed -d, bie @poren, spur. 
bie dirad^e, ber — , bie -n, language, 

speech. 
flpradilod, speechless. 
flirang, see fpringen; {prang auf, see 

aufjpringen. 
f|i¥ed»ett, jprad^, gejproc^en, er fpritl^t, 

to speak. 
SptUiiif see jpredi^en. 
f|pvittgeit,t fprang, gefprungen, to 

spring, jump. 
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ber 6|irttn0, beS -t^, bie Spritnge, 

jump, crack, 
bie ^put, ber — , bie -en, track, trace. 
flPilvett, jpurte, gelpiirt, notice. 
ber Ziaat, bed -ed, bie -en, state, 
ber 9tah, bed-eS, bie @tdbe, staff, stick, 

cane. 
ittUfy, see fted^en. 

bie 9iaht, ber — , bie Stabte, city. 
fta^l, see fte^len. 
ber etda, bed -ti, bie BtaUt, stable, 

bam. 
ber dtamm, beS -ed, bie ©tdmme, trunk. 
ftanb, «ee ftel^ien; fianb auf, «ee aujs 

ftel^en. 
bie Ztan^t, ber — , bie.-n, pole. 
ftath, see fterben. 
fturf , ftorfer, ber ftfirffte, strong. 
ftavt, stiff, stubborn, staring. 
ftatt,prep. with gen., instead of. 
ber ^totth, bed -t&, dust. 
fiediett, ftoci^, geftod^en, to sting, prick. 
fitdtn, ftedte, geftedt, to put, stick, 
ber eiteifling, bed -d, bie -e, slip, cut- 
ting. 
flel^ett, ftanb, geftanben, to stand, be- 
' come ; ftel^en bleiben, to stop, stand 

still. 
fle^Iett, fta^t, geftol^ten, er ftiel^lt, to 

steal. 
fteffn,for [tcl^en. 
fieioett,t jtieg, geftiegen, to rise, go, 

climb, 
ber Zieitt, bed -ed, bie -e, stone, rock. 
fktintttt, stone, of stone, 
ber eteinl^atifett, bed -d, bie ~, pile 

or heap of stones, 
ber ^ttinmtli, stone-cutter. 
fteittveid^, immensely rich. 
bie Q^ttUt, ber — , bie -en, place ; bon ber 

©telle fommen, to get ahead, move. 
ftttUtt, fteUte, gejteUt, to set, place. 
fterfien,t ftarb, geftorben, et ftirbt, to 

diej fterbenb, dying. 



ber Stern, bed -ed, bie -e, star. 
ftevnett^efl, starlit, starry, starbright. 
ber etiefel, bed -%, bie — , boot. 
bie eitiefmuttev, ber — , bie -miitter, 

stepmother. 
ftieg, see fteigen; ftieg l^inunter, see 

^inunterfteigen. 
dtiegli^, a proper name. 
ftitfi, see fto^en ; ftie^en ah, see abfto^en. 
fHfi, still, quiet. 
bie SHUe, ber — , calm, silence. 
ftiaeti, ftiate, geftiKt, to calm, to 

quench. 
bie Stimnte, ber — , bie -n, voice. 
ftimiti.te ein, see einftimmen. 
bie Ctimmitttg, ber — , bie -en, mood, 

frame of mind, disposition, 
bie 9Httt, ber — , bie -en, forehead, 

front, 
ber etoif, bed -ed, bie @t5(!e, stick, 

cane ; bush, stalk. 
ftoftfinfler, pitch-dark. 
bad etocflverf , bed -cd, bie -e, story {of 

a hottse). 
ft^Cs, proud. 
bie etoppna'M, ber — , bie -n, darning 

needle. 
ft^ttn, ftbrte, geftdrt, to disturb. ^ 
ber dtoff, bed -ed, bie 6td^e, thrust, 

blast, gust. 
flol^ett, ftiefe, geftofeen, er ftft^t, to push, 

thrust, kick, 
ber Stva^I, bed -ed, bie -en, ray, beam, 

Ught. 
fttaffltnh, radiant. 
^tttifihutq, Strassburg (in Oermany). 
bie ^ttafit, ber — , bie^n, street, road. 
fhrcftett, [treble, geftrebt, to strive, 

aspire, 
bie dtvecfe, ber — , bie -n, stretch. 
fkttdtn, ftre(fte, geftrectt, to stretch 

extend, 
ber etvtidf, bed -ed, bie -e, stroke, 

trick, prank. 
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ftttMf^ln, ftreid^elte, geftretc^elt, to 
stiokOf p6t* 

bet ^tttif, bet -eft, bie -en, strip, 
streak. 

bet 9tttit, beS -H, bie -t, quarrel, 
strife, dispute; battle. 

Hreng, seyere, stem, strict(ly). 

bet Clvid^, bet -ed, bie -t, line, streak, 
stroke. 

baft Qitto^, bed -ed, straw. 

bat Zttolilbii^, bet -et, bie ©trol^bad^er, 
thatched roof. 

bet dtvont, bet -et, bie Strdmr , stream, 
river. 

fltihtuu,f ftrdmte, seftrdmt, to stream 
(from), run, flow. 

bie QitMht, bet — , bie -n, room, sitting- 
room. 

bat 9t&hMn, bet hS, bie ^, little 
room. 

bat 9t&tt, bet -et, bie -t, piece, part. 

bet 9ttCbtttt, bet -en, bie -en, stu- 
dent. 

fht^ieceit, ftubierte, ftubiert, to study. 

ber etufil, bet -et, bie etii^te, chaiik 

fhtntm, mute, dumb, silent. 

bie Stnnbe, ber — , bie -n, hour, hour's 
jdomey. 

bet dnrnt, bet -et, bie @tiltme, storm. 

bet dtavmloittb, bet -et, bie -e, storm- 
wind, tempest. 

ftfiY|ett,t ftiit}te, geftut^t, to fall, tum- 
ble, rush. 

HftHen, ftii^te, geftu^t, to support, 
prop. 

fml^eit, jud^te, gefud^t, to seek, look for, 
search, try. 

bat QitUfytn, bet -t, ir^. eta noun, seek- 
ing, Bearch(ing). 

bet CunMif, bet -et, bie ^ump^t, 
swamp. 

fmiilfflg, swampy, marshy. 

bat Qiwn^ffMtf^tv, bet -t, swamp- 
water. 



bie SiMilpe, bet — , bie -n, soup, broth. 
fftH, sweet. 



ber Saiaf, bet -t, tobacco. 

bet Sag, bet -et, bie -t, day. 
bet Salt, bet -et, bie -e, time, measure. 
bie Santte, bet — , bie -n, pine, fir. 
bet Sattnett^ilgel, bet -t, bie — , hill 

covered with pine forest. 
bet Sans, bet -et, bie S:dn)e, dance. 
tau^u, tanjte, getanjt, to dancer, 
bet ^&n^tt, bet -t, bie — , dancerS^ 
bet Saitsfaal, bet -ct, bie 2:an5fa(e, 

dancing hall. 
talifer, brave. 

bie Xa^dte, bet — , bie -n, pocket, 
bie Xaffe, bet — , bie -n, cup. 
lanffl^eii, tfiufd^te, getaufd^t, to deceive. 
taufeitb, thousand; taufenbmal, a 

thousand times, 
bet Sell, bet -et, bie -t, part, share, 
bet XtUpiap^, bet -en, bie -en, tele- 
graph, 
bet 2cllev, bet -t, bie — , plate. 
bat S^al, bet -et, bie Zf)&iex, vaUey. 
bet Slialer, bet -t, bie —, thaler (Oer- 

man dollar). 
t^at, »ee t^un.. 

bie S^at, bet — , bie -en, deed, action, 
bet X^ee, bet -^, tea. 
bat X^or, bet -et, bie -e, gate. 
bie Xl^cftne, bet — , bie -n, tear. 
bet %tft0n, bet -et, bie -e, throne. 
t^ntt, tl^at,' get^an, i($ t^ue, bu t^uft, et 

t^ut, toit tl^un, etc., to do, act, make; 

et t^ut mit leib, I am sorry, 
bie %ff&tt, bet — , bie -n, door. 
i^ttH, tfitti, see tl^un. 
tief, deep, far. 
bie Xiefe, bet — , bie -n, depth, deep, 

bottom. 
bat Siev, bet -et, bie -e, animal. 
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bet Sigev, bed -%, bie — , tiger. 

bic Sittte, ber — , ink. 

bet Siffl^, bed -ed, bie -t, table, 
meal. 

bet Sliffli^geitoffe, beS -n, bic -n, com- 
panion at table, fellow boarder. 

bad Sifdileiit, bc8 -«, bie — , little 
table. 

ber Xitel, bed -«, bie — , title. 

to^ett, tobte, getobt) to rage, roar, be 
noisy, storm. 

bad Sobeti, bed -d, ir^f. used as noun, 
noise, uproar. 

bie %^itt, ber — , bie Zlbi^itx, daugh- 
ter. 

bad SSd^tevleiii, bed -^, little daugh- 
ter. 

ber Soft, bed -ed, death. 

tubedmait, very tired. 

bie Soilette, ber —, bie -n, toilet. 

ton, mad, crazy. 

ber Son, bed -ed, bie ^5ne, sound. 

Idtiett, tdtite, getbnt, to sound. 

bic Xontte, ber — , bie -n, tun, barrel. 

ber X0tni\ttt, bed -d, bic — , knap- 
sack. 

tofen, tofte, getoft, to rage, roar. 

bad Sofeit, bed -d, i?^. cm riot^n, roar- 
ing. 

tot, dead ; ber (bie) ^ote, the dead per- 
son, corpse. 

mtn, t5tete, getdtet, to kill. 

totettfilittlidp, deathlike. 

bie %9Un1m^tt, ber — , bie -n, bier. 

totlail^eit, to die with laughing. 

bie %tat^t, ber — , bie -en, costume, 
dress. 

tirageit, trug, getragen, er trogt, to 
carry ; to bear, wear. 

ttaut,8ee trinten. 

ttat, -en, see treten; trat l^erbor, see 
^ertoortteten. 

ivatteit, traute, getraut, to trust; to 
marry. 



bie Xtaiter, ber — , mourning, grief, 

sorrow, 
bod XrottevIIeib, bed -ed, bic -cr, 

mourning (garment). 
ttauttn, trauerte, getraucrt, to mourn, 

grieve, be sad. 
ber Xtwam, bed-ed, bie 2:rdumc, dream. 
tt&umtxi\^f dreamy. 
tvanvig, sad ; bad 2:raurigfte, the sad- 
dest (thing). 
tteffen, traf, getroffen, er trifft, to 

strike, hit, meet; to make a good 

likeness of. 
tttihtn, trieb, getrieben, to drive, drift, 

carry on, perform. 
tvettnen, trennte, getrennt, to separate, 
bie %xtt^t^t, ber — , bie -n, (flight of) 

stairs or steps. 
tveten,t trat, getrcten, er tritt, to 

tread, step, walk* 
tttn, faithful. 
tried, see treiben. 
ber Xrielt, bed -ed, bic -e, inclination, 

impulse. 
tvipfen, tranf, gctrun!en, to drink. 
bad Xrinfen, bed -d, inf. as noun, 

drinking, drink, 
ber Stitt, bed -ed, bie -e, step. 
ttiH htttitt, see l^ereintreten. 
troffen, dry. 

bie Svommel, ber — , bic -n, drum. 
ber %topfen, bed -4, bie — , drop. 
tt0ii, prep, with dat. or gen., in spite 

of. 
ber Stoi|, bed -ed, defiance. 
tt&be, troubled, gloomy, sad ; muddy. 
Stitbil^ett, diminutive of Gertrude. 
twig, see tragen. 

bic Stilmmer, pL, no sing., ruins, 
bad Xttd^, bed -ed, bie ^iid^er, cloth, 

kerchief. 
tilditig, fit, able, effective, thorou^h- 

(ly), excellent, 
ber Siltle, bed -n, bie -n, Turk. 
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ber Surnt, beS -t&, bie Zuxmc, tower, 

steeple, 
ber Snfd^, bed -ed, bie -e, flourish (of 

trumpets). 

n. 

&htl, evil, bad, ill. 

Hbtu, ubtt, geiibt, to practice, exer- 
cise. 

Hhet, prf^, with dat, and ace, over, 
beyond, across; iiber utib itbet, all 
over. 

ftfteraD, everywhere. 

ber U'bevMtif, bed -e8, bie -e, view, 
survey. 

ttbcr^cti^feit, itberbad^te, itberbad^t, to 
think over, reflect. 

ftbetge'ben, iibergob, iibergcben, to 
give, deliver, yield up. 

lUnx^tM^, at all, after all, in gen- 
eral. 

fic^ ll^evMettr uberl^ob fid^, iiber^oben, 
to be conceited. 

Ilberlont'iiteii^t itbertam, ilberfommen, 
to come over, seize, attack. 

fid^ ii(ertis'0elti, iiberfugeltc fid^, iiber= 
higelt, to roll over and over. 

fi^evlegeii, iiberiegte, iiberlegt, to re- 
flect, consider, deliberate. 

bad ttbevlegeit, bed -d, inf. as noun, 
deliberation. 

Il'^erntorgeii, the day after to- 
morrow. 

iifievra^fi^eii, iiberrajd^te, itberrajd^t, to 
surprise. 

ftfierfe'l^ett, iiberja^, uberje^en, to over- 
look, view, command, survey. 

ikbtttdn'htn, iibertdubte, tibertaubt, to 
deafen, drown. 

itlftle9, see iibel. 

Hhtiq, over, left, other, remaining. 

bie iXhtiqtn, the others, rest; see 
iibrlg. 



bad Uftt, bed -d, bie — , shore, coast, 

bank, 
bie U^r, ber — , bie -en, watch, clock ; 

fiinf Ul^r, five o'clock. 
nm, prep, with €tcc., about, over,. 

around, in order;, adv., about, past, 

up ; um ^u, in order to. 
nnt . . . toiSen, prep, with gen., for 

the sake of. 
nntgeloanbelt, see umtoanbeln. 
itiitgie^eit, go^ um, umgegofjen, to re- 
cast. 
ttntl^et, around, about. 
mn^t'itten,i irrte uml^er, uml^crgeirrt, 

to wander around. 
nnt^ev^ff^aitett, jd^aute uml^er, uml^erge? 

fd^aut, to look around. 
nnt^er'toerfen, toarf uml^er, um^erge? 

toorfen, to cast or throw around. 
tttitff^aneti, jd^aute um, umgejd^aut, to 

look around. 
um^onft, for nothing, gratis; in 

vain, 
ber Umflanb, bed -ed, bie UmftSnbe, 

circumstance; ceremony. 
nm'tnan^tln, toanbelte um, um'getoan:: 

belt, to change. 
ttin'loerfeii, toarf um, um'getoorfen, to 

upset. 
tiitbefattgeit, natural, naive, artless, 

unaffected. 
utib, and. 

tttibanfbav, imgrateful. 
unfreunblicli, unkind, unfriend(ly), 

gruff (ly). 
tttige^uer, monstrous, frightful, 

enormous. 
ttttgelfgen, inconvenient, inoppor- 
tune. 
ttngeff|)iift, awkward. 
ttttgeloofittt, unaccustomed, unusual. 
bad Ungltitf, bed -ed, misfortune, ca- 
lamity. 
nti^eimUil^, uneasy, dismaL 
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Hetfanmett 



hit ttttitierfitot bex — , bic -en, uni- 
versity 

tmtttt^, useless, unavailing. 

ttttteil^t, wrong. 

baS UnvtOfi, bc§ -c8, wrong. 

unru^ig, restless. 

ttttd, us, to or for us ; «ee § 23. 

nnfd^IilffiS, irresolute, wavering 

nnfer, our; «ee§ 25. 

untetti below. 

ntttev, prep, with dat. and ace, 
under; among. 

itttterfite''d^ett, unterbrad^, unterbro'd^en, 
to interrupt. 

un^tex^tfftttA gtng unter, untergegan= 
gen, to go down, set. 

itttterloegd, on the way. 

ttnloinfilrUdi, involuntary. 

bie Urfad^e, ber —, bie -n, cause, 
reason, motive. 

bie U¥^Ur^®rof^iitutteT, great-great- 
grandmother. 

ber f&a\tt, bed -S, bie SSater, father. 

Hevad^teti, berad^tete, beracJ^tet, to des- 
pise, scorn. 

fietSttbertt, berdnberte, berfinbert, to 
change. 

bie fQtthttt^unq, bet — , bie -en, bow. 

ber fOcv^tUfit, beS -eS, suspicion. 

Hetbienett, berbiente, berbient, to earn, 
deserve. 

fievbrtef^Iidl^, vexed, cross. 

bcx^tttfttn,i berburftete, bcrburftct, to 
die of thirst. 

btttintn, bercinte, bereint, to umte. 

btvjtUtn, berfcl^tte, berfel^lt, to fail, 
miss. 

^ttqa% see bctgefjen. 

tiergebend, in vain, vainly. 

tierge|(eii,t berging, bergangen, to pass 
(away), disappear. 



bergeffen, bcrga^, bergejjen, er bcrgifet, 

to forget. 
bevglttg, see bergel^en. 
bergift, see bergejjcn. 
bad Vitti^ifimtittuidttf forget-me-not. 
bad fBergttiigett, bed -3, pleasure, 

amusement, delight. 
bergitilgt, amused, pleased, merry. 
bergolbett, bergolbete, bergolbet, to 

gild. 
bet^tiUtn,i berl^allte, berJ^aUt, to die 

(away). 
bevbeirateit, berl^eiratete, berl^eiratet, to 

marry. 
bevbnngeritft ber^ungerte, berl^ungert, 

to die of hunger. 
bcrirren, berirrte, berirrt, to lose the 

way, to go astray. 
berlttbeln, berjiubelte, berjubett, to 

waste in riotous living. 
be?f anfett, berfaufte, berfauft, to sell. 
bftttUpptln, bcrfruppclte, berfriippelt, 

to cripple. 
bevlangett, berlangte, berlangt, to long 

or wish for, desire, ask. 
betlaffen, bertiefe, berlajjen, er bctlfi^t, 

to leave, forsake, abandon. 
bevUgeti, embarrassed, confused, 
fid^ bevlieben, bejliebte fid^, berliebt, to 

fall in love ; Derliebt, in love. 
betUet^tt^^ertor, berlorcn, to lose, 
ber Vietlufk, bed -eS, bte -t, loss. 
bttnaffm% see bernel^men. 
bevnebntett, bemal^m, bemommen, to 

perceive, hear. 
fi(^ bevneigeti, bcmeigte fid^, bemeigt, 

to bow. 
bevttllttfHg, reasonable, sensible. 
berfagett, berjagte, berjagt, to deny, 

refuse. 
berfammeitt, berjamntelte, berjammelt, 

to assemble, gather, collect. 
berfjiumett, ber^fiumte, berjaumt, to 

miss, neglect. 



btt^Mmt 
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bovbtingett 



bttfdf&wU, bashful, modest. 

tnt^dfithtu, different. 

Hcrff^Iingett, berjd^lang, berjd^lungen, 
to swallow, engulf. 

Iperfd^mattb, see bcrjd^ioinben. 

t»etfi!^l9tiibeit,t berjd^manb, t>erjti^tDun; 
ben, to vanish, disappear. 

Herfd^toimbeii, see berjc^toinbeit. 

berfeiifni, berfenfte, Derjentt, to sink. 

Herflfl^evti, btTfid^erte, terfid^ert, to in- 
sure, assure. 

Imrfovgeti, tofrforgte, toerjorgt, to pro- 
vide for, endow. 

Herflived^eii, berfprad^, t)erf)>TOd^en, er 
t)eT{))n(^t, to promise. 

baS ffhtipttditn, bed -d, promise. 

ber fQttfkmib, bed -ed, reason, mind, 

bevlicifeti, toerftedte, berftectt, to hide, 
conceal. 

bttftt^n, berftanb, tierftanben, to un- 
derstand. 

fierftuiiiiiiettft t)erftttmmte, Derftutnmt, 
to become silent. 

ber tOevfnd^, bed -ed, bie -t, trial, at- 
tempt. 

Herfitdieti, berjud^tc, berjud^t, to try, 
attempt, tempt. 

t»ertva0ett, bertrug, bertrogen, er ber= 
trdgt, to endure, bear, stand. 

bertmifl, orphaned. 

HertDebven, bertoel^rte, benoel^rt, to hin- 
der, prevent, deny. 

ficrttielfeii,t bertoelfte, bertoelft, to fade, 
wither, decay. 

Hertoilbett, wild, disorderly. 

tttttoittttt, weather-beaten. 

tiertounbett, bertounbete, bertountet, to 
wound. 

htrtifUtthttu, bertt>unberte, bertounbert, 
to astonish, surprise; ftd^ bertDUit:: 
bern, to wonder. 

bcttotinfdit, cursed, damned, be- 
witched. 






ftttianhttn, berjauberte, berjaubcrt, to 
enchant, to transform. 

Iietse|»vett, betjel^rte, ber^e^rt, to con- 
sume, eat. 

btt^H^tn, berjog, berjogen, to disap- 
pear, move away; berjog bcnSDlunb^ 
made a wry face. 

fnt$0q, see t>erjie^en. 

Hiel, many, much, a great deal, lots of. 

tiiellridit, perhaps. 

Hier, four ; bier^e^n, fourteen. 

bioUH, violet (color). 

ber flUogel, bed -d, bie Sdgel, bird. 

ber fOoqtintUtt, bed -d, bie — , bird- 
catcher. 

bad fDi^gleiti, bed -d, bie —, little bird. 

bad f&6% bed -ed, bie mitn, people, 
nation. 

bM, full. 

boUhtivf^tn, botlbrad^te, boHbtodfit, to 
accomplish, fulfil. 

boOfiimiitett, perfect(ly). 

ber ^^oUmonb, bed -ed, bie -t, full 
moon. 

boUftanbiq, complete(ly). 

Hon, prep, with dat., from, ^y, of, 
about, since; bon ^ier aud, from 
this place. 

bO¥, prep, vnth dat. and ace, before ; 
ago; borlangen 3^'^^", many years 
ago; bor jec^d SSod^en, six weeks 
ago; bor [td^ ^in, to himself. 

boratt, ahead. 

borbei, by, past, over, up. 

borbei'gel^rtt^t ging borbei, borbeige:: 
gangen, to go past or by. 

botbei'ivagen, tnig borbei, borbeige? 
tragen, to carry past or by. 

bor'beveiteti, bcreitete bor, Dorbereitet, 
to prepare. 

bad fQotbttttil, bed -ed, bie -e, fore- 
part, prow. 

bor'bringett,t brang bor, borgebrungen, 
to push on, advance. 



botfiet 
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SSavtett 



bottftt, before, first, previously. 
tfovifin, before, just now, a little 

while ago. 
fi0tfoiiittteti,t tarn bor, borgefommen, to 

happen, occur, seem. 
Horlegen, tcqtc bor, borgetcgt, to put 

before, to help (at table), 
bcr fBornamc, beS -n8, bic -n, given 

name. 
fyome^mett, nal^m bor, borgenommen, 

to take in hand, put before one, 

determine. 
tioc9,/or bor bad. 
tiorfid^tig, cautious, careful. 
bov^fttUtn, ftettte bor, borgeftcttt, to put 

before, present, introduce, ima- 
gine, 
ber fOotieil, beS -%, bie -c, advantage. 
tiortreffUd^, excellent. 
tfot^ittttnl trat bor, borgetreten, to 

step forward or to the front. 
fi0vil'(ev, by, past, gone, over, done. 
bot&btv^t^cnA ging boi-uber, bomber: 

gegangen, to go past or by. 
Iporfi'^erl^e^eit, l^e^te boniber, borubets 

gel^e^t, to chase past. 
tioril'liet^euIeUft l^euUe boruber, bots 

tiberge^eult, to howl past. 
borii'fierfil^¥eitett,t jd^ritt borubcr, bots 

ubergefd^ritten, to walk past. 
tiorU'^e¥sie^eti,t jog boriibct, borubcts 

gejogcn, to go past. 
. bet tOorHater, beg-S, bie S^orbater, an- 
cestor. 
if0tt»dti9» forward, ahead, on. 

bie tCdad^e, bcr — , bie -n, guard, sen- 
tinel. 

madden, toai)U, gemad^t, to be awake, 
wake, watch. 

Ii»ad^fen,t tou6)i, gewad^ijen, er bo&d^ft, 
to grow. 



tottOfit mtf, see auftbad^en. 

bie V&afft, ber — , bie -n, weapon. 

ber Sdagett, be8 -8, bie — , wagon, car- 
riage. 

Iva^r, true. 

toU^tenh, suhord» conj,, while; prep, 
with gen.f during. 

bie SSa^r^eU, bet —, bie -en, truth. 

totiffti^ftinlidf, probably, likely. 

bad Sdaifenlittb, bed -ed, bie -er, or- 
phan. 

ber Sdalb, bed -ed, bie SS^dlber, forest, 
woods. 

bet Sdalbbmitb, bed -ed, bie SS^atb* 
brSnbe, forest fire. 

Sdalbtttann, proper name. 

bad Sdalleit, bed -d, surge. 

bie Sdanb, bet —, bie m&nht, wall. 

bet SSanbever, bed -d, bie — , wan- 
derer. 

bad VSkmhtviaf^t, bed -ed, bie -t, year 
of wandering; pl.^ travels. 

Ibanbern^t tbattbette, gemanbett, to 
T^n4$r. 

bet ftiOanbevnbe, wandering (n3an}j 
wanderer.* ^ ^ 

bet lEdattbetfditi^, bed -ed, bie -e/walk- 
ing or wandering shoe. 

bie Qdanberung, bet —, bie -en, wan- 
dering, journey. 

tuanbte, see tuenben. 

bie tSlange, bet — , bie -n, cheek. 

mattn, when. 

bad flQtipptn, bed -d, bie — , coat of 
arms. 

may, -en, -ft, -et, was, were ; see jein. 

loavb, see metben. 

mfite, were, would be; see jein. 

loavf, see tuerfen; toatf aud, urn, see 
audn)erfen, umteetfen. 

marm, -e, -em, -en, -ct, -ed, tbatmet, 
bet toarmfte, warm. 

tbavtett, martete, genartet, to wait(for). 

bad fEiatttu, bed -d, waiting. 
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ttiiebev 



toanrat, why; the reason why. 

\»a9, what ; toaS fur, what Mnd of ; 
toad tl^ut'8! What's the difference! 

tvuffl^eii, tovL\if, gemajd^m, et todfd^t, to 
wash. 

baSidaffev, bed -S, water, body of 
water; bie Safferblume, bet — , bie 
'It, water-flower; ber S^afferfoK, bed 
-ed, bie aSafjerffille, waterfall; ber 
SBafjermann, bed -ed, watei^prite; 
bie ©afjerpjlanje, ber — , bie -n, 
water-plant. 

ivdfev, totdtt, getocdt, to wake, wiike 
up. 

I»ebev, neither; toeber . . . nod^, nei- 
ther . . . nor. 

iveg, adv,, away. 

ber C9eg, bed -ed, bie -e, way, road, 
path ; bed Seged, adverbial genitive , 
that way, along. 

toegen, prep, loith gen., on acoonnt 
of, for. 

Wt^ttifitn, rife toeg, toegflerijjen, to 
tear away. 

ipcg'fliifett^t jant meg, toeggefunfen, to 
sink away. 

ber IB^egtveifet, bed -d, bie — , sign- 
post. 

t9e^! woe I 

liie§, sore, aching, painful ; toel^ t^un, 
to hurt. 

toefien, toe^te, getoel^t, to blow ; float. 

bie fBikfynnt, ter — , sadness. 

loe^tfit, n>e^rte, gekve^rt, to defend. 

toeidi, soft, tender, smooth. 

bie fBklbt, ber — , bie -n, willow; 
pasture. 

ber W^HbetHmm, bed -ed, bie -bttutne, 
willow-tree. 

ber fD^ifftt, bed -9, bie — , pond. 

fSOtifyrndfUnf Christmas. 

tueil, subord. conj.y because. 

bie fESktte, a while. 

ber SOeto, bed -ed, bie -e, wine. 



toeinen, toeinte, geioeint, to weep, ory. 

meiH, white. 

toelfl, know ; see toiffeti. 

Iteil, far, distant, wide ; toeit unb breit, 

far and wide; boti toeitem, from 

afar ; meiten SBeg, long journey. 
tmittt, further, farther, on ; else ; bad 

SBeitere, the rest. 
I»eitettettnt,t ritt tociter, toeitergeritten, 

to ride on. 
toe(4, which, what; «ee §§ 27 & 28. 
lpelfeii,t toelfte, getoeltt, to fade, 

wither, 
bie fB^tUt, ber ^, bie -n, wave. 
bie V&tU, ber — , bie -en, world, 
bie fBMtttiU, ber — , bie -n, a long 

journey. 
locBben, toanbte, getoanbt, to turn. 
toenig, few, little; toenigft, least; 

toenigftend, at least. 
toenit, when, if ; toenn aud^, toenngteid^, 

even if, although. 
t9cv, who ; see § 28. 
toerbeti,t toarb or tonxht, getoorben, 

shall, will ; to become, get, be ; see 

§32. 
tuevfeti, »orf, getoorfen, er toirft, to 

throw, cast. 

bad S0erf, bed -ed, bie -e, work, deed, 
act. 

bad fS^tttam^l, yalley of the Werra 
river. 

Wett, worth, worthy. 

bad SOefeti, bed -d, bie — , being, man- 
ner, conduct. 

med^alb, why, wherefore. 

bie fE&tfke, ber — , bie -n, vest. 

ber V&tfttn, bed -d, west. 

bad fS^tttet, bed -d, bie — , weather. 

tifettergvati, weatherbeaten. 

fS&ittfUl^^anUn, name of a village. 

toit, how, what ; as, like, as if ; toie 
^etfet bu ? what is your name? 

loiebetr, again, back. 



A 



tuiebet^olett 



43 



tUttfllft 



mthet^o'Uu, toicbcrl^otte, toicberl^olt, 


bie S0ooe, ber — , bie -n, wave. 


to repeat. 


footer, from where, whence. 


toU'bttfommtuA tarn toiebcr, toieberges 


loo^iit, whither, where, which way, 


fommen, to come again, return. 


to what place. 


ba§ 89iebevf e^eti, be§ -§, the meeting ; 


too^l, well, surely, perhaps; I sup- 


auf SBtcberjcl^cn, in hopes of meet- 


pose, indeed, probably, I hope, 


ing again, au revoir. 


certainly, fully. 


bie VQtejt, bcr — , bie -n, meadow. 


UfOfflhtUifft, corpulent. 


wm, wild, fierce(ly). 


loo|(nett« tool^nte, getool^nt, to live. 


bag $E8iIb, beS -ti, game. 


dwell. 


fSS&ilfftlm, William. 


hitmoffttfiv^t, ber ^,. bie -n, sitting- 


loill, will, want; see toollen. 


room. 


ber ftQiUe, beg -ng, will, mind. 


bie iaio^nuttg, ber — , bie -en, dwell- 


tifiaett, um . . . toiVim, prep, with gen., 


ing. 


for the Rake of. 


ber ©olf, beg -eg, bie SBStfe, wolf. 


WiUfommeu, welcome. 


bie Cdolfe, ber — , bie -n, cloud. 


WiUfi, see tooUen. 


tooOett, toottte, getoottt, i^ toiVi, will, 


b€r mivh, beg -<i, bie -t, wind. 


to want ; see §§ 39, 40, & 42, 7. 


loinfett, toinhe, gemittft, to nod, beck> 


bie iaionne, ber --, bie -n, delight, 


on, make a sign. 


rapture. 


ber Sdintev, beg -4, bie —, winter. 


loovattf, on which, on what. 


bcr mipftl, beg -g, bie — , top (of a 


bag fS&ott, beg -eg, bie — e or SBbrter, 


tree). 


word. 


loi¥be(it, toirbelte, getotrbclt, to whirl. 


lottfl^9, toud^fen, see ttad^ jen; touting auf. 


tiilrb, see toerbcn. 


see auftoad^fen. 


loirfett, toirfte, getoirft, to work. 


bie Sdititbe, bcr — , bie -n, wound. 


loivflid^, real, jgenuine, in fact. 


toun^ethat, wonderful, strange. 


t»itt, confiiiBed, tangled. 


tottttbetlidi, odd, queer, strange. 


toitfl, will ; see toerben. 


tottttbevfam, wonderful. 


ber fHQitt, beg -eg, bie -t, landlord. 


WunhttWdn, wonderfully beautiful. 


host. 


very beautiful. 


bie'Sdirtitt, ber — , bie -nen, landlady, 


ber IB^ttttberfkiefel, beg -g, — , magic 


hostess. 


boot. 


bag Sdivtd^aad, beg — l^aufeg, bie — ^ 


lontibevOoO, wonderful. 


l^aujer, inn, tavern. 


ber adtttifill, beg -eg, bie SBilnfd^e, 


ber fB^ittm^df, beg -eg, bie -t, tavern 


wish. 


table. 


lotinffl^eti, toitnjd^te, getoiinj^t, to wish. 


bie ^itt^tomtt, ber —, bie -tftd^ter. 


lotttbe, see toerben. 


landlord's daughter. 


lodvbe, would ; see merben. 


toiffen, wu^tc, geloufet, id^ tnei^, know ; 


bie tCdfttbe, ber — , bie -n, dignity. 


see §§ 39, 40, & 42, 9. 


touvbig; worthy; dignified. 


bag llik^iffett, beg -g, knowledge. 


bie mutft, ber — , bie SBitrfte, sausage. 


too, where, when. 


bie ISdisriel, ber — , bie -n, root 


bie SHoil^e, ber — , bie -n, woet 


iDitffl^, see maj^en. 
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mnffU, see totffen. * 


Sieleti, Jtette, gejielt, to aim. 


ioftlettb, furious, in a rage. 


Sir ntlidp, rather, pretty. 




bo8 3iiitiitev, bed -8, bie — , room. 


3* 


^ittttn, jittertc, gejittert, to tremble. 


SOg, see jie^en ; jog ab, l^erDor, see ab^it: 


bte S^^h b^ —t ^^ -^/ number, fig- 


^en, l^ertoorjiel^en. 


ure. 


ati,pr«sp. with dcU., to, at, on, for, as; 


SS^Icii, laf^Mt, %tia^t, to count. 


adv., too. 


^afim, tame, domestic ; cultivated. 


^ubtin^tn, brad^te ju, jugebrad^t, to 


ber 3a^tt, beS -ed, bte 3^^ne, tooth. 


spend, pass. 


bet 3a^floi!^e¥, be« -4, bie — , tooth- 


Sttditig, chaste, modest, bashful. 


pick. 


Sttifen, jucfte, gejudCt, jerk, twitch; 


^ttn^, tender. 


shrug. 


ber 3attlftev, be« -«, bie — , magic, 


bad Svattto^t, bed -ed, sugar-cane. 


charm. 


aitbcff ett| be(f te ju, jugebed^, to coyer ; 


ber 3iittlbetev, be8 -i, bie — , magician. 


put back. 


Se^tt, ten. 


^nttft, at first, first. 


ba« 3eii!^ett, be« -%, bie — , sign, signal. 


SttfaUig, accidental, incidental. 


Seifl^iteti, jeid^ncte, ^ejcid^net, to sketch. 


Sttfrieben, satisfied, contented. 


bie 3eifiimtttg, ber — , bie -en, sketch. 


ber 3tt0, bed -ed, bie ^iige, train ; pro- 


ieigett, jeigte, gcseigt, to show, point; 


cession ; feature ; pull ; movement ; 


fid^ Seigen, to show one's self, ap- 


draught. 


pear. 


^u^Httu, Prte ju, jugel^drt, to listen. 


bie 3eile, ber — , bie -n, line. 


$nlt1it, at last. 


bie 3eit, ber — , bie -en, time. 


Stttit = ju bem, as, for. 


Seitlatiff, for a time, for a while. 


Sttntadieii, mad^te ju, jugemad^t, to shut, 


Ser^radi, see jerbred^cn. 


close. 


Setlpved^ett, jcrbrad^, jerbrod^en, er jer; 


Silttbete an, see anjunben. 


brid^t, to break in pieces, crush. 


Sttttiifeit, nidCte, ju, jugenidft, to nod to. 


|evfa0ett,t Itr^tl, jerfaaen, er jerffiat, 


5nt = ju ber. 


to fall to pieces, go to ruin. 


)ttte4pt fittbett, to find one's way. . 


|ev«ei|rett, jerrife, aerrifjen, to tear to 


iUtUtiitn, rid^tete ju, jugerid^tet, to fit 


pieces. 


up, use up. 


aetriffeit, see jerreifeen. 


Stttiitf, back, backwards, behind. 


Serf^i;itt0ett,t serjprang, serjprungen, to 


Snvfttfarbeitett, arbeitetc juriidC, juriidCs 


crack, split, burst. 


gearbeitet, to work (one's way) back. 


Sevflintitgeti, see j^erfpringen. 


^ntiUtbUihtn,1 bttcb jurud, juriidfges 


aettritt, see jertreten. 


blieben, to stay behind ; be inferior. 


aevtretett, jertrat, jertreten, er gertritt, 


Sttrftirbonttent, bonnerte jurudE, jurudCs 


to crush, trample down. 


gebonnert, to thunder back. 


Sie^e an, see anjiel^en. 


Snrfitfgebeit, gab juriidC, juriidCgegcbcn, 


Steven, jog, gejogen, to draw, pull; 


to give back. 


move, go, pass ; make, form. 


bie QntUkd^thlUbtnen, those left be- 


bad QUI, bed -eS, bie -e, aim, goal. 


hind. 
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StoSIf 



^tttikaf^t^ttt^ ging juriid, jurudgegam 

gen, to go back. 
|itr]ltffe^tett,t lel^rte juriitf, juriidgei 

{el^Tt, to return. 
ftittttiflaffcttv lie^ juriid, jurudgclaften, 

to leave (behind), abandon. 
Sttrilfflegeiti Icgtc juriicf, jurudgctegt, 

to put back, travel over. 
Sttrftffle^neit, lel^nte jurucf, jurudges 

lel^nt, to lean back. 
Sttvftiffdiattesi, f(i^aute ^urud, iurudge- 

fd^aut, to look back. 

fd^oben, to shove or push back. 
Snvllitfil^Iageit, ^lug prud, ^urudge^ 

jd^lagen, raise. 
^tMftofitn, ftie^ )urud, jutudgefto^ 

^en, to push back. 
gitrilffltiaii^erti,t toanberte priid, irx^ 

Tudgetoanbert, to wander back. 
$tifantnteii, together. 
Sitfammettfiaaett, hatitt gufammen, ju- 

fammengebattt, to clench. 
Sttfaiftmettbittbftt, banb jujammen, iva 

fammengebunben, to bind together. 
Sttfamineit^aUett, l^ielt ^ujammen, gus 

fammengel^alten, "to h ^t^ to gether. 
Sttfammettfomtnett^t ftfHl jujammen, 

jujammengelommen, to come to- 
gether. 
Sttfamiiteiiliatfeit, padte sufammen, ^va 

fammengepadt, to pack up. 
SttfomnteiilitelTett, pit^tt gufammen, 

jufammengepce^t, to press together. 



infammritfd^Iagett, jd^lug sujatnmen, 
^ujammengeid^lagen, to strike to- 
gether. 

^nfantnteitftctfett, ftedte jujammen, ^u- 
jammengeftedt, to put together. 

Sttfdiaitett, jd^aute ^u, ^ugejd^aut, to 
look on. 

anfdilaseit, ^tug ju, jugejd^tagen, to 
strike, to shut (with a bang). 

Sttfdiae^ett, jd^tofe ju, jtfgcjd^Jofjcn, to 
close, lock up. 

5ttfcll^reiteti,t fd^tltt ju, jugejd^titten, 
walk towards. 

^wttottlidt, confiding, familiar. 

%ubot, before, previously. 

^ttWtiUn, sometimes, once in a while. 

Sloansid, twenty. 

i!l»ei, two. 

bet 3taiei0, be8 -H, hit -t, twig, 
branch. 

gtoeimal, twice, two times. 

^Iiieite, second, other. 

bet 3^^'0» ^^^ "-^f ^^^ ~^/ dwarf. 

baS 3loetgIeitt, bed -d, bie — , little 
dwarf. 

Stoingeu, ^toang, ge^toungen, to force. 

ber 3lvittt, bed -eS, bie -e, thread. 

jloifd^ett, prep, with dot. and ace, 
among, between. 

bie 3liiiffiiett5ett, bet —, bie -en, inter- 
val. 

Smitffiietrii, jtoitjd^erte, geattitfdjett, to 
twitter. 

SiDiilf, twelve. 
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A Grammar of the German Language. 

Designed for advanced students. By Professor H. C. G. BRANDT, 
Hamilton College, Clinton, N.Y. Seventh Edition, with an Appendix 
containing Full Inflections, and a List of Strong and Irregular Verbs. 
X2mo, half leather, 321 pages. Price, $1.2$, 

IN this Grammar the distinguishing features are the complete 
separation of Inflection and Syntax ; the historical treatment 
of Syntax ; the development of grammar in the light of modern 
philology ; the scientific analysis of sounds and accent. 

In addition to Accidence and Syntax, the book contains chap- 
ters on Phonology, Historical View of Inflection, History of the 
Language and Word-formation. 

The fact that this book is scientific in its methods, and schol- 
arly in its thoroughness (in spite of its slender bulk), does not 
stand in the way of its being thoroughly practical and useful. 
That it possesses these qualities has been completely proved in 
the years of service it has seen, and the successful results that 
have been obtained by its use. 

Tfie Student's Manual of Exercises. 

For translating into German, with Full Vocabulary, Notes, References, 
and General Suggestions. By Professor A. LODEMAN, Michigan State 
Normal School, Ypsilanti. i2mo, cloth, 87 pages. Pri6e, 50 cents. 

THESE Exercises have been prepared with the twofold pur- 
pose of furnishing to the student material for translating 
into German, and of assisting him in the analysis and translation 
of the more difficult illustrations in Brandt^s German Grammar. 

A First Book in German. 

By Professor H. C. G. Brandt. i2mo, cloth, 269 pages. Price, |i.oo. 

THIS book contains the chapters on Accidence and Syntax 
taken from the author^s German Grammar, new indices, 
and also Lodeman^s German Exercises. 
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A German Reader for Beginners. 

With Notes and Vocabulary. By Professor H. C. G. BRANDT, Hamil* 
ton College, Clinton, N.Y. 12010, half leatherj 490 pages. Price, ^1.25. 

THE aim of the editor has been to prepare a book which, first 
of all, shall be practical, supplying sufficient material to 
enable the pupil to read with ease ordinary German prose. 

It is progressive, leading step by step from the simplest prose 
and poetry to matter of usual difficulty. No better graded book 
for beginners has ever appeared. 

It is interesting, containing a large variety of selections, none 
of them trivial, and many of permanent value. 

It is attractive in appearance, the generous space between the 
lines enabling the student to read the German text with ease. 

The notes are scholarly and helpful, ignoring none of the rea. 
difficulties of the text, but allowing the student to master without 
assistance passages that require no special help. The vocabulary 
has been prepared with the utmost care, and has received the 
highest praise of competent critics. 

Professor Albert S. Cook, Yale Unwersify: The matter in Brandt's Reader 
is interesting and skilfully arranged ; the notes are judicious in selection 
and composition ; the vocabulary is convenient and exceptionally clear. 

Professor W. T. Hewett, Cornell Univenity : The selections have been 
made with admirable judgment, and the notes present an extremely valu- 
able body of fresh comment and critical knowledge. No German Reader 
meets more clearly my views of what such a reader should contain. 

Selections for German Prose Composition. 

With Notes and a Conu>Iete Vocabulary. By Professor Horatio S. 
White, Harvard University. i6mo, cloth, 180 pages. Price, 90 cents. 

THIS book has been planned for students who have completed 
about two years of college work, as well as for those who 
have reached a more advanced stage of study. The selections 
contain many references to German literature and life, and have 
been chosen from authors whose style is simple and fresh, rather 
than formal or elaborate. 
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Immensee. 

By Theodor Storm. Edited by E. A. Whitenack, of the State 
Normal School, Penj, Neb. i6mo, cloth, 115 pages. Price, 50 cents. 

Hbher als die Kirche. 

By WiLHELMiNE VON HiLLERN. Edited by J. B. E. Jonas, of Brown 
University, Providence, R.I. i6mo, cloth, 130 pages. Price, 50 cents. 

Germelshausen. 

By Friederich Gerstacker. Edited by R. A. voN MiNCKWiTZ, 
of the De Witt Clinton High School, New Vbrk City. i6mo, cloth, 
104 pages. Price, 50 cents. 

Per Neffe als OnkeL 

By Friederici' von Schiller. Edited by Professor C. F. Raddatz, 
of the Baltimore City College. i6mo, cloth, las pages. Price, 50 cents. 

Die Journalisten. 

By GUSTAV Freytag. Edited by EDWARD ManlEY. i6mo, cloth, 
256 pages. Price, 60 cents. 

Maerchen. 

By Gebruder Grimm. Edited by George E. Merkley, of the Beth- 
lehem Preparatory School, Pa. 

THIS is the most attractive and convenient series of German 
texts on the market. All the books have been edited wijh 
the most careful regard for the pupils* needs. They contain help- 
ful notes and complete vocabularies, and the Immensee and the 
Mdrchen have exercises for translation into German. These 
exercises are based on the text and afford excellent material for 
review as well as practice in composition. In every way these 
little volumes are as attractive as school-books can be made. 
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